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Básnikova  cesta  do  pekel. 

Epos  směšnohrdinský. 


Wlottoi  2)te  |)off!r  Tomtne  gu  und  tvie  nnb  Wo 
líc  ttia,  fíe  fteibe  fi*  »ie  ber  jupiter 
ber  ^řibřn ,  in  WřlAen  i^rofatfdbfn, 
engfn,  bSrfHgrn  9ftb;  fo  bolb  Ur  nur 
toírffidt  bartn  n>o^nt;  fo  fri  und  bie^ 
fer  SRaffenbatt  iDtUfommen. 
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Nové  Jiříkovo  viděni, 

llnak: 

Básníkova  cesta  do  pekel, 

aneb 

Orfeui    redlTlTus, 

to  jest: 

Zpěvák  a  Eurydika^ 

cill 

líratocbyilná  historie,  jak  onen  pohanský  poeta  pro 

sTon   milou  manželku  do   předpeklí  a  do  pekel  pod 

zemí  jest  putoiral^  jaké  tam  mél  vidéní  i  co  se  tam 

a  nim  dalo. 


Viecko  podlé  starých  hodnověrných  kronik,  i  dle  Nasonovy 

postillj  udáno^  a  v  přerozkoáných  rhythmech  sepsáno  tuto  se 

nachází. 
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Vydáno  na  syétlo  k  obyeselení  a  zarmoucení  mjsli 
panen  i  mládencův,  jeito  Ystonpiti  míní  y  slay  syatéha 
manželstyí,  a  k  mravopočestnému  poučení  mladých  manže- 
lův, k  rozmnoženi"  lásky  a  věrnosti  před  svatbou  i  po 
svatbě,  roku  tohoto,  když  jest  bylo  veliké  zatmění  slunce, 
na  něž  jsme  s  pražských  hradeb  s  mnohými  mistry  uéení 
pražského  hleděli  dne  8.  éervence  o  deváté  hodině  pět  a 
dvaceti  minutách  na  orloji  pražském.  Na  to  zas  následovalo 
veliké  horko,  sucho  a  drahota,  lidé  pak  mnozí  na  červenku 
stonali  a  mřeli,  i  byl  jest  toho  léta  nedostatek  vody  veliký, 
tak  že  páni  mlynářové  pražští  od  korce  meliva  tři  kopy  i 
jeáté  více  v  pražských  městech  jsou  žádali.  Chranlž  nás 
Bůh  i  onen  svatý  král  Buri^undský,  aby  na  to  veliké  sucho 
náhlé  mrazy  neudeřily,  nedadouce  nám  semlítl  slady,  jichžto 
z  Boží  milosti  máme  v  Čechách  zásoby  ne  skrovné. 

(S  třemi  obrazy  oné  pekelné  šelmy  Cerberusa  a  otce 
Kochema  a  otce  Konyááe.) 
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La  camaraderíe. 


Za  oDobo  óasn^  kdyžto  ▼  migestáté 
Hromem  ozbrojených  bleskfi 
Peran  bospodaKÍ  na  nebeskn, 
Dokad  fiocby  bohfi  neležely  y  bjáté 
Ni  ▼  Athenáoh  ni  y  Kyjeyé  pradávném^ 
Ani  y  Praze  na  PetHné  přeslayném, 

V  tomto  blaženéjhm  iase^ 
Když  Apollo  na  Parnase 

V  spollRi  deyatera  syojich  sohoyanek 
Prozptyoyal  ke  syé  zyn6né  lyře 
Dloahé  yerle  y  šestistopé  míře^ 

A  co  statný  Regens-chori 

Řídil  syoje  zpéyné  sbory^ 

Jako  Jelen  nái  syé  heaké  sbory  Hdí^ 

Když  den  syaté  Žofle   se  blížit  yidí: 

Tehdáž,  doknd  žádný  básník,  boh&y  kochánek^ 

Nezprznil  se  kusým  yeriem  deklamoyánek : 

V  onom  krásném  opominnlém  6asQ, 
Když  mladistyých  boh&  ivárnon  chasa 
Lada  do  syých  syodných  sítí  yábila^ 
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A  nesly&íc  manželova  Masa 
Svého  kulhavého  kováře  se  spustila^ 
A  hned  jemu  na  vzdor  vojáka  se  chytila^ 
S  ním  pak  levou  rukou  a  morganaticky 
Nehešfanka  ohcovala  svétsky^  lidsky, 
Až  pak  od  manžela  hýla  přepadnuta, 
Odprosena,  a  tak  jeho  pláčem  hnuta, 
Zef  jest  jemu  všecku  vinu  prominula, 
A  8  ním  do  kovárny  nazpátek  sé  hnula:  — 

Ejhle  v  tom  neobyčejném  času 
Byltě  také  jakýs  Orfeus  živ. 
Sly&te,  jaký  s  ním  se  udal  div  I 
Nastojte  i  zatajte  svých  hlas&I! 
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Lavocatio  Musae. 


O  ty^  ježto  bystrým  zíráš  zrakem 
Zhňru  do  budoucně  výšiny^ 
I  znáš  minulosti  hJnbiny 
Zabfllené  tmou  a  věcným  mrakem, 
Muso!  ó  ty  vševědoucí  bohyně, 
Výmluvnější  nežli  pražská  hokyně^ 
Jež  má  nejvybroušenější  odříkačku, 
I  ví  každou  klevetu  a  povídačku 
Z  Nekazalky^  ze  Smíchova,  z  Podskalí, 
Kterfr  oka  nikdy  slzou  nezkalí 
Nad  dobrého  jména  mrzkou  vraždou, 
A  jen  chválí  nejvíc  hanu  každou; 
Jež  ví  všeéky  pomluvy  a  báje 
Z  nebes  krajS,  z  pozemská  a  z  ráje, 
Jež  proniká  všecky  tajnosli, 
By  je  pošeptala  v  skrytosti 
Na  ovocném  trhu  kmoti-e  sousedkyní, 
Paní  Kačence,  a  její  pHtelkyni 
A  —  pro  pána  krále. 
Nic  víc  dále  • .  • 
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Maso !  veď  mne  dol&  y  tmayoii  HÍi  stánfi^ 
Kam  jsi  yedla  Mnekhe^ 
Kocfaema  i  Kooyá^e, 

Bych  86  octnal  v  pekelných  propastí  kHnu^ 
V  diamantovém  paláca  sataná&e^ 
Tam  kde  Ploto  vézí  Proserpinu, 
Odkud  nerozom  ve  striisném  zmatení 
Vzal  8Í  látka  k  Jiříkovu  vidění, 
Tam^  kde  světla,  blaha  pilný  iiHtel 
Pomocí  Luciferova  písaře 
Sepsal  kodex  pekelného  žaláře, 
Kochem  ělověiího  roda  hlažitel. 

Nejprv  pověz  Maso,  druie  milá, 
Jaká  ukratná  to  láska  byla, 
Jež  Orfea  hnala  k  hranám  pekla, 
Tak  že  Cerberasa  dravost  Vzteklá 
Jeho  m^kké  do&e  nenlekla? 


Sotva  že  jsou  hranu  odzvonili 
Jeho  dobré  roztomilé  manželce, 
Hnala  bolest  brutá  zpěvS  umělce 
Z  vlasti  dál  a  dále,  neustále; 
A  když  oči  louži  slzí  vyronily, 
Jal  se,  podoben  jsa  křepelce. 
Svoje  nářky  znova  opakovat, 
Hlasem  pronikavým  vykřikovat: 
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,,Earydi€e,  Earydieel'^ 
A  nic  více. 

I  tak  neitastný  ten  Tdovec 
Tonlal  se  co  bludný  lovec    . 
Po  všech  zemích  heileaakých  a  thriekých 
Jako  pytlák  v  lesích  roimitálskýeh, 
Když  ho  v  dobu  Inre  neafaatnoa 
Myslivci  a  feny  dopadnoa; 
Ta  89  poéne  tuhá  rvanice, 
A  smrt  hrozí  z  každé  rnénioe, 
Olovo  a  kolka  ňtí  kolem  uki^ 
Trefí^U  té,  Boha  porac  da&i; 
Život  každižkého  oiáka 
Jestif  roven  duši  pytláka. 
A  zajeéí  barva  lidská  splácí  krev, 
Človék  s  ólovékem  bojaje  jako  lev 
Fro  korotev,  pro  zajíce^ 
rfa  moa  věru  pro  nic  více. 

Když  tak  Orfeas  rejdily  aehyl  Ikaje^ 
S  nářkem  slzy  hořké  prolévaje^ 
Ta  po  dlouhém  potováni 
Skytání  a  bédování 
Při&el  a  jjQdnoho  háje 
Fosléz  v  nadpekelné  kraje. 
Tamo  strmí  hora  vysoká, 
y  ní  se  šklebí  díra  hlaboká^ 
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Z  té  se  pořád  ve  dne  v  noei  koaří^ 
A  vnitř  tisíc  láteř  hromfi  bouři. 
Zde  se^  jakož  Kochem  o  tom  zpomíoá^ 
Stra&né  sídlo  peke]ník&%'  začíná. 

Mají  za  to  mnozí  déjepravci^ 
Ze  sem  také  mnoho  pHletělo 
Všelikého  ze  všech  zemí  ptactva 
Divných  hlasuj  barevného  šatstva^ 
Aby  s  ctvermonohými  též  dravci 
Zpévy  Orfeovy  uslyšelo*, 
My  však  majíc*  pravdu  na  zřeteli 
Čerpanou  jen  z  historických  zřídel^ 
Pie  víme  ze  kterých  vlastně  sídel 
Kteří  opeřenci  přiletěli 
K  tomuto  koncertu  z  druhu  zpěvných^ 
Neb  nemáme  na  to  listin  zjevných. 
Ani  kdes  v  athénských  knihovnách, 
Ni  ve  vatikánských  listovnách. 
Ba  —  co  nejvíce  je  k  podivu  — 
Ani  ve  třeboňském  archivu. 
Toliko  sám  mistr  Gervasius, 
Rukojmí  pak  jeho  Portasius 
Mnohými  dovedli  d&vody, 
Ze  ke  schůzce  této  čtvermonohé 
Přibyly  též  ptačí  národy; 
Ač  že  premoudřelý  Podivinus, 
A  s  ním  uštěpaěbý  CensorinHS, 
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I  též  mistr  Spáéek  hiM  Sturnas, 
I  jich  komentatoť  Tacitarnus^ 
Vedli  proti  nim  důkazy  mnohé^ 
Ze  listiny  ptaóích  vrstevníkS 
Pošly  z  péra  starých  podvodníku^ 
Ba  že  Y  kontexta  jsou  porušeny, 
Ano  z  (ísta  jasná  podvrženy: 
My  však  dle  kritických  pravidel 
Varujíc  se  hypothesních  osidel 
Kladem  beze  všeho  hloubání 
Výsledky  vlastního  skonmání. 
Každá  písn^ena  je  zrno  zlaté. 
Vydobyté  z  báni  pravdy  ryzí; 
Odporem  nás  nikdo  nepomatc;, 
Neb  náš  rozum  není  rozum  cizí. 

Darmo  dlouhý  cekali  jsme  cas^ 
Ze  se  přece  nékdo  vyjeví, 
Jenž  nám  této  práce  uleví^ 
I  že  véhlasem  svým  vydá  hlas 
K  vysvětlení  té  otázky  sporné, 
Opřen  o  d&vody  nerozborné; 
Le^  ve  světe  málo  plných  hlav, 
A  žaludků  pražných  velký  dav, 
A  ty  první  ty  jsou  zaměstnány 
Chválit  svoje  cbJebodárné  pány, 
A  ti  druzí,  chudí  Irlandcané, 
Jsou  cikády,  jimžto  rosa  s  nebes  kane, 
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A  když  kane  zaénon  zpívat^ 
Když  nekane  zavnoa  žívat. 
Toto  všecko  majíc  oa  zřeteli, 
Sami  jsme  se  k  této  práci  méli^ 
Za  to  ale  každé  naše  slovo 
Jestif  vážné^  téžké  jak  olovo. 


Vždyf  je  jiný  rozum  křesfanský^ 
Nežli  býval  rozum  pohanský, 
Z  cela  jiný  je  též  židovský; 
Trpaslický  rozum  není  obrovský, 
Čínský  rozum  není  rozum  německý, 
Ruský  rozum  není  rozum  tureoký: 

Y  to-li  mudrosloví  věřit  nechcete^ 

Y  knihách  polských  tam  je  najdete, 
Sepsaných  od  našich  věštcfi  knížete, 
Jenžto  nad  slovanských  pěvců  rodem 
Yznášel  se  jak  orel  nad  holubínl  plodem* 
On  se  druhdy  ještě  výše  vznášíval, 
Dokud  svojim  křídlSih  více  věríval, 

A  svým  vlastním  zrakem  sv&j  let  měHval  ^ 
Dokud  ještě  jiným  nebyl  tvorem, 
Nadsekvanským  totiž  professorem 
A  školákem  velkých  divotvorcS,  ' 

Společných  to  s  duchy  světoborcfi, 
Jež  na  spSsob  šíleného  Kernera, 
Paní  Krfidenerovy  a  Mesmera 
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Mají  ii|ocno8t  nade  viemi  bub^ky^ 
I  fcernými  i  bílými  straiáky, 
Které  babská  porodila  pov^a,  — 
Plálbtém  víry  pHodéná  příSera,  — 
Aby  déti,  kdyby  spát  nechtěly^ 
Usnuly  a  více  irebi-eStély.  — 

Jen  vy,  prosím  váš,  nerafcte  spáti. 
Moji  fclenářové  laskaví, 
I  vy  bdící  i  vy  dhmaví, 
Ra&te  mémn  péru  milost  dáti! 
Básník  neníf  sám  ze  sebe  prorokem. 
On  jest  mnohem  vySsí  moci  otrokem; 
A  jak  tato  mocnost  jemu  káže. 
Tak  on  bídák  svoje  verSe  váže; 
Bez  ní  ale  pranic  nedokáže. 

Ohromí-li  božství  zlolající 

Jeho  ^emská  ústa  koktající, 

Chuďas  breptá,  pifetí,  Mébetá, 

A  všelijak  žvástá,  klevetá, 

I  motá  se  jako  netopýr, 

I  plazí  se  jako  podlý  štír, 

Třepetá  se  jako  lačný  sup, 

Tetelí  se  jako  pouhý  trup. 

Vsak  učiňte  konec  rozpakům, 
A  poslySle  hlasů  volajících. 
Pohlednouce  zh&ru  k  oblakům 
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Dav  uzHte  pták&v  veslnjících 

Od  západa  k  řeckým  paloukům; 

A  když  nechcete  mít  ze  mne  kronikáře. 

Posla  dávné  minolostí,  5i)i  lháře, 

Dovolte  mi  býti  aspoů  ptakopravcom, 

A  já  bnda  ptačích  déjin  věrným  správcem. 

Tedy  nastojte  i|  ves  sv&j  um  sbérajte, 
A  na  slova  aagurova  pozor  dajtel 
Nastojte  a  napněte  svůj  zrak! 
Tam  vidíte  krotkých  husí  mrak, 
Které  z  Němec  na  odlet  se  daly 
Zrovna  až  do  dálné  řecké  zemé. 
Aby  nešťastné  své  v  Němcích  plémě 
Od  áplné  zkázy  zachovaly, 
By  jim  brkuv  déle  nei^klubali 
Mistrové  a  docentové  praví, 
Prorokové  přemondřelí,  žvaví, 
Z  Lipska,  z  Gottingii  a  z  Berlína, 
Z  Bonna  až  tam,  kdp  se  zaěíná 
Za  Královcem  nelad  slovanský, 
Ráj  pak  dokonává  germánský 
V  strachu,  že  naražen  bokem  pravým 
Shrkne  pod  cizinců  tokem  dravým. — 

Mnoho  štěstí  přeju,  husy  milé! 
Ale  vězte,  že  i  v  Helladě 
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Pannjí  též  psáH  teto  ohvile 

U  YÍtézosUvné  parádě. 

Tamto  nekynoa  vám  žádné  ráje, 

Žádné  neóeká  vás  přístřeší^ 

Nebo  plodná  perojezdeA  láje, 

Co  v  dédletví  ňeká  peleéí, 

I  tam  vaší  škody  neustále  hledí^ 

Brky  šklabe^  péra  ostří,  ingoust  oedí. 

Tak  Řekové  ostřili  —  své  meée, 

Tak  sklu  balí  —  yoasy  z  turckých  brad, 

Tak  cedili  —  krev  v  £as  kraté  seóe, 

Hájíc  svobody  své  slarý  hrad. 

„Sic  vos  non  vobis/^  vy  husy  milél 

Péra  ve  svých  křídlech  chováte, 

„Sic  vos  non  vobis*^  v  cizinách  óilé 

I  outrpné  duše  hledáte! 


Ejhle  z  Albionu  zámořského 
Přiletěla  lstivá  kukaóka, 
Prohnaná  ve  světě  toulaěka, 
Co  dle  svého  mravu  šalebného 
Slabší  ptáky,  v  lesích,  v  polích  plaší, 
A  své  vejce  v  cizích  hnízdech  snáší 
Ptákfi  kanadských  a  jamiýckých, 
Indických,  kytajských,  malajských* 
Ta  též  řeckou  zemi  navštívila, 
A  se  v  jónských  výspách  rozhostila. 

Spisy  básn.  J.  P.  Koubka.  III.  2 
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Z  Telké  dtíky  až  tem  od  sevora 
Přiletěla  švárná  orlice, 
Mnohovládná  ptákfi  caHce^ 
Jež  dle  svého  dSsledného  sméra 
K  jihu  obrátila  svoje  křídlil, 
Kde  příbuzných  ptáků  kvetou  aMla, 
Tam,  kde  v  Letnicích  o  Svalem  Ducha 
Nikde  o  kiržachtt  není  sluchu, 
Kde  bavlna  hníid&m  dává  Mkni, 
Kde  se  larHn  nad  písklaty  sklání, 
Nad  písklaty,  co  jak  iradem  dralhy 
Zrak  puzený  ftl«u  v  severní  dálky. 
S  Araratu  hledíc  k  Indostanu 
Vzletlá  OFlioe  ke  Karvkasu  ' 

(Kde  pozdéji  pH&hi  ^k  ouraatt), 
A  pak  usednula  na  ^Balkéna. 
Dva  střízlíky  rázu  rumunského, 
Třetího  pak  z  rodu  bratrského 
Chovajíc  nad  svýma  kKdfona, 
Na  p&l  skryla  v  tajném  oblaka, 
Pozírajíc  svýma  'zrakoma 
Až  za  staroperskoa  „Provlaka^^ 
Letěla  jest  do  -spupného  Cařihrado, 
Kdežto  není  lada  ani  skladu; 
Tam  pak  «ia  Žoflině  minaretu 
Odpo&inuk  si  ve  svém  letu. 
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Mezi  tyto  sJayné  piahi  sbory 
Přibyl  také  kohout  rousatý, 
Zpéyák  vykriéený  volatý; 
Přibéh',  přelít'  frkem  doly  hory, 
Jsa  v  Gallii  slavný  Regens*chori, 
Jehož  vře&toý  hlas  při  knropéní 
Nebylté  nikoli  k  utajení. 
Ale  stýskaly  si  velice 
Na  neplodnost  jeho  slepiee, 
Vieeky  kvoj^ny,  všecka  kuřata. 
Jimž  ten  rytíř  slíbil  obranu, 
Aneb  připovědél  ochranu; 
Jsoace  jaty  slibem  mámivým, 
Srdcem  svedeny  ha&teřivým, 
Y  nadějných  se  zamotaly  kli6kách, 
A  z&staly  potom  na  holičkách. 


Z  Turek  přiiel  dudek  smrdutý, 
V&ecek  sám  nad  sebou  mrzutý, 
Žlaó  se  mu  vylila  do  žaludku, 
Tak  že  rek  ten  pýchou  nadutý, 
Nejdudkovatéj&í  dudek  z  dudkfi, 
Byl  pohroužen  u  velikém  smutku. 
Za  ním  chvátal  havran  „věhlasný^' 
Vyuj!;ený  věštbám  vítězovým, 
A  ten  krákal  hlasem  prorokovým 
Ferman  jako  fátum  úžasný, 

2* 
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Až  yl^eiD  pták&m  mnoho  nahnal  strachu: 
^^Neujdeš,  m&j  dadku^  milý  brachu, 
Kvapí  dies  irae^  dies  illa^ 
Jako  svédčí  David  a  Sybilla^ 
Že  své  skleslé  kosti  složíš  v  prachu! 
Dajž  Bóh,  aby  tvá  smrt  sladká  byla  I 
£jhle  tot  vultus  sereni  pereunt! 
Ejhle  tet  mores,  amice,  abeunt! 
Neb  jak  praví  staročeská  koleda: 
Vezme  za  své  surovost  a  šereda.^^ 

Je&té  mnoho  všelijakých  pták& 
Z  ciziny  a  z  otčiny  Feaku 
Na  to  místo  přiletělo  davem^ 
Rozloučit  se  s  thráckým  Zpěvoslavem. 

Bylo  vidět  v  této  směsici 
Strnada  i  hluchou  pěnicí. 
Hejla  i  vlaštovku  švítoHvou^ 
Zlatohlávka  i  sykorku  sivou. 
Také  přilít'  onen  známý  čtverák 
Cížek^  co  své  hnízdo  chytře  skrývá^ 
A  s  ním  stehlík,  notný  šestiperák^ 
Který  v  kleci  za  ptaěinec  zpívá, 
Za  ptaóinec,  jímžto  sad  oplývá! 
Byl  zde  také^  jenž  v  teploučku  dlívá, 
Kanár  i  chof  jeho  běložlutá. 
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Slavná  prima  donna  assolnta, 
Z  podunajských  břehfi  ^^Filomela^^ 
Mezi  nimi  svoje  místo  měla; 
Ji  jen  přerooudřelý  chytroaiek 
Stíhal  hlonpoa  hanou  papoušek* 
Výr  a  sova,  a  tH  netopýH, 
Seje  a  jiní  noóní  bohatýH 
Také  dostavit  se  ráčili. 
Ne  tak  k  vůli  básníkové  zpěvu, 
Ale  aby  kraj  ten  zocili, 
Kde  bohové  v  milostivém  zjevu 
Do  tmy  věóné  provrtali  díru 
V  tvrdotvrdých  skalinách  z  porfýro, 
Deset  sáhů  šířky  na  rakouskou  míru. 
'  Ba  i  komár,  štíhlý  tenorista, 
Jenž  nejradéj  zpívá  prima  vista, 
Brumbál,  chroust  a  jiné  žížaly 
Z  vlasti  na  cestu  se  chystaly. 
Spojeny  jsouc  v  zvučném  kvartetu 
Do  Řecka  se  mely  k  odletu. 
Takto  inmař  český  slávu  naši 
Do  všech  koutů  světa  sem  tam  snáší. 


Tedy  před  tu  rozchrlenou  díru 
Postaví  se  praděd  básníkfi^ 
A  se  svojich  plecí  sejma  lyru 
Začne  provádět  svou  muziku. 


Digitized 


by  Google 


» 


A  zTÍřatii  00  se  v  lesíoh  kryjí, 
Zasleoh&e  tu  lidskou  elegti, 
V  níž  to,  jak  nás  ucí  mistr  Sixtus, 
,  Rádné  byl  promíchán  sensus  mixtus, 
K  ne^fastnému  pHbéhla  milenoi 
Objevit  mu  svoji  kondolenci. 

PHcválal  sem  medvěd  huňatý 
Z  krajin  óudských  zvláštní  hudby  ctitel, 
I  vlk  z  Uher,  jeho  lačný  pHtel, 
Z  Rus  ostrovid  pHbéh'  okatý, 
Z  Polska  hřebec,  tícas  maje  nfatý, 
Od  Illiru  junec  žacký,  srdnatý, 
Z  Němec  tur  a  zubr  hlavatý, 
A  z  Čech  beran,  tichoUápek  rounatý, 
Potom  bobr,  průmyslník  srstnatý, 
Jenž  lhostejné  v  dvojím  živlu  žil, 
A  s  mláďátky  svými  notné  ztyl: 
Nebof  velmi  dbal  o  dobrou  píci, 
O  ného  zas  dbali  kožešníci. 


Z  Turek  pHtíh'  velbloud  hrbatý; 
Celý  ušlý  uondaný  silné. 
Byl  by  chudák  zhynul  neomylné. 
Ostrovid  však  vida  svého  bližního 
Y  téžké  nebezpečné  nemoci 
Přejal  ouřad  ranhojiče  vrchního. 
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Chtéj6  ii6m««ii^ma  pomooi 

Ostrým  pazoorem  mu  pattil  iilovy 

Že  kreT  z  ii^Im  stKkala  yhi  siloa, 

Pak  mu  rána  tastrem  z  jachty  obvázal, 

Přísnou  dieta  a  spaní  přikázal, 

A  tak  zhojil  ta  skotinu  miloa. 

I  anglieká  li&ka  hrdopy&ka, 

Této  operaee  tovary&ka, 

y&em  závidíc  kfiii  nemocného 

Přidala  ma  pižma  kytajského, 

Jež  na  ohi  tiobý  spánek  přivádí, 

Pro  néž  Britan  z  lásky  k  ilovééenstva 

S  říší  nebeskou  boj  snadný  provádí, 

A  ji  nízkým  podloadnictvím  podvádí. 

K  tomu  zvířecímu  urozenstvu 

Slon. též  připojil  se  nosatý, 

Hřmotný,  zavalitý,  kostnatý, 

I  vyhlížel  jako  bramín  u&ený 

Y  zástupu  tom  divném  skotfi  divokých^ 

Nebo  jadío  pedel  dobře  placený  -« 

Je-li  promooí  na  školách  vysokých,  •*-> 

Když  se  trouba  ozve  ve  velikém  sálu, 

A  publikum  zvané  v  listech  širokých 

Přicházívá  slyšet  umluvenou  chválu^ 


Z  Francie  se  dostavil  lev  hřívnatý, 
Bohatýr  to  statný,  veleoudnatý; 
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A  ten  živ  byl  jen  pro  samou  slftTn, 
I  m&l  pi-eukrntné  málo  hladn ; 
Krom  že  nékdy  n  dalekém  etádn. 
Polknul  tele,  pastuehu  i  krávu. 
To  v&ak  délal  pro  ftest  a  ne  z  hladu, 
Podporou  jsa  osvété  i  právu. 
Ovinem  druhdy  proti  svému  mravu 
Do  sousedního  se  pou&tél  bravu,- 
A  tam  škrtil  ovce  vrtohlavé: 
Ale  zvéť,  €0  mela  hlavy  sdravé, 
K  torna  je&té  drápy  jak  on  dravé, 
SpustivH  se  do  lva  hrdinského 
Vzala  koKst  mu  i  lví6e  jeho* 
By  v&ak  nezahálel  výrod  iinný, 
Pťeplavil  se  mezi  Beduíny; 
Tam  ve  vlasti  Ivfi,  na  pou&ti  A]§;íra, 
Slávé  jeho  přibylo  kus  revíru. 


Se  lvem  pHUy  druhé  ko&ky  dravé, 
Z  temna  hnédé,  ryšavé  a  plavé: 
Od  Gangesu  tígr  zubatý, 
A  s  ním  kmotr  levhart  vousatý. 
Ten  zrzounec  z  anglického  znaku 
Zbéh'  do  Špaňhel  v  éervenavém  fraku, 
A  byl  od  Kabrery  mile  přyatý  — 
MeJ!;em,  olovem  a  prachem; 
A  pťec  zrzoun  nezbleď  strachem, 
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Ale  na  mou  yéni 

Pokousal  Kabrero, 

Hyena  tu  ipadhelakou 

S  tváH  právě  ďábelskon. 

Ježto  ve  Francoaz/ch  pSkné  tise  sedí, 

A  Te  spolku  lyfi  na  zalklé  slánce  hledí. 

Posléz  osel  pHlez'  nšatý^ 
Zpévu  milovník  a  citery, 
PKsný  soudce  v  chrámu  opery, 
Od  beéivých  zpévcfi  najatý; 
A  když  ten  se  prones'  s  kondolencí, 
Dal  se  Orfeus  hned  do  kadencí 

V  kole  zvířat  zvolna  zívajících, 
Jeho  nohy  jemné  lízajících. 

V  kruhu  ptaních  hrdel  utiikených, 
A  kHdlatých  dravcfi  usmířených 
Lyrou  dále  provázel  svfij  zpév, 
Až  jim  v  žilách  stydla  vřelá  krev. 
Takto  sa&al,  dotkna  strun  se  zlatých: 

^,Přáte]é  uméní  svobodných, 
Vy  zvířátki^  srdcí  lahodných, 
A  vy  ftelmy  zrakfi  jiskrnatých, 
Vám  zapéjn  tuto  smutnou  píseň,  * 
Jež  jde  z  srdce  mého 
Tuze'  raněného, 
Z  srdce  pohnižena  v  hoře  tíseň. 
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Žena  mé  odešla  k  Černobolia, 
Z&stavíc  mi  doma  párek  F0II& 
Na  památku  mého  maDŽelatTÍ; 
K  torno  devatero  dítek, 
NaSí  lásky  krásný  zbytek, 
D&kas  mojich  druha  přátelství; 
Dvanáct  obleku  na  novou  modu. 
Dvanáct  pražských  fccpcu  s  krajkami, 
Salop  dlouhý,  jelt*  od  ouvodu, 
Patnácte  klobouků  s  kytkami, 
A  na  kávu  ótvero  ruských  samovarft; 
KadeH  a  rukavifcek  tHoet  párů. 

K  tomu  půl  centnýře  éoholády 

Zdědili  jsme  od  ní  i^paňhelské, 

A  též  její  rekvisity  manfžďské, 

Jakožto  jsou  vonidla  i  páchnidla, 

OkotéStná  lij^idia  a  vnadidla, 

Jichžto  užívala  do  parády 

K  uslechléni  tvá^  andělské. 

Když  domácí  přátelé  k  nám  chodívali, 

A  v  ěas  mého  zaměstnání, 

Veršování,  rýmování, 

Do  divadla  i  na  bál  ji  vodívali. 

Kromě  toho  mnoho  jiných  památek 

Dobrá  zanechala  nám  ehot  moje: 

Pět  centnýřů  mýdla  z  Vlaských  Benát^ 

Jehlice  a  náušnice  troje, 

Náprstky,  l^pendlíky,  jehly  londýnské, 
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A  dva  tucty  láhyic  vody  kolínské, 
P&l  yédérka  Tratislavské  rosolindy, 
Kteroužto  jsme  spolu  srkávali  jindy^ 
Dokud  byla  nebožtióka  na  živu. 
A  já^  cbté  mít  na  svou  cestu  obživu^ 
Vzal  jsem  si  tři  flašky  této  sladké  brindy, 
.  Abycb  mél  v  předpeklí  hodně  kuráže, 
Až  mi  rohatý  se  rarach  ukáže. 
Neb  té^  milá  choti,  neopustím 
Navzdor  ukrutnému  osudu, 
I  na  důkaz  svojí  véčné  lásky 
Tímto  rozzíveným  černým  ústím 
Bez  žebříku  do  pekla  se  spustím, 
Z  jeho  pasti  tebe  dobudu, 
Dada  zpěvný  život  svůj  do  sázky. 
Musol  popřej^  aby  básník  smélec 
Udělat  moh^  šťastný  kotrmelec; 
Nebot  hluboký  ten  saltus  lyricus^ 
jakož  uzná  každý  slavný  kritikus, 
Dal  by  všem  básník&m  notný  práce  kusM^ 

Dozpíval  a  byl  by  dolů  sko6il 
Do  propasti,  jež  se  před  ním  rozevřela; 
Ale  Musa,  kterou  vroucně  vzýval,  bděla 
Nad  ním^  .a  líež  ještě  dále  krocil, 
Chopila  jej  za  ruku  a  řekla: 
^Co  počínáš,  drahý  synu  můj  ? 
Kam  tě  vede  tvoje  láska  vzteklá? 
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Nebojí!     se  sraziti  vaz  svůj, 
A  bez  hlavy  pHjít  k  bránám  pekla? 
Nezasleeh*  jsi  hlasu  žežhulice, 
A  kvákání  vé&tce  havrana, 
Že  již  o  život  Bv&j  nedbái  více 
Sp&sobem  slepého  pohana, 
Jenž  se  vrhnul  Etně  do  vnithiostí, 
Jsa  omámen  marnou  ctižádostí? 
Maje  přece  lep^í  rozvaha 
Na  ptaóí  dej  pozor  výstraha; 
Pomni  jen,  že  peklo  hlaboké 
Hlabokou  má  také  podlaha, 
Nad  seboa  pak  stropy  vysoké; 
Ano,  kdybys  dřepěl  na  Pegasa, 
Kdybys  sedel  ivarném  na  Semíka, 
Chtě  jak  Hormír  sko6it  s  toho  srázu 
Do  nemélké  pasti  pekelníkfi. 
Jako  onen  slavný  Říman  Kurtias, 
A  nebál  se  ohne  jako  Matius: 
Všecko  nic  by  nepomohlo  tobé. 
Kdybys  amil  jezdit  jako  Šandor, 
A  kdybys  mél  kHdla  jako  kondor, 
Přece  bysi  poradil  zle  sobe, 
Kdybysi  se  bez  prfivoda  Masy 
Spustil  dolfi  do  pekelné  hrfizy. 
Tehdáž  jenom  tvfij  duch,  tv&j  jen  stín 
Byl  by  do  Tartaru  pHpuitin, 
Ale  pouzdro  ducha,  křehké  tSlo, 
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Do  říše  by  8tín&  nedospélo. 
Roztřískal  bys  na  kaši  své  kosti^ 
A  ležel  bys  v  žumpé,  maje  dosti. 
Jest  to  Téru  přepodivná  véc, 
Že  když  pták  odletí,  zbnije  klec; 
Kdyby  na  opak  to  býti  mělo 
Což  by  tu  se  s  Earydikou  dělo? 
Já  co  tvorti  Masa  básnická, 
Jáf  bych  arci  mela  škodu  malou; 
Mudřena  však  metafysická, 
Jako  Xanthippa  jsouc  nepodala, 
O  ryzí  též  pravdu  stále  dbalá, 
Přinucena  vrátit  mi  své  dítko 
Ztratila  by  jedno  krásné  kvítko 
Ze  své  hesperidské,  zahrady. 
A  ta  dáma  velmi  kritická, 
Plná  zásady  a  násady. 
Oželí  své  ztráty  jenom  řídko, 
Což  je  hrozná  kořist  praktická, 
Jak  nás  učí  moudrost  mystická, 
Nejslavnéjších  mistrft  tevtonských. 
Výrobníka  snářů  Platónských !  — 

,Leó  přelefme  křídlem  sokolu 
Hradbu  těchto  školských  zásek&. 
V  rajském  optimistu  podolu 
Skepsis  nejde  k  duhu  člověku. 
Kdo  nepochybuje  v  živobytí. 
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Někdy  po  skončeo^m  oakola 
Vejde  v  elyséjskou  paseku^ 
Naděje  kde  věnce  plete  z  kTÍtí, 
Bez  stíná  kde  slánce  stínům  sTÍtí; 
Kde  těšínská  jab'ka  dozráTají, 
Aě  i  poachlata  tam  také  mají. 
Tam  po  ztrátě  světských  radovánek 
Zrobíme  si  někde  spolu  stánek.^ 

^^Acii!  jak  krásně  řeěníš,  děvo  drahá  I 
Tak  řeěníval  ctný  můj  velitel, 
Náš  nebožtík  Línek  něitel, 
Když  jsem  v  škole  trávil  léta  blahá 
Skládaje  carmina  fracta,  ódy 
Šestiměrné  podlé  starší  medy, 
A  pak  hymny  modlářům  služebné, 
A  jinaké  trety  nepotřebné. 
Které  jenom  školní  chasu  mladou 
Zdržují  a  vzácný  ěas  jí  kradou; 
Tak  že  mnozí  ze  škol  vyjdou  vea, 
Aby  vlaeti  leželi  jen  ladou, 
A  jsou  jako  vyšeptalý  křen, 
Co  snad  cizím  ústům  lahodí, 
Ale  nám  se  ani  nehodí 
Na  vejmrdu,  —  ani  za  obkladky 
Na  bolestné  prsy  vlasti-matky. 
My  hledáme  křenu  Malínského 
Pro  cizácký  závrat  mozku  8v«te, 
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V&ak  že  mnohým  ostře  pod  nos  čpí. 
Protož  na  ném  hrozná  kletba  IpK.^^ 

^TyC  «i  křivdu  hiníhy  -^  yeoe  Masa,  — 
Hymny  tvoje  „Na  smrt,"  „Na  spaní^^ 
Zaslnhnjí  jústA  usnání, 
Mné  se  oba  hbily  až  hrfiza; 
Neb  to  vylikn  daehem  zavání, 
A  mne  véru  nutí  ke  spáni. 
Kdo  dosáhnul  takto  svého  cíle, 
Slávy  hodná  jestU  jeho  píle. 
Já  tvým  hymnám  véstím  nesmrtelnost; 
Postarat  se  moje  prozřetelnost. 
Aby  tyto  básně  proslavené 
Neležely  v  prachu  povržené, 
Jsouce  pastvou  pró  hladové  moly! 
Ovinem  verie  mého  kochánka 
Nékdy  v  budoucnosti  pozdní  dálné 
Budou  příjaiy  v  latinské  ikoly. 
Řecká  si  je  vft&lí  óítanka, 
Svédéíc  chlapc&m  o  tvé  slávě  valné, 
Ano  o  tvé  hlavé  genialné. 
Nuže,  co  chcei  je&té  víee  míti. 
Když  ti  dáno  nesmrtelným  býtiT^ 

„Jestli  lak  jest,  dévo  boh&m  milá^ 
Tož  by  záslaba  má  tvá  jen  byla; 
Ty's  ten  žár  nebeský  do  mne  vlila, 
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Který  ve  dne  v  noci  ve  mně  hoh^ 

A  nezhasne  dokud  oedohorí. 

Koho,  Muso!  tvoje  milost  blaží, 

Ten  se  vyšším  duchem  zh&ru  vznáší^ 

A  spisuje  verše^  jen  to  práší* 

Ty  zméůuješ  v  obra  slabocha, 

A  ve  včelku  pilnou  lenocha; 

Protož  a&  mi  v  světe  nevynáší 

Ani  vindry  moje  řemeslo, 

Přece  vroucí  díky  tobé  skládám; 

Aby  pak  lui  více  vyneslo, 

Za  tvfij  průvod  do  pekel  teď  žádám«^^ 

,Dobre  óíníš:  snad  tvé  umění 
Ďasi  a  běsové  rohatí 
Lépe  nežli  lidé  odplatí, 
A  tvou  práci  tobě  odmění 
Soucitem  upřímným,  nefortelným, 
Jak  přísluší  tvorům  nesmrtelným. 
Tedy  svou  mi  podej  pravici, 
A  za  mou  se  úchyt  leviei: 
Totě  cnostných  panen  oslavou, 
7e  patříme  stranu  na  pravou. 
Tak  to  dvorná  žádá  etiketta; 
Aě  i  po  té  bude  někdy  veta 
Y  časech  zmatených  a  ukrutných. 
Antikristova  až  přijdou  léta, 
I  dav  s  nimi  mravů  urputných, 
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Zvyků  plaveckých,  ba  korsar^kých/ 
Gentlemanů  hrdých,  barbarských, 
Jež  neznajíc  co  je  velkost  pravá, 
A  v  6em  ušlechtilost  šlechty  stává, 
Budou  počínat  si  zhrubapánsky, 
Nečesky,  .ba,  God  dáno!  neobčaiieky! 


,Takto   gonvemantka  moje-  milá, 
Která  od  Sekvany  rodem  byla 
Pradlenou  n  královské  kochanky. 
Všemohoucí  paní  Montespanky, 
Ye  svém  duchu  prorokovala. 
Když  mne  v  mládí  vychovávala. 
Učíc  j«fk  se  mluví  po  fraocousku, 
I  co  platí  v  rue  de  Salut  Germain, 
A  mne  mnoho  slov  a  pražných  jmen, 
I  přemnoho  nauiila  kbuskfi, 
Kterých  žádá  dvornost  velkopanská. 
Skoky,  kadrilly  a  menuetty, 
Klevety  a  jiné  etiketty, 
JjDŽ  vynašla  móda  nadsekvanská, 
Které  v  každém  lepším  salonu 
Nálelely  druhdy  k  bontonu, 
A  jichž  ústa  Musy  nevyjeví. 
Ba  sám  baron  Knigge  o  nich  nevil 
Kdyby  védél,  snad  by  nepovédil; 
Neb  ty  mravy,  jinde  vážené, 

Spicy  bánn.  J.  P.  Koulila.  III.  3 
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Ladem  leží  opovržené^ 
Ano  bade  torna  šest  set  nedél^ 
Co  jsou  klesnuly  tak  hluboko^ 
Ze  se  jim  přezdéjo  rokoko! 
Na  místě  vsak  toho  rokoka. 
Kteréž  nazýváte  nepHrodou, 
VzeUa  nevázanost  divoká, 
Jež  se  nesrovnává  se  svobodou, 
Která  dává  právo  každému, 
Aby  zdvořilý  jsa  k  drnbcmu 
Byl  pojihén  před  hrubostí  druha. 
Tomu  zákonu  tak  slui^nému 
Podléhá  i  pán  i  jeho  sluha. 

,Tedy  vyvolte  si  co  jen  chcete, 
Kterýkoli  těchto  zvyků  stav, 
Buď  ten  na  březích  co  Temže  květe, 
Aneb  starší  gallofrancký  mrav, 
Který  rokokem  již  nyní  zvete, 
A  jenž  nad  Vislou  se  leckdes  plete. 
Jakým  chcete  dvořit  mody  pán&m, 
Starým  Frankům,  iili  Anglomanům? 

,Já,  chcele-li  znáti  pravdu  živou, 
Nechci  ani  jedněch  ani  druhých. 
V  nenávisti  mám  tu  drzost  živou, 
I  d vořáctví  spjaté  v  poutech  tuhých, 
A  galanterii  hovořivou, 


Digitized 


by  Google 


86 


Která  ve  dne  v  noci  bez  přestávky 
Ženídlo  má  v  hlavé  nebo  vdavky; 
Leč  má  nenávist  se  zméní  v  hnév^ 
Když  do  spolku  uUechtilých  div 
Postaví  nešfastná  náhoda 
Baňatého  Lorda  Nimroda^ 
Který  přijde  mezi  slečny  v  jev, 
Jak  když  ze  Sahary  suehé^  pusté 
Do  oasy  zelené  a  husté 
Zamračený  náhle  vstoupí  lev! 
Pyiný  lord  nešepce  ani  slova. 
Aneb  mluví  rázné  ale  z  mála, 
Když  se  začne  hanět  cizí  chvála. 
Tu  hned  nade  vlím,  co  prořekne. 
Celý  sál  se  děsí,  ulekne  ^ 
Nebof  obsah  jeho  kusých  slov 
Jest  to  hrubý  špalek,  sprostý  kov, 
Jest  to  žula,  co  se  s  břehu  svalí, 
A  tok  besedy  plynpucí  zkalí. 
Nejraděj  vibak  z  hrdá  mlčky  sedí, 
A  na  marný  svět  si  přísně  hledí; 
Neb  v  své  mysli  chová  naučení, 
Kterého  si  dobyl  v  Londýně, 
Kde  jest  gentlemanstva  svatyně, 
Že  ten,  kdo  helotem  sprostým  není, 
Že  ten,  kdo  chce  býti  Anglomanem, 
Musí  z  hrdá  nemluvným  být  pánem, 
Aby  moudrosti  své  neutrousil, 
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A  sn«d  Jazyka  9i  neubroasíl ; 
Protož  «e)ý  zamyšlený  sedí, 
A  svým  Vfritřním  okem  do  «e  bledí. 
Jak  by  starostí  mél  na  tisíce, 
Aby  vlast  a  církev  zachoval, 
Nebo  jak  by  v  dtiofaa  zpytoval 
Dráhy  do  slánce  a  do  mésíce. 
Chraň  bfih!  nemyslit  on  na  nic  víee, 
Leda  na  své  psy  a  na  zajíce! 

,A]e  podej  mi  již  pravici 
A  za  mou  se  p^Hpni  levicí! 
Spojeni  jsouc  svai^kem  obapoln^m, 
Láskoa  proniknuti  vzájemnou, 
Nastoupíme  nyní  krokem  volným 
Do  Tartarn  cesta  tajemnou. 
Nebe&ffltika  spjati  s  pozemstanem 
Oba  a  jednoho  cíle  stanem! 
Ty  jsi  vdovec,  já  jsem  stará  patina. 
Nebude  nás  stíhat  svétská  hana; 
O  mné  sám  víš,  ie  jsem  déva  tisXiy 
A  pod  itítem  cnosti  tvé  jsem  jista  !^ 

„Pravda,  —  vece  knřže  básníkfi,  ~« 
Já  též  jsem  se  vždycky  dobře  choval 
Ze  viéch  Tiudy  prostopá&níkfi; 
Protože  jsem  s  nimi  oeobcovial, 
Žádný  na  mne  jak  živ  nic  'neví. 
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Jenom  Xa^  kterou  jsem  ztmílovtl, 

Má  chot,  a  ta  na  mne  BiepoTÍ; 

Ano  kdyby  chtěla  poTědíti 

Jii  nic  povéáílkl  nem&ž«; 

Neb  jí  áÍYňO  Yhhné  světlo  svítí, 

Z  něhož:  ckei  ji  s. tebou  vydobyti, 

Jestli  zpěv  můj  peklo  přemůže: 

Potom  af  si  co  chce  vyklevetí, 

Jen  kdyi  bude  hlídat  zas  mých  dětí. 

Yímt,  že  každá  ženská  ráda  žvastá; 

Odevzdámt  se  bohům, a  pak  basAa  l^< 

,Milý  synu!  —  Musa  na  to  vece,  — 
Oba  jsme  již  dosti  žvatlali^ 
Doba  plyne  jako  voda  v  řece: 
K  ěemu  bychom  déle  meikkali 
Ukončiti  cestu  předsevzatou, 
Chtíce  ukojiti  tužbu  svatou? 
Ale  dHve  ne*žli  uděláme 
Spolu  tento  salto  mortale, 
Bílým  bohům  v  ochranu  se  dáme, 
By  nám  štěstí  plaché,  nestálé 
Ráěili  milostně  ustáliti, 
Bychom  naň  se  mohli  bezpeěiti! 

,Nuže,  přijmi  ty  dva  taliamany, 
Kteréžto  jsem  toM^  schystala, 
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By  té  mezi  pekelnými  stany 
Nebezpečná  bázeá  nejala. 

,V  jednom  skryt  je  ratolístky  koasek 
A  dTa  bobky  ze  slavnébo  stroma, 
y  néjž  se  proménila  Dafne  krásná, 
Když  tyfij  otec,  tehdáž  bélofonsek, 
(Sly^,  můj  synu,  a  podiv  se  tomal) 
Zboucbnal  jest  se  do  ní  z  óistajasna, 
A  když  TO  své  lásce  horoucí 
Za  dévou  se  honil  třesoucí 
Po  Yšech  zemích  thessalských  a  thráckých, 
Jako  jelen  t  lesích  Křivoklátských 
Za  laňkoa  se  honí  chvéjící 
Ve  svadebnim  Říjnu  mésíci, 
Když  jej  v  žílách  pálí  bujná  krev, 
Oheň  srií  z  nozder  rozedmutých, 
Prudkou  lásku  prudký  stíhá  hnév 
Nad  odporem  samic  nepohnutých. 

,Tak  se  honil  s  dévou  Apollo, 
Ano  již  ji  chytil  na  pólo, 
Ona  zkHkla:  ,Bídný  hanebníkul 
,Jdi  mi  s  milostí  svou  na  kolo, 
,Já  chci  míti  pokoj  od  básníkfi 
,1  ode  v&ech  zpévných  klevetníkfi, 
,KteH  neuméjíc  mlčeti 
^Délají  jen  hanbu  dévcetí, 
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^Ježto  yéHc  v  lásky  tajeDstTÍ^ 
,Lasce  věnuje  své  snaženstTÍM 

,SotTa  její  ústa  zlolajíeí 
Pronesla  ta  slova  rouhající^ 
Ibned  za  tu  bohapráznoa  \eb 
Popadla  ji  v  lýtkách  prudká  křei, 
Jakby  cholera  jí  lomcovala^ 
Tak  že  pro  bůh!  tato  panna  ftistá 
Nemohla  se  ani  hnoati  z  místa^ 
A  když  honem  za  nohy  se  vzala, 
Dřevo  místo  masa  omakala^ 
I  n  velké  přebolestné  muee 
ZménUy  se  v  ratolesti  ruce. 
Její  krásné  modrojasné  04^i 
K  nebi  prosebné  se  zdvihají. 
Rusé  vlasy  ježí  se  a  točí, 
Bujným  proutím  zhfiru  šlehají; 
A  v  tom,  když  se  tolik  divu  délo^ 
Spadla  zástěra  i  podolek, 
A  hned  kůra  celé  kryla  tělo, 
Z  hlavy  stal  se  stromu  vrcholek  I 
I  nastojte  v  okamžení  tom 
Blesk  se  kmitnul  s  bleskem  vespolek, 
Zarachotil  na  nebesích  hrom, 
Až  se  otřás'  celý  stromek,  strom, 
U  něhožto  stanul  Foebus  ivárný, 
I  byl  slylkán  zřejmě  v  tento  ěas 
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S  nebe  Perun&v  hlas  —  koatrabav^ 
Hlas  ten  výstražný  a  mnnFOkárný, 
Jenžto  sahal  za  C  pod  Jinii^ 
Co  má  čárku  ples  hlava  a  šiji, 
Že  i  Strakatého  mocný  hlas 
Tak  jest  outlý  proti  hlasu  tomu. 
Jako  proit  dubu  štíhlý  klas, 
Jak  šum  lípy  proti  ránám  hromu; 
Tak  že  kájhy  slavné  sbory  svoje, 
Kdyby  všeisky  hudebnické  stroje 
Mistr  Jelen  vyveď  ke  zápasu: 
Proti  tomu  nelidskému  hlasu 
Zdály  by  se  Perunovým  uším 
Býti  sborem  komářím  a  muším. 

,Takto  tedy  boh&v  hné?ný  král 
Ve  své  Filippice  hromoval: 
,Rode  ženský,  pyšný,  pretváHivý, 
,Pohleď  jak  tvá  npejpavost  lživá 
,Casto  di-evěný  jen  konec  mívá, 
,A  trest  na  se  táhne  spravedlivý* 
,Proto,  zpurná  neústupná  dévo, 
Že  jsi  byla  pevná  jako  dřevo, 
,Že  jsi  byla  jako  kámen  tvrdá, 
^Že  jsi  byla  jako  Vlasta  hrdá: 
^Pro  tu  velkou  neslýchanou  vidu, 
,Že  jsi  vzdorovala  mému  synu, 
^Jednou  jako  zralý  silný  kmen 
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,Z  lesfl  Xkék  na  pilo  přijdeš  ven^ 

•A  z  téch  prken^  kterých  z  tvéh^  kmea* 

y?Hlií  nadělají  pilaH, 

,Lfižko  řemeslné  zhotovené 

^Dostane  se  pévc&  vladaři. 

^Tehdáž  mnoho  vécí,  kterých  dosud 

^Jako  Nymfa  znát  jsi  nechtéla, 

^Lítostivý  odkryje  ti  osad, 

^Bys  co  lože  o  nich  zvédéla; 

,V&ak  již  pozdé  budeá  honit  bycba, 

,A  jen  nékdy  zaskřípnež  si  zticha. 

^Ostatné,  ty  slečno  zbobóená, 

^Zdvořile  se  a  mne  poděkuj, 

,Ze  m&  mysl  k  pomstě  yzníceni 

,Tak  lahodně  tresce  odpor  tv&j  ; 

,Že  jsem  tě  jak  pyšnou  Niobu 

^V  horU  neproměnil  podobu, 

,Ze  jsem  z  tebe  neudělal  kámen, 

,Abys  nesla  tvrdli  porobu, 

,Le6  bys  bobk&v  dala  xásobu. 

,Rosf  a  množ  se  ai  na  věky.  Amen ! ' 

,Kdyi  se  skončila  řeč  Peruiw, 
Zatřásly  se  hájiny  «  bory, 
Štít  Olympu  i  Párnasské  hory, 
Ba  i  démantová  koruna 
Vládci  třáiila  so  «na  blavé  lysé, 
Ba  i  jeho  vousy  zadivěly  se 
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Až  z  nich  jiskry  proudem  sr&ely^ 
Až  se  líce  boba  bly&téily 
Zevnéjtím  i  vnitřním  zápalem. 
Potom  v  rozhorlení  nemalém 
Třasknnl  rázné  vraty  nebeskými^ 
A  šel  po  svých  dále  mezi  svými 
Do  komnaty  mnohovládné  Hery, 
Jež  po  boka  nevlastní  své  dcery 
Pravé  u  tabule  sedéla 
Před  hlabokýffl  valným  samovarem, 
Který  z  Taly  obdržela  darem^ 
Se  škatalí  čaje  kytajského, 
Za  to,  že  nachýlit  améla 
Sarmatským  rolníkfim  pána  svého, 
Jehož  hromnou  «ocha  v  Kyjeva 
Ctili  pH  hodech  a  pH  zpéva. 

,Když  zaslechla  kroky  manžela^ 
Aé  s  ním  ráda  zatínala  sváry, 
Hned  éajové  opustila  vary, 
A  do  dalších  komnat  béžeia. 
Kde  se  před  ním  skryla  do  almary. 
Manžel  zdéšen  tímto  pražným  zjevem 
Rozpálil  se  ješté  vétším  hnévem; 
Zaéal  bohaprázné  klít  a  láti, 
Své  Xanthippé  na  cti  utrhati, 
Jiskry  z  voosá  proudem  sršely. 
Až  se  Jeho  líce  blyitély 
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Zipalem  Yždy  výše  zr&stajícím, 
Až  se  jeho  oói  planeDné 
Podobaly  rozežieným  svícím 
V  ložnici  tmou  noéní  zastřené. 


^Takto  čarodějnic  přítel  vérný 
Sype  jiskry,  starý  kocour  černý^ 
Když  jej  chyceného  v  noci  temné 
Rakoa  stíráš  proti  srsti  jemné; 
On  se  pod  hladící  dlaní  skrčí^ 
A  jen  stále  přede,  stále  vr^ 
Jiskry  z  něho  srsí  chomáčem 
Pod  tvé  raky  hladkým  kartáčem. 
Tu  si  brzy  lehne,  brzy  vstane, 
Každý  chloupek  jeho  ohněm  plane : 
Ale  když  se  hry  té  nasytí. 
Najednou  tě  drápem  uchytí, 
Zamáonkne  a  do  očí  ti  prskne, 
Pak  se  jedním  skokem  na  bok  mrskne, 
A  hned  po  tom  sváru  krátkochvilném 
Běží  do  čar  ve  svém  pudu  vilném 
Na  p&du  a  s  p&dy  na  sttechu. 
By  své  lásce  našel  útěchu, 
Která  naň  se  za  vykýřem  šklebí. 
Utíkajíc  od  pečeně  myši 
Před  ženichem  zhůru  na  ponebí^ 
Kde  se  před  nim  ukryje  a  ztišL 
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On  pak  dařme  mňouká^  yfttí,  ékntí 
Jako  opuštěný  milovníky 
Jejito  broznoa  žárlivostí  mnhi 
Cizopanský  pytlak-revirník.^  —  — 

,Ach^  milostný  vládce  nebešfanfi! 
^Přísné  ztrestal  jsi  tu  cnostnou  pannu^ 
,DHv  než  pro  jedinkou  hubičku 
,Sup  ucbvátil  n&žnoo  hrdličku; 
^Kdybysi  byl  potkal  ješté  chvíli, 
^Až  bych  já  byl  pHstal  k  svému  cíli^ 
,Snad  ta  déva  v  svatém  rozjímání 
,0  marnosti  hříchu  světáckých 
,Byla  by  se  dala  —  pa  pokání 
^Pod  návalem  proseb  junáckých.  ^ 


,Takto  hořekoval  Apollo^ 
Až  ho  litovala  v&ecka  zvěř, 
Ca  jej  slyšela,  jdouc  okolo, 
Až  i  strnu]  nad  ním  každý  keř. 
Každý  strom,  eo  troeh»  mizy  mél, 
A  neuschnul  jeité  na  bolo. 
Y  tom  si  Foebus  zpo^moél  na  sólo, 
Které  v  zármutkv  «véffi  někdy  pěl, 
Když  po  honbě  trochu  času  měl; 
I  hned  za6al<  tpíVat  smutným  hlasem: 
,,Polituj  mne^  všecko  Atvoleníl^^ 
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A  tak  zpÍTal,  chuďas,  dál  a  dále 

Až  jej  spánek  přepad^  nenadále. 

# 

,Tato  vzácná  píse^  svojím  časem 
Byla  v  Horách  Kutnách  tištéma^ 
Zpívá  pak  se  podlé  známé  noty^ 
Když  na  panských  lánech  zlenélá 
Selská  čeleď  kráčí  od  roboty.  ^  — 

^jTtikrki  HaMný,  třikrát  blatený^  — 
Zvolal  básijík  Mason  nadiený^  — 
Ten  jest  kdo  necítí  ostnu  lásky; 
Ale  šestkrát  &fastnéjikím  buď  zván, 
Kdo  sv&j  komfort  nechce  dát  do  skťkj. 
Poutem  nejsa  manželským  vázán, 
Jeho  tiché  idyllické  spaní 
Nepřerývá  bdící  Milost  paní 
Předházkami  utrhačnými, 
Ani  její  drahé  společnice 
Nesouží  ho,  kávy  pijavice, 
Svýan  klepy  poltívačnými; 
Ač  i  v  liebezpečí  vézí  krutém, 
Mládencem  že  starým  bude  zván, 
V  srdci  jeho  láskou  nepohnutém 
Panic  stále  jest  i  rek  i  pán : 
Věru  baron  }est  i  frand   seigneur, 
Ano  jako  volný  v  řece  mik, 
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Který  v  sádkáeh  nedlí  Da  potér. 
Panic  svobodný  jest  panovníky 
On  jest  Samodržec  svého  státa, 
Major  domus  ve  svém  majorátu. 
Panic  Fenixovi  podobá  se, 
Který  z  kraje  dále  do  kraje 
Sám  jen  bez  samice  létaje 
O  potomky  svoje  nestará  se 
Prozaických  ptákři  spusobem, 
Fenix  teprv  otcem  nazývá  se 
Když  se  z  ohne  octne  za  hrobem/^ 


^Pohleď  sem  m&j  syna  nejmilej&í! 
Talisman  ten  drahý  prostrannéj&í 
Skrývá  v  sobe,  věr  mi  na  moa  da&i, 
Devatero  chlapa  z  oslích  uhi, 
Kteréžto  a  zpévném  zápasa 
Dostaly  se  králi  Midasů, 
Když  nad  Panem,  lesním  dobrodruhem, 
Zvítézil  Apollo  v  boji  tuhém, 
A  královský  mudřec  —  lidsky  bloude—- 
Oslavil  se  v  kráso  pra yné^l  soude. 
Ze  svým  nejjasnějším  nálezem 
Uznal  Pana  býti  vítězem. 
Za  tu  za  svou  moudrost  přepjatou 
Vysoudil  si  hlavu  ušatou. 
Já  jsem  tenkrát  recensentem  byla, 
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A  hle  tato  koHst  chlupatou 

%  jebo  sluchů  jsem  si  ulovila. 

Ji  jsem  z  lásky  ke  y&em  apěYák&m^ 

K  recensent&m,  hnusným  písák&m, 

Y  tomto  vzácném  škapulíři  skryla^ 

Aby  spatiice  ty  ostatky 

Tvého  vyučence  oslavy 

Y&ickni  básníkové  na  fatky 

Dávali  si  pozor  na  hlavy, 

Na  své  hlavy  i  na  hlavy  jiné, 

Jimžto  přízeň  Musy  ráda  kyne. 

Hlavy,  co  na  ijji  vyvolenců 

Dobyly  si  zasloužených  vénců 

Na  Parnasu  v  zemi  nehostinné, 

Kde  jest  exil  Musy  podvržencfi, 

A  jen  véštcfim  kastalský  zdroj  plyne.^ 


Tato  slova  Musy  prozřetelné 
Skrytá  v  slupce  jinotaj itelné, 
Rozlousknutá  v  tropech  d&tklivých, 
Skormoutila  srdce  básnické, 
Zesnované  z  nervů  dráždivých; 
Tak  že  se  své  výšky  epické 
Náš  rek  spadna  mnoho  strachu  cítil, 
Až  se  honem  za  svou  hlavu  chytil, 
A  ji  8  velkou  omakával  bázní, 
Zda-li  u&la  Midasově  kázni. 
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Nejsa  obžaloráti  od  fádmho       *        ' 

Možné  o  9éhe  se  zastat  chtSI, 

Jak  na  reka  shahi  básnivého, 

Jenžto  pointd'honneu.rT  svém  těle  mél. 

Ale  když  pozdvihnul  hlasa  svého^ 

Najednou  hlas  s  nebe  zavře&tSl 

Jakéhosi  boha  neznámého,*} 


•)  Laskavý  čtenář  sám  nesaalí,  kdy!  tde  i  énbé  rfisii«étéii{  pololín 

Jakéhosi  neznámého  božství: 

^^Mnso,  kam  tě  svedla  tvoje  huba, 

Že  s  uménfm  pá^eš  cizoložství, 

Že  chceš  vyu&iti  toho  duba 

Nepochopitelné  moudrosti, 

Která  zfistaii  má  v  tajnosti 

Před  témi^  jimž  s  hfiry  dáno  není 

K  uméní  vyššího  posvícení. 

Lidé,  kteH  mají  slabé  nervy. 

Jimž  na  krku  dřepí  mozkovíte 

Jako  vyklepaná  mákoviee, 

V  blátě  zemském  plazí  se  jak  i^ervi, 

Ktetí  se  svou  krví  studenou 

Libují  si  louži  zkalenou, 

A  jen  po  lijavci  po  velikém. 

Po  náramném  po  pHvalo 

Rozloněí  se  se  svým  starým  zvykem 

Jsouce  vymrHěni  z  svého  kalu.^* 
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Ze  s  niíl&6kem  svým  i  Musa  zbledla; 
^Dévo^  kam  té  prostořekost  svedla, 
,Ze  zapomnÍG  na  svůj  velký  oukol 
^S  taj enstvími  pácháš  cizoložství, 
yX  s  pozemstvím  míchajíc  své  božství 
^Rozesívá^  do  plenice  koukol, 
,1  óas  příležitý  k  činfirn  velkým 
^MrháSi  s  ačeností  velikou, 
,Zaméstnána  hermenevtikou 
^Božských  věcí  před  rozainem  mělkým! 
,C]ověk  spolu  duch  a  spolu  zvíře, 
,Nemá  světla  leč  ve  skrovné  míře, 
,A  v  temnosti  svého  zrozenství 
,Nechápe  těch  vyshch  tajenství, 
,Ježto  obsahují  ^kapulíre, 
,Talismany,  svaté  mystérie, 
,V  nichžto  rozum  nedouků  ryje, 
,Vsetečník&,  co  chtí  pilíře 
,Nebeského  zbourat  alkýře, 
,Kdežto  vě&ní  bozi  přebývají, 
,A  o  Mésti  zlosynfi  videch  dbají. 
,Protož  mého  poslechnouce  hlasu 
,Nemrhejte  vzácného  již  času: 
,Dokud  kyne  doba  příznivá 
,Honem  pospéSite  do  hhe  ďasu, 
,Kam  vás  boží  milost  vyzývá. 
,Tam  uzříte  hrozných  divů  davy; 
, Jděte  s  bohem,  navraťte  se  zdrávi! 

spisy  báan.  J.  F.  Koubka.  HI.  4 
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^Méjtež  na  paměti  dnešní  datnm 
,A  ten  kont,  kde  za£íná  se  peklo; 
^Nechybíte,  já  jsem  vé6né  fátum, 
,A  co  řeknu,  a  co  vám  se  řeklo, 
,Všecko  na  Tlas  vyplní  se  vám. 
,Jáf  ex'  offo  pravdu  mluvívám, 
,Neb{  jsem  fátum  staré  praklassické, 
,Nlkoli  vsak  nové  romantické.^ 

Na  to  Musa  vece  zděšená: 
,Staré  fátum  pravdu  hovoří, 
A  kdo  mu  se  zbožně  pokoří. 
Víra  jeho  bude  spasena!^ 

Po  těch  slovech,  pomníc  na  svou  slávu 
I  na  přísnou  subordinací, 
Přefala  svou  další  orací, 
A  poddána  osudnému  právu 
Honem  zdráhavého  básníka 
Jala,  a  přitáhla  na  rukávu 
Tam,,  kde  otvor  pekla  vyniká. 
A  než  krok  se  minul  s  druhým  krokem. 
Oba  byli  v  díře  jedním  skokem. 

Hustý  dým  a  pára  plná  síry, 
Promíchaná  silou  dusíku, 
Padaly  na  prsa  básníku; 
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Oy^em  na  začátku  tésné  díry 
Zarazily  oba  bohatýry    , 
Tak,  že  v  pa^tí  velikých  nesnází 
Nevěděli  kam  Jioh  noha  vchází, 
I  zda  mají  dále  pokročiti, 
Neb  se  nazpět  domů  otočiti. 

A  když  rostly  ájmn  chomáče, 
Stále  na  plíce  jim  padajíce, 
Dal  se  básník  strachem  do  pláče. 
Masa  též  si  utírala  líce, 
Vedouc  sobě  nářek  nemalý. 
Takto  oni  oba  plakali 
Jak  dva  poutníčkové  v  lásce  stálí^ 
Když  je  spojí  pouf  a  zase  vzdáli. 

V  této  těžké  nebezpečné  chvíli 
Masa  sebrala  své  všecky  síly, 
A  do  brašny  svému  milci  sáhla, 
Lahvici  v  ní  skrytou  povytáhla, 
y  které  kmínovka  se  perlila; 
První  toast  sama  vypila* 
Rpkovně  když  podstoupila  zkou&ku, 
Nápoj  druhu  svéma  strčila, 
Jenž  k  notnému  hrdlo  napjal  doo&ku. 

Posilněni  tímto  vzácným  Ukem 
Zvítězili  oba  nad  dusíkem, 

4* 
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Nad  siron^  nad  dýmem  a  nad  paroa^ 
I  získali  opět  smělost  starou, 
Kteroa  je&tě  předr  chvilinkoa  měli, 
DHve  nežli  do  předpeklí  «péli. 

Ve  tmách  makavých  a  bohopastých, 
Ve  výparech  dusících  a  hustých 
Dál  a  dál  áli  krokem  smělejším 
S  hfiry  ke  končinám  dolejl^ím. 

A  když  kráčeli  pét  dní  pět  nocí^ 
Zblížili  se  k  sídlu  černých  mocí, 
I  zaslechli  stranný  šum  a  jek^ 
V  zemi  stínů  valících  se  řek. 
Protékajících  prostranství  Hádn 
Hřmotem  niagarského  vodopádu. 

Z  dálky  zaslechli  z  nenadání 
Hrozné  Cerberusa  štěkání, 
Jenžto  na  pekelném  na  popraží 
Nerozborné  náspy  Orka  stráží: 
Tak  ohyzdná  kopuletá  žena, 
Okrášlená  vnadou  svého  věna, 
Celá  ješitná  a  žárlivá, 
Manžela  mladého  stra  žívá. 
Vrčí,  štěká  jak  anglická  fena. 
Když  on  nad  sebou  se  rozpomena 
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Z  Tézení  se  na  svět  dobývá^ 
A  na  hrátky  tajné  chodívá^ 
Kde  ma  jeho  kvočna  nezakvoká, 
Kde  jej  vítá  krása  modťooká^ 
Holabinka  tichá,  mlčenlivá. 
Citlivá  a  v  lásce  přijiiinlivá, 
Která  hořké  sladíc  živobytí 
Svádí  a  zahání  hromobití, 
Jsoucí  jako  Afrodita  ladná, 
I  jak  Perun  mocná,  hromo vládna. 


Zde  z  pekelné  výhně  rudá  záře 
O  černé  se  obrážela  tváře 
Našich  reku  cestou  unavených, 
Kouřem  ukoptěných,  zařazených. 
Tak  u  Radnic  v  podzemní  když  doly 
Havíř  každý  den  se  spou&tívá, 
A  do  uhlí,  jako  do  knih  moli, 
Dlátem  svým  se  stále  zarývá, 
Vida  óemé  toiletty  stále. 
Oblíbí  si  líce  začernalé; 
Rovněž  tak  i  kominík,  jenž  denně 
Přes  dvacet  sopouchů  vysmýěí. 
Buď  se  na  Mulata  vylí6% 
Nebo  na  ěerno  se  více  změně 
Nezdá  být  se  ani  kominíkem, 
Spí&e  synem  pasů  pod  rovníkem. 
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S  obU£ejem  takto  zafriieným^ 
I  8  oblekem  řádné  začmoudéným 
Přihnala  se  Masa  k  bránám  pekla 
Se  svým  vyvolencem  drahocenným; 
A  tak  vykonala  co  mu  řekla, 
I  co  řeklo  nevyvratné  řatam, 
Rozkazem  když  nikdy  nezménéným 
Oba  hnalo  k  ocelovým  vrat&m, 
Kam  jen  přístup  mají  duchové. 
Když  na  svété  bývá  consumatum, 
Tělo  klesá  v  lůno  hrobové. 

Tolik  práce,  tolik  trpkých  trudfi 
Sesláno  jim  bylo  od  osudu, 
I  od  bohflv  dobrých  nesmrtelných  I 
Již  na  ceeté  v  chodbách  předpekelných 
Mnohý  ďiélík,  mnohý  bludný  bés, 
Jenžto  pekla  je&té  hoden  nebyl, 
V  předpekU  se  na  poutníky  iklebil, 
Nebo  obéma  na  plece  vlea', 
A  je  po^klubával,  postrkával, 
Škádlil,  dráždil,  neb  jim  sfnlce  dával,' 
A  jim  mnohou  6inil  urážku, 
Dle  sp&sobu  sprostých  rarášká; 
Aneb  v  némou  tvář  se  pivtrořiJ^ 
A  ^e  skotačivé  pitvořil: 
Hned  byl  koékodanem,  netopýrem, 
Hned  zas  hadem,  jedovatým  &tírem, 


Digitized 


by  Google 


65 


Hned  byl  syslem,  hned  byl  opičákem, 
Hned  byl  Ipa&kem,  hned  byl  škodným  ptákem^ 
Hned  byl  slažebníkem^  hned  byl  pánem^ 
Hned  byl  obrem,  hned  zas  trpaslíkem. 
Hned  byl  skromným  hostů  průvodníkem, 
I  zas  vlaským  hned  byl  ciarlatanem ; 
Ďábelských  však.cin&  nejsa  hoden, 
Nebyl  dnU,  byl  jen  télu  škoden. 


Takto  Y  Krkonoh'ch  když  se  toulá 
Poutník  cesty  nepovědomý, 
Nékdy  z  neznámého  soukromí 
Na  sebe  vyláká  Rýbrcoula, 
Jenž  se  zméniv  v  rozmanité  ^vory 
Prohlíží  si  svoje  hory,  bory, 
A  po  boku  slečny  Melusiny 
Rejdí  mezi  smrky,  mezi  dříny, 
Brzo  jak  bludička  v  suchopáru, 
A  hned  jako  svatojanská  muška  ; 
Hned  v  podobě  podzemského  bůžka 
Tropí  mnoho  piklň,  mnoho  svárů, 
Divné  rejdy,  šejdy  provádí, 
A  bludného  chodce  zavádí 
Na  pahrbky,  příkrá  na  skaliska, 
Kde  mu  zdá  se  hrozit  zkáza  blízká. 
Krakonoš  pak  vtipem  Próteovým 
Náhle  udělá  se  tvorem  novým. 
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A  když  s  chodcem  po^askoval  bídným^ 
Bývá  hostu  •  hospodářem  vlídným, 
A  jej  chrání  od  všech  nesnází, 
Ba  i  s  dary  z  hor  jej  provází. 

Tak  i  pokladů  dobýval  chtivý 
Vidí  zemské  dnchy,  vidí  divy, 
M&ry  všedním  zrakem  nezírané, 
O  pašijích  v  neděli  když  kvétnou 
Skoumá  zřítelnicí  obezřetnou, 
Kde  je  skryto  zlato  zahrabané. 
Sotva  že  dle  tajné  praktiky 
Zažehná  se  neznámými  slovy^ 
Sotva  zvučí  buchot  motyky 
y  zemi  kde  jsou  skryty  zlaté  lovy, 
Již  to  pod  ním  skuóí,  již  to  vyje; 
A  když  smélý  kopač  dále  ryje, 
Ven  vypryskne  plamen  zamodralý, 
A  když  hrnda  za  hrudou  se  svalí. 
Pokladn  pak  skrýše  vyjde  v  jev: 
Hle  tu  ďábel  co  pes  černý  sedí, 
A  na  smělce  dračím  okem  hledí, 
Jenžto  dráždí  pekla  hrozný  hněv. 

Tak  když  pod  vrbou  neb  u  bezu 
Rolník  ruský  zkopati  zem  musí, 
Zlosti  dydkovy  on  často  zkusí; 
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I  zaslechna  břinkot  řetézft 
Utíká  od  svého  nálezu 
Do  své  popem  vysvěcené  chatky, 
Žehnaje  se  jménem  Panny-matky. 

Jakýž  diVy  když  divy  v  svété  máte^ 
Ze  v  předpeklí  divy  nalézáte?  — 
Poshovte  jen;  tiše  óekajíce 
Mějte  hrstku  trpělivosti;  — 
V  pekle  —  z  básníkovy  milosti  — 
Naleznete  divů  trochu  více. 
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Zpév   druhý. 


Si  quis  rapiet  ad  ■•  qnod  erit  eommone. 
Stolte  nndabit  animi  eonseientiam. 
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Básník  YstoupiT  po  velkých  překáikách  a  bojích  • 
Mnsoa  i  se  Sibylloa,  sTými  družkami  do  pekel,  navitÍTÍ 
Meflstoftía,  ředitele  vysokých  ikol  pekelných,  a  spola  uél- 
Me  básnictví  a  řednlctví. 
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M^fistofeles  tu  vitá  básníka: 

Jako  levičáka  snémovBÍka, 
Mistrfl  Heidelbergských  učedníka^ 
Když  byl  podlé  Yzora  badenského 
Odříkal  již  celou  fllippikn, 
Která  hlučných  natropila  kHk& 
Po  Tsech  koutech  mésta  stoličného, 
DTorně  vítá  chytrý  bureaukrat^ 
Nových  řád&  starý  sloup  a  hrad^ 
Ačkoli  již  zelený  st&l  psací 
Lstivě  skrývá  listy  zatykači 
Se  vi^í  veřejnou  i  se  v&í  skrytou 
Hosta  snémovníka  kondniton^ 
Jenž  ve  víře  křesfansko-germanské 
Netu&í,  že  ze  kvetoucích  sad& 
Vysokého  sněmovního  hradu 
Do  zahrady  vstoupil  getsemanské: 
S  takovou  též  vlídnou  zdvořilostí^ 
Jež  si  právě  hrála  na  pokoru, 
Celou  trojici  svých  vzácných  hostí 
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PHvítaljest  Mefigtofeles, 

I  hněď  bez  odkladu^  b»z  odporu^ 

Pekelný  ten  Aristoteles 

Dal  se  rychle  s  nimi  do  hoToru. 


Po  ďábelsku  mluvil  archan^élsky, 
SloTy  ironicky  solenými, 
Potom  Y  d&raznéjhm  horování 
Ře&nil  mentor^ky.  a  aóitelsky 
Slohem  vykládacím,  řeznickým; 
Pak  potřásal  vtipem  kritickým 
Vrstvy  poetických  form  i  hkol, 
A  vike  rouchem  pokryl  mystickým^ 
Jak  by  mystiku  mél  za  'úkol. 
Jak  by  sám  byl  módním  básníkem  ^ 
Ne  jen  verftotepc&v  uéitelem, 
Ne  jen  patentovým  kritikem, 
Jenžto  ve  svém  mistrování  bdélém 
Se  stolice  svojí  pový&ené 
U6eným  dal  důkaz  povykem, 
Že  má  plíce  zdravé  otužené. 
Že  má  také  pamét  výbornou, 
Týrok&v  jen  cizích  komornou, 
Že  je  kupcem  jen  a  prodavačem, 
Nikoli  v&ak  zboží  výrobníkem, 
Cizího  jen  .sukna  postHha4em, 
Najatým  jen  pilným  nádenníkem, 
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Který  podié  staré  praktiky 
Koni  svého  oeohn  návyky 
Strojem  nemovitýoh  pravidel^ 
Nové  doby  starých  nosidel: 

Takto  tedy  a  výroku  prdUtém 
Svoje  zásady  a  přísady , 
S  vadami  a  hez  vady^ 
Mistr  pekelný  svým  zjevil  hostem; 
ZvláHé  ale  na  básníka '  pozor  mftl, 
Aby  jeho  slovfim  dpbi^  rozomM. 

Badá  Mefistofelova  daná  Orfeovi: 

^^Snad  se  nechcei  pastit  v  zoufalství 
K  hanbé  básnickéma  uméiiít 
NeoslavQJ  v  hyranc^eh  ospalství^ 
Neveleb  n  nízkém  nad&ení 
Smrt  a  jeji  kosu  naostřenoH^ 
LidDse6í  stále  zafradnánóii. 

^^Básník;  podlé  mého  núniní 
Nesmí  ospalým  být  harfeníkem. 
Ale  má  být  pr^vě  kouzelníkem; 
Jenž  je  prohnán  v  tísném  nminí, 
Že  by  dle  Boskovýeh  pravidel, 
Nedostiženým  jsa  karbaníkem^ 
IJmél  poniit  v&eeh  osidel^ 
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Aby  lidských  srdeí  barva  Bkrytoa, 
Barvu  Icluk&v,  dám  i  králův  znal^ 
Aby  pak  se  tuze  nestaral 
Q  hru  poctivou  a  svédomitou^ 
Kterou  Machiavellových  dle  zákonfi 
Hrá  se  srdcem  lidských  chamaeleon&/^ 

^^Básm^k  nesmí  podlé  mého  soudu 
Býti  kalokrevným  sumářem^ 
Ale  má  být  pravé  mlynářem, 
Jenž  z  velkého  y&hni  lidských  proudu 
Žene  na  svá  kola  vodu  valnou, 
Třeba^  óistou,  nebo  hezky  kalnou; 
Buď  mlynářem,  nebuď  Suchomelem, 
Buď  jen  pozemitanem  s  celým  t&lem ! 
Takovýto  Signor  ciarlatano. 
Buď  si  pochlebným  on  básníkem. 
Buď  si  ikolinistrem  neb  ře&níkem, 
Méj  i  třeba  v  mozku  zamotáno. 
Často  dojde  štěstí  největiího 
U  lidí,  jimž  s  hňry  není  dáno 
Úsudku  jen  trochu  bystřejiího.^^ 

Mefisto  vychvaluje  školu  básnickou 
Ěekův: 

„Chcei-li  básníkem  být  v  sv&té  itastným, 
Nalaď  lyru  svoji  k'  zvukům  slastným, 
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Opivaje  rozkoš,  radovánky, 
.  Rfiží  purpat^  bélost  narcisfi, 
Věnce,  víno,  koflíky  a  žbánky, 
A  milostky  outlých  Paris8, 
Lázně  a  v  nich  vábné  výjevy, 
Krasavic  bellenskýeh  návitěvy^ 
Jejich  oči  tužbou  planoucí^ 
I  vonidlem  vlasy  páchnoucí. 
Oslav  tuhý  život  Sybaritfi,  ' 

Zdrželivost  Sardanapalfi 
Vzývajících  kmtou  Afrodita 
V  bezolejném  lásky  lápala. 
K  božským  zvukům  nalaď  citharu: 
Jak  se  do  labutě  zbouchla  Leda, 
I  jak  orel  odnes*  Ganymeda, 
Který  do  nebeských  pohár& 
Boh&m  lije  sladkost  nektaru, 
A  sen  8  oěí  pána  svého  pudí, 
Žárlivost  pak  jeho  choti  budí. 

„Zpívej  hrdých  knížat  hody  tučné^ 
Hlásej  pochvaly  jich  hřebcS  hluěné, 
Pochvaly,  jež  sobě  získali^ 
Když  o  základ  spolu  cválali. 
Na  tom  starém  Pindu  Pindar  nový 
Budel  oslavou  všech  Bdotfi, 
Věnec  ozdobí  ti  lavHnový 
Světlé  hlavy  jasnou  holotu. 

8pi«7  bi».  J.  P*  Koubka,  m.  5         '        . 
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Snad  na  důkaz  zřejmé   uznalosti 
Díkfi  dočinís  se   makayéj&ích ; 
Buda  vyrván  ze  své  ukrytosti 
Rukou  ctitelů  svých  laskavéjlich 
Ve  sbor  literární  společnosti^ 
Od  básnivých  odloučený  hraček 
I  od  veršů  bezmetrické  ceny^ 
Staneš  mezi  Fdbovými  syny 
Na  rejdišti  aesthetických  rvaček. 
Před  tou  chasou  stranných  porotníků^ 
Pod  břemenem  chvály  závistivé^ 
Zatoužíš  si  po  svém  pokojíku, 
Po  skrýši  své  Mnsy  přičinlivé, 
Z  nížto  jsi  byl  náhle  vyveden 
Na  bílý  leč  málo  šfastný  den. 

,,Takto  ovce  od  svých  družek  slastných, 
Nedlouho  ach !  šťastných,  odloučená 
Od  svých  jeslí  bývá  odvedena 
Na  pastviště  —  tam  do  krámů  masných  I 

„Ty  však  na  8V«  dráze  básnioké. 
Jsa  Tždy  obhájcem  své  vlastní  zprávy, 
Všetečnosti  nedbej  kritické. 
Chvátaje  dál  tryskem  k  chrámu  slávy. 
Kdež  ti  chystá  věnce  nadějné 
Mínění,  jež  slově  veřejné. 
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Ve  své  pfli  Tidyeky  paoiatojy 

Že  ten  areoptf  mnoha  lidí 

Často  podvodný  se  býti  Tidl, 

I  že  často  Mondi  po  ulici 

Cizím  svétlem  skroTni  osvitlené^ 

Že  se  svodné  rovná  pobMici, 

Kterái  lásky  bledá  zaplaeené, 

I  že  Teivjaé  to  mínéní^ 

Ježto  hanu  nkládá  i  chTáln 

Jako  (trrtníkovo  iiiení, 

Které  taxu  nrčnje  n  ftkála 

Tržního  v&eeii  p6trav  •kupení, 

Ze  jonmaln  te^  do  jonmala 

Plným  tokem  kalné  iaato  Tody, 

Aby  lehkoTérc&m  podvedeným. 

Aby  iidai^ffl  též  o&iMným 

Tyto  vody  hojné  daly  brody 

Na  konpačku  rámou  v  parní  láani! 

L'  opinion  pnbliqne  podlé  moiy 

Yém  ozvénen  jest  noVinářfi, 

T  nižto  lehkovénié  véH  bláioi, 

PHvrženei  prftmyslnýeh  IháM. 

,,Ty  vkafe  svojí  cestoa  klassiekou 
Chvátajo  dál  tryskem  k  vrcim  aiávy, 
Neméř  pekla  mérou  Imtlekott, 
Aniž  novinábké  nedbej  tprávy. 
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A  když  kontrfekt  tvé  milé  tváři 
Od  veselých  drah&  zamluvený 
Zaskvéje  se  mezi  písniikáři 
Na  ulici  za  sklem  vyvéiený: 
Na  té  slávé  tvoje  ctižádost 
Méj  si  na  věky  již  dost  a  dost! 

^^Mnohá  panna  bez  skvrny  a  hany^ 
Panna  moudřej  &i  než  druhé  panny^ 
Jdoucí  v8kol  tvého  obrazu 
Přelíbezně  hledícího  na  ni^ 
Když  tvé  o£i  plné  výrazu 
Jedním  ^mžikem  její  duii  ram, 
Zastaví  se  u  tvé  sklené  skrý&e 
A  v  svém  srdci  povzdychne  si  ti&e: 

;Kéž  by  muž  ten  svoji  vzácnou  ruku 
I  tu  svoji  slávu  vytilténou 
Ráčil  spojit  s  duií  opu&tinou, 
I  cht&l  ukončit  mou  starou  muku; 
Aby  do  hrobu  snad  nevstoupil, 
A  vlast  o  potomstvo  oloupil! 
Kdyby  chuďas  ze  světa  se  sklidil 
Jako  mládenecký  sirý  kvítek , 
Kdož  by  jemu  Triznu  dlužnou  zřídil 
Bez  manželky-matky^  outlých  dítek? 
Kdyby,  čehož  neračiž  bfih  ďáti^ 
Měla  na  néj  vlast  si  naříkati^ 
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Že  ji  proletárft  uietHl^ 
Že  mu  TÍtr  pýchy  mládenecké 
Srdce  tmrdé,  ale  vlastenecké^ 
Jak  eolskou  harfu  provétHl? 
Pro  takoToa  véru  nedhanlivost 
Černá  jala  by  mne  zoníánlivost.^ 

jj6  by  tato  outlé  divy  slova 
Padla  na  srdce  ti  jak  z  olova! 
\hi  mi  srdce  tvoje  mládenecké 
Milostnéjií  nedoiká  se  imény, 
Aniž  tobě  faťam  pra-turecké 
Udélí  jedinké  ze  sta  ženy^ 
Kterouž  bysi  ve  svém  dýchánka 
Měl  za  drahou  chot  a  sultánku^ 
Která  by  ti  ve  tvé  nemoci 
PH&inlivé  chtéla  pomoci^ 
Která  by  ti  trochu  hehnánku^ 
lípového  kvétu^  trochu  slezuy 
Nebo  pro  pot  uvaHla  bezu, 
Která  by  ti  vína  koflíkem, 
Když  se  tvoje  zaine  sbírat  síla, 
Jako  Zevsu  Hebe  posloužila, 
Abysi  byl  dále  básníkem, 
Mezi  vrabci  vrabčím  slavíkem. 

„A  pak  jestli,  jakž  to  tvrdí  mnosí^ 
Nyní  opét  starým  mládencům 
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Stará  Paphia  Popoea  hrozí 
Jako  Hmským  druhdy  hezžénc&n^ 
Tehdy  jest  to  pravdou  dokázanou, 
K  jakému  ti  po  smrti  tvé  itéstí, 
.  P&jdel-li  mou  stopou  vyUapauou^ 
Moje  poetika  cestu  klestí.  ^^ 

Mefisto  Římskou   školu   klassickou 
oceňuje: 

^^Na  klassické  lyře  zpévem  novým^ 
Příkladem  so  řídé  Lukanovým, 
Sfastným  vítězům  se  zavdéiuj. 
Ten  kdo  v  boji  nerovném  a  lítém 
Svobodu  neb  život  ztratil  svfrj, 
O  nSho  tyá  MUsa  v  letu  hbitém 
Piilii  historicky  nepe6uj. 

^^Když  pak  za  svou  novou  Fafsalii 
Akademie  se  staneš  členem^ 
Jež  ti  zlatou  podá  medalii 
Na  řetěze  dlouhém  drahocenném^ 
Snad  i  ve  své  kolednické  píli 
boěiníi  scy  brachu^  zlaté  žíly^ 
Snad  si  utržíi  i  s  touto  žUou 
Hypochondrii  též  roztomilou^ 
A  snad  v  spolku  véitích  invalidu 
Skončíi  epos  svfij  a^svoji  bídu. 
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,,Jak  Siréna  z  víru  Charybdina 
O  tom,  co  86  líbí,  prozpévaj; 
Smutná  poté&í  se  ólovéčina. 
Zapomenouc  na  ten  zlý  stav  syfij. 
Jehož  koncem  vidy  jest  umrlěina. 

jyJeBiíi  jaký  starý  Odyssev 
Opn&téný  od  hh'chn'  a  cnosti 
Zacpe  sobe  usi  pro  tvfij  zpév: 
Nedbej  u  povšechné  pozornosti 
Hluchých  nli  tupé  netěsnosti. 
Básník,  vladařem  jsa  vtipů  hladkých , 
Ostrým  žihadlem,  cd  mstivá  v6e1a 
Zanechajíc  chvilkou  kvétů  sladkých, 
Bodniž  hánce  do  živého   téla. 
Vládna  bi6em  otce  Juvenala 
Jazykft  se  nestraš  rouhajících; 
Jejich  hanou  tvoje  sláva  stálá, 
Zkyne  jako  tésto  po  kvasnicích* 
Jest  to  vrchol  štěstí  nemalého 
Nebýt  vychvalován  od  každého; 
Neb  kdo  touží  po  chvále  všech  lidí, 
Mné  se  pranióemný  býti  vidí. 
Zdali  chvála  s  ústrojnostt  lživou 
Není  Evmenidon  óasto  mstivou , 
Která  vymáhá  své  náhrady 
Za  svou  službu  podvodnou  a  kHvou^ 
Za  své  vydání  a  náklady? 
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Jako  slona  hraliá  y  bityé  rána 
Často  na  protivnou  zvrátí  dráhu, 
Kdežto  na  svého  se  vrhne  pána, 
Jehož  chrániti  měl  proti  vrahu: 
Tak  své  lehkověrce  mnohá*  ohvála 
Tlapou  slonovou  jíi  voz&lapala. 

,,Nuže  znaje  už  své*  pi>vo]ání,       ^     i 
I  tu  blahou  nai^i  epochu, 
Nedělej  si  v  stálém  naříkání    . 
Tolik  nepotřebných  vrtochfi   '"    , 
Těmi  žalozpěvy  plačtivými 
Nad  šílenci  v  pánu  zesnulými. 
Lépe  chápaje  tu«  naši  dobu 
Nebuď  hloupých  slzí  fabrikantem, 
V  novém  čase  starým  ministrantem, 
Který  s  křížkem  průvod  vede  k  hrobu, 
Kdyžto  lichá  hudba  smutně  hude 
Za  vej  délek  nuzný  štoly  chudé. 

„Život  oslavuj,  a  k  životu 
Bujnou  v  ospalcích  zbuď  ochotu;     . 
Yyšvihna  se^^z  prachu  nízké  školy 
y  choru  světoborných  překotu 
Za&ni  zpívat  podlé  vyšší  štoly. 

„  Oslavuj  vše  laury  bohatýrfi, 
Svěží  krví  meěe  zbrocené, 
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Zlpiiny  pak  rnikelfi  míru 
Roshlaiaj  co  skutky  vzneiené: 
Získáš  sobe  slávy  plnou  mim. 
Národové;  Hie  zdrcené^ 
Na  své  bolnéfány  nehledíce^ 
Svého  yraha,  že  je  zohavil, 
A  pak  tebe,  žes  jej  oslavil, 
K*nebi  vznesou  — ^  oba  velebíce. 


,;Jest  to  zákonem  a  povinností 
Tvého  básnického  řemesla, 
Aby  Musa  se  své  vysokosti 
Y  prózu  letopisů  neklesla. 
Básník  bez  pochlebné  výmluvnosti 
Lichým  lodníkem  je  bez  vesla. 
Klaudianus  pévec  oslavený, 
Stilichonem  itědi-e  odměnéný, 
Poslední  kněz  Maronovy  Masy, 
Kteráž  slávou' Trojských   pobéhhlíů 
Původ  uilechtila  hrubé  luzy, 
Romulovských  druhdy  vrstevníků,  — 
Klaudianus  slavil  Honorial 
Kdyby  dříve  byl  se  narodil, 
Bylby  zpévem  bránil  Tiberia, 
Aby  Tacitus  mu  neikodil, 
Ten  co  bez  taktu  a  bez,  ohledu. 
Divný  pavouk,  hledal  v  kvítí  jedu ; 
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Ten  co  před  porota  pHitíeh  yékfi 
Aagostoya  syna  postaTíl; 
Ten  co  pokrytefi  vleeh  reka  rekft 
Stylem  ntrhainým  zohaTíL 

y^Véra  národ  bídných  ni6emnft&y 
Jak  vás  matka  uhi  historia. 
Vždy  jest  hoden  dobrých  panoTník& 
Podlé  rázn  otce  Tiberia! 
Kdyby  nad  krkavci,  nad  havrany^ 
Holab  domácí  mél  panovat^ 
Moh'  by  dobrák  posméchn  a  hany 
Krotkoa  moudrostí  se  uchovat? 
Ci  smí  žádat  ošemetná  spřež 
Úskočníkň  zákehiicky  smélých^ 
Jejichž  heslem  zrada  jest  a  lež, 
D&yéry  a  lásky  králfi  bdélých? 

,,Zda]i  Marius  a  vítéz  Sylia 
Tiberia  mnohem  lepit  byii, 
Zdali  republika  zdárnéj  ži)a^ 
Když  ti  vlastenci  dva  vlastenéili^ 
Co  Rím  krví  římskou  zaplavili? 
Na6  pak  tedy   světovládná  ří^e. 
Která  zákon  Caesarfi   svých  ctUa 
Jako  výrok  s  OJympické  výie,  — 
Nač  pak  Tiberioviy  otci  svémo^ 
(Dřív  než  do  kampanské  samoty 
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Sám  se  Tytanal  z  římské  pustoty) 
Larovi  a  bohu  milostnému, 
Dvanáct  chrama  ke  cti  vystavMa, 
V  nichžto  na  modlitbách  stále  bdilaT 
Zdali  tento  důkaz  lásky  vroací, 
O  némžto  vám  svéd6í  historia, 
Nehlásá  té  pravdy  nehynoucí, 
Že  ,,volenti  non  fit  injnrla?^^ 
Vlídnosti  Trajanfi,  Antoninfi 
Nelze  podlých  sobcfi   ušlechtiti! 
Či  snad  možno  mořskou  prohlubinu 
Kapkou  říčné  vody  osladiti? 


,,Zdali  Říman  bez  své  kázné  tvrdé, 
Bez  své  loupežnosti  hrdinské, 
Bez  té  ánhe  katilinsky  hrdé. 
Bez  statnosti  starolatinské 
Nebyl  blažh',  když  mu  byla  přána 
Žádaného  chvíle  pokoje, 
Kdyžto  zákon  jediného  pána 
Mnoha  pánft  skončil  rozbroje, 
Kteří  ctižádost  svou  panovnickou 
Pod  svou  kuklí  kryli  svobodnickou; 
Chytře  hriyíoe  si  na  vlastence 
Stastné  mámili  své  přívržence, 
Až  pak  božský  Julius  svou  péstí 
K  svému  vozu  přikoval  všech  štěstí  I T 
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Takto  v  ebrámé  klamné  Thálie 
Před  zástupem  v&elikerých  lidí 
Histrion  své  líce  zakiyje^ 
Zahaleneo  odhalenee  iídí. 

^^Hrubá  síla  masí  proklestiti 
PHkrOa  cesta  mírné  mocnosti. 
Mohlož  Numovi  se  poštěstiti 
Dílo  z  EgeHny  milosti  ^ 
Kdyby  vlčím  mlékem  odcboyaný 
Onen  bratra  syého  lítý  vrah 
Nebyl  kladl  meóem  vytesaný 
Světovládné  Rómy  svatý  práh? 
Zdali  Oktavian  v  klidném  blahu 
Smírným  Augustem  se  mohl  stát, 
Kdyby  byl  svých  soupeřů  a  vrahň 
Nebyl  uměl  mečem  potrestat? 
Mečem  jímžto,  druhý  Romulus, 
Dfikladně  byl  pomstěn  Julius?  — 

yjTák  po  smrti  slávu  získáš  věčnou ^ 
Snad  přestlhneš  mistra  Klaudiana^ 
Jenžto  písní  zotročile  vděčnou 
Svého  ničemného  zbožnil  pána. 
Který  u  Ravenském  zavřen  hradu^ 
Když  se  Alarich  již  na  Řím  valil 
Nakloněný  k  mizernému  pádu^ 
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Svatý  pokoj  v  bázni  boží  ohTálil, 
I  jsa  pHiel  domácího  řáda^ 
Caesar  bez  me&e  a  sadlice^ 
Knnil  kuřata  i  slepice^ 
Ai  pak  dies  irae^  dies.  illa 
Ko&tál  římské  sláyy  rozdrtila. 


^^Sláya  jako  právo  torna  syédčí. 
Kdo  ve  válce  nade  sokem  předéí, 
I  kdo  pasta&í  hůJ  silnou  péstí 

V  hrdé  žezlo  aobé  přetvořily 
Když  si  vrtkavé  i  zménné  i^téstí 

V  boji  statném  mužné  pokořil: 
Ten  svým  oka  hnutím  velítelným^ 
Boh&m  rovnaje  se  nesmrtelným, 
Osudy  svých  podrobených  lidí 
Jako  Jupiter  svSj  Olymp  řídí. 
Drže  v  ruce  itít  a  záslonu 
Me£em  psaných  práv  a  zákonů. 
Sláva  podrobenou  jest  mu  družkou^ 
Masa  lyrická  i  epická 
Nejposlui^néj&í  jest  jeho  služkou  ^ 
Jako  itvaná  fena  celtická, 
Kdyžto  k  nohoum  lovce  velícího 
Lehkou  kořist  krátké  itvaniecy 
Lapeného  klade  zajíce 

Strachem  na  tele  se  chvějícího. 
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,«Ty  pak  nemoha  Jii,  milý  bracha , 
Ve  svété  svých  re^fi  nalézti 
Do  pekla  jsi  vstoopil  beze  strachu^ 
Naší  neboje  se  neřesti. 
Tato  cesta  otce  ^neálke 
Do  nai&eho  vedla  přibytkn, 
Aby  trocha  nabyl  ažitku 
V  Orka  klassického  sataná&e: 
Toté  d&vodem  nám  jasným  dosti, 
Že  se  staré  držíl  klassiónosti ; 
Aviak  bez  básnických  receptfi 
Ke  svému  se  vrafme  koncepta.^^ 

Mefisto  také  novou  romantickou  Bkolu 
chválf: 

,,Nuže9  sedni  si  téi  na  svou  kára, 
A  dle  známé  vlaské  praktiky 
Za6ni  v  svété  délat  povyky, 
Za  pHklad  si  vezma  Dalcamaru, 
A  buď  jist,  že  k  tvéma  elixíra 
Maži-blázni  budoa  míti  víru. 
Neb  novéj&í  vyvoliv  si  modu 
Spustil  tok&m  slzí  stavidla^ 
A  na  obraz   ilovéiího  rodu 
Vykaůhej  močály  sfcvmidla; 
Smíchej  s  ohném  Aetny  mraznou  vodu, 
Lhavým  eitftm  pHdeJ  litídla, 
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Cit&m  tei^Q  nikdy  necítteým 
Dle  cizáckýoli  vz^fů  vyfinténým. 
Na  iernou  naříkej  lásky  zrada 
Je&té  dřív,  než  jsi  1>yl  milovio, 
Rouhej  pak  se  toho  syéta  sklada. 
Nejsa  v  tomto  svété  obesnán, 
Veleb  cnost  a  mrskej  každou  Vada, 
Nejsa  enosti  ani  hříeha  pán; 
Jsa  mladíkem  hraj  si  na  starko, 
Projdeš  za  madráka  vousatého. 

^^Katanům  v^rehlé  nitemníky, 
Messalíny,  chlipné  družice, 
Don-Jnany^  mořské  loupežníky 
Velehiž  tvá  Masa  nejvíce, 
Jako  velkodoofaé  moéedníky^ 
Kteří  klesli  «a  enost  trpíce  1 

„Nejen  ingoast,  básníkův  mei  hasí 
Také  krev  i  slze  cedit  masí. 
Kordy,  4ainaAceDky,  jatagany. 
Pistole  a  ostré  kindžaly 
Chovej  při  sobi,  by  jírté  rány 
Soupeřům  tvých  r^ů  zadaly; 
Do  ver&ů  rplef  sultány  a  «faaiiy, 
Yýchcání  f  ak  IdMky  «épaly, 
Cerkesky,  Hurísky,  Odalisky, 
Všecky  diveké  i  krotké  lysky 
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S  Mým  tarbaiiem  a  bez  tarbann, 
A  pak  bajadery  z  IodOfltanii« 

^yChoe&-li^  aby  pravé  po  nebeskn 
Strop  se  blyMl  trojí  povídky, 
PHdej  jel^tS  trochu   arabesku; 
Totiž:  bostony  a  besídky, 
Divany  v  šarlatní  barvy  lesku, 
A  pak  oddal  strážné  dohUdky, 
Aby  blaho  tajných  zasnoubeneň 
U&lo  zrak&m  zrádných  vyklel^téncfi. 
ehcei^-li  8  katastrofou  skonéit  vnadnou, 
A  kochánkům  k  smrti  pomoei, 
Po&li  na  né  staroa  baba  zrádnou, 
Nebo  at  je  najdou  otroci^ 
Když  do  parku  s  heslem  „helvet!^^  vpfidnou; 
Nebo  af  je  zajmou  v  pfiJnoci, 
Když  pod  zrádným  okem  luny  bledé 
Oba  neitastníky  láska  svede  !^^ 

Slovo  o  kritice  a  kamaraderii: 

„Ale  je&tft  na  rozloučenou 
PHjmi  radu  dobře  míněnou, 
Kterou  bez  dovtipu  a  bez  žertu 
S  tebou  z  upřímného  srdce  sdělím; 
A  že  víry  neodepřeš  iertn, 
Aě  vám  bývá  rádcem  podezřelým  ^ 


Digitized 


by  Google 


81 


Zaslouženo  a  nadéjí  se  sílím. 
Poslyis  tedy^  kam  svým  slovem  cílím! 
Až  se  vrátíš  zase  nahora 
K  svému  básnickému  praporu^ 
Ke  svým  bratrům,  ke  svým  bofaftm  bflým^ 
Řekni  jim  tam,  jakou  nauku, 
Skrytou  v  nejtajnéjlí  ňader  hloubi, 
Dal  ti  přítel  v  pekle  na  ruku. 
Hlásej  jim  a  trub  jim  zvukem  trouby: 
Že  ti  v&iokni  pseudobásníci, 
Kteří  jako  plané,  liché  houby 
Rostou  na  hnojišti  kritiky, 
A  se  množí  jako  pluvníci 
V  loužích  mající  své  stanoviHé^ 
A  se  třesou  jako  osyky 
Před  výrokem  svého  uSili&té^  — 
Že  ti  v^ickni,  jimžto  dáno  není 
S  hfiry  básnického  posvěcení, 
Že  malátní  tito  stHzlíkové, 
Které  bez  vy&sího  roznícení 
-    Krátkozrakost  k  orlím  letfim  zove, 
S  pomocí  pražádné  kritiky, 
Ani  andélské  ni  ďábelské, 
Ani  anglické  ni  Ipaňhelské, 
Nestanou  se  nikdy  básníky. 

„Av&ak  chybýl  bysi  velice, 
Kdybysi  snad  z  kvapná  o  mnS  soudil, 

Spiiy  bátn.  J.  P.  Koubka,  m.  6 
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že  se  protivím  vsí  kritice; 
Toi|  domnénkóu  velmi  bysi  zbloudil ! 
Nebof^  brachu^  kriHka  je  dvojí: 
Jedna  z  nich  jest,  kterou  sobS  strojí 
Jednotlivec  lákán  svojím  chtíčem, 
Když  si  s  pochvalou  neb  hanou  tvojí 
Pohrává  jak  dítě  se  svým  míéem, 
Néb  jak  vozka  se  svým  svižným  bióem. 
Jak  pes  se  zajícem  lapeným^ 
Neb  jak  lovec  s  psíkem  zmrskaným. 
Tato  první  podobá  se  pumpé, 
Která  stojí  v  zabedněné  žumpě^ 
Naplněné  vodou  stojatou, 
A  prostranstvím  ouzkým  objatou. 
Každý  chlapec,  kdy  se  mu  jen  zechce, 
Zacpe  trubici  té  pumpy  lehce, 
Když  ji  čepem  nebo  ěampulí, 
Aneb  holou  dlaní  zatulí. 
Pumpuj  jak  chceš,  dokud  nepustí 
Svého  stavidla  kluk  od  ústí, 
Kterým  slabý  výlev  nazpět  tiskne, 
Voda  proudem  z  trouby  nevypryskne. 
Kdož  by  tedy  dělal  povyky 
.  Nad  crkáním  této  kritiky. 
Která  na  řezavku  vášní  stůně, 
Hněv  osobní  ve  svém  tají  lůně. 
Hněv  co  pod  pr&hlednou  pod  zástěrou 
Vychrlil  by  pomstu  tisícerou; 
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Ale  v  nejprudším  svém  pHvala 

Splývá  do  nemélkých  kanál&  « 

Kvartálníkfi  nebo  denntkfi^ 

Kde  se  rojí  drah  ten  <^ervíkň, 

Z  nichž  se  mnohý  zoTe  kritikusem 

Za  to,  že  se  živí  cizím  trusem^ 

Z  nedostatku  lepší  živnosti, 

An  sám  sebou  jest  jen  bídák  holý, 

Který  mívá  z  boží  milosti 

Velkou  zlost,  ^-  a  zlost  ta  hrozné  bolí! 


9,Přátel8tYÍ  vsak  jestif  heslo  svaté, 
Jímž  je  srdce  kritikusa  spjaté 
Věrně,  vlastensky  a  vesele 
Často  s  srdcem  spisovatele. 
C  est  partout  la  camaraderie, 
Která  v  Kocourkové,  v  Paříži 
Tvoří  ten  pořádek  sedmerý, 
A  zisk  dává  statisíceřý; 
Kde  se  <^lověk  ke  élověku  blíží, 
Kde  se  sudí  k  odsouzenci  níží. 
Kdo  takého  získal  přítele, 
Ten  nechybí  svého  zřetele. 
Plesej,  komu  za  okrasu  světa 
Dán  byl  takový  kritický  tvor! 
Nemáik-li  ho,  jest  po  tobě  veta*, 
S  plačky  opusf  spisovnický  sbor.  — 

6* 
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^^Nezoufej  vlak,  duse  opuKéná, 
Yidyf  i  pétka^  nékdy  desítka^ 
Muže  býti  tvá  výkupná  cena, 
Jež  ti  podá  pomoc  nezřídka, 
Že  tvé  jméno  neporolitelné 
A  výrobky  péra  nesmrtelné 
Na  veky  již  nikdá  nezahynou^ 
Byt  i  byly  sprostou  batlaninou; 
Ba  i  ebéd^  ba  i  snídaní^ 
Nejlíp  déjeúné  dínatoir, 
Autora  před  hanou  zachrání, 
A  kritikus  hnedky  vyzvání^ 
Že  méi  i   raison  i  savoir 
Spisovatel  plodný,  hostinný: 
Ba  že  autorfiv  jest  rek  i  car, 
A  svým  duchem  v  svété  jediný ; 
Že  převý&il  obsahem  i  slohem, 
Jímž  se  jeho  stkvéjí  ntvory, 
Ye  všech  zemích  všecky  autory; 
Že,  jsa  spolu  člověkem  i  bohem, 
NovQu  bránu  řeM  otvořil. 
Ba  že  novou  prosu  utvořil, 
I  básnictví  nové  zesnoval, 
I  vlast  od  záhuby  zachoval; 
A  ten,  kdo  by  tomu  nechtě  véHt, 
V  jeho  hlavě  že  se  musí  šeHt 
Blbost  ukrutného  obmezence, 
Že  se  musel  vlasti  pronevéřit. 
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Ba  že  proměnil  se  v  oevUstence, 
Jenžto  bez  cHu  a  věhlasu 
Náleží  do  sboru  mamlasů^ 
Podlých  tupiěfi  a  p omlouvá é&  ^ 
KriminálDÍefa  na  cti  utrhaěň; 
Že  jest  konkola^  jež  zahyne^  . 
Až  se  lep&í  doba  vyvine: 
To  jest,  až  zahynou  mentorové, 
(Tito  nevěHcí  skeptikové^ 
Kteří  viechněm  hledí  do  karet) 
Až  na  jejich  hrobech  plémě  nové 
Zřídí  slávě  skvoucí  minaret, 
Až  pak  mladá  vlasti  naděje, 
Vybavená  z  přísné  koleje, 
Propučená  z  vazby  do  svobody 
Bude  strojil  vlasti  hlučné  hody.^^ 

Básník  tu  se  kurážně  ozve: 

Po  té  řeěi  básník  kvapně  vstana 
Prones'  několik  slov  kurážných: 

,Štastný,  koho   stíhá  slušná  hana 
Mužft  věhlasných  a  povážných! 
Pravda  jich  předházek  závažných 
Padá  na  člověka  jako  manna. 
Jako  rosa  na  uvadlý  květ, 


Digitized 


by  Google 


86 


Ana  nhiy  jak  se  lepším  stana^ 

Mondrýoh  žádostem  má  vyhovět. 

A  ta  hana  pHsná  bez  oaskokn, 

Třeba  prázná  právních  výrazft, 

Byf  se  kryla  v  hancové  jen  oka^ 

Y  tomto  věrném  dacha  obrazu, — 

Tato  hana  mfiže  zhaněnéma 

Často  býti  milým  mkojemstvím, 

Že  se  sln&ný  háňce  kloní  k  němá, 

By  jej  napravil  svým  úěastenstvím : 

Tato  hana,  věřte  na  mou  ěest, 

Často  zhaněnéma  ke  cti  jest ; 

Neb  on  vidí,  že  ti  o  něj  dbají, 

KteH  hlavu,  kteH  srdce  mají, 

I  že  nmějí  to  oceniti. 

Čím  snad  není^  ěím  však  moh'  by  býti. 

Láska  naděje  i  s  vírou  pevnoa 

Han  kde  jesti  pHěinon, 

Tam  si  brzo  duší  dětinnon 

Zjedná  láska  moadrých  háncfi  zjevnoa. 


,A]e  třikrát  nelfastný  jest  ten, 
Kdo  od  hlapcft  bývá  .napaden , 
Kteří  ve  vědách  ni  v  amění 
Neta&íc  vyi&ího  snažení, 
Klepotají  v  dava  nedoakfi, 
Dělajíce  proto  nejvíc  hlaka. 
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Nesnad  aby  koho  napravili^ 

Ale  by  jej  spíše  pošpínili. 

Tito  vad  a  cností  neznajíce, 

A  méřídla  v  sobe  nemajíce 

Na  duchovní  nížinu  a  yýši, 

MluYÍ  jenom  co  od  hlonpých  slySií; 

Při  tom  s  bez6elností  velikoa 

Vystapnjí  se  svoo  kritikou. 

Kteráž  béda!  nic  jiného  není, 

Leda  d&kazem  jich  zaslepení, 

A  jich  nerozumu  praporem, 

A  jich  sprostých  valní  táborem, 

Táborem,  jenž  prostírá  se  zhusta 

Jejich  vědomostí  ouhorem, 

Kde  nic  nezrostlo,  jen  řasa  pustá* 

,Yím  to  ze  své  vlastní  zku&enosti, 
Že  se  kritika  i  slyiet  dává. 
Beze  vleho  censurního  práva. 
Dříve  nežli  autorovo  dílo 
Dostalo  se  do  rnk  veřejnosti. 
Dřív  než  od  krítik&v  iteno,  bylo. 
I  jak  onen  sprosták  Aristida 
Neveda  pro6  chtél  mít  vyhoštěna, 
Takto  kritikus  se  neohlídá, 
Co  kdo  jest  a  iím  být  pHpovídá: 
On  se  táže  na  zvuk  tvého  jména, 
Obojetná  jest  mu  tvoje  cena. 
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čím  jsi  lepsi^  uííQ  jsi  výteonéjší, 
Tím  se  zdáti  budeš   nechutnější 
Urputníkům  na  té  sočícím, 
A  jich  Sancho-Pansum  bloudícím; 
Nebof  kdo  jim  zkušeností  předčil, 
A  kdo  marnostem  jich  ncpHsvédcil : 
Toho  oni  ve  své  cnostné  píli 
Stíhaji  svým  hněvem  beze  síly/ 

Mefistova  na  to  odpověd: 

,,Dovol,  —  tak  Mefisto  začal  dále,  • 
Vysvětlím  ti  věc, tu  dokonale. 
Vidíš,  to  je  tedy  jeden,  druh 
Kritiky  a  jejich  vrstevníků; 
Druhé  kritiky  však  volný  duch, 
Jenž  se  ve  stoletích  dlouhých  proudu 
Valí  bez  hrází  a.  bez  mezníků, 
Výlevem  js^i  veřejného  soudu. 
Ne  však  louží  plachých  nezbedníků, — 
Duch  ten  svobodný  kritiky  pravé 
Podobá  se  řece  valné,  draV^, 
Ovšem  ohromnému  vodosrázu, 
Jenž  padaje  s  hrozné  výšiny 
Rozdrtil  by  v  drobné  drtiny 
Všecky  hradby  po  jedinkém  rázu. 
Jakouž  jeden  člověk  závora 
Klásti  může  těch  vod  otvoru? 
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Zdaliž  proti  proud&m  potopy 
Staviti  se  dají  příkopy? 
Tato  kritika  je  spravedlivá 
Jak  pekelný  soud,  neb  jako  mor, 
Není  náraživá,  není  mstivá* 
Před  ní  jesti  rovný  každý  tvor ; 
Ona  ani  kdo  si  v  říši  ducbS 
Na  cara  dřív  hrdopyáné  hrál. 
Neušetří,  ani  nedá  sluchu 
Výmluvám  skromnosti  poníženým 
Toho^  jenž  na  nižším  stupni  stál, 
A  se  klaněl  jménům  vyhlášeným, 
Sebe  za  šfastného  pokládal,  • 

Ze  byl  jejich  magnetickou  silou 
Tésné  sevřen  do  otrockých  pout, 
I  že,  ztrativ  ducha  volnost  čilou. 
Počínal  si  jak  pohanský  bloud, 
Jenž,  jsa  přijat  u  šamanském  řáde, 
Boh&  stvořených  se  koří  vládě, 
Jak  se  Němci  dříve  kořili 
Svému  filosofu  Berlínskému, 
Než  soustavu  jeho  zbořili, 
A  v  Gdttingách  u  vědeckém   sněmu 
Novou  moudrost  sobě  stvořili, 
Jež  tak  dlouho  trvati  jim  bude, 
Dokud  jiný  hudec  nezahude 
Jihé  písně  jiným  posluchačům, 
Jiných  orakulův  vykladačům.^^ 
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Mefisto  slibuje  básníkovi  ochrana: 

• 

jyTy^  jsa  trochn  vétlím  chytrákem, 
Na  oko  se  déláši  sprosfákem. 
Jako  bys  mne  za  mistra  ehtél  míti. 
Za  ten  d&kaz  svaté  pokory 
Velmi  Hdký  .mezi  autory, 
Chci  té  jako  svého  pavézníka 
Pavézou  své  vérné  přízné  krýti, 
Když  se  kritiky  hrom  na  té  sřítí 
Z  péra  zuřivého  protivníka. 
Povahy  tvé  jemné  milá  zdárnost 
Na  tvé  roli  símé  bude  síti, 
Z  néhož  vykvete  ti  populárnost, 
Jako  vléí  mák  a  koukol  kvete, 
Než  je  ostří  srpu  s  žitem  smete. 

„Slibuju  ti  hluiné  serenády. 
Školní  tofoé  zvéstuju  intrády, 
Kdežto  s  povýšené  pavlače 
Za  žlufáky  napřed  odvedené 
Bndel  staré  sly&et  trubaée, 
Tympany  na  novo  potažené 
Teletinou  zmetkfi  cizinských. 
Aby  vybubnovaly  svým  hlukem 
Mezi  ochraptélých  polnic  zvukem 
Oslavu  tvých  robot  hrdinských. 
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^^Sliboju  ti,  —  nelekej  se  sliba, 
Slib  má  svoji  trefa,  svoji  chyba:  — 
SHbnja  ti  yénce  bobkové, 
Jakéž  dávní  méli  věltcové, 
Dokad  nebyli  tak  bohaprácni, 
Jako  básníci,  vy  noví  blázni, 
Co  prý  ku  pomoci  ďábla  zvete, 
DHv  než  ostřím  hnibé  i^iroóiny 
i  mékké  lípy  jemné  slovenltiny 
Trocha  drsných  veršů  atei^ete. 
Hadebníckým  chlabíte  se  achem, 
A  když  na  varhany  zahrajete, 
A  váí  silon  do  nich  zadajete 
Bídné  poesie  va&í  duchem, 
'Jenžto  do  pí&fal  se  z  méchn  žene, 
By  se  pod  akkordem  harmonickým 
Vaší  mluvy  ozval  utéšené, 
Která  kojí  zvukem  kouzelnickým 
Uhi  hrubým  voskem  nezat6ené:  — 
ČaÍBto  nohy  verl&v  ochromené 
Zvahem  dopadají  nerhythmickým 
Na  pedály  ze  sna  vydéšené. 
Bez  takta  se  zrodí  spor  a  zmatek, 
Yasí  libé  ře6i  lad  a  vdék 
V  pí&tící  se  zméni  jek  á  skřek, 
Jak' by  starý  kvi6el  kolovrátek 
K  tanci  olovených  pacholátek*^^ 


Digitized 


by  Google 


92 


^,yiak  co  na  formě  nám  záleží^ 
Jen  když  podstata  vsí  poesie, 
Plodná  role  bujné  fantasie, 
V  mladých  hlavách  ladem  neleží! 
\erh  je  řemeslnickott  jenom  prací, 
Ba  i  vaše  mlava  pánovitá, 
Ta  co  ve  mluvnici  dřepí^  skrytá, 
Jest  jen  attentátem  luzy  psací 
Proti  ústům  volné  demokrací, 
Která  v  každém  pátém,  šestém  šlové 
Hlavou  trkne  proti  g^rammatice; 
Jakož  v  každém  téméř  KocM)urkové 
Máte  příkladu  téeh  na  tisíce.^^ 

Mefisto    osvědčuje    své    přáni,    podá 
básnikovi  ruku  na  důkaz  přátelstvi: 

„Osvěty  to  svědectví  je  věrné, 
Která  v  městech  vaUch  dosud  kvetla!—* 
Já,  ač  malujete  ďábly  černé. 
Dopřál  bych  vám  trochu  více  světla, 
Více  bych  ho  dopřál  vaiim  mistr&m, 
Jimžto  školní  poddána  jest  metla; 
Přál  bych  také  pánům  pnrkrmistrům 
I  všem  opatrným  konšelům, 
Aby  více  o  svůj  dbali  dům. 
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^,Na  metlu  si  naříkáte  viady, 
Jako  na  tyranskou  zlost  a  psotu^ 
A  ti  páni  z  mravokárné  rady, 
I  to  žezlo  učitelské'  vlády, 
Metlu  pohnali  již  před   porotu, 

v 

Ze  prý  kazi  školní  cvik  a  cnotu: 
Když  pak  na  dětinské  pomním  vady, 
Které  z  vašich  úst  porotcích  plynou, 
Jak  se  potýkáte  s  mateřštinou, 
Nevedouce  dáti  sobě  rady. 
Když  jen  grámmatickou  kJihovinou 
Máte  sklížiti  dvě  české  sady, — 
Zmrská)  bych  vás  všechny  dohromady 
Lískovicí  svatě  dobročinnou. 

^,Kdybych  byl  i  svatým  Mikulášem^ 
Ztepal  bych  vás  jako  otec  děti. 
Až  byste  se  pěkně  seznámili 
S  grammatickým  aspoň  iptóenášem 
Řeči,  v  nížto  jste  se  narodili, 
Jížto  ráčíte  vSak  neuměti: 
Pak  bych  jako  pro  poslušné  hochy 
Naložil  vám  darft  do  punčochy, 
Byste  veselejší  mysli  byli, 
Zapudíce  školní  vrtochy 
Byste  lidu  darflv.  uštědřili, 
Těch  svých  darft  ze  své  punčochy* 
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^^Ale  že  jsem  sprostým   Luciálem^ 
Panských  ch&v  a  mistr&  Mecenátem, 
Nechei  mnoho  tropit  brikulí 
Ani  s  metlou  ani  s  feralí 
Y  mravokárném  učilišti   vašem. 
Vždyt  to  celé  vaše  učitelství 
Není  hodnď  se  svým  obrokem^ 
Aby  ilovék  k  vfili  kazatelství 
Prachu  školního  byl  otrokem, 
Otrokem,  jenž  nesmí  ani  písknout, 
Když  jej  odbudeme  s  hrdostí 
By  se  odklidil  s  svou  žádostí: 
Proto  že  prý  nechce   psát  a  tisknout. 
Knihy  pi-ekládat  a  vypisovat 
Toté  ovšem  vzácná  robota, 
Z  nížto  jsi  se  nemel  vybavovat ; 
Mél  jsi  v  cizích  sadech  paběrkovat, 
Když  na  štěpu  tvého  života 
Bezovocná  zeje  pustota. 
Napájeti  slovem  žák&  davy 
Není  více  zásluhou  a  cností. 
Zatemnělé  osvětlovat  hlavy 
Jasným  plynem  živé  výmluvnosti, 
Každodenním  býti  hlasatelem 
Předk&v  věhlasu  a  počestností. 
Jest  jen  malicherným  bagatelem 
Y  katalogu  zásluh   ošumělém. 
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^^Markns  Tullios  byl  Markem  IžiTým  — 
Vždyf  byl  žákem  mi0tr&  pohanských  — 
Když  se  slovem  ozval  podezHvým, 
Že  jest  véncfi  hoden  občanskýeh, 
Kdo  své  vlasti  učitelskou  snahou 
Mládež  blaze  uileehtuje  drahou. 
Areif  u  vás  takové  je  množství 
Velkých  mistrft,  slavných  rečník&y 
Že  již  pro  viednj  jich  virtuoství 
Třeba  nastavěti  mezníků. 
Aby  žebráctvo  fo  učené 
Přes  svou  vykázanou  mez  a  metu 
Nesahalo  dále  do  budgetu. 
Na  ujmu  své  vlasti  blažené! 

•,Nyní  zpravujíc  se  novým  zvykem 
Péro  zvítězilo  nad  jazykem, 
Nad  slavíkem  zvítězila  hus, 
Mistra  přestih'  mistr&v  famulas. 
Kniha,  jen  když  přátelé  ji  zovou 
Knihou  obšírnou  a  z  brusu  novou, 
Nade  slovem  vypíná  se  živým, 
S  obsahem  svým  třeba  zimomřivým; 
Nad  životem  plným   energie 
Němá  zvítězila  pra-mumie! 

„Ale  že  jsa  krotkým  satanášem 
Nemohu  být  svatým  Mikulášem, 
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Skládánu  metlu  mezi   relikvie; 
At  tam  spróchniví  anebo  zbnije^ 
Peklo  neidojde  tím  velké  škody^ 
Ano  přesvědčení  ve  mné  žije, 
Ze  nám  tučné'   na&tanou  zas  hody, 
Až  na  svété  metla   vyjde  z  mody; 

^^Ját  jsem  na  svém  horkém  stanovisku 
Ďáblem  npHmným  a  loyalným, 
Když  na  ujmu  vlastních  velkých  ziskS 
Metlu  hájím  slovem  pochvalným; 
Avšak  naděje  mne   kojí  sladká^ 
Ze  se  zotaví  zas  enosti  matka^ 
Urozená  paní  na  Březině^ 
Pána  na  Lískově  stará  tchyně. 
Seěkejte  jen,  až  se  o  Hromnieích 
Nové  opět  ozve  Hossana 
Z  ňader  svobodněji   plesajících 
Umlklého  dosud   skřivana; 
Počkejte  až  proutí  plné  mízy 
V  novém  březnu   ochvěje  zas  bhzy: 
Tehdáž  pěsti  lidumilfiv  zdárných 
Dobudou  zas  metel  mravokárných, 
Ba  i  ferulí  i  lískovek 
StarSí  vyrojí  se  přích  o  vek; 
Tehdáž  v  peklích  bude  metel  třeba 
Jako  v  světě  vezdejšího   chleba. 
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^^Prosím^  nelekni  se  jeité  víoe^ . 
Nebo  'slibuja  ti  do  třettee, 
Že  to  nesmrtelné  tvoje  jméno 

V  spolku  oslavených  antorň 

V  historickou  vejde  prostoru, 
Stylem  Plutarchův  jsouc  oslaveno. 
Historie  není  kočióinon. 

Jako  vepřovina  neslaná 
Nem&že  být  nikdy  nazvána 
Z  Miletinských  lesft  jeleninou^ 
*   PH  kteréžto  srdce  Slovana 
Rádo  rozhřeje  s^  Mělničinou, 
Že  se  všecky  lesy  zelenají, 

V  zimé  rovné  tak  jakožto  v  lété, 
Vlečky  lesy,  které  pokrývají 
Hory  doly  ve  slovanském  svété.^^ 

Řek',  —  a  po  té  ře6i  přátelské 
Svému  hostu  vérné  ruku  stisknul, 
Až  bolestí  chuďas  básník  písknul. 
Až  se  mu  i  v  o£ích  zajiskřilo. 
Ano  v  samém  mozku  rozsvítilo. 
Až  i  mráz  i  horko  horoucí 
Projelo  mu  télo  trnoucí^ 
Jak  když  výlev  elektrických  proud& 
Náhle  vplyne  do  nemocných  oudfi. 
Které  hostec  —  host  ukrutný  —  týrá: 
Tak  to  u  našeho  bahatýra 

Spi«7  bátn.  J.  P.  Koubka.  III.  7 
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y  žiláeh^  Y  sádle,  t  tnku  zabrnélo^ 
Až  se  třáslo  celé  jeho  tělo. 
Tak  rytíi-ská  ánhe  Don-Qnijota 
Odvahou  se  třásti  po&ala, 
Když  osadu  neústupná  psota 
Do  stranných  jej  válek  volala 
Se*  strašidly,  s  zaklenými  stíny^ 
S  babami  a  větrnými  mlýny. 
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NoTá  audience  tří  hostí  n  kníiete  pekelnélio.  Mefi- 
sto TTpraTuJe  osady  a  přebírá  povahu  suplenta  STého 
Bezejmenného,  Jenž  na  vysokých  ikolách  pekelných  pfed- 
náií  kaloblotlku  a  optimismus. 

Tu  se  padá  hned  In  medlas  res. 
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Ale  mél  též  docent  nii&  své  vady^ 

Ano  mélté  hHchy  nemalé; 

Nebo  kdož  byl  jakživ  bez  ale, 

Kdo  byl  jakživ  cnostný  vždycky,  v&ady? 

Teď  vám  v  pekle  za  trest  svých  hříchfi 

Sedét  masí!  Kdyby  byl  se  vždycky^ 

Držel  ^nosti  jako  sprosfák  lidský, 

Nebylo  by  o  ném  potichu; 

Ale  hřích  a  hHchn  hlučná  sláva 

Mnohým  jmén&m  nesmrtelnost  dává. 

Bylf  co  ólovék  neukojitelným 

Halkontentem  od  narození, 

Ani  žádným  lékem  hojitelným 

Charavého  ducha  jitřeni 

Nedňtklivec  sobe  nevyhojil,  ' 

VíroQ,  nadéji  se  neozbrojiil 

Škola  nei&téstí,  ta  lékárna 

Churavci  mnohému  nemarná, 

Do  níž  za  mladých  byl  vehnán  let, 

Byla  jeho  citu  sušárna, 

Nadějí  kde  jeho   uschnul  kvét; 
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Byla  jemu  Jenom   dnchamorkou. 
Mniší  klausarou  a  Daliborkou, 
Kde  se  duše  eleglcký  zpjlv 
Zménil  ve  tragický  vzdor  a  hnév 
Nad  svým,  i  nad  svéta  tgho  stavem, 
Je«ž  se   nesrovnával  s  jeho  mravem. 


Bližší  zprávy  o  panu  docentovi: 

By  se  tedy  smířil  s  tímto  svétem. 
Lásce  uvrhnul  se  v  objetí, 
A  ověnčen  jejím  jarním  kvétem 

V  jinošského  věku  podletí 
Pádil  k  cíli  Fónixovým   letem 

V  nadějí  přéludných  zápětí. 

Do  skvělého  Hymenova  chrámu, 
Aby  pojmul  svého  srdce  dámu. 


Před  sňatkem  v  té  noci  blahodárné. 
Když  mu  štěstí  spáti  nedalo, 
Spatřil  pod  okny  své  milky  zdárné. 
Jak  se  dvé  jich  spolu  líbalo ; 
ZhroziU  se,  neb  jeho  děvce  švárné 
Na  sokových  ňadrech  dýchalo: 
Tasil  mec  a  mstě  se  nad  svou  hanou. 
Svého  soka  proklál  jednou  ranou. 
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A  když  druhou  zasadit  chtil  ritiu 
Vérné  lásky  rouhatelkynú 
Od  níž  myslil  *býti  milovánu, 
Jíž  se  kořil  co  své  bohyni^ 
Jak  se  koH  otrok  svému  pánu, 
Když  se  bídák  téžce  proviní: 
Zdržen  rukou  umínýícího. 
Poznal  v  soku  druha  nejdražšího. 


On  mél  ve  svém  živobytí  oelém 
Jenom  jediného  přítele; 
Tomuto  byl  oddán  dusí^  tilem, 
V  nim  i  míval  poté&itele^ 
Kdyžto  bnévu  plamen  v  srdci  vřelém 
Ze  tlídho  šlehal  popele: 
A  zde  poznaly  že  byl  jako  blázen 
Od  přítele  v  ženské  lásce  zrazen. 


MeprodlívaV  i  hned  meze  vlasti 
Křídlem  přelíť  plaché  svobody, 
Aby  dédióné  se  zbavil  strasti 
Pod  nebem  miméj&í  pohody, 
A  zde  v  lůni  nedoufané  slastí 
Zapomněl  své.óástku  nehody; 
Neb  co  malíř  pod   nevlastnhn  jménem 
Zil  ve  i&téstí  tajné  závidéném. 


Digitized 


by  Google 


IM 


Slávoa  sobě  nikdy  nežádanou 
V&ecky  malíře  byl  piievýšil^ 
A  jsa  stíhán  závistníkň  hanou, 
Hance  kordem  ostrým  ntilU, 
Tak  že  mnohý  s  tTáři  znadienanon 
Ze  sonboje  micky  pospíiil. 
Ale  když  tak  jeho  sláva  kvetla, 
Pozbaven  byl  probůh!  oií  světla! 


Ztrávení  v  nesmírné  práci  dnové 
Uvrhli  jej  v  Ifino  temnoty, 
A  když  nad  ním  vyřkli  lékařové 
Strašný  ortel  věěné  slepoty, 
Světd  zlořeěil;  —  v&ak  rychle  nové 
K  vět&í  práči  uabyl  ochoty,. 
A  přejasná  ducha  jeho  svíce 
OzářUa  žáků  na  tisíce. 


Oni  k  němu  z  blízka  z  dálky  spěli 
Sly&et  proudy  řeěí  věhlasných; 
Neb  on  filosof  byl  přeamělý 
A  řečníků  kníže  sóaěasných, 
Jenž  co  zastavatel  pravdy  smělý, 
Neboje  se  sporů  zápasných, 
Konal  nové  povinnosti  bděle 
Akademického  uéitele. 
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Však  strážoíoi  yetcbýoh  pergamenfi 
A  knih  cizím  pérem  sepsaných^ 
Co  blas  snížili  svůj  na  ozvěnu 
Hlasfiv  od  iDÍ8ir&  svých  slýchaných^ 
A  držíce  nauky  v  svém  lénu 
Vládli  houfcem  žáků  poddaných: 
Pie  schdlares  caperent  quid  mali 
Proti  koUegovi  zbrojné  vstali. 


Strašlivá  prý  ni^  néj  vina  padá^ 
Že  jim  klesá  starý  řád  a  zvyk^ 
Že  i  novota  se  do  ikol  vkrádá^ 
Pod  nížto  zachází  dobrý  cvik. 
Před  kterým  se  třásla  chasa  mladá/ 
Když  ji  zastih'*  mistrův  oka  mžik ; 
Ba  že  vláda  bohů  olympických 
Již  je  teréem  smíchův  parodických^. 


Z  ApoUina  že  prý  Beliala, 
Aspasii  stvořil  z  Venery, 
Z  Orkn  že  se  jenom  báseň  stala 
Plná  epikurské  nevěry. 
Stará  stoa  že  prý  za  své  vzala 
Pod  chtivými  novot  záměry, 
Delfického  věMbá  orakula 
Že  pro  hluché  uM  umlknala. 
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Pythagoras  ten  prý  na  Brahmana, 
Na  Fakira  svržen  Diogen, 
St«giríta  že  prý  stihá  hana, 
Sám  i  Plato  že  byl  posouzen, 
Jemaž  od  úst  plynul  med  i  miinna 
Hned  tu  chvílí,  když  byl  narozen; 
I  ie  takto  pro  acení  lživé     ' 
Po&tval  na  se  hlavy  pravdy  chtivé! 


Aby  tedy  dále  nebes  stropy 
Atlas  podpíral  i  Ararat, 
A  svét  starý,  sprostén  od  potopy 
Novot  škodných,  bezpečně  moh'  spát, 
Školmistrové  s  šedivými  copy 
Radu  velikou  se  jali  brát, 
Jak  by  proti  nových  časů  zkáze 
Vystavěli  příkopy  a  hráze. 


K  nim  se  přidružili  zakonníci 
A  hrdelních  vykladači  práv, 
Aby  vystavený  na  štvanici 
Mudřec  nen&el  Jim  živ  a  zdráv; 
Hadači  a  zvéstní  tlumočníci 
Boha  Dodonského  tajných  zpráv 
Velice  se  měli  na  pozoru, 
By  hlas  první  měli  v  tomto  sboru. 
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Nemámt  nyní  ani  dosti  času, 
PledostaTá  mi  8e  paméti^ 
Abych  nesvorných  téch  jindy  hlasfi 
Svornost  tehdejší  moh'  opéti; 
Dost  je  na  tom,  že  pro  vlasti  spása 
Krvavé  si  přáli  obéti. 
Ale  z  mnohých  milostivých  zhledů 
Odsouzen  byl  rouhač  k  pití  jedu. 


Nu,  napil  se  bídák  sokraticky, 
A  cikutn  do  dna  vychýlil, 
I  jak  pravdu  hleděl  mluvit  vždycky. 
Tak  ji  na  vrahy  teď  vycílil, 
A  bez  bázně  mluve  lakonicky 
Ovčí  rouno  vlk&v  odchýlil, 
Kde  pod  hebkou  vlnou  mravu   vlídných 
Sobectví  se  krylo  v  ňadrech  bídných. 


„Viníte  mne,  —  pravil  soudcům  zbrojným, - 
Ze  jsem  rozesíval  nevěru, 
Ze  jsa  odštěpencem  nepokojným 
Rozbrojů  jsem  slavil  příšeru. 
Že  jsem  učením  svým  neobstojným 
Blahu  lidskému  klaď  mezeru? 
Vaáe  blaho  blahem-li  jest  lidu. 
Arci  že  jsem  ztropil  velkou  bídu. 
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^^Překrotíl  jsem  meze  dobré  kázné, 
PoTéry  že  bladnou  zteklíei 
Dlaní  odhodlanou  ohopiv  rázné, 
Jak  Medusa  Perseus  za  ki^tíci. 
Že  jsem  bez  třesavky  a  bez  bázné 
Schvátil  hady  na   níne  syčící? 
Protože  jsem  rozumu  práv  chránil 
Právfim  povér  jsem  se  neubránil. 


,,Za  lík  pravdy  dán  mi  nápoj  jedu, 
A  ta  morna  zahalená  tmou, 
Z  nížto  k  věčnému  dnes  světlu  bředu 
Dána  mi  za  jasnou  snahu  mou; 
Žehnám  tobě  světe  ku  posledu 
S  tvojí  snahou   optimistickou, 
Chvátám  do  propasti  tmavé  Hádů, 
Bych  tam  prostíral  též  Pravdy  vládu! 


„Nuže  vítejte  mi  lačné  hroby, 
Vy  sarkasmy  na  hřích  hrdosti. 
Vy  lichváři,  co  čekáte  doby 
Splátky  dluhu  v  tiché  skrytosti, 
Svaté  tribunály  lidské  mdloby, 
Nízké  &ko1y  vy&ší  moudrosti, 
Kde  tentamen  semel  reprobatum 
Nemfiž  býti  více  reparátům. — ^^ 
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Skončil; —  ielatou  pak  hlavu  sklonil, 
A  jsa  sevřen  trýzní  hlodavou, 
NékoHk  sloT  temnýeh  zaromonil 
Spjatých  blízké  smrti  záplavou; 
Smích  sardoDský  kolem  úst  se  honil. 
Hrdý  na  némon  výmluvnost  svou, 
Která  řeéní  lícema  i  zrakem, 
Která  poslední  jest  války  znakem. 


A  když  na  rakev  mu  nasypali 
Z  té  nevdéóné  zemé  těžkých,  hrud, 
Jiskry  života  se  v  hrobe  zůaly 
A  vypryskly  v  nový  var  a  pud, 
Smysly  přitlumené  z  mdloby  vstaly 
Jíž  nebožtík  na  oko  byl  skut, 
Tak  že  cítil  celý  polekaný 
Za  živa  že  leží  zahrabaný. 


Vlastně,  když  jest  bylo  přestupníku 
Tráveninu  danou  vyěerpat, 
Odjedu  utrousil  do  koflíku 
Outrpností  krutou  jatý  kat; 
Čarodějná  síla  toho  li  ku 
Měla  pouta  smrtí  rozervat, 
Měla  vrátit  zpátky  ke  životu 
S  duchem  nerozešlou  těla  hmotu. 
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Ale  nevedouce  co  se  délo^ 
I  co  dít  se  bode  drnhoa  noc, 
Žalářníci  dali  mrtvé  télo 
Vykopanému  již  hroba  v  moc, 
A  než  zrádné  slánce  v  moře  spélo^ 
I  než  kat  moh'  přijít  na  pomoc^ 
Již  nešťastník  ve  poslední  dobé 
Ze  sna  smrtelného  prociť  v  hrob'&! 


Podlé  svého  zvyku  zprvu  soudil, 
Že  jej  objímá  žaláře  vzduch, 
A  když  poznal,  jak  nerázné  zbloudil, 
Zoufalstvím  se  zatajil  v  ném  duch, 
Krvavý  pot  s  cela  mu  se  proudil, 
Znova  slábnul  vzniklý  v  srdci  ruch; 
Sebrav  síly,  válčil  s  rakve  víkem, 
Darmo:  —  v  hrobe  stal  se  nebožtíkem. 


Třikrát  blažení  ti  nebožtíci, 
Jimžto  přáno  čistým  plápolem 
Svaté  vatry  splanout  na  hranici, 
A  do  urny  lehnout  popelem! 
Jim  se  fcervi,  lafcní  hodovníci, 
Nezahnizdí  v  tele  ztupilém, 
A  svét  není  pochybnosti  lupem, 
Zdali  v  hrobe  z&stane  trup  trupem. 
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Ani  Já,  ni  Musa  nevylíčí, 
Jaká  hrůza,  jaké  trápení 
Procitlého  z  klamné  smrti  sklíčí, 
Koho  tíží  hrobn  sklepení. 
Peklo  mnoho  muk  a  hrůzy  líčí, 
A  přec  hroznějšího  mučení 
Zakusil  by,  kdo  jsa  Židem  věcným* 
Neusnul  by  smrti  spánkem  vděěným* 


V  noci  tedy  ve  tmách  zahalené 
Ke  hrobu  kat-dobrodinec  spěl; 
A  jak  žasnul,  kdyžto  odvržené 
S  rakve  víko  y  hrobě   uviděl. 
Tělo  na  tvář  nasel  převrácené, 
A  hned  co  se  stalo  rozuměl, 
I  neštěstím  svého  zděšen  činu 
Dán  byl  mezi  blázny  za  svou  vinu. 


Když  se  dohrála  ta  tragddie, 
Rota  vrah&v  tak  se  těšila. 
Jak  se  jedu  plná  těší  zmije, 
Když  ělověka  jed  sv&j  vštípila. 
Potom  v  starém  pelechu  se  skryje, 
By  se  k  novým  vraždám  strojila, 
A  zde  do  kotouče  zavinutá 
Tají  le  jak  zrada  potmě  skutá. 
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V&ak  ten  eo  na  zmije  a  na  ^tíry 
Říkati  zná  tajné  formule, 
Ten  co  na  inury  a  na  upíry 
Zaklínači  chystá  reg ule  — 
Čas,  chtél  soudit  soudSv  bohatýry 
I  jich  skutky  pomstit  do  v&le, 
A  po  ktastném  dlouhém  jejich  panství 
Sem  je  poddal  do  našeho  manství. 


A  co  od  nich  bylo  nakřiveno, 
AÍ5  jich  za  to  neobvinil  svét, 
Afc  i  ctil  i  slavil  jejich  jméno, 
I  pochlebný  vypínal  k  nim  vzhled, 
Od  nás  již  to  dávno  rozsouzeno 
A  tisíckrát  vráceno  jim  zpét; 
Lee  jak  sudí  tak  jich  odsouzenci 
Rovné  našimi  jsou  podrobenci. 


Jenom  zvukem  historické  trouby 
To  jich  vyhlášené  ufcení, 
Ten  jich  Pantheon,  co  vlnám  zhouby 
Odporoval  v  oasu  víření,. 
Zhynul,  jak  vyrostlé  pres  noc  houby, 
A  jak  sladkého  snu  mámení. 
Pokel  Zevs,  a  jeho  dceru   zbrojnou 
Vzala  Bajka  dítkám  svým  za  kojnou. 
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Bohyně  a  bozi '  zahynuli^ 
Hradby  nebe  zdrtil  svéta  béb^ 
Jenom  Zloat  a  Svár  ty  neminuly^ 
Jsonce  panovníky  yékfi  v&ech^ 
Baď  kdyi  roznny  se  k  syétlu  pnuly^ 
I9eb  když  brnbostí  Tál  mrazný  dech^ 
Když  Olympa  hromoTládee  hUmal, 
Když  00  blanický  rek  t  bajce  di-ímalf 


A  ty  bafkyj  které  druhdy  roda 
RozkoH  jsou  byly  HellenS, 
Oa&klebný  tas  ve  stou  odél  modo^ 
Škola  oblekla  je  y  haleno, 
A  morálka  staTÍc  na  podvodn 
Hlásala  je  svému  plemenu^ 
Musa  proménila  boby  v  &aiky 
A  s  kotburnu  strhla  je  do  Ara&ky. 


Z  korun  Larfiv  v&ecky .  adamanty 
Svatokrádce  Chronos  kvapné  rval^ 
Kde  arkadské  kvetly  amaranty, 
fiodlák&v  a  kopHv  nastřádal, 
A  v  téch  hájinách^  kam  Hierofanty 
FtákS  prorockých  let  pozýval, 
Dubové  a  laury  rovnou  méroo 
Bez  Driady  —  klesly  pod  sekerou. 

SpUy  báin.  J.  F.  Koubka.  Uí.  ^ 
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Tak  kvét  r&ží^  myrta,  tymiány, 
Knížecí  co  ozdobily  kvas, 
Aneb  do  bohatých  yltisň  vtkány 
Byly  v  službě  nevéstiných  kras, 
Když  mely  být  sponky  rozervány, 
Co  panenský  zamykaly  pás,'  — 
Hynou  v  ruce  masti^káře  hrubé. 
Jenž  ze  zisku  hnete  je  a  ^knbe* 


Z  nich  pak  pro  dédiftné  souchotiny 
Ždíme  mízu,  vaH  lík  a  mast, 
A  je  hejsk&m  dává  na  šediny, 
Jimž  se  otvírá  již  stínů  vlast. 
Aby  zmařených  let  skryli  viny, 
Skryli  řídkých  vlasů  bílou  strast. 
Tak  odejdouc  Musa  od  oltáře. 
Sešla  na  šaška  a  mastiókáře. 


Zrádná  déva,  nejsouc  věrna  sobě, 
Tam  kde  bohyní  jest  bývala. 
Jako  Herostrat  ve  hrdé  mdlobě 
Plamen  na  vlastní  chrám  metala. 
Jakýž  div  že  ve  pozdější  době 
Musa  té  neřesti  pykala, 
Když  se  staly  její  mystérie 
Terěem  satyry  a  parodie? 
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—  Po  téch  slovech  básník  na  patronka 
Masa  ootrpný  zrak  opíraly 
Neb  poslední  slyl^el  praskooat  sponku, 
Kteroaž  její  pás  se  zavíraly 
Děva  ale  jako  v.  Amazonku 
Zménéná,  když  na  ni  dotíral 
Ženich,   na  outěk  se  dáti  chtéla^ 
ZyédoYost  ji  ale  zadržela.   — 


Madrák  nih  byl  tímto  kazisvétem^ 
Byl  tím  mastickářem  zmíněným, 
On  chtěl  myUének  svých  nových  letem 
Svět  převrátit  během  zmateným, 
Nahou  pravdu  hlásav  světa  dětem, 
Podnik'  válku  s  klamem  zděděným, 
A  jsa  zrozen  na  illuminata 
Bídák  do  louže  se  dostal  z  bláta! 


Nejkrásnější  barvy,  s  světa  stíral, 
I  zatemniv  kaleidoskop, 
Kterým  prostU  bratr,  na  svět  zíral. 
Pochybnost  mu  vléval  do  útrob, 
A  že  v  lebkách  světlo  rozprostíral. 
Blahé  víře  v  srdcích  kopal  hrob, 
A  tak  dávnou  kalobiotiku 
Změnil  ve  skepsis  a  polemiku. 

8* 
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Život  idyllieký,  bohabojný 
Lidí  arkadicky  blažených 
Zakalil  dnch  jeho  nepokojný 
Bahnem  hypothesí  zkaleoýeh^ 
Blahovéstných  bajek  pramen  hojný 
Z  dolin  hluku  svéta  zbavených 
Hnal  on  zhfiru  k  nejvyššímu  chlumuy 
Kde  se  rozum  tratí  v  nerozumu. 


Poslem  pravdy  být  se  domnívaje 
Yéru  jiného  nio  nevyveď^ 
Ifežli  za  staré  že.  nové  báje 
Do  spletáfcu  logijcy  své  spleť, 
Na  svém  liebi  bvézdou  býti  maje 
Řeckým  ohném  ke  oblakům  vzleť, 
By  na  lodily  veslující  tiše 
Sypal  zkázu  se  své  nízké  výie. 


Jako  ve  stínu  i  vábném  chladu 
Zdárné  mnohé  kynou  kvétíny, 
Ztrácejí  pak  roucha  svého  vnadu, 
JLdyž  se  z  milé  octnou  oti^lny 
Pod  výsluním  na  vysmahlém  ladu 
Pozbaveném  družné  chrastiny: 
Tak  duch  lidský  na  paHiti  marném 
Často  chřadne  pod  osvity  parnem. 
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Jako  povahu  a  tvářnost  Jinou 
DÍTadelní  malby  mÍTají, 
Když  při  sTétlo  lamp  po  platné  plynou^ 
A  své  půvaby  hned  svlíkají^ 
)Cdyžto  září  slunce  nehodtinnou 
Nékdy  překvapeny  bývají: 
Tak  i  vás  duch  poiemského  ráxu 
Světlem  onplným  'si  strojí  ckáiu ! 


Jen  když  jitřenkou  jest  odhalena 
Denního  jevisté  opona^. 
Tknutím  slunce  ze  sna  probuzená 
Libé  zazní  modla  Melnnona^ 
Poledním  pak  sluncem  osvíeená 
Sooha  zvuj^ný^h  div&  nekoná: 
Ejhle,  tak  i  rek&m  bohu  rovným 
Bývá  svétlem  poslouženo  skrovným. 


Clair  obscur  —  a  vikak  jen  hezky  temnai^ 
To  je  šfastná  svétla  smésřce^ 
Co  pro  lidských  krtk&v  o<^í  jemné 
Zajisté  se  hodí  nejvíce; 
A  ten  pablesk,  jenžto  od  ti^emné 
Odráží  se  tváři  mésíce^ 
Ani  chorým  očím  neuskodiV 
Jimž  paprsky  slunce  holest  plodil 
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Kdo  Jest.  orlem  v  zemských  duchfi  H&i, 
Vylvihni  se  bájnou  perutí 
Jako  bájný  řdnix  v  onu  výSi,  * 
HTézdnaté  kde  strmí  klenutí, 
A  vyváživ  svétla  plnou  fcísi 
Plesej  v  podivu  a  žasnutí: 
Světlo  toto  strávilo  by  tebe 
Kdyby  ukradnout  se  dalo  s  nebe. 


Ku  Kavkazské  přikovaný  skále 
Krádeže  své  pykal  Promethev, 
Když  mu  svatý  dravec  zobák   stále 
Ydíral  do  rostoucích  znova  třev, 
Pak  do  pekla  uvrhnul  jej  krále 
Bohfi  hrozných  neutalný  hněv, 
Jímž  byl  kárán  potutelný  zrádce, 
Že  krad^  světlo  z  dílny  hromovládce. 


.  Na  to  myslí  k  pomstě  rozkacenon 
Vypravil  b&h  na  zem  Pandoru, 
Která  se  svou  pulbkou  otevřenou 
Otevřela  strastem  závoru,  * 

Co  se  nyní  dravým  proudem  ženou 
Na  vieteónou  světa  prostoru; 
Y  pušce  naděje  jen  poz&stala^ 
By  rod  lidský  caste  oklamala. 
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Jenom  ztřeštěnec  chce  svého  časa 
Býti  svítilnou  a  prorokem, 
A  svfij  pokřik  míchá  ve  sbor  hlasfi 
Valících  se  mody  oatokem; 
Zaslepenou  dnešním  svétlem  chasu 
Zrádným  obskočiti  ouskokem, 
A  ji  do  starého  hnáti  (čmoudu  ^ 
To  jest  velké  podlé  mého  sondu! 


Rek  ten  občanských  je  hoden  věncfi 
Z  umrlčího  kvítí  spletených, 
Kdo  jsa  odporníkem  potrešténcfi 
Novosvétským  světlem  splašených, 
Má  své  sídlo,  v  radě  vyvolenců 
Láskou  k  ělověěenstvu  nadšených, 
Co  chtí  blal^o  lidské  beze  zvratu 
Vtělit  do  svých  výsad  majorátu! 


Mluv  a  hlásej  pravdu,  když  jen  bude 
Tato  pravda  k  tvému  užitku, 
Svět  žádosti  zisku  nepozbude 
A^  sobeckých  vášní  nadbytku. 
Co  ty  nenchvátíš,  sprostý  bloude, 
TvSj  to  pHtel  schvátí  za  mžitku, 
Ty  pak  pozdě  budeš  litoVati, 
Že  Jsi  dal  se  hloupě  oklamati. 
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Ale  vida  pravda  býlí  ikodnoa 
Stalíž  pražoý  jazyk  sa  zitby^ 
Buďto  lahodou  svých  řečí  avodnoa 
Pravda  chytře  obraf  na  roby, 
Nebo  na  morálka  neúrodnou 
Spusf  kodex&  právních  podtrabí, 
Z  nádržky  pak  vtipům  odhražené 
Af  se  ironie  příval  žene. 


Jest  to  domněnkou  jen  bezzásadnou, 
LenSškou  jen  pídimužíku^ 
Nikomu  že  nelze  mocí  žádnoa 
Zastaviti  čas&v  rafiku^ 
A  že  hodin  kola  světem  vládnou, 
Jenž  ka  předu  pádí  ze  zvyku; 
Jen  se  vzchopte  z  novotářů  nidloby, 
Sepněte  pak  tryskem  klus  té  doby! 


A  co  jedna  doba  zastavená 

Y  kruhu  dob,  stých  sester,  zastaví, 
To  snad  žádná  jiná  přísti  změna 
Svým  pozdějším  skatkjsm  nespraví: 
Příštích  rokfi  ěísla  a  jich  jména 

Y  addicí  se  ročně  nastaví; 
Yšak  co  po  čísle  a  po  tituli,  — 

Jen  když  času  duch  se  v  pontech  stulí. 
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Ov^em  noTÍ  bo2i  novým  sňsikem 
Se  sv&tem  se  n^yým  spojili, 
Ylecko  pak,  co  milo  Jíti  zpátkem, 
Ke  své  zkáze  ,k  předu  pudili ; 
Ale  přijde  oas,  že  nutným  zmatkem 
Tělo,  ba  i  duch  se  vysílí: 
Byf  i  oba  rostli  ve  svém  zdaru 
Jejich  díla  nevyrvou  se  zmarii. 


Buď  že  nékdy  vetší  hvézda  vraz 
Do  té  podřízené  hvězdice, 
Kde  se  váš  rod  nízký  V  prachu  plazí, 
Neb  do  nebes  zřítedlnioe. 
Ježto  zimu  zemní  teplem  kazí, 
Sluncí  stroskotaných  směsice 
Yriine  se,  a  kotrmelcem  rázným 
Strhne  krk  všem  trud&m  zeméplazným. 


Nebo  zemé  pod  břemenem  ledií, 
Které  od  severních  mrazu  bran 
Potáhnonc  se  do  p&lkoule  středu, 
Ztratí  rovnoTáfau  obou  hran, 
A  potopa  strašná  ku  posledu 
Od  poledních  vyvalí  se   stran, 
Z  led&v  roztálých  až  do  dna  moře, 
K  nachýlené  pádíc  ku  prostoře. 
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Uchází-H  tepla  na  severu 
Tolik  co  na  jihu  pHbýTá^ 
Zdáf  se^  že  y  budoacích  vékS  šera 
Hrozí  svétn  zkáza  zaHvi; 
Doafej  pak;  že  po  let  tisícera 
Z  potomkfi  tvých  kostra  zdánlivá 
Zkamenělá  pHjde  do  MuseS, 
Zahrá-li  si  země  na  Médea. 


Leh  ty  vaše  Masea  i  ikoly^ 
Yéže,  odkad  ozbrojené  sklem 
Toulaly  se  po  nebeské  roli 
Zemské  oci  ve  svém  zraku  mdlém^ 
Klesnou  jak  pod  srpem  klesne  v  poli 
Lichý  koukol  v  žité  dozrálém; 
Ba  co  za  zrno  jste  méli  ryzí 
Dmuchem  jedné  chvilky  plevou  zmizí. 


Jak  pacholku  u  vás  dozori^ímn 
Podroben  je  žebrák,  jenž  byl  jat. 
Když  podepřen  k  domu  nárožnímu 
Pro  svfij  hlad  chtél  chleba  vyžebrat, 
Tak  kruh  zemský  k  manství  slunečnímu 
Tuhým  poutem  na  věky  je  spjat, 
A  kdo  umí  hledět  na  nebesa 
Pozná  ve  slunci  me5  Damoklesa! 
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A  yy  dítky  zemé-nevolnice 
PřemoadHti  chcete  pHrada, 
Roznmem  svým  marné  hloubajíce 
Mámiti  se  dáte  podvodu, 
Že  sn&  Talich  hladná  holahíce 
S  olivou  vám  vé&tí  svobodu? 
Yéru  často  nutí  mne  to  k  smíchu^ 
Když  na  vaii  hloupou  mysHm  pýchu. 


Celá  moudrost  tkví  jen  ve  skoumání 
PHrody  dostižných  úkazfi, 
Ono  jediné  vám  odeslání 
Mnohých  vécí  Saiskou  závazu^ 
A  té  védě,  která  cifrou  brání 
I  algebrou  svojich  důkazS, 
Druhé  védj^  jsou  jen  žvástanice^ 
Chválící  své  zboží  překupnice. 


Co  jest  subtrakcí  téch  zemských  éasfi 
Proti  logarithm&m  véénostiT 
Co  jest  i^ept  sykorčích  valích  hlasfi 
y  uších  hluché  nekoneónostit 
Co  jsou  obelisky  pH  Atlasu, 
Chlumky  pH  Kavkazu  výsosti? 
A  když  svatý  Ararat  se  boM, 
Jakouž  nadéji  si  élovék  tvoH? 
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Vy  se  Byní  ptáte  po  tom  skoku 

V  nesmrtelné  slávy  štépnieí^ 
Jaký  trest  se  dostal  hejnu  sokň 
Co  na  soudné  sedí  stolici^ 

Aby  před  výslechem  ku  výroku 

KHvé  hlasovali  v  radnici? 

y  svété  bez  káry  je  propustili, 

V  pekle  do  Skol  Jsme  je  odsoudili. 


Každodenně  v  dobé  stanovené, 
Když  dvanáctá  zvučí  hodina 
Do  kolleginm  se  v  pekle  žene 
FilosofS  valná  družina, 
A  tam  duchy  soudc&v  odsouzené 
Mistruje  týž  slavný  hrdina, 
Který  od  nich  z  milostivých  zhledfi 
Odsouzen  byl  v  světe  k  pití  jedu. 


A  že  štěstí  tomu  mudrákovi 
Vždycky  bývalo  a  všady  vhod, 
Tedy  dle  nauky  Hegelovy 
Optimismu  vykládá  jim  svod, 
Já  pak  z  lásky  svému  adjunktovi 
Komentár  jsem  vruěil  za  pr&vod. 
Aby  jako  v  světě  tak  i  v  Hádn 
Docent  můj  prostíral  Pravdy  Tlááu* 
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Dosud  měl  se  dosti  na  pozoru, 
A  byl  hoden  této  dfivéry, 
Kterou  zakládáme  v  professoru, 
Jenžto  kazí  svodné  záméry 
Lákající  k  odporu  a  Tzdoru, 
Bourající  manstva  mezery; 
Ano  nadéjí  mám  k  nému  jistou 
Že  se  stane  ješté  humoristou. 


NénH  divá,  že  se  v  na^í  vlasti 
Tento  exnovotáx*  opravil; 
Na  svété  byl  slepý,  a  té  strasti 
Zde  se  v  Hhi  duebfi  pozbavil. 
Druhdy  svého  života  XH  iásti 
Ve  snách  nepraktických  protrávil, 
Zde  pak  rázem  probuzen  byl  ze  sna^ 
Jako  j^zovec,  když  pHjde  Vesna. 


Vlastně  že  teď  jasné  vidí  v  noci, 
Jako  zmilený  pták  Minervín, 
A  že  proti  náhled  &  svých  moci 
Musí  velebit  jen  tmu  a  stín, 
Že  zde  dobrá  vfile  bez  pomoci, 
Bez  platnosti  že  je  cnostný  éin: 
Toté  nejhroznéj&í  mukou  v  pekle^ 
Jež  i  srdce  zdésí  neuleklé. 
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A  nastojtel  žádpé  ^layověnce^ 
Žádný  pergamen  a  obelisk. 
Ni  památné  jméno,  potupence 
Neočekává  zde  za  nátisk. 
A  ty  vůdce  —  nyní  odsouzence, 
Co  svůj  na  zřeteli  méli  zisk, 
Nyní  žáky,  trest  ten  nejvíc  soaií. 
Že  trestanci  svéma  k  smíchu  slouží. 


Posměch,  ozbrojený  hrotem  vtipu 
Y  attické  meiírné  broušeným, 
Často  raní  jako  bodec  ^ípu 
Mršténého  střelcem  zkušeným, 
Jindy  roven  kotoučům  polypů     , 
Do  srdce  až  na  dno  vkotveným, 
Co  krev  teplou  oběti  své  pijou: 
CJověk  chřadne  —  polypy  však  tyjou. 


Věru  člověk  dle  nadání  svého 
Raděj  zlý  neb  zkažený  chce  slout, 
Než  by  posměch  snesl  od  druhého 
Jako  zhruba  nerozumný  bloud; 
Na  té  pýše  tkvi  cos  dábelského^ 
Totiž  vyšších  duchů  bystrý  soud, 
Aó  prý  neškodí  to  kráse  cnosti, 
Byf  i  vyplývala  ze  hlouposti. 
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A  hle!  toté  generální  látkou 
Této  přátelské  mé  rozpravy: 
Osyéta  že  není  cnosti  matkoa, 
Že  je  spíše  sestrou  zábavy. 
Kdo  má  mozek  skrovný^  mysl  krátkou^ 
Člověk  s  hlavou^  nebo  bez  hlavy, 
Budiž  y  síle  ducha,  nebo  v  mdlobě, 
Oba  mohou  v  cnosti  hovět  sobě. 


Když  si  medle  v  této  cnosti  světské 
(Vždyf  i  peklo  má  svou  zvlálfnt  cnost) 
Jako  v  tváři  libujete  dětské, 
Z  níž  se  na  vás  směje  nevinnost: 
Mluvtež,  zdali  fátum  praturecké 
Nedbá  věrně  na  svou  povinnost, 
Když  bez  valieh  .zásluh,  bez  osvěty, 
^lepě  rozesívá  cnosti  květy. 


A  to  světlo,  na  němžto  se  svíce 
Vaší  osvěty  rozhárala. 
Která  lidských  tvoru  na  tisíce 
Svým  požárem  zvolna  zajala, 
Ta  lucerna  vaší  mozkovice, 
Kterou  mluva  duchem  nazvala: 
Jest  duch  tento  vašich  zásluh  plodem, 
Neb  se  slušně  cieím  chlubí  rodem? 
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Baď  íe  X  výhki  mod,  z  mky  jiné^ 
Aneb  sňatkem  ňvon  tél  spojených, 
Zánét  ducha  do  zárodkn  vplyne 
Dle  zákon&v  védou  tulených: 
I  hoed  8  novým  vý]upkem  se  vine 
Na  svét  nový  z  útrob  matčinýoh^ 
S  pomocí  pak  smysl&v,  evojích  druhuj 
Na  pána  si  hraje  v  téles  kruhu. 


Budiž  jakýmkoli  nadán  rodem  — 
Jedno  jest  to;  o  to  nejde  spor^ 
Zdali  může  duch  být  téla  plodem^ 
Gi  snad  nestvořených  tvorfl  tvor 
Nad  zemským  se  vzná&í  nad  p&vodem. 
Jako  orel  nad  temenem  hor; 
Af  je  otcovým  neb  boifm  tvarem. 
Duch  jest  cizím  půjčeným  vám  darem. 


Zdali  podlé  krve  vío  neb  méné, 
Zdali  podlé  zménné  letory 
Duch  ten  nepodléhá  kvapné  zméni^ 
Plné  odpory  a  pHkory; 
Duch-Ii,  třeba  v  nejvyll^í  své  cené 
Není  manem  tél  a  prostory: 
O  tom  nyní  nebudu  dlov  húii^ 
S  metafysikou  se  chtěje  smíHt. 
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Tedy  mondrosty  tedy  cnost  je  statkem^ 
Který  náhodpn  byl  darován^ 
Tedy  bláznovství  a  zlost  je  zmatkem^ 
Jenžto  osudem  je  zosnován^ 
Tedy  záslaha  je  pouhým  datkem^ 
K  němuž  to  je  vlastník  zavázán^ 
A  nad  vinou  af  se  s  imputací 
Žádný  soadce  v  svété  netrmácí! 


Vie  je  dobře^  nelzef  býti  lépe; 
Tadyž  optimismu  zásady. 
Které  náhodé  se  koH  slepé 
Vyvracojíc  ducha  výsady, 
Vedou  od  poroby  od  sveřepé 
Do  rovnosti  valné  ohrady, 
Kde'  i  cnost  i  moudrost  v  krásné  shodé 
Květou  s  protivami  o  svobodě. 


Zničte  tedy  ducha  výsadnosti, 
Zrui^te  cnosti  krávu  železnou, 
Jako  rodu,  statku  nerovnosti 
Rušíte  již  pěstí  vítěznou; 
Hlupáci  a  syni  nepravosti 
S  moudrými  af  rovnost  naleznou, 
Af  se  každý  rovným  práv&m  těší, 
Ten  kdo  svatý  jest,  i  ten  kdo  hřeší. 

Spisy  básn.  J.  P.  Koubka.  III.  ^ 
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Bez  hlapákfi  často  byste  vpadli 
Na  mou  véru  v  smutnou  trampolu, 
Kvity  ieriu,  do  vtipu  by  vadly 
V  osamélém  lidském  klopota, 
Madrci  pak  v  moudrosti  by  chladli, 
Tratíc  řevnivosti  ochota; 
Protož  podlé  mého  optimismu 
Dejte  hlupcňm  podíl  v  kommunisma. 


Bez  zločínS  a  bez  lotru  dravých 
Dobrolibc&m  by  se  stýskalo, 
Jako  čínským  malbám  barev  hravých, 
Jimžto  stínu  se  nedostalo; 
Péro  kronikářů  po  krvavých 
Darmo  by  jen  bitvách  vzdychalo; 
Básník  otrokem  jsa  cnosti  zvyku 
Postrádal  by  všecku  romantiku. 


Bez  zločinců  pak  i  bez  hlupáků 
Nauky  Gallovské  mistrové, 
Kteří  soudí  dle  svých  klik  a  háků. 
Jací  v  lebkách  dleli  mozkové 
Pro^ílavených  v  svóle  darebáků, 
Jaké  vášné,  jací  pudové 
Vypuklin  na  lebkách  nadélali:  -— 
Na  holičkách  jen  by  pozůslali. 
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Dal^esloTÍ  na  p&l  OMÍkelé 
O  jedné  by  berli  kulbalo, 
A  tich  bijek  o  duU  a  tele 
Vám  by  ještě  více  podalo^ 
A  své  výsledky  tak  rozdpobnélé 
V  jednu  velkoa  lež  by  stésnalo, 
A  ta  jednotvárnost  vibední  cnostt 
Byla  by  vám  vibechn&m  k  ošklivosti* 


Protož  s  mudrákem  buď  hloupý  »pojen, 
Padouch  8  dobrákem  af  v  lásce  dlí^ 
Chorý  bratr  od  zdravého  zhojen 
Snad  nemocných  více  vyhojí; 
Jen  když  výsadami  nerozdvojen 
Svét  se  v  jedno  roucho  přestrojí, 
I  když  světlých  duch&  kasta  hrdá 
S  temných  bratrft  pouta  sejme  tvrdá. 


Ejhle,  vy  vidíte,  že  co  pravím 
Všecko  lásky  k  vám  je  dfivodem. 
Já  vás  všecky  v  jednu  řadu  stavím, 
Neb  jste  sobě  rovni  původem, 
Vše  vás  rovně  miluji  a  slavím^ 
A  cvic^ím  vás  jedním  návodem. 
Chtěje  byste  všickní  bez  rozdílu 
Měli  podíl  v  darovaném  dílu. 

9* 


Digitized 


by  Google 


182: 


A  ta  sbírka  starých  poTÍdaiek, 
Která  Typravoje  příhody 
Jak  papoušek  žvástavý  neb  špalek 
V  kleci  zbavený  své  svobody, 
Mnoho-lí  se  v  svété  zbéhlo  rva(!;ek 
Mezi  knížaty  li  národy, 
A  co  v  bitvách  masa  nasekáno, 
PHméH  než  bylo  zosnováno:  — 


A  co  ve  tajemném  kabinetu 
Přijato  jest  za  fait  accompli; 
Zdali  mírem  nebo  válkou  světu 
Hrozí  svár  v  dépéchích  vypuklý; 
Kurír  jak  ve  prudkém  přivez'  letu 
Tajnost  sub  rosa  a  pod  puklí, 
Kterou  Attaché  své  slečně  svěřil, 
Když  mok  champagne'ský  se  v  sklence  čeřil :[ — 


Toto  klábosení  „dějinami,^^ 
Druhé  „politikou^^  zovete? 
Smilujtež  se  přece  nad  hlavami 
Svými,  a  již  jednou  zmoudřete! 
Když  pak  milujete  lež  a  klamy, 
Rozumně  si  někdy  zalžete; 
Jenom  ke  lži  jako  k  pravdě  skvoucí 
S  uctivostí  chovejte  se  vroucí. 
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1  e  ž  je  medem^  lež  je  sladkým  mlíkem 
Na  kaii  pro  duchy  nezralé^ 
PraTda  jedem  je  a  někdy  líkem 
Pro  svétáky  pansky  zhýralé; 
Kdo  ji  zná  boď  moadťým  lékárníkem. 
Aby  ve  potřebě  nastalé 
Medojedkám  nepodával  jedu, 
A  pavoukům  lepkavého  medu. 


Pravda  jestí  velepHsnou  tchyní, 
Lež  je  nevěstou  vám  zmilenou 
A  potřebnou  v  domě  hospodyní, 
I  manželkou  městsky  cviěenou; 
Pravda  mrzutou  jest  prorokyní 
A  ve  světě  dámou  zkušenou: 
Nuže  rozhodněte,  kterou  družku 
Chcete  uložiti  ve  svém  l&žkuT  — - 


— Tato  slova  líce  Musy-panny 
Pivoňkovým  nachem  polila; 
Themis  jasný  výraz  ostré  hany 
Y  přísném  zraku  darmo  tajila; 
Odevzdána  boh&m  do  ochrany 
Svatým  vřela  ohněm  Sybilla: 
Jenom  básník  podlé  svého  zření 
Ďáblova  se  nelek'  pohoršení.  — 
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A  ten  blázen,  jehož  dolehlíTÓ 
(Pravil  ďábel^  znáte  bolesti, 
Smél  se  ode  lži,  své  choti  tklivé^ 
Jako  sytý  manžel  rozvésti; 
A  že  po  pravdě  jen  dychtil  živé^ 
Pravda  spískala  ma  neřesti, 
Které  zdánlivého  bohatýra 
Sméšné  proměnily  ve  fakira. 


Le&  i  na  těch  soadeích  vina  vězí 
Kteří  nad  ním  vyřkli  smrti  tresty 
Ne  snad  proto,  že  se  vymkli  z  mezí^ 
Ježto  právo  klade  jim  a  hesi:  — 
Spravedlivost  nikdy  nezvítězí 
I  když  právo  jejím  strážcem  jest;  — 
Ale  ten  kdo  soadi  přestapníka, 
Nebiřmnj  ho  jménem  mněenníka. 


Nejvíce  se  chraňte  mui^enníkd; 
A  když  někdy  jaký  blahozvěst 
V  lidu  zaěne  mnoho  tropit  křiku, 
Nevh'mavo8ti  jej  potkej  tresty 
Zavržte  i  jed  i  mstivou  dýku, 
Vaší  mstítelkou  buď  prostě  lest, 
Ježto  chystá  bez  krve  a  svám 
Všem  kejklířdm  nepaměti  káru. 
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Protož  trestem  beze  v&eho  hlaka, 
Tímto  trestem  nev&ímayosti, 
Slavný  nedouk  všech  nedoakfi 
Ukárán  byl  ve  \hi  tichosti; 
ProklínaU  on  tuhoa  svoji  maka 
Co  ho  pozbavila  marnosti. 
Která  slávu  hlásá  pozemšCana^ 
Když  mu  dávno  odzvonila  hrana. 


Věra  velice  mne  nutí  k  smíchu 
Po  žebrácká  hrdá  sprostota^ 
Co  si  v  tom  zakládá  svoji  pýcha. 
Kdyžto  zhrdne  hrstkou  života; 
Co  se  ctnosti  domáhá  neb  hbchu. 
Aby  chlubná  její  trampota 
Nade- hroby  hlasem  archanděla, 
Nebo  troubou  od  Jericha  hřměla. 


S  pyramid  se  dvakrát  dvacet  věkS 
Ovšem  dívá  na  Egypťana; 
Dosud  casův  odporuje  vzteku 
Pomník  DákS  vraha,  Trajana; 
Zíjou  písně  mnohých  věštích  reku: 
Zpěv  Homera,  jméno  Bojana, 
I  tu  zmínku  o  Lumíru  krátkou 
Ctíte  jak  památku  lásky  sladkou:  — 
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Ovlem  z  Gangesu  již  mnoho  ¥ody 
Uplynulo  T  Ja&ný  Oceán; 
Tisíc  rok&  hledí  na  pagody 
Himalaja  v  rajský  Indostan;  > 

Dávného  pak  KaJidasy  plody 
Y  staré  vlasti  starý  mají  sian, 
I  Jak  aloe  ve  vzácném  kvétá  - 
Na  odiv  se  v&ema  staví  světu:  -* 


Ale  k  ontrpnosti  mne  to  bádá, 
Vida  tolik  <^asu,  tolik  sil. 
Které  Levit  Mosy  vynakládá, 
By  své  jméno  pérem  proslavil : 
Dnem  a  nocí  pracuje  a  strádá, 
By  z  papíru  pomník  z&stavil, 
A  než  iasu  krok  se  s  kroketu  mine»> 
Na  tisíc  knih  červotočem  zhyne! 


Medle  s  pozorností  trpělivou 
Vyslechli  jste  částku  rozpravy, 
Kterak  láskou  k  pravdě  náruživou 
Bezejmenec  hledal  oslavy; 
Já  pak  vyjevil  vám  s  duší  tklivou 
Částku  filosofské  soustavy, 
Kterou  jestli  blíže  chcete  znáti 
Raěte  dál  se  do  kolleje  bráti. 
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Tam  muj  adjunkt  u  velikém  sborn 
S  učeností  tuze  hlubokou 
Vlastně  řeéní  ~o  hladn  a  moru; 
A  jích  cenu  chválí  vysokou^ 
I  jich  působení  na  prostoru 
Světa  slaví  reci  širokon, 
I  jakým  to  dobrodiním  bývá, 
Když  se  země  třese  neb  když  zívá. 


Tof  jest  optimismu  částka  třetí, 
Kapitola  pět  a  dvacátá^ 
Po  níž  následuje  u  zápětí 
Čtvrté  části  látka  bohatá, 
V  nížto  strmí  výše  nad  ponětí 
Syllogismův  rada  rohatá, 
Jei  je  va  zásadách  z  brusu  nových 
Slita  v  paragrafech  vocelových.  — 


Skoněil;  —  a  na  konci  rozpravy 
Pravým  okem  na  pul  laskavým, 
Levým  okem  na  p&l  rouhavým 
Změřil  ^od  paty  až  do  hlavy 
Svoje  velectěné  vzácné  hosti, 
Kteří  děkovali  v  uctivosti 
Za  všecky  ty  rady  přátelské, 
Které  jim  dověrou  nadšené 
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Udělilo  srdce  ďábelské. 

V  této  chvíli  dobře  zvolené^ 

Kdyi  Mefisto  sp rosten  velkých  triid&v 

Hledal  i  nacházel  ve  své  strasti 

Trochu  kapek  satyrické  slasli^ 

Natíraje  do  ran  lidských  blud&v 

Z  hořčice  a  ze  dryákn  masti^ 

Býf  i  pekelný  ten  prastarosta 

Každého  se  trochu  dotknul  hosta 

Svojí  řefcí  nevylíčenou: 

Přece  s  radou  dobř«  míněnou 

Všickni  spokojeni  odcházeli. 

Jen  Themida^  jenom  Mosu  děvu 

Některé  předbázky  zamrzely, 

Jež  Mefisto  propověděl  v  hněvu. 

To  když  hostitel  jich  zpozorovaly 

Hned  jak  homme  galant  se  ztfftikoval^ 

I  oběma  dámám  dvojím  mlaskem 

Měkké  roce  hbitě  poceloval. 

Tak  je  obě  novým  získal  svazkem^ 

Že  se  beze  všeho  ohledu 

Pozvaly  na  příští  besedu^ 

Která  host&m  přichystána  byla 

V  pekle  od  Mefista-lidumila. 


Hle  tak  velké  jako  malé  děti 
Často  místo  školní  návštěvy 
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Vídáváme  k  radovánkám  spéti, 

VábnéjH  kde  kynou  výjevy, 

I  kde  iasto  v  spolku  besedníká 

Vtip  i  saud  nabývá  více  cviku, 

Nežli  tam  kde  moudrost  zaplacená 

Jako  žárlivá  se  durdí  žena. 

Jak  Popelka,  která  z  čeledníku 

Nevychází  ani  z  knchyné, 

Leda  do  kostela  jediné, 

A  když  vyjde  cestou  tajemnou 

Zvolá  ve  své  sprosté  nevine: 

,,Mha  i  za  mnou,  mha  i  pode  mnon!^^  — 


Často  v  kole  hodovníků  švárných, 
V  spolku  děv  a  paní  lepotvárných, 
Jedním  mžikem,  jedním  úsméchem, 
Jedním  srdcejemným  kývnutím, 
Jedním  outlé  ruky  stisknutím 
S  větším  potkáme  se  prospěchem, 
Lepších  naučení  nabudeme. 
Nežli  když  na  lávkách  zasedneme. 
Nad  kterými  holá  theorie 
Hlasem  ozývá  se  povýšeným, 
A  se  hypothesí  štítem  kryje 
Před  junáctvem  světa  nezkušeným ; 
Nebof  poznat  dobře  srdce  lidské, 
Poznat  svého  druha  smýšlení, 
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NeJTétiíí  jest  v  světe  amění, 
Hodno  skT&lé  slávy  olympické. 
Ono  nejeví  se  v  škole  žádné, 
Aniž  s  nebe  na  zem  nedopadne^ 
Jen  v  lékárně  svéta  plné  jedu 
Zkaienému  vyškytá  se  zhledu 
Svétlých  lékata  i  lékárník&, 
Jež  utrejchu  ošemetné  lsti, 
A  hlodavce  hlasné  povésti 
Umějí  se  siloa  protilíka 
Podstaty  své  přímé  opHti, 
A  ve  válce  s  davem  oaskoJ^ník& 
Pro  cnost  jak  Seneka  umříti. 
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Poslední  be»eda  u  mistra  pekelného  ^  po  kteréž  tento 
hosty  své  pod  oclirann  ducha  neškodného  odevzdá,  t  Jehožto 
průvodu  se  oni  dále  po  pekle  rozhlížejí. 
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Mefisto  začíná  nový  traktát  o  pravdě  a 
o  lži: 

Ducha  vznešenost  a  bohatého 
Srdce  nejvzácnější  výsady 
ZHdka  dojdou  jaké  náhrady, 
Ov^em  v  mysli  soka  ohavného 
Budí  jiskru  záMí  tajemného. 
Tato  jiskra  v  troudu  závisti 
Vznítí  oheů  úkladuv  a  lsti, 
Až  pak  ve  své  zlosti  zuřivé 
Zohyzdí  tvé  jméno  poctivé; 
I  jak  někdy  jiskra  nepatrná 
Celé  město  klade  popelem, 
Když  mu  vítr  strážným  andělem: 
Takto  utrhacnost  nešetrná, 
Když  jí  kleveta  jest  přítelem. 
Cizí  čest  a  jméno  dobré  zničí, 
Že  se  nikdy  více  nepovztyi^í. 

BylaC  by  to  nad  marností  marnost. 
Kdyby  zlehčený  ten  potupencc 
O  trnoi^ý  pokoušel  se  věnec, 
Jímžto  honosí  se  populárnosti 


Digitized 


by  Google 


144 


Co  ti  jednon  lichý  utrháiek, 
Pod  peratí  orlí  skrytý  ptá&ek/ 
Na  tvé  cti  a  víře  zohaví, 
To  ti  mnohokráte  nespraví 
Ani  devadesát  omloava&ek, 
Nejvybroulenéjsích  odríkat^ek. 

Když  se  Pravda  za  té  nastaví, 
A  když  smělým  hlasem  věrné  vyzná, 
Jaká  jest  tvá  pravá  podobizna, 
Jížto   závist  činí  bezpráví, 
Když  ji  ěernidlem  svým  ohaví: 
Padne  v  posměch  jako  medvědice, 
Která  pod  břemenem  svého  těla 
Českoa  polka  fsatancit  by  chtěla 
Před  oěima  ěeské  tane<^mce. 

Byt  se  Pravda  slavnou  výmluvností. 
Tvému  rázně  nadržujíc  právu, 
Nad  Hortensiovu  skvěla  slávu; 
ByC  i  přesťihta  svou  uěeností 
Všecky  římské  paragrafožrouty, 
Vymetajíc  tvojí  nevinností 
Zákonfi  všech  brlohy  a  kouty; 
Byť  i  Pravda  chlubnou  žvástavostí 
Všechny  převýšila  Berliůáky, 
Velkomluvných  mistr&  zdárné  žáky. 
Kteří  ve  skromnosti  Braniborské 
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Germánskými  prý  jsoa  Atheiiky, 
Hoby  majíc  quasi-professorské^ 
Vyřídilky  jako  ortré  břitvy, 
Jimiž  Tedon  válf^y  sVé  a  bltvý 
S  hroz  Dým  TOjskem  řeóí  jalovýeb, 
Ke  krutému  boji  hotových, 
Ve  snémovné,  dokud  neshoří, 
Proti  pokojiiéma  příkoří. 


Ad  vocem  Berlisu 

Kdybych  malířem  byl  heraldickým. 
Dal  bych  braniborské  metrepcli 
Za  nový  znak  skvflou  hyperboli 
Rouchem  přiodénoa  fantastickým; 
Pak  bych  v  pravém  vymaloval  poli, 
Podlé  slohu  Rembrandtovy  školy, 
Clair  obscuir  o  trochu  yíce  tmavé, 
Na  ném  Vodana  bych  vyobrasU, 
Kterak  ve  své  zuřivosti  dravé 
Tríglavu  tři  hlavy  klackem  srasil, 
Triglavu,  co  vlastí  slovanských 
U  mezníku  hájil  Poznaňských!  —     ' 
Potom  na  památku  mí&eniny. 
Slovanské  i  saské  prarodiny, 
Z  nížto  druhdy  bylo  zrozeno 
Nových  Braniborkfi  plemeno ; 

8pi«7  báan.  J.  P,  Koubka.  UI.  10 

Digitized 


by  Google 


U9 


y  ti-eiím  poU  v0likélio  mfcu 
Chtěl  byctt  .vyiaalovat  bex  roip«k« 
Lípa  se  žalady  doiralými, 
Na  lípé  pak,  itébetaTon^Btrakn, 
Která  pad  straftaty  ple&e  avý^mi^ 
Tak  jak  déčko  sa  idioi  plele, 
Kdyžto  svýoii  araky.loTíeími 
Lapě  straku  na  Tyaoká  stre&e. 
Y&kol  znaku  uméstil  bych  hezky 
Novéj&í  a  starií  arabesky: 
Copy,  kamk^e  «  wáchtpafády, 
Fríederich&T  laTHn  n  Rossbacha, 
Jed^ii^  Tjri9\  bUyw  E^tiridy, 
Co  se  z  váhlifliho.  strhla  strachu^ 
A  pak  T^BeJprad£e|iUm  hnala  letu 
PHmo  d»  Berlma  ViAoeffStwdit^. 
Nftco  ékh  uttftstil  bych  Yof ka. 
Kovaného  areibraniborka, 
Onohoto  v&dee  horlmho, 
Jenž  se  o  €Ísai«  ra^í  svého, 
Před  nímžto  se  rá£il  v^era  plazit, 
Jakby  zkaženého  mohl  zkazit, 
Kdyžto  hwrií  eg;yptského  hork« 
Schvitila  jej  zima  lidomorka, 
Když  jen  chrabrých  pUik&  desetiny. 
Kteréž  na  krvavém  bojiiti 
Kozáokémn  u&ly  ratiiti, 
Pře&ly  mosty  mstivé  Bereziny. 
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Též  byeb  pFedstaTíl  dva  eontre-danse^ 

U  Ligny  a  o  Belle-AUianee^ 

Čili  u  té  Yóéiií  Sloje  sridné, 

Ježto  zlaté  orly,  strážce  tr&na^ 

SlaTné  znaky  moci  svétOTlidné 

V  nezbadaném  pochovala  l&nii. 

Aniž  moudrá  Masa  nepoví^ 

Co  snad  pHItí  doba  svétn  chysti. 

Zda  ynnk  strýcův,  velký  Decembrista^ 

Z  oné  tuité  žesl o  vyloví? 

Že  by  rád  je  vyloviti  řáiiil, 

Kdyby  jen  svoa  rakou  na  dno  stadii, 

O  tom  Masa  sebe  hle«péj&í 

M&že  dáti  zpráva  jistéjftí.  — 

Y&ak  i  onen  les  bych  vymaloval,. 

Kde  se  vérný  Grouchy  dobře  schoval, 

Když  se  draví  vlci  Blůcherovi 

Na  nitvané  Franky  z  týla  drali, 

Aby  s  levhartem  již  odeřvali 

„Reqaiescat^^  ran&tiéma  lvovi 

Yzkřisiteli  slávy  Césarovy. 

Není  káždéma  ve  světe  přáno, 
Washingtonem  z&stat  upejpavým; 
Ovci  nelze  býti  vlkem  dravým, 
Vlka  ovftí  srdce  není  dáno. 
Kdyžto  v  Kolnmbii  bývá  ráno, 
Nás  den  večerem  se  i^tává  tmavým: 

10* 
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Tadyi  dnem  i  ih^cí  dokáiáno^ 

Že  se  s  OTcí  krolkoa,  a  vlkem  dravým 

K  T&Ji  dukaiu  jea  darmo  bnyím. 

V  Americe  eladká  roste  tHina^ 

Tam  i  blahodárná  káva  roste, 

Jížto  plémé  Afrikánfi  prosté, 

Černá  mosí  hlídat  otročina; 

Ve  Francii  iraje  Champagnina 

Na  p&dé  své  zhojná  vápenité:  — 

Tof  jsou  d&kazy  dost  znamenité. 

Že  má  každé  svéta  podnebí 

Jiné  statky  —  jiné  potřeby, 

A  že  příroda  jest  tomu  ráda, 

Když  dle  r&znýoh  potřeb  každá. zemé 

Spravuje  své  ppdrobené  plémé. 


Proti  klevetě  zlá  rada. 

Kdyby  Pravda  všecky  -cnosti  mela, 
Cnosti  křestanské  i  turecké^ 
Kdyby  třeba  uhájit  se  chtěla 
Psacím  pérem  z  dílny  německé; 
Jestli  han  a  klevet  roztroubených 
Nad  tebou  je  dovr&ená  míra, 
Přímluvám  tvých  druhu  umluvených 
Nebude  již  nikdy  dána  víra 
V  nízkém  srdci  skeptického  itíra, 
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Jenžto  pKiera  jest  nad  pFíleron, 
A  «e  T&bec  zove  ned&véron. 

Braů  se  pérem,  nebo  braň  se  rtoma. 
Jestli  zlofliyslnost  na  té  tttiét^ 
Mlaviž  jako  prorok,  jako  kniha, 
Nebude  již  ponktam,  kde  je  komm*: 
Utrbaó  tyfij  bade  míti  víra 
Žvistavého  otce  Hmské  vlasti, 
Hajitele  kon&elskébo  míru 
U  boH£ské  neřesti  a  strastí*, 
Ty  pak  hmbon  poskrrnon  a  ipinou, 
Budei  Yerresem  a  KatUlnoa. 

Poyáží&-li  dále,  milý  pane, 
Že  ten,  kdo  se  zástupníkem  stane, 
Nejradij  jen  sebe  xastnpoje. 
Kdyžto,  za  klienta,  oroduje: 
Pozná&,  jaký  míVá  úóinek 
Zástupnický  dloh  i  poMnek! 
Sebe  sám  af  bréní  každý  tvor, 
Na  obrann  ne<^ekaje  eizí$ 
Láska  yyžebraná  rychle  mizí, 
Dloobo  nepřátelský  trvá  vzdor  I' 
Mnohý  klient  úsméchy  dnes  sklízí, 
Jimižto  jej  téií  protektor; 
Snad  už  zítra  s  ohi  protektorských 
Sesypou  se  jako  z<  lesft  horských. 
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Nenadále,  na  klienta  mraina: 
Snad  že  leToa  MUoét  pán  vstal  nohM^ 
Snad  že  zbudila  jej  Milost  paní^ 
^tále  milostná  i  stále  la&ná, 
Doléhavoa  láskou,  v  tnhém  spaní. 
Mrzutost  nsu  sp&sobivii  mnohoa* 

Necnosti  pravdy  dále  se  vypisuji. 

Pravda  jesti  omrzelá  tehyné. 
Lež  je  chof  ve  evété  zku&ená; 
Lež  Je  básníkova  bospodynéi 
Od  své  tchyni  nenávidiná, 
Pravda  zlové&tí  je  prorokyně, 
Od  svých  tazatelň  placená; 
Nikoli  v&ak  lichým  obolem^ 
Aniž  tím  neb  opím  mt)iolem9 
Le5  tvým  statkem  a  tvým  klopotev. 
Ba  tvým  polovičním  životem 
Sobe  platu  svého  pevyitge. 
Kdyžto  trojchu  jablek  tMínsfcýeh 
Ze  zahrady  pochval  hakyíískýoh  : 
Dobrým  lehkověrc&m  vychvaluje. 


Pravda,  horaika  ta  nehlazená, 
Pod  flilaménou  střechou  narozená, 
Mnohdy  hez  taktu  a  bez  bontonOy 
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Cítí-li,  že  byla  uražena,    ' 

Zynií  zTukem  napiiklého  zTonn, 

Kdyžto  Lež  a  Klam  jak  krnpoMtf  ' 

S  nebe  jasného  se  náhle  sHtí*, 

^Zvonec  jen  marni  si  stéžnje,  mami  j«n  tyje, 

yyNebe  T&ak  křápami  d&tí,  a  jak  bije  ták  bjge!<< 

I  kdež  máte  svfij  list  nadaeí^ 

y  nimžto  by  Tám  bylu  zaroiena. 

Když  jest  role  pravdy  potluéena,  * 

Neomylná  assekurací? 


Mefisto  basilika  ssnova  do  rospakft 
pHyádi. 

Nnže,  milý  syna!  kterou  družka    • 
Rktih  ve  svém  uložiti  l&žku? 
Zdali  Pravdu  zvolíši  kopuletou, 
S  vysokým  a  vráskovitým  ^elem. 
Zdali  Lež,  svou  sultankn  a  služlcu, 
S  nejmodnéj&í  zvolft  toilettoa,  * 
Aby  ti  svým  duchem  výmyslným 
K  dílům  posleužila  vnady  plným 
y  sviti  prozaicky  o&umilém? 
S  jedné  strany  ženskou  vida  chatruy 
S  druhé  divu  tváH  utišené, 
Pojmi  Lež,  jak  C»sar  Kleopatru 
Královnu  jal  krásy  nezmožené. 
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Kteri  opét  jala  bolmtýra^ 
Vítězného  ylid^e  v&ehoiaÍFay 
A  tak  láskou  bez  konce  •  míry 
Zigala  dva  Hmaké  triumyiry, 
Vítěze  dra  krásoa  poražené, 
Diktátory  Tlasti  oklažeiné. 
Když  pak  ve  sTém  dncbn  bajarém 
Badei  biamk&  T&ech  Césarem: 
Tvá  cbof  dle  milostných  zákonft 
Bude  matkou  Ciesarionfi. 


Jestli  ifastným  Oktavianem. 
Mstivá  pravda  nad  svoa  protivnicí 
Povýlí  své  ruky  vítězící, 
Aby  sokyni  svou  překonanou 
Ve  triumfu  vy&perkovaném 
Za  svým  vozem  táhla  upoutanou 
Na  odiv  té  luzy  plesající^ 
Kteráž  jako  nafoukaná  k&sta,. 
Názvem  filosoffi  plýtvající. 
Monopolem  rozumu  se  chvástá, 
Jenžto  prý  jest  synem  Pravdy  ryzí. 
Jako  se  svou  ve  dne  slepou  sovou 
Pallas  prý  jest  dcerou  Jovil^ovou, 
Před  ntžto  i  Lež  i  Temnost  mizí:  \ 
Tu  pak  smělá  pravdy  sokyně    , 
Jedu  plné  uchopí  se  zmije,^ 
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Jako  Egyptmlía  rekyné^ 
Co  n  sláyft  neliyDOBffí  žijef 
Nikoli  Tiafc  aby  hadím  hryzem 
Do  krve  svá  likadra  raaUa, 
Nýbrž  aby  nad  hladovým  hmyzem 
Vrah&  avýeh  avoa  pomsto  vyliku 


Av&ak  uHň  jak  ne  líhl  lobé. 
Má-li  člověk  v&li  evdbodaoa, 
Básník  nejsvobodnéj&ím  jest  sobe, 
Dbi-li  o  svoboda  neikodoon. 
A6  se  vé&tec  s  rodem  kiebeá&iii& 
Podlé  doeha  svého  přitek': 
Když  má  do  nebeskýeh  vkročit  stanft 
Před  smrtí  se  troeha  tetelí. 
Totft  zbytek  historické  hlíny, 
Z  nížto  Titan  véHeo  stvořil  syny. 
A  že  básník  páchne  61ové6inon« 
Tento  zápach  není  jeho  vinov; 
Jest  on  d&kazem  spí&  prozaickým^ 
Že  i  básník  rovněž  tvorem  lidským, 
A  že  ělovikem  jest  makatelným, 
A  že  svobodnou  má  v&li  sviyi^ 
Která  řečí  vázanou  se  zbrojí, 
Aby  stal  se  chuďas  nesmrtelným. 
Protož  učiň  jak  tvá  vftlc  k^že, 
Jížto  vázaná  řeč  nerozváže. 
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Dle  též  T&le  l^teroukoU  drnika 
Rai  si  ve  svém  nhoBtiti  lAiku. 

Jestliže  je  I^vda  aesortehroa 
V  svété  tnliiékov  Jak  Yi^ný  Žid, 
Tadyž  jest  to  pravdou  Tiditetnou,  • 
Ze  též  masí  její  protiva 
Míti  v  světe  vécný  stan  a  byt. 
Jestliže  se  rovnost  pravdivá 
Makavou  lží  nieehoe  shanobit; 
Je-li  rovnost  plným  rotkvětenr, 
Aneb  ovooeiD-^li  svobody* 
Nemá-li  být  snétí  náhody, 
Nebo  přimíseným  poncfhletem 
Do  povidel  mile  etfadifoueíeh 
Lží  a  klamfi  vždy  víc  bnstnrotieíeh : 
Tedy  Lež  i  Pravda  musí  míti 
Rovné  prá?o  v  eelém  živobytí. 
Ovšem  vSeí  jest  to  dokáseanoti, 
Že  dost  catfto  ta  i  onu  dAmo, 
To  jest,  že  i  Pravdu,  že  i  Lež 
Vídáme  tak  k  sobe  pHváKánoa, 
Jako  blížence  dva  te  Sfamn, 
Jako  jednu  jierozpojnon  api^ež. 
Ano  jako  jekl«.  magnetiekou. 
Ježto  podlé  lieposbudiié  moei 
Jednou  hranou  miíH'  ke  p&lnooi, 
Aby  druhou  hranou*  protivniciuMi. 
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Ke  pr^tiímé  iiárané  aeittoTala^ 
By  BTOU  xoTDOkhloflt  zaehoyaU. 

iř  • 

Důkaz  Un  Je  epola  dftkaieni, 
Že  svět  tefito  dle  dttoha  i  tik, 
Že  jak  and^lfi  tak  ďáblů  mela 
Jest  jen  optimismu  výrazem, 
O  némž  krásn:&  po  franooniska  pilm 
Némecká  ta  slavná  Filomela, 
Ježto  drobdy  x  les^  germánských 
Na  bi-ezícb  se  oetla  Sekv«nskýab. 


Nastojte,  i  ves  avój  um  sbieri^te! 
Má-H  umu  dosti  mozkovioe, 
Bdélým  ^luehem  poaor  mi  dáviýte 
Na  zpév  Filomely:  „Theodicée." 
Mistr  vsak,  co  na  nejvyšším  chluma 
Q.ii&e¥Qíbo  stanul  sil^Bkumu^ 
Ten  co  budget  svaté  moudrosti 
Na  tu  opatrnon  zvýšil  summu, 
Že  vše  \,0y  co  ve  skutečnosti 
Kdy-  a  kdekoli  jen  bytuje, 
Skutečné  se  s  umem  shoduje  -^ 
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MefÍBtO;  co  dobrý  snatel^  lidskou  při- 
rozenost rozbírá. 

Když  Uk  nitky  my&lének  svých  spřidim, 
PHzi  na  sBOTsdIo  soudu  Tloftíifi) 
A  když  hlas  ten  diskantový  sbadim^ 
Kterýž  hlasem  nazýváte  Božím, 
Řkouce  hlas  ten  lido-Bárodii, 
Nehaského  že  jest  p&vodu : 
Božství  toho  národního  hlaso 
K  smíchu  bývá  skoomavéma  ďaso. 
Jeité  vétiímu  se  téáím  smíchá. 
Když  okřálý  duch  m&j  rozváží, 
Na  jakou  již  nestydatou  pýchu 
KHkloun  hrdinský  se  naráží, 
Který  hlásá  pro  vlasti  prý  spásu. 
Že  jest  hlasatelem  Božích  hlasfi! 


Básníku  m&j  I  známf  já  dobře  peklo, 
Znám  já  svét  i  svéUký  revír  nái, 
Lépe  než  ty  onu  horu  zná&, 
Z  které  zHdlo  Hippokreny  teklo. 
Dříve  je&té  než  podzemní  plamen 
Kavalírské  plaché  romantiky 
Yysuiil  jest  jasný  itédrý  plamen 
Nejkrásnéj&í  kalobtotiky, 
Se  přírody  sňaté  msthetiky. 
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Co  8Tét  duvtfm  bobfi  salidoila^ 
By  své  reky  Išoiůtyím  uhUehtíU.. 
Mnoxí  ov&en^  litojíoo  straty 
HelleDského  fcrvsoprameDe, 
Kupujete  sobe  surrogpty 
Školním  platem  drase  placené, 
Jak  Todíiku  lé&oou  BastleroTu, 
Aby  atarý  lík  xaa  silon  novů 
Dobrodmlii  bránil  romantických 
PH  yýmfttech  novopoelických. 


Milý  brachu,  snámt  já  dobře  peUo^ 
Ov&em  ilovéií  zoim  pHrosenost, 
Co  se  myslilo  a  co  se  řeklo. 
Kterak  mékké  stvrdlo,  trrdé  unWo, 
O  tom  nemám  ponte  ▼ftdftní, 
Mámt  já  o  tom  jasnou  ptesvéd&enost, 
Jiito  y  bolestném  ae  svíjení 
Zrodila  má  Masa:  Prazkn&enost ! 
Podyádéjte  sebe  jak  jen  chcete, 
Strojte  úklady  a  záměry, 
Tkejte  xáslony  a  pHstéry  . 
Na  svá  slova,  než  je  pronesete: 
Tím  na  sebe  ďábla  nepoitvete* 
Jen  se  hrubé  ehrai&te  prapovéry, 
Která  mnoho  hrdých  moskfi  plete, 
Že  svým  vtipem  peklo  podvedete^ 
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že  jsem  praTOV^rným  pekeláíkeiM, 
Tedy  uskoku  a  podvodu 
Tajného  rád  pftju  prfiohodo^ 
A  že  loyalným  jsem  tajemníkeniy 
Tadyž  tajný  kanál  dobře  tnám,   ' 
Co  ze  srdce  do  úat  plyne  vám. 
Já  jej  z  lávky  k  člověčíma  rodo, 
Jenž  se  ve  svém  pokrytství  rád  bi^odí^ 
Jako  lačné  kachny  v  kalném  Itvodn, 
Kde  se  žabinec  a  žáby  rodí^ 
Často  pevnoa  dlažbou  pokrývám. 
Dobřef  mi  se  vzácný  titol  hodí^ 
Ze  se  Tajným  Kaďou  nazývám; 
Neboť  věru  nejisem  tajným  rádou^ 
Jenž  se  tajného  nle  nedovíy 
A  že  tajnou  nem&že  být  zradou^    - 
Také  tajného  nic  nepoví: 
Kdyby  pak  efatél  povéd^t  pan  Rada, 
Na  se  povédíti  ném&že^ 
Když  jej  na  pfil  skrytá  strast  a  vada 
Ze  senátu  svedla  do  lúže. 

Co  kdy  bylo  lživě  promluveno^ 
Co  se  stalo  lstí  a  podvodem, 
V  pekle  \he  jest  jasně  odhaleno 
Se  svým  původem  a  zárodem: 
Kdo  svou  silu  v  měkkéQi  lofti  zmrhal 
Po  boku  cizinské  poběhlioe^ 
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Až  jej  kohout  se'  ana  vykokrhal,  .    < 
Ai  se  slaném  4r«Lo  éo  ložnice  9 
Byf  i  Bohh  táhtél  im  proťokt, 
Na  zTéstoona  blasa  nirtiditíliOy 
Aby  ziáku  dolel  neviedníbo: 
My  jej  pronikneme  silon  oka^ 
Jedním  mžikem  oka  dnievníha. 
PoUa  by  všiak  nai^e  atari  kársoat^ 
Kdybychom  hned  z  hraba  odkryli, 
Kde  jsme  jakou  améinoa*  světa  mamobt 
Pod  pHkroYcm  onosti  spatřili;  ' 
Zradou  hynaia  by  popnlárnost 
Jížto  jsme  si  vždycky  IbetHli. 
Nebo  kdo  chce  popuIárAým  býti, 
Méjiž  nstavi&né  jméno  vlasti, 
Méjiž  v  ústech  právo  národa, 
My  jej  dobře  známe  v  sm&í  paAti, 
Znajíc  pramen  jeho  podvoda. 


Mefisto  t£i(ké  svou  teď  přirozenost 
vykládá. 

Já  dbám  o  avoboda  vždy  a  Tlnidy, 
Taté  matka  rovnoprávnosti; 
Protož  8  vehkoa  dbám  úzkostí, 
Yidét  pravda  svobodnou  i  bludy. 
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SloTo  Stále  mij  touž  výhodo^ 
Nebuď  jenom  strojeni  my&IenéiBým 
Ov&em  o  sobe  hn4í  BTlifcté  iinným^ 
Po  vždy  ostraií^m  ředHelem 
Zevnéj&ích  práT  r  tajném  kabinetn. 
Když  pak  my&iénky  se  stane  tél^n^ 
SalonoTon  odéji  tojletta^ 
Jakou  mhk  Jinotojitelka^ 
Když  si  opatrná  hostitelka 
K  besedé  svil-  pozře  mlnvíoí^ 
Li&kn^  medvida  .a  opiet ; 
Neb  když  ke  roimlavé  bron&ené 
Pozve  dr&bež  krotkoo^  ptáky  drav4 
Jestřál^y  á  orly  masožravé^ 
Husy  divoké  i  krocené^ 
A  pak  slečny  straky  Itébetavé, 
Aby  slavný  koncert  poslylely 
Zpěvné  oratorky  Filomely^ 
Kteráž  DV&em  bez  módního  iatstva^ 
Ve  svém  zpěvá  nejsoac  dostihnuta^ 
Jestif  prima  donna  assolnta 
Y&eh6  zpěvem  vládnoncího  ptactva. 


Hrnbosti  jsem  protivníkem  dávným, 
Zvláště  jestli  záminka  jí  zvyklá 
Bývá  předložkou  i  slovem  hhivnim^ 
Ze  jen  z  pouhé  upřímnosti  vznikla*  '-^ 
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Čert  Tam  stokrát  dékáj  plnoa  haboa 
Za  upřímnost  zdánlivoa  a  hrabou! 
y&ecky  předložky  a  citoslovce 
Z  celé  grammatiky  pokrytské 
Nepomatoa  mysli  taktické 
Prohnaného  pytláka  a  lovce^ 
Kterýž  pelechy  a  skrý&e  v&eeky 
Člověčího  srdce  vyslídil; 
Třeba  zrak  ten  jeho  myslivecký 
Na  čekání  nékdy  o&idil, 
Snad  že  prachn  chtěje  a&etřiti 
Schvilně  dal  se  tehda  o&iditi^ 
Kdyžto  li&ák  toroa  pospíchal. 
Který  právě  v  ten  ěas  pelichal. 


Mefisto,  že  soudem  lidským  povrhuje, 
důrazně  teď  doloží. 

Jmenujte  mne  óertem  YydHdachem^ 
V&ěně  odsouzeným  Prapadouchem, 
Otrokem  neb.  pánem  temnosti, 
Aneb,  chce-li  dobrá  vůle  vaie, 
Poctěte  mne  názvem  Luciá&e, 
Ký  je  hvězdou  stálé  světlosti; 
Jmenujte  mne  sluhou  nebo  pánem^ 
Černobohem  nebo  Ahrimanem; 

8pt«7  básn.  J.  P.  Koubka.  III.  H 
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Nazvete  mne  po  n&zviska  hriibém 
Žid&  farízLejskýchBelzebabeiDy 
Nebo  řeckým  Kakoďaemonem^ 
Diabolem  nebo  Typhonem5 
Nazvete  mne  Jakýmkoli  kvítkem^ 
Třeba  Saitanem  všech.  Otomanu, 
Čili  Iblisem  všech  Bizurmatífi,  , 
Nebo  raským  nazvete  mne  Didkeín, 
Jenž  prý,  jako  by  byl  pařezeou 
Dřepí  pod  vrbou  a  pod  bezem 
Na  oněchto  cestách  křížových. 
Kdežto  mladé  rejdí  iarovnice, 
Se  Stryhami  družné  plesajíce, 
Pod  ochranou  kouzel  Didkových; 
Nebo  vyšším  nazvete  mne  slohem 
Oním  Klopstokovým  neznabohem, 
Abbadonou,  spásy  protivníkem^ 
Aneb  jmenujte  mne  spóleóníkem 
Hloubavého  druhdy  ^koumatele,' 
Který  prý  se  ďáblu  zapsal  cele 
Podlé  bohapráziiých  obřadfi, 
Aby  stal  se  blahým  Ú6astm'kem 
Tajné  védy  skrytých  pokladS; 
Častujte  mne  úctou  pjremršténou, 
Jako  bych  byl  bohem  podstatným, 
Jenž  se  dcíchum  rovná  posvátným 
Povahou  své  mysli  povýšenou; 
Kořte  mi  se  jako  v  Kurdistanu 
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Vžrni  mi  se  koří  národové^ 
Dobří  Mo kraci  i  Boasedové, 
Dvoříce  mné  jako  svéma  chána; 
Vykydnete  všecku  na  mne  hano, 
Kteroa  na  mé  strastné  temeno 
Dobré  nakydalo  plemeno 
Sondou  útrpných  a  ii6ených 
Čarodějnic  drahný  spálených: 
Vl^ecka  zásoba  téch  přezděv&, 
I  videch  prín^étĎ.  těch  vymyšlených 
Nevyloudí  hněvů  k  prfijeva 
Ye  slovech  a  íSinech  přenáhlených. 
Nepodlehna  času  proměnám 
Po  vše  věky  tentýž  setrvám. 
Mysli  mojí  neobmezené^ 
Žádným  koncem  neukončené, 
Podstaty. mé,  běda!  nesmrtelné, 
Marasmus  se  netkne  seíiilis: 
A5  mi  mnohé  rány  viditelné 
Zadal  Cas,  ten  doktor  docilis. 
Ale  jak  nad  Zevsem  Homerovým 
Fátum  vládce  nevyvratitelné, 
Tak  i  nad  temenem  Typhonoyým 
St^mí  osud  věčně  ustavený 
Po  zákonech  do  železa  vrytých* 
Jak  meč  Damokles&v  zavěšený 
Na  dvou  žíních  dohromady  svitých, 
Jako  krvechtivá  guiUotina, 
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Kdyi^i  86  nad  propadlým  vazem  vzpíná: 
Takto  nad  Mavami  ďábelskými 
Yééné  visí  Fatom  nezbadané, 
Před  zTŽdaM  skryté  TŠete&nými^ 
Y  řeM  lidské  Peklem  jmenované. 
YéHe  mi^  že  peklo  znám  i  svit; 
Na  svité  se  dábel  s  copem  dávným 
Může  koask&m  pHo5iti  slavným^ 
Přec  jsem  toho  jehé  nedoved^ 
Ac  jsem  mozek  sv&J  si  máť  i  pleť^ 
Jakby  moje  Snaha  neuleklá 
Přemoudřila  moudrost  všeho  pekla. 
Protož  hněvat  bych  se  vérn  mnsil^ 
Kdybych  při  tobé  té  pýchy  zkusil, 
Že  by  básník  Peklo  přelstít  chtél,        ^ 
Když  se  v  slnžbé  Mnsy  zapomnél! 


Ale  již  jsem  s  vámi  mnoho  £asa 
Tímto  uzením  svým  promrhal. 
Pro  pravdu  jen  pozdvihnul  jsem  hlasu, 
Aniž  vám  jsem  na  cti  utrhal; 
Neb  vy  máte  srdce  z  měkké  látky, 
A  jste  holubími  nevinňátky. 
Slyšíte  viak  volat  moji  chasu? 
Již  i  kohout  na  mne  kokrhel; 
Musím  jíti  do  kolleje  ďasfi, 
Kdežto  na  sta  mladých  mozkovie, 
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Na  opium  zralých  makovic 

Na  mne  čeká  s  srdcem  plesajícím, 

Bych  jim  podlé  předepsaných  cTikfi^ 

Pro  poprava  mrav&m  klesajícím 

Dál  vykládal  kalobiotiku^ 

I  nékolik  iástí  z  optimisma 

Ozbrojených  proti  pauperismu, 

Jenž  ze  svéta  až  do  pekla  sahá^ 

A  teď  u  nás  též  se  velmi  zmáhá. 

Ne^títím  se  práce  bez  ustání, 

I  ač  jsem  si  ve  svém  namáhání 

Utržil  již  co r dis  aneurysmu, 

Neb  po  česka  srdce  nadýmání, 

Přece  chci  hýt  řádným  řádu  vzorem; 

Neb  jsem  spolu  řádným  professorem 

Ďasů  krotkých,  Třasů  divokých 

Na  školách  —  ach !  z  nízká  vysokých.  — 


Průvodčí  duch  převzav  od  Mefista  hosti,  provádí  je  po 
pekle,  a  vysvétluje  jim  povahu  dvou  druhů  duáí  odsouzených. 
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Traktátek  o  Tichofilápcích  tuto  &e  po- 
čina: 

Tyto  stíny,  které  v  oddáleném 
Koutě  tam  se  tobé  zjevují, 
Ďábli  velmi  podařeným  jménem 
Ticho&lapft  ode  dávna  jmenují. 
Jsou  to  jisté  stvůry  takové, 
Jichžto  povaha  je  tichá,  klidná^ 
Ale  spolu  také  zrádná,  bídná; 
Du&e  duchaprázné,  jalové; 
Jejich  srdce  plné  skryté  zlosti^ 
Ke  zlému  vždy  činu  botové, 
Nemá  k  zločin&m  dost  udatnosti: 
Ano^  smím-li  mluvit  v  ře&i  světské^ 
Jsou  to  hmoty  babské,  látky  dětské^ 
Ykydnuté  do  mužři  zletilých, 
Y  pekle  i  na  svété  nečilých. 

Jest  to  ovoce  z  divného  kmene, 
Jako  hrulky  neuhníli&ené, 
Z  nichžto  podlé  našich  pravidel^ 
Je^  v  kodexu  máme  vyméřené, 
Nadélat  nesmíme  povidel 
Na  koláče  k  masopustním  kvasům. 
Až  dá  král  náš  hostinu  svým  ďas&m. 
Yezmouce  je  ale  do  pekáče 
Jaké  bychom  měli  z  nich  koláče? 
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Nebyly  by  trpké  ani  sladké^ 
Nebyly  by  drsnaté  ni  hladké. 
K  ticho&lap&m  Tlastné  ani  nebe^ 
Ani  peklo  žádné  moci  nemá^ 
Jejich  srdce,  jejich  ústa  nemá 
Oheň  nepálí  a  mráz  nezebe. 

Ticho^lap  se  skrývá  před  svétem 
Allegorií  a  pamfletem^ 
I  jak  z  tajného  had  dýchánku^ 
Tak  ze  skrýše  svojí  ničemnosti 
Vkrádá  pla^c  ten  se  do  stánku 
Cizí  záslahy  a  cizí  cnosti, 
A  je  skvrní  jedem  svojí  hafiy^ 
Kdyžto  vidí,  že  jsoa  bez  obrany; 
Nejvíce  však  tehda  cítí  slasti, 
Když  pod  larvou  lásky  ke  bližnímu, 
Kdyžto  pod  závojem  lásky  k  vlasti 
Moudré  mfiže  dáti  naaóení^ 
Jak  to  blahu  škodí  obecnímu^ 
Když  se  ólovék  podlé  cnosti  cení: 
Tehdy  excentrických  šílencfi, 
Tehdy  spílá  jemu  ztřeštěnců, 
Tehdy  silného  zve  arcislabcem. 
Muže  dospělého  zove  chlapcem. 

Tichošlap  je  ducha  tvého  katem^ 
Tvoji  práci  zove  plagiátem, 
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Práci  minoloii  i  bndoaeí^ 
Próza  hladkou,  báseň  plynoací. 
A  když  ▼  hesperidském  sade  lásky 
Okusil  jsi  slasti  svrchované, 
Která  srdce  víie  opoutané 
Jemnou  sponkou  iarodéjné  pásky 
K  srdci  družky  vroucné  milované^ 
Že  jsi  vyučen  již  od  milosti 
Uhlazených  mravft  povinnosti: 
Tichošlap  Xh  zatemní  svým  stínem^ 
Jako  onen  strom,  z  jehožto  mízy 
Travi6  traveninu  sobe  sklízí,  • 
A  hned  nazývá  té  poušté  synem, 
A  jsa  zrádným  tvé  cti  loupežníkem. 
Zve  té  zhola  mravním  niéemníkem. 
Sebe  za  mravního  velikána, 
Sebe  pokládá  on  za  Titána, 
Jenžto  s  divým  Tektosagem  žije, 
A  ve  svojí  naivnosti  hrubé 
Hellenské  se  táže  Parthenie, 
€o  jest  lásky  tajná  mystérie, 
Jež  dvé  srdce  jedním  klofem  sklnbe. 


A  ten  Borgiových  mravfi  ctitel 
Pitvoří  se  jako  cnosti  přítel? 
On  pak  pokrytými  spSsoby 
^ad  satyroo  padá  do  mdloby? 
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On  se^  chuďas^  napsati  snad  stydi^ 
Že  mu  do  karty  kdo  jiný  vidí? 
Honem  trochu  křenu  Malínského^ 
Yonidla  mu  dejte  Kohi^ského, 
Aby  ye  své  dÍTadelní  mdlobé 
Kejklíř  histrionský  pHiel  k  sobě  I 
Nebof  ve  mdlobé-li  dokoná^ 
SJavný  Garrick  obrátí  se  v  hrobé^ 
Nad  Thalií  spadne  opona. 
Prkenná  pak  propadne  se  H&e !  — • 
Nebojte  sel  živý  kejklíř  dý&e. 
Pravé  jako  padlé  do  mdloby 
Dýší  ony  malé  osoby, 
Které  stojí  o  drátku  a  leží, 
K  loutkám  ovšem  vlastné  nenáleží, 
Leh  k  nim  mnoho  mají  podoby. 
Zdravý  kejklíi-  hrá  si  na  derviSie, 
Který  s  vysokého  minaretu 
Hlásaje  své  cnosti  všemu  svétu. 
Tajnou  závistí  a  zlobou  dýi^e. 
Brachu,  znám  já  svfij  i  blud  i  stín 
NevéHm  vsak  že  jsi  Muezín! 
Ty  pak  prominel  mi  pro  svou  lidskost, 
Ac  mne  ničemou  již  excentrickým, 
A  již  louhem  zoves  sarkastickým. 
Arabskou  mé  víry  excentrickost. 
Tot  jest  nejvžtií  hle  radost  moje, 
Ze  vniterné  centrum  ducha  mého 
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Zrovna  krouží  mimo  centrum  tvoje 
Za  hledi&tim  teleskopu  tvého ; 
A  že  louhem^  a  že  luiavkou^ 
Zdvořilou  mne  zoveš  nadávkou: 
Tato  vtipná  flgura  mne  ihií 
Yíc^  než  Fetra  nebo  Stepána 
Bulka  na  figaru  prohraná^ 
Pro  niž  soupeřova  ruka  spé&í^  — 
Louh  se  na  hrabou  vždy  ipínn  hodí, 
Mastných  fiekfi  ne  vy  pereš  mlíkem:  *— 
Kdo  se  v  na  cti  utrhání  brodí, 
Hahnemannským  nezhojí  se  líkem. 
Ty  jsi,  brachu,  stvůra  prozřetelná, 
PláMém  pokrývám  se  přímosti, 
I  jak  bavlni^ka  potutelná 
Zabíjíš  cest  druhu  v  tichosti. 
Hle  na  této  louce  v  zeleni, 
Tam  se  tvoji  pasou  jeleni; 
Zajdou-li  tam  ješté  na  novo, 
Mám  já  na  né  prach  a  olovo. 


Tichošlap  je  dobrý^  on  se  sníží 
Nékdy  za  obránce  zbyteóného 
Muže  dobrého  a  výtečného, 
Jemuž  jakživ  nikdo  neublíží, 
Jemuž  nikdo  nesmí  ukřivditi, 
Nechce-li  snad  sebe  ponížiti. 
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Utrhali)  pHjmi  toto  radu. 
Kterou  tobě  dávám  bez  oukladň: 
Milnje^-li-  spolodruha  Témft^ 
Pod  Jehožto  Hitem  hejna  šípfi 
Na  mne  vysílán  pi-ehrabýcfa  TtipS| 
A  se  přetvařuješ  licomirné 
Jako  Histrio  a  Daleamara^ 
Když  jej  Thespisova  svrhla  kára 
Před  zástupem^  co  má  lehkoa  víni^ 
K  podvodnémn  jeho  elixíra: 
Prob&h!  ne&piň  jména  maže  ctného 
Kalem  svého  soudu  pochvalného, 
A  vždy  na  to^  zástnpní&e  mSj^ 
Y  hístrionské  kukli  pamatuj, 
Ze  jsou  lidé,  jejichž  hana  k  chvále, 
Jejichž  chvála  ale  k  hané  slouží; 
Ze  jsou  druhové,  co  neustále 
Po  druzích  jen  sobe  rovných  touží! 


Nejsa  podporou,  ach  nepodporuj 
Chmelní  tyčkou  nebetyčných  lip; 
Nejsa  mentorem,  ach  nementoruj 
Starou  metlou  svěží  cit  a  vtip; 
Nejsa  iakalem,  cp  noční  dobou. 
Lačný  dravec,  tiché  hroby  ryje, 
A  nad  pevnou  nové  rakve  skobon 
Loupežnickou  elegii  vyje, 
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NevrýveJ  se  do  posvátných  hrob&; 
A  když  posoudit  chceš  básníka,*  , 

Neposuzuj  lidskou  jeho  mdlobu, 
Kterou  mohyla  již  zamyká: 
Živých  klientů  jsa  advokátem, 
Nebuď  jména  bratří  mrtvých  kajem. 

Teď  víš  jaké  bídné  chlapiiiko 
Jestif  každé  tichošlapisko ; 
A  přec  mnohý  odín  bledým  leskem 
Skromnosti,  ve  sobétnickém  plášti 
Zakrývaje,  svoji  ničemnost, 
Chová  proti  cnosti  nízké  záští, 
I  tajemnou  v  sobě  dusí  zlost. 
Ta  jen  někdy  v  oku  rychlým  bleskem, 
Jenom  v  liadrech  nedoslyšným  steskem, 
Znatelum  se  lidským  vyzradí, 
Ale  hned  svou  stopu  zahladí 
Úsměchem  slaďounkým,  potutdným, 
Oučastenstvím  lživým,  necitelným. 
Opatrného  však  neoklame 
Takovýto  podlý  klam  i  mam. 
Ac  mu  lest  i  ouskok  nejsou  známé. 
Změří  tichošlapa  sem  a  tam, 
I  paprskem  mrštným  svého  zraku 
Pozná  z  jeho  třeba  vlídné  tváře 
Prohnaného  šibala  i  lháře, 
Jenžto  chválí  všecko  bez  rozpaku 
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Kdykoli  a  kohokolivék^ 
Chtěje  Ifýt  na  oko  T&echném  vdék; 
tak  jak  ma  to  velí  potřeba, 
Jedná-li  se  o  kousek  ehJeba. 

MajícQ  ty  véci  na  pozoru. 
Bychom  ušli  hlado^  ušli  moru, 
Všecku  tichoilapskou  čeládku 
Yyienem  za  svój!  posádku 
Až  do  dálné  Hie  Chaosu. 
I  tak  zbavíme  se  ounosu^ 
Kterýž  máme  s  tSmi  darniochleby;  - 
Nebof  Y  oulu  trubcS  nepoťrebí* 
Tam  dostanou  zvláštní  posadu^ 
Plotem  obehnanou  pHhradu, 

Y  kteréž  budou  mít  své  kasárny^ 
A  v  kasárnách  troje  pekárny^ 

Y  nich  se  bude  péci  Boží  dárek 
Z  plev  a  otrub  černý  komisárek^ 
Také  budou  mít  svfij  pivo  várek, 

Y  němžto  podražec  a  patoky, 
Chce  jim  vaHt  náš  pekelný  stárek, 
Dávaje  nám  činži  s  ouroky, 

A  pekařům  našim  kvasnice, 
Z  každé  várky  čtyry  pntnice. 

Ale  zdali  stárek  poctivý 
Dojde  výnosné  as  obživy, 
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NevíiBy  nebo  již  tři  ipekalanti^ 

Chemikové,  patok  fabrikanti, 

Fo  nábonóích  skázati  Dam  dali, 

Že  by  pivovár  ten  pronajali^ 

FHpnstíme-Ii  je  k  licitací. 

Ano  poslali  nám  závdavek, 

Fřislibojí  jesté  přídavek, 

Jestli  u&iníme  protestací, 

Aby  žádný  k  najma  nebyl  zván, 

Kdoby  nebyl  řádné  obřezán; 

Protož  k  v&li  obeonému  zisku, 

By  nám  peklo  více  vyneslo, 

Pilné  budem  Jiledét  na  obřízku; 

A  náš  stárek,  staré  řemeslo, 

Nemaje  ni  za  lubem  ni  v  lubn^ 

Musí  chudas  utřít  sobe  baba. 

Je  mi  líto  toho  chlapíka. 

Líto  mizerného  ďáblíka, 

Že  jej  světská  mamona  má  zmařit^ 

A  viem  tichošlapKm  v  posméch  vydat. 

Nuže,  když  jim  nesmí  pivo  vařit^ 

Bude  s  mečem  v  ruce  piva  hlídat; 

Tak  jak  andél  s  mei^em  ráje  hlídaly 

Dřív  než  Adam  z  lásky  manželské 

Poslech*  nalí  rady  přátelské, 

A  kožená  jablka  s  Evou  snídal. 

Ano  prohlídne  jim  každý  sud, 

Aby  v  dolívání  nebyl  blud. 
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y&ak  on  natibne  ty  fabrikanty, 
Až  jim  beze  y&ebo  frýmarku 
Po  tHcátem  velkém  priVarka 
Udělá  dva  malé  kontrabanty* 


Díydo  méli  jsme  již  o  to  rada 
ValDOU  8  pekelnými  důstojníky^ 
Bycbom  až  za  peklo  někde  vzada 
Vymrltili  tyto  niěemníky^  . 
Tam  až  ke  všem  kozlům  za  bránice^ 
Kde  se  rodí  pepř  a  cemeHce; 
Nebo  není  místa  y  našem  brada 
Pro  tyto  neplatné  nájemníky. 
Mámet  letos  velkou  drahota; 
Vždyt  nám  silně  připlatilo  žito^ 
A  na  žitě  pHskoěilo  mýto. 
Tak  že  bojíme  se  bankrota^ 
K  tomu  velmi  zle  je  o  melivo. 
Tak  že  nám  již  hrozil  velký  hlad: 
A  za  sedmnáct  krejcarů  je  pivo. 
Proto  že  připlatil  chmel  i  slad, 
Tak  že  ěertu  stýská  se  být  živu, 
A  v  pekelném  horku  není  divá, 
Že  nám  žízeň  pálí  útroby 
Když  nemáme  piva  zásoby. 
Vody  bychom  arci  dosti  měli, 
Ale  hydropatbii  vem  kat;  — 
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Vézít  Y  pekle  mnohý  hydropathl 
Voda  jest  jen  nápoj  pro  anděly. 
Kteří  robot  kruiných  nemajíce 
Fina  nebes  pilné  v  nebi  chTálí, 
Kde  si  koui-em  nepokazí  plíce. 
Kde  jim  plamen  hrdel  nerozpálí. 


Když  tak  vérná  družka  Sibylla 
S  Orfeem  po  peklích  rejdila, 
,,Nikdy  —  vece  otec  básníkfi,  — 
Nikdy  bych  byl  neuvěřil  tomu, 
Jak  rozličná  v  tomto  smntném  doma 
Přebývají  hejna  hřísníkři. 
Rád  bych  ale  přece  vědél  jisté, 
Kdo  as  v  tomto  hr&zyplnéip  místé 
Do6inil  se  trestu  nejhrublího?^^ 
„  „I  to  budiž  tobé  zjeveno,  — 
Hlas  se  ozval  ducha  pr&vodéího.  -— 
Před  nedávném  jakés  plemeno. 
Nevím  zdali  rodu  <^lové6ího. 
Bylo  k  nám  do  vazby  vsazeno; 
Byli  jsou  to  bratři  trojčata. 
Na  jabloni  srostlá  pouchlatal 
Ti  majíce  dobrou  starou  maiku, 
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Co  je  Bft  sTýeh  pnou  odohOTali, 
A  laskftTé  o  né  peiovala, 
I  jim  mnoho  nastřádala  statku, 
Vyhnali  ji  z  hradu  otcovského 
V  tuhém  mrazu  Ledna  ukrutného, 
Vlastní  matku,  královskou  to  vdovu. 
Ona  s  plá&em  došla  ke  hřbitovu, 
Tam  se  vrhla  na  hrob  manžela, 
A  p&l  mrtvá  na  ném  ležela. 
Když  povstala,  zvala  modlitbičky, 
I  žebrácké  zpívala  písničky, 
Až  ji  dobří  lidé  jdouce  kolem 
Vzali  k  sobe,  hnuti  jejím  bolem. 
A  synové  vpadšo  na  ulici 
Pojali  jsou  cizí  náložnici^ 
A  tu  padouchové  zpozdilí 
Za  svou  matku  sobe  zvolili! 
Vypudiv&e  tichou  holubici, 
Méli  žežulici,  podludnici; 
Již  ne  matku,  ba  ni  macechu^ 
Ale  chytrou,  lstivou  nájemnici, 
Kterážto  je  mela  k  posměchu. 
Která  chovala  je  v  o&klivosti; 
Nebo  ve  svém  teplém  pelechu 
Mela  svojich  vlastních  dítek  dosti, 
A  ty  dítky,  ty  ji  milovaly, 
A6  ne  všecky  srdcem  synovským. 
Ale  více  vtipem  kupeckým; 

Spby  bicn.  J.  P.  Koabka.  m.  12 
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Neb  o  8totek  svojí  matky  dbaly. 
Ovinem  dbaly  též  ú  oizi  zboží^ 
Jako  lichvář  nesv&domitý. 
Co  mozolem  cizím  sklad  svfij  množí^ 
By  mél  zlatem  mé^ee  nabitý^ 
Před.  nuzákem  tajné  ukrjrtý!  —  — 
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Epilog. 


Motto :  Bjtite  znali  nvého  kri^anai 

Zahrál  jsem  vám  koiisek  rejdoTajky, 

Komu  má  hra  není  yftána. 

Snad  nesaone  proto  iádnó  rvačky. 

Zdiirdí-li  se  Janek  nebo  Franta,. 

Véru  xabraju  mu  furianta, 

Ano  sadndám  mu  bez  okolka 

Skočnou  a  pak  z  brusu  novou  polka! 


Já  jsem  dudák  z  kraje  dadického, 
Odkud  znáte  kostnického  mistra. 
Odkud  máte  pévde  junáckého, 
Z  kraje,  kde  Otava  teče  bystrá; 
Ten  Tám  castěji  už  zadudal, 
Písní  bodnul,  písní  medu  dal. 

Od  nás  ejhle!  máte  KrasoslaYa, 
Co  ve  slnžbé  vlasti  věrni  stál, 
Srdce  jí  a  hlavu  vénoval. 
.Skoda  je,  že  práchniví  ta  hlava, 
Běda,  že  to  srdce  citlivé 
V  každinkém  našinci  neživé !  — 

12* 


Digitized 


by  Google 


180 


V  koniinách  téch  dřayý  Poberta, 
Strainé  vládaHl  Don  Huerta. 
Jeho  duch  teď  na  Boubíné  bloudí, 
A  když  vysekán  ten  mrakem  čmoudí^ 
Tenkráte  z  nadotavského  sídla 
PHevilá  na  l|H>eté  syého  bidla, 
A  ve  spolku  Černoboha  stralí, 
Až  je  nékdy  Bélboh  oba  splaší: 
Silou  větií  nežli  čarodéjskon 
Zažene  je  z  liaXé  vlasti  na&í 
Na  néjakou  skálu  Pyrenejskou. 
Tohoto  jich  vlasténského  bytu 
Neeméjí  přestoupit  mezery, 
Leda  že  by  v  noci  do  Madritu, 
Nebo  .do  Mořeny  Sierry 
Šli  navitívit  bludné  příiery, 
Co  na  březích.  Manzanar esa 
Slaví  Molocha  i  Aresa, 
I  Mamona  modlu  heberejskou, 
Jež  připloula  z  chrámfi  aibionskýcb 
Na  krásnou  půlvýspu  Pyrenejskou, 
lío  končin  kastillských,  katalonských^ 
Do  Aíturie  a  do  Granady, 
Ylbude  přodie  neřády  a  svády 
Mezi  bratrskými  národy, 
Zdef  ji  mnozí  jako  bez  smyslu 
Ctili  jménem  boha  Průmyslu, 
StavěU  Jí  hrdé  pagody. 
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Sloužilo  jí  kněžstvo  tisíeero; 

Nejyyiií  kněz  byl  Don  Baldě  moro. 

Mamon  hlásá  evropskélio  átéstí 

Chytře  vymyšlenou  záminku, 

A  jen  zámér&m  svým  cesta  klesti, 

I  rozsívá  otevřenoa  pěsti 

Svodně  lákadlo  svých  sterlink&l 

Ale  pomaloanka  po  málu 

Požádá  on  svého  p&jéinku 

Nazpět  ve  valutě  real&. 

Pošle  konto  —  ach  ne  bez  ouroku!  -^ 

Takto  mastiěkář  k  novému  roku 

Nemocného  s  kontem  navštíví, 

Aě  mu  silou  prálk&  svýoh  a  mok& 

Nevyvrátil  neduh  jízlivý, 

Musí  chuďas  člověk  poctivý, 

Třeba  s  velkou  tíží  častokráte. 

Platit  ze  sta  dvakrát  padesáte! 


Já  jsem  dudák  z  kraje  dudáokého, 
Tam  kde  tvrdé  bašty  Zvíkovské, 
Strmíc  z  výspy  proudu  zdvojeného. 
Skrývaly  koruny  královské; 
Kde  král,  jemuž  přezděli  jsou  „Kaše^^, 
Na  niyách  dědiny  Gorazdovy 
Zhynul  proti  panu  Bavorovi, 
Darmo  obléhaje  hrady  naše. 
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Ach  I  ineitúvé  věk&v.  pohřbených^ 
Na  njoiéjáí  pohlédněte  (^asy^ 
Kdežto  místo  velkosti  a  krásy^ 
Místo  chrámů^  hrad&  skácených^ 
Prfimysla  dach  arcigenialný 
Staví  pivováry,  vinopalny  I 
U  nás,  poslechnete,  to  je  óest! 
Nejostřejší  pálenka  se  táhne, 
Samožitná,  samostatná  jest, 
Po  ní  jazyk  smahne,  hrdlo  prahne, 
Tak  že  její  sile  narkotjcké 
Odolá  jen  hrdlo  prachatické. 

Jenom  Ukrajinští  jonáci, 
Kyjevské  horilky  pijáoi. 
Naší  perlovici  odolali, 
Když  ti  okřídlení  vojáci 
Do  dodácké  země  přicválali. 
Tehdáž  jako  řádní  dudáci 
Řádné  Francouzíkům  zadudali; 
Zadudali  jejich  Džíngis-chann, 
Že  utíkal  domů  za  Sekvana. 
Oni  však  se  „v  pereď^^  za  ním  hnali^ 
Ai  jej  vypudili  z  Frankestanu, 
Pak  se  zpívajíce  domů  brali. 
Leh  ti  rekové,  co  překonali 
Velikána  všechnéch  velikánů, 
Běda!  jedno  přec  nedokázali: 
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Zmoci  morovou  koUlky  rinal 

Nestivá  pak  toho  ukaž  a 

Z  ukazárjiy  oarstvujulf^íeh  pánu^ 

Jenž  by  vyhnal  tuto  nákazu^ 

Která  huhí  stanice  a  chatky^ 

Polské  chlopy^  ruské  mužíky^ 

k  bílým  medvéd&m  až  do  Kaméatky^ 

Mezi  ploskonosé  zmrzlíky!  — 

Já  jsem  dudák  z  kraje  dudáckého^ 
Odkud  Jiřík  krásnou  kochanku 
Nad  Uslavou  z  rodu  pračeského" 
Za  ženu  vzal,  slavnou  Johanku ! 

A  ten  slavný  JiHk  z  Poděbrad 
Byl  jest  Cechů  netmožený  hrad. 
Žádného  a5  neměl  vidění 
A  nevěřil  v  babské  bájení^ 
Dobře  zíral  svojím  zrakem  bystrým^ 
Dobře  rozumem  svým  rozumovaly 
Dobře  tepal  vrahy  meěem  ostrým^ 

V  míru  mírný  meó  do  po^vy  schoval* 

V  královském  jsa  prohnán  umění^ 
Jakby  vládnul  od  narození, 

V  lásce  srdcem,  rozumem  se  řídil. 
Až  si  v  na&em  kraji  chot  vyslídil. 
A  to  jesti  nai^e  chlouba  dávní^ 

A  našeho  kraje  přednost  hlavní^ 
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I  Tieeh  jeho  yýsad  podsUti^ 

Že  nim.  z  celé  krásné  zemé  heské^ 

Která  chdvá  áhry  švárné^  hezké^ 

Rodí  on  nejbooUtSjii  dévčaU 

A  nejmonónatéj&í  zemóata^ 

Tak  že  hlad  nás,  dá  B&h,  nenmoH 

Jako  nebožáky  v  RudoboH! 

Krása  nalich  děv  a  jejich  cnosti 
Skyély  ne^  když  naši  dodaH 
Poslali  své  dc^ry  k  císaH 
Do  mést  pražských  k  národní  slavnosti^ 
Kdežto  na  porvání  stavovské 
Jedly  o<^epáky  královské; 
Tenkrát^  když  ohyzdná  pK&era^ 
ProvozQjíc  koňsky  lotrovské^ 
Mela  pelech  v  mésté  cholera^ 
A  když  v  nerozumném  lýfmání 
Tak  jest  zajímala  Pražany, 
Až  se  ozývaly  Volšany 
Hlasem  nmíra^kn  bez  nstiní. 
Ale  nale  dívky  tvárné,  zdravé 
Žádné  nákazy  se  nebály, 
A  jak  dHve  tak  v  té  chvíli  dravé 
S  Boží  pomocí  se  vdávaly: 
Protož  bez  nejmenší  pochvaly 
Radím  viem,  kdo  chtí  se  ženiti, 
«V  na&em  kraji  stav  svfij  zménití: 
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BBh  ái  p«ifhkiÍDÍ  torna  siMu^ 
Détí  jako  BOMtí  v  liUad  utMau 
Naže^  milí  bratH  neienatí 
Do  aa&eho  kri^B  pospMta^ 
Tam  budonce  iizlaa  lásky  apjati 
Vazeb  mládeneckýob  rozřežte. 

V  koii2;inách,  kde  toto  roete  kvití, 
Ta  kde  slánce  nad  Bonbínem  svití^ 
V  končináeh  tfteb  Je&té  najdete 
Mnohoa  da&i  v  kráse  poapéte, 
2^yinatoa  v  enosteeb  adédénýcb^ 
Žádnoa  moci  neodeizenýQh ; 
Neb  zde  drobdy  sták  svatyné 
ŽÍTy^  klasodárné-  bobyné^ 
Bývalých  pak  bobfi  dobrota^ 
KteH  jindy  Bonbín  strážili, 
Zachovala  iástka  života. 
Ba  i  mnohé  dávné  mobyly 
Praslovanských  zvykfi,  cnosti,  mravA, 
Vér  i  pověr  a  nemalém  davu, 
^Barvami  se  skvoacíoh  národními^ 
Nezra&ených  časy  saiivýmL  — 

TKkrát  bkhoslavený  jest  ten, 
Koma  lásky  blahodárný  iBen 
Proměnil  se  ve  skateěnost  jistoa, 
Kdo  panenskoa  dnii  získal  iistoa, 
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A  po  sv&lskem  mládene^kém  smatfen 

Pojal  vérftou'  «he<  a  plodaon  matko, 

Která  žije  t  muži,  v  jeho  dítkách 

Jako  včelka  v  medonosnýeh  ktítkáeh^ 

Dobrá  paní  dobré  éeládkf^ 

Sama  láska^  sama  ochota. 

Koná  pilné  denní  obřadky 

Svého*  domácího  života^ 

Jako  Boží  sluha  ve  svatyni^ 

Jsouc  pokory  vroucí  přítelkyní. 

Silou  této  pokory  a  lásky, 

V  ouřadé  strážného  anděla, 

Sejme  s  čela  svého  manžela 

Starostmi  mnohými  vzellé  vrásky. 

Jedno  néžné  její  políbení 

Těžkou  práci  v  lehkou  hříěku  změní. 

Kdožby,  vida  tuto  manželku, 
Zamiloval  sobě  Staělku, 
Co  spisuje  verSe^  novelly, 
A  domácí  vábí  přátely? 
Rádný  muž  chce  řádnou  manželku, 
Ale  žádnou^  spisovatelku;  -^ 
On  chce  ženu  k  milování,  k  práci, 
Hodnou,  pilnou  jako  Popelku, 
Ne  viak  těkající  křepelku, 
Za  níž  by  86  táhli  křepeláci 
Dokud  její  tvář  by  neuvadla. 
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Pak  by  z  nense  manžela  dopadla^ 
Od  svých  gentlemanfir  eahozeva, 
Ve  své  prudké  Msoe  ochlazena.  — 
Židnoa  Ifinenra  neb  Fandorn^ 
Ježto  se-sTon  pn&kou  otevi^enoii 
Otevřela  strastem  závoru,   ' 
Kteréžto  se  nyní  na  svdt  ženou! 

Jáf  jsem  dudák  z  kraje  dudáekého^ 
Jenž  jest  krajem  rázu  prastarého. 
Kde  se  Boubín  k  oblakftm  pne  zb&ru, 
Barometer  nalich  rolníkfi, 
Kde  teď  kouzelnice  v  nočním  kfiru 
Rejdí  v  spolku  éarodéjníkfi^ 
Odkud  j^asto  mlácossajnoů  m&ru 
Sešle  kletba  iernoknižnikfi, 
Kterým  dáno  mnohou*  tajnost  znáti: 
Jak  se  mra6na  zaklínají  škodná, 
Kdy  se  od  Šumavy  za&non  hnáti, 
A  jak  zní  ta  slova  hromosvodná, 
Jichž  se  krupobití  musí  báti 
A  minouti  pole  klasorodná, 
Která  v  ochrané  jsou  zaklinaifi, 
Divných  vědomostí  ukryvaófi. 
K  nim  se  pHdružily  kouzelnice, 
Staré  babky,  mladé  krasavice 
Černooké  &  £erným  oboéím, 
V  nočních  sch&zkách  pilné  přástevmce. 
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Kteréžto  svým  duoltMi  proroiím 

Do  budoaooa  didokóllo  blodí^ 

O  Tleeh  láskioh^  o^  vleeli  sTitbich  yrháL 

Ony  6asto  mnohou  kleveto, 

Mnohou  pomliiTa  z  óet  pomlouTaiek^ 

Když  klep  v  nejlepiím  byl  roaskvétn 

A  za&ínal  plodit  mnoho  rva&ek, 

Sméle  na  svét  vyvedly  jsou  ven. 

Jako  poahý  klam  i^  mam  i  sen, 

Který  v  hlavé  s  vlasy  nekrátkými 

Zůal  ee^  a  byl  avojtm  mezí  avýmié 

N  Mnohi  z  Aioh  mi  vyilí  vMomoeti, 
Znajíe  jakou  rozkoi  laakavec, 
Jakou  plodí  žalost  chrastavee, 
Které  bazanka  má  v  sobe  enosti, 
Jaký  požehnaný  účinek 
Kokoříkový  má  koHnek, 
Zvlálté  z  la(na  vezme*li  se  ráno. 
Aviak  kromé  srdeiníeh  tftoh  líkfi, 
Kromě  bazanky  a  kokoříku, 
Mnohým  je^té  víee  védét  dáno : 
Jak  si  jinoeh  dév&e  navnadi, 
Jak  divizna^  a  jak  kapradí, 
Když  má  které  děvče  uděláno, 
Oukladníka  nejhp  vyzradí, 
I  jak  mermomocí  k  lásce  vábí 
Upejpavé  děvy  háěek  žabí. 
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Matky  o  své  dcery  pe&liyé 
Střádají  byliny  léóivé 
Proti  uřknnti  a  laškování. 
Aby  z  nebeského  smilování 
Láska  materská  to  spořádala, 
Co  ta  svétská  láska  porouchala: 
Tedy  pakostník  a  kopretinu, 
Hehnánek,  co  kryje  plahočina, 
ŠalvSj,  jitrocel  a  bez  a  slez, 
Doa&ka  mateří  a  pejr  a  vřes, 
Mejlí,  kloko6ky  a  hadénec, 
Pampelnlku,  planý  tleskanec, 
Zemáilnč  a  pernou  meduňku, 
Yledobr  a  hořkou  peloůku; 
Viecko  máti  střádá  sklízí  pilné, 
A  již  ótvrtka  toho  sklizuůku 
Zhojí  každou  nemoc  neomylné! 

Tyto  vlečky  éáry  také  já  tropiti  umím  a  celou 
tu  éarodéjnickou  lékárnu  znám;  jsemf  z  vlasti  éaro- 
déjník&  a  éarodéjnic,  jež  jsou  společníky  čertovými: 
proto  nezačínejte  se  mnou,  sice,  —  jestli  jsem  na 
začátku  svého  eposu  vás  k  čertu  poslal  —  nedáte- 
li  pokoje,  poUu  naopak  teď:  čerta  na  vás!  — 


Digitized 


by  Google 


Digitized 


by  Google 


Překlady. 


Digitized 


by  Google 


Digitized 


by  Google 


Překlady. 


Digitized 


by  Google 


Digitized 


by  Google 


198 


1.  Z  polského. 

Nárpdní  písně  slovanské. 

Báseú  od  liosefa  Bnniiia,  hrabete  B«rkoivskélio. 
Předzpěv  překladatele   5eskéHo. 

Slabý  ohlas  zpěvá  labntího 

C9sně  zesnulého  pobratřence^ 

Jenžto  věštího  byl  hoden  věnce 

Z  nejkrašsího  kvítí  domácího, 

Ve  slovanských  sadech  kvetoucího^ 

Vyslyšte  ó  drazí  vlastencové! 

Poslyšíce^  bohdá  zapleiete, 

Ze  ten  blud,  co  rozkolnictvím  slově, 

Blud  a  svár,  jenž  slovanský  mír  hněte  — 

Nabývá  svých  moudrých  protivníků 

V  zemi  Lechu  —  hrdých  rozkolníků! 

Zdali  ^^Kochajmy  si^^^  heslo  svaté 
Má  mít  platnost  jenom  v  jedné  části, 
Která  dílcem  slovanské  jest  vlasti^ 
Dunajcem  a  Němnem  neobjaté; 

Spisy  b&sn.  J.  P.  Koubka.  III.  13 
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Tento  spor.  Jenž  bratry  Lechy  mate, 

Lechy  sebe  jenom  milojící^ 

Jako  BTodná  bludička  hned  zhasne 

Před  jitřenkou  krásné  vznikající 

Rozsáhlej&í  lásky  svétospasné; 

Tehdáž  slovo  vé&tí,  v  zpěvu  smélém^       ^ 

Bude  u6inéno  Slávy  télem! 

Báseň  Borkowského. 

Písné  slovanské,  vy  dcery  matky  eténé, 
Obličejem  svým  a  krojem  rozmanité. 
Narozené  v  hloubi  šedých  vék&  skryté 
Na  podchlumí  valném  hory  osnéžené, 
Odkud  hrom  i  orel  v  dolinu  se  žene  -— 
Národové  zplodili  vás^ciny  svými, 
Va&i  tvárnost  Sláva  zřejmé  označila, 
S  valimi  pak  veleproudy  hlubokými 
Dílna  déj&v  hřmela  neb  se  utilila, 
Písné!  dennicí  jste  byly  v  denní  dobé, 
Neb ožtíkfim  jasným  kahánkem  jsouc  v  hrobe!  - 

Bývalf  druhdy  6as,  že  u  jediném  -sbore 
Plemena  jste  shromáždily  z  blízka,  z  dálky, 
Aby  mysl  zachmouřenou  mrakem  války. 
Vyjasnila  veselosti  blahá  zoře, 
Ta,  co  radost  šlechtí,  černé  plaií  hoře; 
Vy  jste  byly  živlem  dévčí  touhy  tklivé, 
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Starců  večerem  a  strážným  domu  skHtem, 
Ořfi  bujných  tryskem,  letem  střely  mstivé, 
y  bitvách  vítězných  i  ramenem  i  &títem, 
Květem  života  i  všeho  blaha  družbou, 
y  sněmu  národem  a  v  chrámě  boh&v  službou. 


Písně  slovanské,  kde  na  pozemském  kruhu 
Člověk  neuhostí  vás?  Kde  v  které  straně 
Odepře  vám  znalec  slušné  úcty  daně, 
Jížto  Sláva  dala  jest  vám  za  výsluhu? 
Krásné  poutnice  I  hle  ode  druha  k  dráhu, 
Tam,  kde  ^rstává,  kde  se  klade  slunko  mroucí, 
Vlídnost  hostinná  vám  cestu  kvítím  stele  — 
U  všech  dobrých  zpěvomilcu  s  duší  vroucí 
Všudy  bratry  najdete  a  hostitele, 
Vás  i  děvy,  vás  i  švární*  besedníci, 
Vás  i  pilní  mile  pHjmou  pracovníci. 

V  hudbě  vaší  vládne  jako  v  prahovoru 
Přírody  jen  jedna  celost  v  změnách  hlasů  v, 
V  ní  je  slyšet  proudfi  huk  a  šumot  bor&, 
I  ten  větřík,  jenžto  sklání  týmě  klas&v, 
I  co  rozvál  dívce  vrkoě  z  dlouhých  vlas&v, 
I  co  do  praporcfi  ni|  bojišti  duje, 
I. co  na  mohylách  trávu  rozčaruje; 
Dněpr  do  té  hudby  'chorály  své  vlívá, 
Lech  a  Mazur  „Dana,  inbja  DanaM^  zpívá,  ^ 

13*     . 
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Slyiiiím  písn^  Čeeh&Vy  mile  lalkujíci^ 
Raské  dumky^  žežulky  ty  dpéjíoí. 


Sly&ím  třepot  orlích  kHdel  s  Černohoři, 
Nářek  slyším  srbské  sestry  kakavice^ 
Jasných  sokolů  zHm  t  boji  na  tisíce, 
Ohlas  DalmatŮY  se  ozval  od  pomon, 
Nad  Kulpou  zpěv  ozývá  se  utěšený, 
Pod  Tatrami  družné  pějí  vlaštovice, 
V  radovánkách  domácích  si  libnjíce, 
Bratrů  Bulharských  hlas  na  půl  udušený, 
Výstražný  hlas  pozůstalých  Lužičanů, 
Na  můj  doráží  sluch  mile  vyděšený 
Z  vlasti  věrných  pravnuěatům  Praslovanů  — 
Píséě  slovanské,  vy  jako  jarní  noci 
Pod  hvězdnatým  nebem  duši  lahodíte, 
Srdce  silou  jímajíce  vyšší  moci 
Do  končin  nás  (čarodějných  uvodíte. 
Do  ot6ioy  dějů  minulých  a  věstí, 
Kde  se  láska  k  Matce  v  prsou  dítek  městí. 


Sfastný  věštec,  kdo  vás  všecky  v  srdci  měkkém 
Uhostí,  a  vaši  krása  zná  nevěstí; 
Nakrmiv  se  vaším  tukem,  vaším  vděkem, 
Písní  svou  jak  mečem  vítězným  zachřestí. 
Jestif  komu  zpívat  obrovské  pověsti. 
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Jest  kde  badit  mocný  oblas  mocným  hlasem: 
Píseů  nad  oblakovým  se  pnoucí  pasem. 
Jak  když  nade  chmura  pne  se  orel  yzh5ru, 
Světa  slovanského  valnou  zbudí  stvůru: 
Od  Šumavy  do  zmrzlého  Oceánu, 
Od  temene  Urálského  do  Balkánu! 
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Ohlasy  písní  národních,  ; 

Dle  Aoi^iuita  Btel«wskéh«. 

Vstaňte  z  nM  zemé^  písní  Masy, 
A  svrhnete  hrubou  plíseň! 
Zda  jste  y  hrobech  dlouhé  spaly  6asy, 
Či  vás  baTÍly  venkovské  krásy? 
Z  palouk&  klínu, 
A  z  hájfi  stínu 

Y  jedinkou  se  spojte  píseň  I 

Vstaly  —  zkažená  zde  sloha  v&kem, 
Tam  zkalená  zas  vést, 
Zvu<^ným  jako  pramen  chvátá  tékem; 
Druhdy  plemena  svým  kojíc  vděkem, 
Tichounká,  rozmilá, 
Ke  cnostem  vábila. 
Hlásala  otců  6estl 

Hlel  dav  matek  a  dcer  zarmoucených, 

V  jich  ňadrech  žel  i  boj ; 
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Ó  Yai  si  Jich  slzí  drahocenných, 

Rozptyl  myšlének  roj  zachmouřených 

A  žalost  velebnoa 

Nadějí  toažebnoa^ 

Národním  zpévem  koj. 
•  fl 

Yiz^  na  políoh  našich  draví  jétavci 
Roztáhli  dlouhý  pás, 
Šamné  krákají  s  havrany  krkavci: 
Vykrmení  télem  rek&  ohavoi 
Nového  neštěstí 
Hlásají  návěští, 
YětHce  nový  kvas. 


Hyne  vznik  a  skutek  na  ouboěí, 
A  hrady  ppkryl  mech: 
Z  dlouhá^  z  divoká  se  Cas  tam  točí, 
Makavá  tma  tíží  víěka  oěí^ 
A  8  srdcem  ničemným 
Ke  hrobfim  tajemným 
Plazí  se  shnilý  dech. 

Chci  roztrhnout  pozemské  okovy, 
Bych  věěný  uzřel  den: 
Písni  I  pronikni  žaláře  krovy, 
Zastiů  křídlem  svým  vlastenců  rovy; 
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Af  v  kráse  svíží 

Svét  mi  vyhlíží, 

Než  přijde  věcný  fi*eD. 

Takto,  když  nad  Sáném  vlasti  úrodné 
Navštívil  lacký  kráJ,* 
Hájů  Medyckých  slavíce  svobodné 
Vítalo  jej  darem  písně  závodně, 
A  v  noci  tajemné 
Na  zpévy  dojemné 
Slavík  mocnáře  jal! 

StáHm  sklíčené  se  badí  smysly, 
Utonul  v  písni  sluch; 
Němna  rámy  květnaté,  břeh  Visly 
S  krásnou  Jadvigou  zableskly  v  myslí^    - 
Hlava  se  kývá, 
Na  l&no  splývá, 
Do  nebe  vzletěl  duch. 

Vstaňte  z  naší  země,  písní  hlasy^ 
A  svrhněte  hrubou  plíseň; 
Zda  jste  v  hrobech  dlouhé  spaly  časy, 
Ci  vás  bavily  venkovské  krásy? 
Z  paloak&  klínu 
A  z  hájů  stínu 
V  jedinkou  se  spojte  Píseň! 
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ZpŽV  básníka. 

Od  Josefa  ttohdana  Zaleského. 


Překlad  vénován  mladým  básníkům  českým. 

Kdyi^se  s  hor  den  bílý  sklání  k  nivám, 
K  poroseným  nivám^  k  temným  lesům. 
Já  tež  jako  skřivánek  si  zpívám, 
Já  též  zhura  letím  ku  nebesům. 

Letím,  T  říši  tona  upomínek, 
Z  kvétův  života  si  pletu  vínek, 
Krásu,  víru,  blahodéjnou  lásku 
V  jednu  zlatou  sobe  svíjím  pásku. 

Svět  se  zblíží  do  mé  du§e  jasné. 
Jako  zelený  břeh  do  studánky, 
Vše  mým  srdcem  hýbe,  éh  jest  krásné,  x 

Coost  mi  vábné  strojí  radovánky. 

Když  se  zrak  můj  zkalí  pod  slzemt, 
Brzo  zastkví  v  ném  se  duha  míru, 


Digitized 


by  Google 


202 


Co  jest  semskéy  zSstavuji  zemi, 
A  jen  Y  nebe  nebeskou  mám  víra. 

Z  dálky  nevtélených  kdesi  svétň 
Sbírám  myšlének  a  cit&  sklady^ 
Z  nových  háj&  a  z  jich  nových  kvit& 
Ke  svým  malbám  nové  chystám  vnady.     * 

Jarní  slánce  nad  osením  skví  se^ 
K  čemu  teskné  zamyšlený  chodím? 
Jemným  vétrem  r&že  tetelí  se^ 

V  tužbách  jako  milenec  se  brodím ! 

Sady  kvetou^  luhy  ambrou  voní^ 

V  ňadrech  city  milostné  se  šíH, 
Néžný  slavík  kvílí  nad  jabloní^ 
Jež  se  v  kvetu  jako  déva  pýrí. 

Lesem,  polem  ptaií  zpév  se  chvéje, 

V  rozníceném  srdci  radost  jásá, 
Matku  přírodu  má  píseů  péje 

V  pHrodé  pak  Boha  Otce  hlásá. 

Péje  ptactvo,  —  sttídavým  pak  letem 
Pádí  dol&,  hned  se  vznáší  zh&ru, 
Péje  nebi,  zemským  péje  détem, 
M&j  hlas  do  jeho  se  mísí  k&ru« 
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Takto  střídám  tóny  rozmanité^ 
Zvaky  v  srdci  nejprv  omladéné 
Po  dráze  dál  poa&tím  rozložité^ 
A  T§ak  čistéjší  a  opéknéné. 


Ideál  mé  písné  nesestárne 
.Jako  srdce,  jako  dávná  radost, 
Mladý,  svéží  jako  dév£e  ivárné, 
yě£né  zachová  svou  dív&i  mladost. 


Zpěvy  umlkly  již  ve  stromoví, 
Dále  jako  plalný  motýl  letím, 
Z  ňader  r&ží  ve  růžovém  křoví 
Piju  nektar,  svátek  lásky  svétím. 


Když  mne  lehký  větřík  odtud  splají 
Po  paloucích  k  jiným  kvítk&m  bředu. 
Sbírám  med,  a  jako  visela  blažsí 
Nesbírám  jen  sobě  slasti  medu. 


Když  mne  nenadále  v  letu  mojím 
Cosi  bodne,  když  mne  cosi  píchne. 
Jako  děcko  svoji  bolest  kojím, 
Ježto  novou  hraěkou  znova  ztichne. 
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K  cemii  je  to  stéžování. marné? 
Milým  blndem  v  krátkém  živu  čase; 
Jaro  kvetlo  —  v  dobé  zašlo  parné;^ 
Však  kdes  jinde  pokvete  náQi  zase! 

Nápoj  zeiqský  není  medem  vždycky, 
Bolehlav  bada-li  muset  píti, 
Krejsfan^  vy  srknu  jej  sokfaticky^ 
Vesele  pak  k  nebi  budu  ztísí; 

Není  odsouzen  dnch  ke  skonání; 
Světu  vezdejšímu  —  vedle  rovu 
Několika  pírek  bas  uchrání^ 
Které  vznášely  mne  k  nebes  krofu. 


Digitized 


by  Google 


..>r- 


205 


Smrt  zrádce  vlasti. 

Ballada  dle  Ant.  Góreekého. 


Discite  justitiam  monitt  et  non  (emnere  divos  « 
Vtrgiliut. 


Tmavá  byla  noc  a  smutné  m]6ení 
Pokoj  vylévalo  na  všé  stvoření  — 

V  tom  se  mésíc  zaskvél  mile, 
A  již  bkžila  se  chvíle, 
Duchové  kdež  v  nebi  skrytí 
Po  paprscích  hvězdic  plynou, 
Zemskému  pak  živobytí 
Spánkem  kynou! 

Tam  nad  řeky  břehem, 
Která  bystrým  béhem 
Kalné  valí  toky  v  dál. 
Skvostný  palác  hrdé  stál: 
Tamto  podlý  vlasti  zrádce 

V  zlatém  lůžku  čekal  roztažen. 
By  mu  křídlem  míru-vládce 
Poskvrněné  srdce  ovál  sen. 
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Oheň  ▼  skvostných  lampách  skrytý 
Bledým  svétlem  proskakoval, 
gtatek  hřůné  vydobytý 
Y  noi^ním  stínu  ukazoval. 
Klenoty  sem  s  pečlivosti 
Snášel  zrádce  mnohá  léta^ 
Poklady  mél  vleho  svéta, 
Nemel  jenom  snu  a  cnostil 


Tímto  časem 
Zvučným  hlasem 
Dvanáctá  se  ozvala^ 
Doba  duchů  nastala: 
Spánek  jesté  nepřicházel. 
On  se  po  domkách  procházely 
A  tam  v  utésené  dobé 
Dobráky  ty  vinul  k  sobe. 
Kteří  před  tím  žili  v  statku 
A  vse  dali  za  vlast  —  matku! 
Darmo  zlosyn  aci  mhoaříl^ 
Darmo  na  spaní  jest  hekaly 
Ohlas  viny  v  duši  bouřil 
A  ji  pohrůžkami  lekal. 
Jak  list  mrazem  vadne, 
Tak  mu  smutkem  vadlo, 
Výčitkami  chřadlo 
Jeho  srdce  zrádné. 
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Náhle  z  pofltele  se  vzchopily 
Skrýi  levých  pokladu  odklopil, 
Soadě^  že  nrn  zlato^  drahé  kamení 
Strach  a  smatek  ¥  šamoa  radost  promění. 

V  mžiku  tom 
Zařval  hrom. 
Dvéře  rozrazila  vichřice, 
Pod  bledým  pak  světlem  měsíce 
Vážně  jakás  kráčí  paní. 
Černé  roucho  na  ní; 
Krvavý  se  pruh 
Po  ňadrech  jí  vine, 
Hledí  na  ni  zrádný  druh, 
Nevěří  —  a  strachem  hynel 
Yesken  mu  se  ježí  vlas. 
Křičí:  „Ký  to  noční  ďas 
Pokoj  Tuhi  mfij? 
Zabiju  tě,  stůj!" 
Postava  vsak  hledá 
Odpovědi  nedá, 
Kráěí  dále  z  ticha^ 
Lká  i  vzdychá. 

Zrádce,  maje  víru 
V  salniter  a  síru, 
Ohnivou  hned  zbraní 
Pálil  na  ni. 


Digitized 


by  Google 


208 


Zrádná  koule  rázem      ^ 

Padla  na  zem,  I'.;- 

Ženu  nezoáinoá  když  projela; 

Ona  ale  .volným  krokvm' 

A  v  mlčení  přehlabokém 

Ješti  blíže  kráčela. 

Na  zlosyna  rameně  še  třesoucím 

Loktem  podepřena  žeboucím 

Odpočívá, 

Z  ného  pot  se  leje^ 

An  se  chvěje, 

A  zbraň  druhou  vydobývá. 

Ona  takovým  se  ozve  hlasem, 

Jakovým  se  potok  ozývá, 

Jakým  kytara  zní  nočním  časem, 

Ja,kým  hroby  větHk  ovívá; 

„Stůj!  mne  koule  nezabije, 

^,Můj  byt  nad  světem  se  kryje; 

•,Já  jsem  tvoje  vlast:  ta  rána  — 

„Ty  víš,  od  koho  je  dána  I 

„Synu !  ty*s  mne  v  tmavém  složil  hrobě 

„Já  pak  přišla  pomoc  dáti  tobě: 

,,Yidím  tvoji  duši  smutkem  hynout; 

„Pojď  na  věčnost  sobě  odpočinout! 

,,Já  ti,  nešfastný  mfij  synu, 

^,Odpouštím  tvou  vinu, 

„Neníf  matčiným  to  činem: 

„Mstít  se  nad  svým  synem.^^ 
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Nastojte!  t  tom  mžiká 
S  hrozným  lomozem* 
Zatřásla  se  zem^ 
Že  ze  svého  §iku 
Palác  chvěl  se  k  smykn^ 
Ze  se  od  jednoho  rázu, 
K  ukrutnému  chýlil  srázu, 
Jakby  od  paty  až  do  temene 
Závratí  byl  uchvácen, 
Jakby  od  štítu  až  do  kořene 
Měl  již  býti  vyvrácen. 
I  hned  ohněm  hromonosných  bleskfi 
Tmavou  prorazila  noc 
Cernoboha  mstivá  moc, 
Jenžto  v  hrozném  rachotu  a  třesku 
Zařičel  jest  jako  rykem  hromu: 

4r 

,,Nebuď  dána  milost  tomu, 
,,Kdo  svých  bratří  prolil  krev, 
„K  pomoci  .|cdo  vrahům  vy&el  v  jev! 
„Před  věěnou  stan  vládou, 
„Neomylnou  spravedlivou, 
„Kdo  jsi  na  sebe  svou  zradou 
„Ruku  svalil  mstivou 
„Přírodou  práv  vyměřených, 
„Tebou,  bloudel  povrženýchl*' 

Spliy  báin.  J.  P.  Koubka.  III.  1^ 
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Takto  ďábel  sebe  ohlásily 
Zrádci  du^i  z  těla  y3rta8il, 
Prázný  na  postel  trup  hodil, 
I  ve  ipračnou  chmura 
Zrádnou  duši  porval  zh5ru, 
A  s  ní  do  pekel  se  brodil  — 
Blesk  a  hrom  je  doprovodil. 
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Vojvoda  na  ^kání. 

z  Adama  niekiewleae. 

Ballada    ukrajinská. 

VojeTOda  ze  sadu 

Zdéšen  krápí  do  hradu, 

Hněv  i  ztek  mu  z  ieruých  obi  svítí: 

K  posteli  evé  paní  spél; 

Když  ji  pražnou  UTiděl, 

Třas'  se  hrůzou  jako  vétrem  sítí. 

Oii  k  zemi  naklopil, 

Y  myUénkách  se  potopil, 

I  své  ii^edé  vousy  zakrucoval, 

Od  lůžka  se  odvrátil, 

Rukávy  si  převrátil, 

I  tak  lia  kozáka  zahromoval: 

,Hej,  ty  cháme  Hrihoril 
,Pro£  u  panské  obory 
,Není  chlapa  ani  psa  té  nooiT 
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^Sejmi  brašna  loveckou, 
,1  STOU  pušku  tureckou, 
,1  mou  dvojku  vezmi  ku  pomoci!^ 

Vzali  zbraň  i  vypadlí 9 
Do  sadu  se  přikradli 
Ku  besídce  v  prostřed  husté  batě! 
Zde  na  lávce  seděla, 
Ye  stínu  se  zachvěla 
Paní  v  bílém  zahalená  iaté. 

Kadeří  svou  havraní 
0(^i  kryla  pod  dlaní, 
Ňadra  rohem  šátku  zakrývala; 
Unavenou  levicí 
Nárnó  po  ní  lovící 
Klečícího  smélce  odbývala. 

On  ze  vroucí  milostí 
Ve  své  pravil  žalosti: 
„Tedy  na  věky  jsem  všecko  ztratil, 
„Tedy  i  tv8j  libý  zhled, 
„I  tvé  věno  mladých  let 
„Starý  magnát  na  jednou  ti  splatil! 

„Já  jsem  lásky  ohněm  plál, 
„Ve  slibu  jsem  věrně  stál, 
„V  něm  chci  věčně  státi,  pro  tě  lkáti; 
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,yOn  bez  toahy^  bez  lásky 
^^Dal  jen  zlato  do  sázky, 
,,Tebe  vyhrál,  neuměje  hráti. 

^^V  loži  mékce  ustlaném 
^yStařeo  leže  s  andélem, 
^yBudeš  T  l&ně  leb  mu  kolíbati, 
,,Z  tYOJich  retfi  cakroyých, 
,,Ze  tváří  těch  r&žových 
,,Bude  slast  mi  odepřenou  ssáti. 

,,Já  jsem  v  noébí  temnotě, 
„Za  mrazu  i  ve  slotě 
,,Na  vraníku  po  necestách  pádil, 
„Chtěje  u  tvých  kolenou 
„Tužbu  zjevit  plamennou, 
„Aby  sladký  0en  tvé  noci  vnadil/^ 

Neslyh'  nic  její  sluch 
Co  jí  věrný  lepce  druh, 
Zda-li  nové  prosby,  nové  lkáni; 
Až  pak  celá  zmámená 
NachýlivH  ramena 
Jinochu  se  do  náruěí  sklání  I 

Kozák  nyní  s  magnátem 
V  křoví  klekli  ko&atém; 
Z  ticha  střelné  chopíce  se  zbroje, 
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PH  odblesku  mésíce^ 
Dle  mniky  se  Hdíce^ 
Méli  za  dvojí  terč  bhivy  dvoje. 

Kozák  sobe  nahká: 
^,Pane,  stracb  mé  proniká, 
„Bych  se  nechybil  té  holubiéky; 
„Když  jsem  natáh*  kohontek, 
„Chladný  pot  mi  s  iela  tek', 
„Slza  hořká  padla  do  pánvičky.  ^< 

;Ti&e  plemé  htejdnéí^ 
,Pán  té  plakat  naučí, 
,Rychle  beze  strachn  podsyp  prachu  ~ 
^Na  zrádnou  tu  s vodnici 
,Vérnou  vypal  ručnici, 
,Neb  sttel  do  své  kotrby,  psí  brachu! 

,Hni  se  v  právo,  —  pomalu, 
,Mého  čekej  výpalu, 
,Prvé  ženicha  má  zdrtí  rána!^ 
Kozák  honem  vyméřil, 
Olovem  pak  udeřil 
Do  nedivé  lebky  ~  svého  pána! 
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Černohorec  v  Benátkách. 

Dle  Adama  iHlekieivicBe. ' 

Když  jsem  oklamán  byl  milenky  své  zradon^ 
Neb  když  zekínu  jsem  'nemel  žádného, 
Ve  smatkamne  potěšil  Vlach  svojí  radou: 
^yPojďme,  Dimitri,  do  mésta  mořského: 
^^Tam  tvé  srdce  věrná  Vlaška  ocení 
,,Tam  je  zlata  víc  než  v  horách  kamení! 

,yZlatem  premování  dobře  tam  se  mají 
^^Mnozí  horáci,  ti  švární  jonáci, 
,,A  co  hrdlo  ráčí  méifáci  ti  dají, 
,,Bohá«!:em  té  spatří  chudí  rodáci, 
„U  kazajky  tvojí  stříbrem  obroubené 
„Dýka  na  šňůrce  se  zaskví  postříbřené! 

„Do  jakého  jen  se  budeš  okna  dívat, 
„Zhlédneš  dívky  pékné  jako  hurisky, 
„A  když  pod  okénkem  píseň  počneš  zpívat^ 
„Budoií  na  té  sypat  rfiže,  narcisky: 
„Pojďme^  amico!  do  lodky  vsedneme^ 
„Plyňme  do  mésta,  boháči  budeme  !^^ 
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Uvéřil  jsem,  hlapák!  zanechav  své  vlasti. 
Horák  vstoupil  jsem  v  ten  koráb  z  kamene, 
Y  chlebe  zdejším  otrocké  jsem  zažil  strasti, 
Darmo  po  svobodě  touže  ztracené: 
Bez  jonácké  zvůle,  jonák  oklamaný, 
Kvílím  jak  pes  na  řetěze  přikovaný. 

Když  si  dévčat&m  chci  někdy  postěžovat, 
Ty  cizímu  vysmějou  se  jazyku, 
Ba  i  horáci  zde  ráěí  zatrhovat 
Cizotou  dk  otročího  návyku; 
Jsem  tu  jako  stromek  v  létě  přesazený, 
Sluncem  vyprahlý  a  vichrem  poražený. 

Na  horách  byl  život  beze  lsti  a  faUe,        * 
Znal  jsem  já  tam  všecky  dobré  iidinky  \ 
Zdráv  buď,  synu  —  řekli  —  statečného  Al&el 
Zde  v&ak  nespatřím  ni  známé  dušinky, 
Jsem  jak  mravenec,  co  vychován  byl  v  lese. 
Když  jej  zrádný  vítr  do  rybníka  vnese! 
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Eozmluva. 

i  Adama  IlleklewÍ«Be« 

K  čemu  nám  jest  mluva^  důle  milovaná  1 
K  čemu;  ehei-li  svůj  cit  s  tebou  poděliti^ 
Nemobu  své  duše  do  tvé  du&e  vUti: 
Pro&  ji  na  slova  mám  rozdrobovat  planá, 
Která^  než  ti  do  sluchu  a  srdce  vplynou, 
y  ústech  zvitrají,  z  úst  vypulténá  zhynou? 

Miluji,  ach!  miluji,  tak  volám  k  tobě, 
Ty  pak  smutná  jsi  a  rdíi  se  pékným  hnftyem. 
Že  své  lásce  nedostojím  ve  své  mdlobě 
Ani  výmluvností  ani  vroucím  zpěvem; 
A  jak  v  letargu  já  rady  nevím  sobě. 
Abych  za  živa  snad  neoctnul  se  v  hrobí. 

Marným  unavil  jsem  dsta  rozmlouváním, 
Teď  je  tvýma  ústama  chci  uzavKti 
A  jen  srdce  tlukotem  chci  hovořiti, 
I  jen  němým  líbáním  a  objímáním. 
Tak  chci  rozmlouvati  hodiny,  dny,  léta 
Do  skonání,  ba  i  po  skonání  světa  I 
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Sen. 

z  Adama  Mlekiewlese. 

Ačkoli  mne  bndei  musit  opustiti^ 
Jestli  srdee  tve  se  v  lásce  neproméní, 
OpouUějíc  mne  nechtěj  mne  zarmoutiti, 
Loudíc  se  mnou  se  nemluv  mi  o  loučení! 


Před  tím  smutným  jitrem,  u  večerní  dobé^ 
Poslední  at  chvíle  splyne  v  milování: 
A  když  poslední  dám  políbení  tobě, 
Dej  mi  krůpěj  Jedu  v  d&kaz  smilování. 


Ústa  k  ůstfim  přitisknu  a  zřítelnice 
Zraků  mých  se  s|ínem  smrti  neotočí: 
Af  si  sladce  usnu,  líbaje  tvé  líce, 
Af  si  sladce  umru,  hledě  do  tvých  očí. 
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A  když  po  dnech  mnohých,  po  dloahém  když  čase 
Masím  hroba  svého  zbaviti  se  skrýlke, 
Zpomene&  si  na  snivého  druha  zase, 
Frobadit  ho  pHjdel  s  blahé  nebes  výike. 

Ty  mne  zase  vložíSt  na  své  l&no  bílé 
Zas  mne  milované  rámft  otočí. 
Probudím  se,  soude  že  jsem  dřímal  mile, 
Tvář  ti  líbal,  hledě  tobě  do  o6í. 
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Obraz  z  domácnosti  polské. 

z  l^lneenee  Pola« 

Básník  genlálný  vylíčiv  živými  barvami  skvoštnost,  okáza- 
lost a  nádheru  vysoké  élcchty  polské,  popisuje  domácí  ži- 
vot nižšího  zemanstva  polského. 

Jinde  mají  zámky  řidné^ 

A  v  těch  smutné  prázno  vládne; 

U  nás  nejsou  hrdé  hrady, 

A  přec  najdeš  koutek  vl^ady. 

Člověk  svoje  divy  vidí! 
Dvfir  nevelký,  —  pHjdou  hosté, 
A  hle!  domek  náhle  roste, 
I  dá  místo  davu  lidí. 
Přibyl  již  desátý  host, 
A  hle!  každý  ma  dost  místa! 
Vl^ecko  "vyklízeno  z  fiista, 
A  slovanská  hostinnost 
Těm,  co  přijdou,  koutek  chystá! 
Zdá  se,  hospodář  že  sobě 
Místa  přihospodařil ; 
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On  vl^ak  srdce  své  Jen  tobé 
A  své  dvéře  otvoHL 
A  ta  neúhledná  střecha^ 
Ah  je  nízká^  přec  je  blízká 
Pro  cizího  i  pro  Lecha, 
I  pro  Boha  i  pro  vraha 
Pan  oje  tu  hilk  snaha. 
Což  teprva  jaké  bývá 

V  polském  dome  přivítání, 
Jaké  to  tam  kastování, 
Jakou  výslužku  host  mívá! 
Veselý  den  a  noc  hlučná, 
Čeleď  sytá  a  příručná, 
Všecko  v  Mstém,  sličném  lada 
Jeví  mnoholičnou  vnadu; 
Jídlo  zprávné  uřízeno, 
Oma^téno,  oslazeno: 

Krocan  křehký,  kapoun  41ustý, 

Mezi  nima  žbán  nepustý; 

Jest  tu  Boží  nadělení. 

Jest  tu  Sívárné  veseleni! 

Když  pak  host  mél  dobré  bydl6 

A  všelikou  výhodu, 

Hle,  tam  nápoj  jest  i  jídlo 

Tež  pro  pana  Příhodu! 

Však  kdy  mine  kvas  ten  tučný 

J  opustíš  dvorec  hlučný, 

V  síních  —  jak  by  byly  jiné  — 
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Zase  tichý  život  plyne. 
Lampa  hoří  před  světnicí, 
A  na  krbu  praskající 
Oheň  jasné  blesky  stele 
Na  šavlici  u  postele. 
Dokud  není  chvíle  k  spaní 
A  B&h  nedal  hostem  souseda^ 
Šedý  manžel  s  chotí  šedou 
Družné  n  krbu  si  zasedá 
A  při  kartách  hovor  vedou; 
Hospodář  svou  barvu  haní 
A  čtyřicet  dává  paní, 
Až  na  oba  přijde  spaní. 
V&ecko  ticho^  a  jen  éasem 
Stráž  se  ozve  vřeštným  hlasem^ 
Aneb  kočky  zachrastí. 
Neb  se  dcerky  zasmějí. 
A  což  jakou  krásu  mají 
Tyto  naše  švárné  holky  I 
Hned  po  Bohu  o  6est  dbají, 

0  svou  óest  a  o  6est  vlasti; 
Cnostná  hrdost  znak  je  Polky 

1  ve  štěstí  i  ve  strasti. 
Ozdobeny  dobrým  mravem, 
Ač  zrozeny  v  domu  veském 
Svítí  dostojností  leskem, 

A  jsou  hrdý  dobrým  právem. 
Útulné  jak  holoubátka 
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Jsou  i  dvorné  i  pokorné^ 

Jsou  pokojné^  bohabojné, 

Jak  nějaká  uboiátka. 

Jsou  jak  hvézdy  na  nebesích 

Mra2;ných  nadějné  nám  zjevy, 

Libují  si  v  tancích  v  plesích, 

Milují  vále6né  zpěvy, 

Jarní  radovánky,  kvítky, 

Staré  děje,  něžné  dítky. 

V  družném  spolku  jsou  pak  hnedky 

Jak  veverky  i  &těbetky, 

Až  se  srdce  veselí; 

Ale  pohřížená  v  smutku 

Tak  se  Polka  rdzielí. 

Že  bys  myslil,  že  je  v  skutku 

Sestrou  hvězdy  nejsmutněji 

Schránkou  mysli  nejtajněj&íl 

Její  srdce  ze  své  skrý&e 

Slastně  i  bolestně  dýše, 

Jako  po  zpovědi  svaté 

Dýchá  srdce  vírou  zňaté; 

A  kdy  úsměch  slzti  smyje, 

A  to  srdce  tobě  b^e: 

Tak  d&razný  cit  tě  chopí, 

Že  již  člověk  nepochopí, 

Jak  se  srdce  nerozplyne. 

Jak  mu  blahem  nezahyne. 

Mní,  že  rajským  bloudí  světem. 
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A  obcuje  s  andélj^etem. 

Leh  to  blaho  jediné 

Nebývá  tak  laciné! 

Láska  chce  mít  svoje  mýto^ 

Ale  není  slzí  líto^ 

Není  tobftlíto  let; 

Neb  jen  jedenkráte  kvete 

Pravé  lásky  vzácný  kvétl 

Milován  jsa  od  déviete 

Z  celé  dívčí  oddanosti, 

Celým  srdcem^  celou  dn^í^ 

Lásky  této  neporadí 

Spád  odlehlé  budoucnosti: 

Pudit  tvého  ducha  činnost 

Bude  míti  za  povinnost; 

Ona  srdcem  vyzpytuje, 

Jaké  směry  vék  náš  snuje^ 

Čas  co  boří,  čas  co  tvoH. 

Vědomost  ta  v  její  tváH 

Jak  v  zrcadle  čistém  září. 

Ba  i  obraz  budoucnosti 

V  duchu  věSítím  jí  se  bostí. 

Tu  budoucnost  znát-'li  zechceteT 

Znáte-li  číst  runy  skryté^ 

Do  šlechetných  srdcí  vryté, 

Snad  několik  písmen  přečtete! 
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Mezi  zemi  a  rájem. 


Nám  dlužno  se  yysnat,  bratři  draií, 
I  sYatýn^sloyein  vejíti  v  sebe: 
Že  T&ecka  forma  z  zemft  poehází 
Lei  vloby  dacha  darem  jsou  s  nebe! 

Sly&9  jak  zvnóné  v  pusté  Uhi 
Potok  žalozpévy  péje^ 
Trára,  co  se  kolem  chvije, 
Vesnu  cítí)  žely  sly&í: 
Vlnky  potoka  l^umící, 
Tráva  ta,  co  voní  májem, 
Unášejí  da&i  snící 
Mezi  zemí,  mezi  rájem; 

Neb  dlužno  se  vyznat,  bratři  drazí, 
I  svatým  slovem  vejíti  v  sebe: 
Ta  tráva  z  l5na  země  pocbází, 
Ale  vůné  prýští  se  s  nebe! 
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Krisniy  andélská  device, 
Jaro  se  jí  y  tviK  skréje, 
y  listech  ůsmécha  denice, 
Z  obi  ráznéji  se  sméje: 
Postava  krásou  vnadící. 
Oko,  co  se  leskne  májem, 
Uná&ejí  duii  anící 
Mezi  zemí,  mezi  rájem; 

Neb  dlažno  se  vyznat,  bratH  drazí, 
I  svatým  slovem  vejíti  v  sebe: 
Že  krásné  télo  z  zemé  pochází,^ 
Ale  ústa  a  o6i  jsou  s  nebe! 

Čilé  Masy  vážné  dílo 
Duhi  v  náruč  schvátilo, 
I  skví  perlou  se  zápalu, 
Jak  Vesna  rosou  z  kři&tálu: 
Uma  ta  velebou  dchnoucí, 
Zápal  ten  vanoucí  májem 
Uná&ejí  duli  vroucí 
Mezi  zemí,  mezi  rájem; 

Neb  dlužno  se  vyznat,  bratH  drazí, 
I  svatým  slovem  vejíti  v  sebe: 
Že  vl^e  umění  z  zemé  pochází, 
Ale  zápal  bleskem  jest  nebe! 
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2.  Z  ruského. 
Pomlouvacům  národa  ruského-* 

z  Alexandra  Puikina. 

0  národní  řečníci^'  proč  se  dardíte^ 

1  mskéma  proč  rodu  kletbou  hrozíte? 

Co  zarmoutilo  vás?  —  snad  Litvy  pobouření. 
Odstuptež!  Slovanfi  tof  mezi  sebou  vzdor^ 
Domácí^  starý.  Bohem  rozhodnutý  spor, 
Otázka,  jež  nenajde  n  vás  rozřešení. 
Již  dávno  proti  sobe  zutí 
To  rovnorodé  plemeno. 
Nejednou  sklánělo  se  v  buři 
Hned  jich,  hned  naie  koleno. 

Kdo  bude  s  to,  by  obstál  v  nerovném  tom  spoře, 
Zdaž  vytrvalý  Rusín,  aneb  chrabrý  Lech, 
Slovanské-li  snad  řeky  vplynou  v  ruské  moře? 
01  vyschne  ono?  hle  toť  obsah  spor&  v&echl 
O  nechtež  nás!  vy  čísti  neumíte 
Krvavé  písmo  pravdy  svědomité, 

16* 
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Vám  nepochopitelný,  vám  jest  cizí 
Bratrských  těchto  válek  p&vod  ryzí; 
Ajy  vám  jest  némý  Yolžin  hrad  i  Praha, 
I  neroznmné  omámila  vás 
Hrdinských  Lechfi  zonfanlivá  snaha; 
Vy  krom  toho  nenávidíte  nás! 

A  prp6?  teď  mému  odpovězte  d&tazn. 
Je  to,  že  na  svalinách  Moskvy  planoucí 
Jsme  nepodlehli  cizincova  nkazn, 
Před  nímž  vy  jste  se  třásli  v  prachu  lezoucí? 
Snad  proto,  že  jsme  s  h&ry  povalili 
Tu  modlu,  co  svou  tíží  hnětla  národy, 
Neb  že  jsme  vlastní  krví  vykoupili 
Europy  (est  a  mír  a  blaho  svobody? 

Vy  v  slovích  hrozní  jste! — nu  zkuste  toho  skutkem, 
Zdaliže  bohatýr  nái  po  pochodu  prudkém  ^ 

Zná  ismaelským  natírati  bodákem? 
Zda  platí  něco  slovo  Cara  bílého, 
Zda  válka  s  Europou  jest  nám  co  nového, 
Zdaž  našinec  jest  u  vítězství  cizákem? 

Zdaž  málo  nás?  —  zdaž  od  Něvy  až  do  Tavridy, 
Od  les&v  čudských  k  vinohrad&m  do  Kolchidy^ 
I  od  nerozborného  od  KremUna, 
Až  tam,  kde  nepohnutá  dřepí  Čína, 
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Nevstane  ve&kerý  nái  raský  rod, 
Zda  nesableskne  pomsty  ostrý  hrot? 

Nuž  řezníkové,  po&lete  jen  k  nám 
To  vámi  roze&tvané  na  nás  plémé. 
Má  pro  né  dosti  místa  rnská  země 
V  sousedství  hrobfi  dobře  známých  vám  1  * 
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Zimní  vpčer. 

z  A,  WmkUimm. 

Plachá  boaře  nebe  mlhou  kryje/ 
SnéŽDÓ  sypají  se  chomáče. 
Vítr  skuií,  hned  jak  zvíře  vyje, 
Hned  jak  díté  v  plénkách  zaplá6e, 
Ta  zas  v  do&kách  zpukřelého  krovu 
Vichřice  zachrastí  sveřepá. 
Jak  když  bludný  lovec  pádft  z  lovu 
Na  okénko  naše  zaklepá. 

Naše  stará  chyžka  o  samoté 
Smutné  hledí^  jak  se  práší  venku; 
Povez  má  stařenko  milá,  co  té 
Stále  táhne  tam  k  tomu  okénku? 
Vichřice  snad  provívající 
Tebe  sladce  ukonejšila, 
Neb  jsi  nad  přesliékou  vréící 
Unavené  oéi  zklemiila? 
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Ty  jei  délíi  se  mnon  tento  stinek. 
Družko  mojieh  smatných^  mladých  let, 
Natoi  medoTiny  —  kde  je  ibánek? 
MedoTÍna  osladí  nám  svět. 
Zazpívej^  jak  vlaštovice  panna 
Druhdy  za  mořem  jest  sloažila, 
Féj,  jak  ona  krasavice  z  rána 
Kytici  v  potoka  zlovila! 

Plachá  bonře  nebe  mlhou  kryje, 
Snéžné  sypají  se  chomáče, 
Vítr  Bkahij  hned  jak  zvíře  vyje, 
Hned  jak  díté  v  plénkách  zapláŽe, 
Ty,  jež  délíš  se  mnou  tento  stánek. 
Družko  mojích  smutných,  mladých  let, 
Natoč  medoviny  —  kde  je  žbánek? 
Medovinou  sladne  trpký  svit! 
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Co  máte  dělat  až  umru. 

výstraha-  přátel&m. 
'    Dle  JamykoTa. 

Až  pmniy  v  tichostí  jeDom  odpravte 
Po  mnft  ty  truchle  pohřební  ohrádky,  «^ 
Aniž  mi  mramoru  na  hroh  nestavtOi 
Ni  rýmované  nepUte  mi  řádky! 

Lei  zde,  kde  na&e.  společnost  se  ti&e 
Teď. veselí  epikursky  rozumná, 
Kde  přeplněni,  jak  sváteční  číše, 
y  nás  duáe  kypí  po  studentsku  lumná,  — 

V&kol  na  pamét  mou  si  připíjejte, 
Mělnickým  mokem  plníc  hile  svoje; 
Národní  píseň  k  mé  cti  zazpívejte, 
Toastem  valným  slavíc  jméno  moje. 

Vše  prach  a  mžik  jest!  Blaze  komu  doma 
S  přátely  mladost  tráviti  souzíno. 
Kdo  omženýma  svět  vidí  zrakoma, 
Milujíc  život  za  písně  a  víno! 
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3.  Z  nSmeckého. 

Národní    hymna. 

• 

Bože  chraň  a  heih  stále 
Císaře  »  naii  vlast. 
Aby  kraloval  nám  dále 
Pro  posvátné  víry  slast; 
Naproti  v^em  protivníkům 
Chraňme  s  králem  svatých  práv; 
Nám  a  na^im  panovníkům 
Zachován  bnď  dobrý  stav! 

Myslí  nábožnou  a  pevnon 
Braňme  blaho  pokoje^ 
S  nadéjí  a  silou  zjevnou 
Spé&me  pro  vlast  do  boje  I 
Hleďme  na  vénce  a  slávu, 
Jíž  se  vojsko  naše  skví; 
Tak  af  císaH  a  právu 
Yáiokni  krev  a  prospěch  clí! 

Pilnost  občanská  co  plodí, 
Síla  vojenská  to  chraň, 
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YítézstTÍ  a  zisk  af  zródi 
Umělc&v  a  védy  zbrau; 
Bnď  nadána  na&e  zemi 
Slávoa  8  blahem  rostoucí, 
Na  kaldé  pak  svíliž  plémé 
SyStlo  nebes  vládnoncí. 


PevnS  spojme  se  a  zjevné^ 
Mocnost  \e  svornosti  dlí, 
Když  se  síly  slouti  pevné 
Nejt&žli  CDoat  zvitézí; 
Jako  bratH  v  jednom  svaxkn 
Rovných  lileďme  xétmhruj 
K  GisaH  a  k  vlasti  lásku 
V  stálou  spojme  d&v^ru! 


Dodatek. 


Duchem  svým  a^ 
S  přítelem 
Skví  se  Tdlki 
Cjsatem 
Blil 


r>va  Slované. 

Vladimír. 

»adA  stále 
ka  dále 
VU  breb; 
tik  dJoóhl 
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Neviděl  jsi  z  lesů  hustých 
Náhle  hosta  khdlatého, 
JeDŽ  do  hájS   nazpět  stinných 
V&kol  tebe  ^yihnnl  se, 
Zdali  ~pak  stesk  srdce  tyého 
S  ním  do  háje  octnal  se  ? 
Když  jsi  Tiděl  z  dáliny 
Bystrým  po  plavecku  zrakem 
Vystupovat  z  hlubiny 
Bory  se  zeleným  znakem; 
Zemní  zápach  pevniny 
Tvému  čichu  když  lahodil. 
Zdali  v  tobě  touhu  zplodil 
Po  lesích  tvé  ot£inyT 

Boleslav* 

Na  rok  sedmý  již  se  honím 
Nade  mořskou  hlubinou, 
A  než  ke  břehu  se  skloním. 
Dvě  snad  sedmy  let  minou. 
Dokud  není  zvěstována 
Přežádoucí  tato  zpráva 
Že  se  celá  zdvihla  Sláva, 
Aby  zhojila  se  rána, 
Která  na  var&avských  hradbách 
Ve  slzích  a  hrozných  klatbách 
Svobodě  jest  byla  dána 
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Do  nejhlab&í  útroby 

Meóem  slepé  poroby: 

Dotnd  darmo  yyhnanci 

Les  i  hora  bude  kývat, 

Darmo  mne  jich  vyslanci 

Ptáci  budou  k  břehu  vzývat. 

Milé  stezky  po  horách. 

Poklid  v  lesních  prostorách. 

Hostinný  krov  phtele 

NepHvábí  zřetele, 

Tužbu  svoji  nmoře 

Po  své  vlasti  ujařmené, 

Hledím  nazp&t  na  moře 

Na  svobodné,  otevřené. 

Zde  já  živu  s  vlnami, 

S  větrem  plesám  prasvobodným. 

Doba  plyne  s  dobami  » 

Tokem  smutným,  nedohodným. 

Zde  já  živu  s  bratry  svými, 

Kteří  ve  slavnéjlí  době 

Na&li  s  me5i  posvátnými 

Sladký  pokoj  v  tichém  hrobě. 


/        Vladimír. 

Hloubko  mořské  tiliny, 
Bezedná  ty  klidnosti, 
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V  prostřed  vodní  pustiny^ 
y  sipé  odloučenosti! 
Moře  tiché^  osamélé, 
Dvojnásobné  ob&írné!  — 
Zde  nás  v  pon&ti  nesmírné 
Zapomn&ly  větry  bdélél 

Boleslav. 

Toto  nebe^  némé^  temné^ 
JestH  jako  naie  vlast^ 
Jížto  B  tváří  sňala  jemné 
VieckH  radost  tuhá  strast. 
Tiché  dno  té  mořské  t&ni. 
Kdežto  vlna  nezast&né, 
Jest  bojil^té  ztišené 
Po  bitvé  tam«vedené« 

Vladimír. 

S  obličejem  zamračeným 
Nebe  k  zemi  pohlíží, 
S  hněvem  čeká  zadrženým, 
Kdy  se  bouře  přiblíží.  — 
Ty,  jenž  v  trnové  posteli 
Nečinných  jen  bolů  dlíii. 
Podivný  ty  mfij  sniteli. 
Jak  svoa  mysl  zotavíi. 
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Kdyby  přes  ty  prohlabiny 
Pták  se  k  tobé  přišinu], 
Nesa  vést  z  dálné  otéiny, 
Sláv  že  prapor  rozvinal, 
'  Kdyby  z  hrdla  píseá  ronil, 
Jak  tvou  naději  předhonil, 
Od  Labe,  jak  do  Uralu, 
Od  čodského  zhurn  moře, 
D0I&  ku  Černé  až  Hoře 
Z  nečinného  vybřeď  žalu 
Všecek  slovanský  náš  rod, 
Chopiv  štít  a  mstivý  hrot! 
I  jak  švární  bratři  tvoji 
Slavné*  sobe  poóínají, 
I  jak  v  neústupném  boji 
Po  tobé  se,  brachu,  ptají, 
Ty  však  ve  snách  potopen, 
Sebou  vládnout  neschopen. 
Zakotvený  v  lodi  sedíš. 
Na  moře  pak  tiché  hledíš! 


Boleslav. 

Zvéstný  ptáóek  nepřiletí, 
Nezapéje,  neodvětí. 
Jak  se  6  vrahem  potýkají. 
Jak  se  bratři  po  mne  ptají. 
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Kdyby  ta  vést  pHnáiel,    ' 
Horem  bych  se  usoužil, 
Ze  mne  doma  nenašel^ 

V  moře  bych  se  pohroužil. 
Dach  muj,  vazby  pozbaven, 
Do  bitvy  by  chvátal  ven, 

A  zde  v  hustém  kouři  z  d&l 
Jako  hvězda  by  se  skvél; 
Kdyby  vrah  chtěl  pryč  uprchnout 

V  temném  rouchu  bitvy  hřmící, 

Spěl  bych  z  kouře  plást  mu  strhnout 

Jeho  outék  skrývající; 

Já  bych  řídil  v  prudkém  letu 

Koule  bratří  —  SlovanS, 

Aby  jistou  naUi  metu 

V  srdci  naMch  katanfi. 


Vladimír. 

Již  se  mračna  zdvihají, 
Blesky  již  se  míhají, 
Snad  to  bouře  chvátající 
Slovanskému  národu 
Blahou  nese  svobodu; 
Jistě  bratři  doufající 
Podlé  výstražného  hlasu 
Svémji  učiní  dost  času. 
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Vétry  tiehDou^  vétry  véjí, 
Vlny  plasknon^  vlny  zdmou  se^ 
Naše  rány  krvácej! 
A  snad  nikdy  nezavrou  se. 
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Neptej    se! 

Jak  celý  tv&j  jsem,  mám  ti  zkizat? 
Já  nevím^  a  nechci  se  tázat; 
Mé  srdce  ochraňuj  té  vésti 
Jak  ono  zcela  tvoje  jesti. 

O  tise !  já  bych  strachem"  za&el, 
Kdybych  snad  místa  nevynášely 
Které  hy  Bohu- zbylo  zcela^ 
Kdyby  tvá  láska  umřít  mela! 
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Žalozpěv. 

z  BedrleliA  Baolia. 

I. 

O  útěcha  jak  lichá, 

Že  ze  tmy  hrobové 
Duch  volný  kvapí  z  ticha 

Do  jasné  vlasti  své, 
Kde  krása  ztělesněná, 

Všech  vroucích  tužeb  cíl, 
Ta  v  písni  oželena, 

Má  schránku  za  podíl? 

Když  mysl  bujné  síly 

Sv&j  prapor  vyzdvihne, 
A  v  noční  krušné  chvíli 

Jej  z  prachu  hrdě  pne: 
Nad  božským  světla  darem 

Se  jeví  hluěný  ples, 
Byf  t  působení  jarém 

Stroj  ducha  ve  hrob  kles'. 

16* 
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Le£  dnšinka-li  jemná  \ 

Se  v  nebe  stěhuje,  \ 

Ta  bol  i  žalost  temná 

Nám  v  srdci  koluje  : 
Když  bez  hluku  a  stopy. 

Jsouc  smrti  v  náruói, 
Se  krásné  tMo  Yzchopí, 

A  na  vždy  rozlii6í. 


Ach  mnoho  kněžen  krásy 

Ve  hrobech  lačných  spí. 
Kéž  jednu  syými  hlasy 

Bych  zbudil  ze  snění! 
Ach  zanech  svého  spaní, 

Af  spatřím  líce  tvé. 
Ty  nejkrásnější  paní, 

TvSj  drah  té  z  hrobu  zve! 


Pak  umlknou  mé  žaly, 

A  každá  krutá  strast, 
Již  osud  na  mne  svalí, 

Se  změní  v  trpkou  slast, 
Jsa  celý  zkrvácený 

Chci  nové  rány  nést. 
Svým  sluncem  osvícený 

Jak  r&že  budu  kvést. 
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Mé  srdce  dme  se  z  tísné^ 

Já  života  jsem  syt, 
O  kéihj  tyto  písné 

Poslední  chtély  být! 
Na  harfé  bych  burácel 

Já  p&vec  bledých  líc, 
BycM  vlečky  struny  skácel: 

Jak  krása  pojde  v  nic! 


O  útécha  jak  lichá, 

Že  ze  tmy  hrobové. 
Duch  volný  kvapí  z  ticha 

Do  jasné  vlasti  své, 
Kde  krása  ztélesnéná, 

NejvysHch  tužeb  cO, 
Ta  v  písni  oželená, 

Má  schránku  za  podíl? 


Mámeni. 

n. 

Povez,  kam  jsi  octnula  se 
Néžná,  libá  bytnosti? 

Často  volám  v  smutném  čase, 
V  temné  osamělosti. 
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Viak  má  píseů  okHdlená 
Letíc  kolem  vod  i  hor^ 

Ozve  se  ti  co  ozvéna. 

Co  pijících  dachů  sbor  I 


Race,  co  mne  před  výpravoa 
Tvojí  viinoa  žehnaly^ 

Sklán&jíc  se  nad  moa  hlavoa 
Kéžby  mfij  list  dostaly! 


Rety^  co  mne  líbajíce 

Plamen  do  mne  sypaly  — 
Kéžby  zpév  můj  deptajíce 

Želem  mým  se  ozvaly! 


A  tvé  o£i^  posli  lásky 

V  dobách  druhdy  blažených^ 
Ach  jak  snil  jsem  —  zemské  pásky 

Nevíží  víc  zemi-elých! 


Rnce  tvoje  spráchnivéiy^ 
Hlava  tvoje  zetlela, 

0(i  tvé  již  dohořely, 
Ústa  tvá  oněméla, 
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Noc  je^  —  v  této  tiché  době 
Píseň  má  se  ozývá, 

Jak  když  avadlou  na  hrobe 
R&ži  v&tHk  zachvívá! 
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4.  Z  francouzského. 

Eozjímání   křesfana 

na 

Veliký  pátek. 

Podlé  znélky  p. 


Tv&j  soud  6  Bože^  a&  je  výlev  spravednosti. 
Přec  daha  milosti  tvé  1c  nám  se  ráda  sklání; 
V&ak  Pane!  já  jsem  spáchal  tolik  nepravosti, 

Že  nemái  práva  k  nade  mnou  se-slitování. 

Ó  Hospodine!  před  trůnem  tvé  velebnosti 
Propadne  trestu  moje  hříšné  obcování. 
Tvá  svatost  protiví  se  mojí  blaženosti, 

Ba  láska  tvá  ti  laskavým  být  ke  mné  brání, 

6  učiň  zadosti  své  slušné  pomstě,  Pane, 

A  rozdrážděný  slzou,  co  z  mých  očí  kane, 

Af  hněvu  tvého  blesk  nad  mojí  hlavou  vzplane! 

Ctím  pfivod  toho  hněvu,  aě  mi  zkázu  chystá!  — 
Leě  do  jakého,  Pane!  vrhneš  hrom  sv5j  místa, 
Jež  nebylo  by  smyto  krví  Jesn-KristaT 
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Překlady. 


1  Dana,  moja  Dana!  jest  častým  ÚTodem  a  dokončením 
národních  písní  polských,  filé  W.  A.  Wojcického  znamená 
Dana  tolik  jako  Dziewana  t.  j.  Lada. 

i 

Z  Jagello  Yladislav,  Veliký  knéz  litevský,  král  polský  (po 
malorusku  lacký,  od  slova  Lach)  manžel  krásné  krá* 
lo?ny  JadTlg;y,  kteráž  po  krátkém  s  ním  manželství  ▼ 
mladém  vékn  zemřela.  Tento  zletilý  již  pán  iihonil  si 
smrt  na  Rusi  Červené,  nedaleko  Přemysle  ve  vsi  Medyce. 
Zde  poslouchávaje  dlouho  v  pozdní,  studené  noci  tlukoucího 
slavíka,  jak  svédcí  Dlugosz,  král  Vladislav  nastydnul  a 
brzy  na  to  skonal.  Překladatel  této  básné  ztrávil  na  jaře 
r.  1833  několik  utěšených  vederních  hodin  v  přerozkoš- 
ném parku  Medyckém.  Při  zpěvu  slavícím  bloudě  po  oboře 
lunou  osvětlené  viděl  v  duchu  před  sebou  dobrotivé  stíny 
krále  Vladislava  a  krásné  Jadvigy.  Jich  potomkové,  kte- 
rýmž příznivý  osud  vládu  nad  valnou  Slovanstva  částí 
od  baltického  moře  až  k  Bělehradu  srbskému  do  jemných, 
nejcastěji  vsak  slabých  rukou  téměř  nadarmo   podal,  — 

.  dávno  již  vyhynuli.  —  Mnohá  jejich  jména  přepodivným 
citem  duši  Slovana  naplňují.  Zpěvní  ale  potomci  slavíku 
Medyckých^  zachovávajíce  stálou  věrnost  své  starodávné 
vlasti,  tak  jako  jejich  prapradědové  ucho  i  srdce  Hedyčanflv 
každínkým  jarem  zanímají  a  prostomile  vábí.  Tak  tedy: 
^,Jen  sama  zfistává  příroda  nezměněná.^' 

Kollar. 


Digitized 


by  Google 


262 


3  Adam  Miokiewicz  yzdélal  tuto  báseň  podlé  srbské  rýmo-^ 
váným  Teriem  polským.  My  nemajíce  původní  básné  při 

moe  přeložili  jsme  její  překlad  polský,  jenž  vyplynnl  z 
péra  největšího  básníka  slovanského. 

4  Báseú  tato  sepsána  byU  v  éas  války  Rusů  proti  Polákům 
r.  1830-1831.         .  ;   '  ♦ 

•;v:'  •'    *    ^ 

5  z  dasňv  tálk^.  řcA^nž^fo^  > 

6  Tato  básim'  njíeií  4|ezl  ftejvýbornéjáí'  znělky  literatury 
francouzské  a  protož  od  akademie  francouzské  odměnou 
byla  poctěna. 
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JANA  PRAVOSLAVA  KOUBKA 

SEBRANÉ  SPISY 

veršem  i  prózou. 


K  vydáni  spořádal 

Frantiíek  Lad.  Vorliček. 


-^ao^HGÍ^SB^Oíar- 


Nákladem  KARLA  BELLMANNA. 
1959. 
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Tisk  a  papir  Karla  Bellmanna. 
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Výjev 

radostných  citů  průmyslníků  Pražských 

k  přiTÍtáni  Jeho  c.  k.  apošt.  Majestatnosti  císaře  a  krále 

Františka  Josefa  I. 

a  Jeji  c.  k.  Majestatnosti  cisaroyny  a  králoyny 

Eližběty 

do  hlavního  města  Prahy  dne  4.  dervna  1854. 


I 

^raba  veliký  dnes  sIhtí  svátek^ 
Plný  naděje  a  radosti^ 
Že  nás  fcrál^  jenž  nedávno  mél  sůatek^ 
S  l^fásnou  choti^  plnoa  milosti^ 
S  cbotí  toa  Jej  věrné  milující^ 
Nav&tévil  teď  Prahu  plesající! 

Spiay  báan.  J.  P.  Koubka.  lY.  1 
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VládcoTí  tak  mnohých  ratoleetí, 
Dédicovi  cností  blažených, 
Za  ]á8ku  zas  láska  dráha  klestí 
Do  v&ech  srdcí  nepokažených, 
Jimiž  ke  spoleóné  naií  slastí 
Oplývá  lid  dobrý  české  vlasti. 

Tato  radost  a  nás  rozléhá  se^ 
Kde  se  Císařova  zjeví  tvář^ 
Kde  nám  ve  své  milé  svítí  kráse 
Mladé  Císařovny  jasná  zář. 
Která  naději  nám  jistou  dává, 
Že  nás  dařit  bude  zdar  i  sláva! 

I  ta  nadéje  nás  také  blaží, 
PrSiúyslu  že  rozkvět  českého, 
Jenžto  ve  své  pilnosti  se  snaží 
Tv&rcem  býti  zisku  slunného, 
Poěasí  se  dočká  žádaného, 
Ovoce  pak  vlasti  prospěšného. 

Jako  za  casův  již  Libušiných 
Stříbrem  česká  oplývala  vlast, 
Tak  i  v  těchto  časech  velečinných 
Roď  se  v  horách  stříbra  hojná  slast^ 
Aby  naše  rudné  doly  slavné 
Těšily  se  «lávě  starodávné. 
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Naše  lisy^  jimiž  pára  vládne 
Ye  své  síle^  ye  své  moeností, 
Nechat  tiskem  spi^fi^  mysli  řádné, 
K  prospěchu  jsou  moadré  lidskosti; 
Uméní  a  védy  touto  silou 
Rozmnožte  stou  koHst  vlasti  mtloa! 


1* 
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Dne  18.  února  1853. 

v  osidle,  kterél  polékliV 
uváxla  noha  j^ieh. 

Žalm  /Xv«ítfL 

Ten,  €0  T  každé  hrSzy  dobé 

Tvého  doma  hajítelem  by], 

Andél  Strážce  nachýliv  se  k  Tobé^ 

Svatým  ititem  hlavu  Tvou  Ti  kryl^ 

Kdyžto  ve  své  bohaprázné  zJobé 

Na  Tebe  vrah  ruku  položil, 

Aby  jednou  ranou  přefal  pásmo  celé, 

Ježto  dítky  k  otci  vine  z  lásky  vřelé* 


Jako  když  se  hrozné  krupobití 
S  horských  lesS  náhle  přižene^ 
Na  všech  polích^  kám  se  ono  sřítí^ 
Naděje  květ  hyne  blažené: 
Takto  útok  na  Tvé  živobytí 
Národy  jest  zděsil,  spojené 
K  blahu  společnému  pod  Tvou,  králi!  vládou^ 
Nikdy  neslýchanou  v  našich  dějích  zradou! 
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Nad  Tebod.!  námi  Tlevidoaeí 
TT&rce  0laneční  bdél  jasností^ 
I  jak  orel  ke  slanci  se  pnoucí . 
Nepodléhá  piák&m  temnosti^ 
Takto  Pán  Ti.  nedal  viemoboucí 
Podlehnontl  zrádné  podlosti 
Ve  tmách  hrahých  bloudícího  zákeřníka, 
Jenžto  na  svého  zdvih'  ruku  panovníka! 


Od  hor  Krkonoi^ských  do  Adrie^ 
Od  Šumavy  k  břeh&m  Dněstranským, 
Až  tam^  kde  se  křesťanská  krev  lije 
Pod  zuHvým  mečem  osmanským, 
Zevi^ad:  ^^Sláva   JemuT  ^^Af  nám  žijeP 
lílaholem  znél  pokřik  slovanským; 
Všude  plno  dík&  k  nebi  posýláno^ 
Že  nám  naše  mladé  blaho  zachováno! 


Le6  tu  výstrahu  v  svém  srdci  skládá 
Každý  Slovan  mysli  bystřejší, 
Že  jest  moudrých  králSv  silná  vláda 
Dobré  správě  nejprospěšnější, 
I  že  vrah,  jenž  do  oulu  se  vkrádá 
Na  hlavu  včel  nejposvátnější, 
Pospolu  jest  vrahem  celého  již  roje. 
Jenžto  v  blahu  matky  blaho  skládá  svoje. 
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Mnohá  léta,  k  své  a  nakí  sláTé, 
Živ  buď  pro  blaho  v&ech  národfi. 
Kterýmžto  Bfih  ve  své  svaté  správě 
Dal  Té  za  krále  a  vojvoda; 
Tyf  jsi  s  téžkýeh  bojfi  vy&el  zdravě^ 
Z  krutých  bojft  lsti  a  podvodu  I 
Svét  Yíy  že  Ty,  Panel  umfl  vítéxiti, 
Kdyi  se  bitvy  hrom,  neb  zrada  na  T*é   srítí! 
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Na  přiyítanoQ  do  PrAhy 

JJ.  C.  v.  Nejjasnějěich  Pánů, 

Františka  Josefa,  Ferdinanda  Maximi- 
liána  a  Karla  Ludvíka, 

arciknížat  rakouských^  dne  26.  září  1847. 


Od  hor  Krkonošských  do  tomeneu, 
Z  nichžto  proná  se  rodí  Vltavy, 
Od  moravských  naiich  pobratreocfi, 
K  pase^inám  slavné  Šamavy: 


Hlasy  ozvaly  se  plesající 
Národa  svým  král&m  věrného^ 
Když  Vy,  knížata  nás  milající. 
Do  sada  jste  ve&li  éeského  I 
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Krásný  nám  jste  vystrojili  svátek 
Vroucné  milovaná  knížata^ 
Láska  lidu  s  Vámi  slaví  sňatek 
Vaší  láskou  jsouci  ujata. 


Královna  mést  našich  staroslavná 
Radostné  Vás  vítá,  knížata. 
Ježto  hostila  v  svém  iSné  z  dávna 
Vaše  předky,  Praha  véžatá. 


Z  Karlova  zde  pohlednete  mostu 
Na  vyhlídka  skvélou  Pražanfi^ 
Na  to  sídlo  stálejších  zde  hostu: 
RudolfS  i  Maxmiliána  I 


Nad  tím  hradem  vážný  chrám  sé  vznÁ&í^ 
České  slávy  starý  Pantheon, 
Slávy  hodní  otcové  ti  na&i 
Hájili  jsou  Vaiich  otcft  trdn! 


V  chráme  tomto,  který  chová  v  sobe 
Zasvécené  vírou  památky, 
Ve  posvátném  spoéívají  hrohé 
Vašich  prapradédfiv  ostatky. 
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Chrám  ten  českoa  Medinon  h  Hekkoa, 
On  jest  naií  Jerosolimí^ 
Kde  86  sílí  cností  starověkou 
Vnukové^  ce  v  dnchn  nedřímíl 


Zde  jest  ieská  věrnost  pojiiténa 
Dědičné  své  lásky  pHsahou^ 
Zde  jest  mnohá  známka  naznačena 
Zjevnou  pro  potomky  výstrahou! 


Zde  se  ohledněte  v  tomto  chrámě, 
Kde  jest  kámen  němým  řečníkem, 
Jak  duch  český,  a  jak  české  rámě 
Dobrých  králů  byly  strážníkem. 


Zdrávi  budte  vnuci  Rudolfovi, 
V  kterých  Přemyslova  plyne  krev, 
Dosvědčte  pak  králi  Fernandovi, 
Jak  trfin  jeho  hájí  český  lev. 


Neste  Svému  Otci  pozdravení. 
Jenžto  vroucně  Cechy  miluje, 
Jejich  mrav  a  jazyk  zjevně  cení, 
I  když  sprostota  je  snižuje. 
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I  Stou  dobroa  Matka  poKdravujlev 
Přímluvkyni  Čecb&m  náchylnou, 
"V&kol  tr&na  za  naU  Tlast  st&jte, 
Jsouce  nadéjí  nám  nemylnon! 
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Josefii  Ladislavu  Janderovi, 

c.  k.  professoroTÍ  matematiky  na  rysokých  Školách  pražských^ 
podáno  od  posluchačů  I.  roku  filosofie. 


Přijmi  od  svých  vd&čných  sfnfi 
DíkS  dlužných  skrovnou  daň^ 
A  co  mnoholetých  £in& 
Slušnou  mzdu  ji  v  srdci  chraň! 


Občanských,  jest  hoden  véncfi, 
Hoden  díkfi  vlasti  své. 
Kdo  pro  blaho  zasvěcencA 
Musy  živ  byl  laskavé. 
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A  kdo  jak  Ty,  oibe  drahý! 
Povinnosti  oddán  byl, 
A  STOU  faorlÍT08tí  blahý 
Mládeži  svBj  život  clil, 


Kdo  jsa  T  svatém  povolání 
Těžkých  bFemen  obfití, 
Strávil  v  práci  bez  ustání 
Prává  p&lka  století, 


Kdo  svým  slovem  zrozuroéným 
Pravdy  hlásal  učení. 
Kdož  i  dnch&m  obmeženým 
Lásku  vštípil  k  myšlení, 


Kdo  vždy  bez  hany  a  bázně, 
Bez  ohledu,  bez  zifiiku, 
Dle  zákona  ietHl  kázné 
Bez  kHvdy  a  nátisbfi, 


Kdo  bez  chlubné  ctižádosti 
Sobe  vénec  zásluh  vil, 
A  kdo  pochval  veřejnosti 
V  kalné  voda  neloviJ: 
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Tenf  ^asloaiil  iik&y  sobe, 
Že  nebyl  jen  8 ob 6  žít: 
Neb  cnost  jeho  t  pozdní  dob& 
Bade  sloužit  za  podiv. 


Tenf  ve  vlastním  povědomí 
Své  blahosti  skrývá  dar, 
A  pohtiží  ze  soukromí 
Na  svých  činfi  zjevný  zdar. 


Protož  tvoje  drahé  jméno 
Ve  srdcíeh  tisícerých 
Jest  a  bude  stále  ctěno 
Od  uznale^  veškerých. 


Mnohá  léta.  Mistře  ctěný^ 
Udě]  Tobě  nebes  Pán; 
Tvůj  pak  život  drahocenný 
Mládeži  Tvé  budiž  přán,: 


Aby  Tebou  dávná  sláva 
Karlových  šikol  kvetla  dál, 
Aby  pravdy  l^těp  a  práva 
V  mládeži  se  štěpoval. 
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Aby  ve  rozsndka  pravém 
Mladý  rozum  k  svStla  spé)^ 
Aby  po  u£ení  Ihavém 
Bez  dfikazu  —  nedychtél. 


A  jak  na§im  duchům  snažným 
By]  jsi  vůdcem  laskavým^ 
Takto  Pravdy  lárem  strážným 
Buď  budoucím  žákům  svým. 
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Nevlidníci  a  básník. 


Veselohra   ve   dvou   jednáních 

od 

Alexandra  hraběte  Fred  fa. 

Dle  polského  originálu  svobodně  yzdSlána. 

Pavouk  hledá  jedu, 
Ale  T^ela  medu. 

Ondřej  Max,  Fredro, 


Digitized 


by  Google 


o  •  o  b  71 

Hrabě  Adolf. 

Hrarbě  Zdislav. 

Matěj  Kapka^  hospodský. 

Zuzaoka,  jeho  dcera. 

Podivín. 
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Jednání   L 

■■        Vyjeví. 
Sál,  dvéře  číslem  poznamenané,  sioleékj  po  obou  stranách. 

Kapka^   Zuzanka. 

<Zazanka  sedíc  u  stolu,  cte  s  velkou  pozorností  v  rukopise.) 

Kapka  (za  dveřmi)*    Do  čísla  čtvrtého  dejte  kávu  a 

do  sálu  čaj  se  smetanou.   Je-li  pak  tam  kdot 

Hej,    smetanu!    U  v^eah   y^udyl   co   pak  tam 

není  živé  du^e?  Zuzanko.^  Znzanko! 

^Yejde,  a  fonká  si  na  spálené  prsty ^  vida   váak  Zuzanku, 
zticha  se  k  ní  přikrade  a  vytrhne  jí  rukopis.) 
ProbSb!  je  Jo  čas  ke  čtení! 

Zuzanka.  Hned^  hned^  m8j  milý  otče^  já  jsem  — 
já  jsem  —  (chce  odejíti.) 

Kapka  (urputné.)  Panna  Zuzanka  tu  z&stane!  Což 
se  mám  neustále  vadit  a  pořád  opakovat,  abysi 
všude  dohlédla  i  na  vlečko  pozor  dala?  Sme* 
tana  vykypěla,  otec  tvBj  si  spálil  prsty,  a  Mi- 
lost panna  dcera  neslyší,  nevidí  ničehož  nic! 
Dcero  bezbožná!  co  pak  chceš  mermomocí  zru- 
liti  slávu  našeho  domu  ?  Hosté  čekají  již  hodinu 
na    kávu,  a  káva  snad  není  ješté  ani  semleta. 

Spisy  báfln.  J.  P.  Koubka.  IV.  .  2 
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(Lomí  ralLama.)  Dcero,  mné  a  sobe  jen  k  hanb^ 
zrozená!  Pomysli,  co  délái,  a  k  óemn  jsi  na 
svété!  —  Joden  host  s«  už  proti  mné  ostrým 
sloTem  ozval,  druhý,  když  jsem  začal  mltnYiti 
o  dnel^ní  zimé,  ani  neceknul,  ale  dvéře  mi  zdvo- 
řile okázal,  a  milostivá  slečna  neustále  čte  a 
čte  —  a  eoT  dám  si  ruk«  je&té  jednou  spá- 
lit, že,  že  •  • . 
(Vytrhne  jí  rukopis  a  chce  odejíti.) 

Zuzánka.  Ze,  že  •  • . 

Kapka^  Že  jsou  to  ver&el 

Zuzanka  (sahá  po  rukopisu.)  Prosím,  milý  otče! 

Kapka  (uhýbaje  »e.)  I  prosím,  milá  dcero!  Verie! 
a  já  pro  veri^e  takovou  hanbu  snáším!  (Vyhodí 
rukopis  oknem.)  Pryč ,  pryč  s  tím  haraburdím, 
ke  v&em  všudy! 

Zuzanka.  To  je  hezky,  co  pak  tomu  pan  Podivín 
řekne! 

Kapka.  Hle!  Hle!  o  to  se  málo  starám!  af  si  řekne 
co  chce,  af  se  rozhněvá!  ba  ov&iem,  to  va&e 
obapolné  učení  a  ty  jeho  lekcí,  které  ti  dosa- 
vád  dával,  dnes  se  to  musí  skončit. 

Zuzanka.  Tak  časné? 

Kapka.  Není  p&l  roku  dost? 

Zuzanka.  Ale  já  jesté  málo  umím. 

Kapka.  Lépe  jest  uméti  málo,  nežli  se  přeučit. 

Zuzanka.  Aspoň  ješté  jenom  jeden  rok  mela  bycb 
se  učit* 


Digitized 


by  Google 


19 

Kapka.  Aj,  aj,  nevídáno!  proi  pak  ne  dvě,  tH 
Jeta!  Ale  yímf  já  dobře,  kam  pénkava  nosem 
sedá;  m8j  zrak  dobře  vidí,  kam  pan  Podivín 
oókem  hází  a  kam  panna  Znzanka 'Médi,  vímf 
já  to  převýborné.  N<;  do  knížky -<- ikoda  mla- 
vít  —  do  žádné  knížky  nehledíte !  Vímf  já,  eo 
to  znamená^  když  jeden  k  drnhémn  11  tak  na- 
zvané lekcí  se  posadí!  Ale  na  svoa  best  vám 
pravím,  nebude  z  toho  nic  a  nic  a  nióehož  hic. 
Zuzanka  (pláée  a  líbá  mu  ruce).    M&j  milý,  předrahý 

ot5e ! 
Kapka.     Ba,  ba[  slzy  sem  a  slzy  taip. 

Láska  jest  jeti  ponhy  klam  a  mam; 

Teprv  bysi  jinak  plakala. 

Kdybys  s  ním  se  do  Nouzová  dostala. 

Podivín  je  z  rodu  Versovcfi  £i  básníků. 

Pořád  jen  se  prohání  na  svojím  Šemíku, 

Kuje  veri^e  dlouhé,  krátké, 

Drsnaté  a  někdy  hladké! 
^    Ale  básník,  chce-U  živu  býti, 

Musí  jako  každý  ilovék  jíst  a  píti. 

Samou  slávou  nenasytí  manželky. 

Na  ženidlo  musí  míti  výdělky. 

On  a5  v  noci  jako  ve  dne  rovně 

Bude  pr4icovati  usilovně: 

Dá  ti  k  obědu  tH  ódy, 

Psané  podlé  nové  mody, 

K  vefceři  pak  čtvero  znělek, 

2* 
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Které  složil  na  vejdélek; 

Ale  óda  není  polivkon^ 

ZnéJka  není  nádivkou 

A  selanka  není  peiení  — 

Protož  nic  nebnde  %  toho  ženini! 
Z  a  z  a  n  k  a  (piáde).  Nedávno  byJ  dobrý,  moudrý^  výborný, 
Dnes  na  niho  padá  výrok  odporný, 
Včera  bylté  hoden  lásky  vaší, 
Dnes  se  chmura  bnévu  nad  ním  vznáší, 
I  poznávám  po  téch  slovech  zlolajících, 
Že  ta  vaše  láska  béhá  po  zajících. 
(Chce  odejíti,  Kapka  ji  zadrží  a  posadí  na  stolička^ 
Kapka.  Dřív  jsem  ho  měl  rád,-  to  mohu  povédítL 
Neb  jsem  doufal,  že  se  bude  k^čemu  míti: 
Když  pak  básnit  čili  bláznit  nepřestává, 
Podivín  sám  nadéji  mou  podkopává. 
Jef  písařem  městským;  oufad  není  hraóka! 
Vždyf  ví,  jaká  o  to  místo  byla  pračka. 
Co  tu  bylo  čekatelů,  kandidátů 
S  atestáty  a  bez  atestátů, 
S  žitnými  i  pšeničnými  klasy; 
A  z  nich  každému  připadly  hlasy, 
Až  hlas  Jemnost^paní  purkmistrovy 
Překřičel  je  vSecky  k  vůli  básníkovi! 
Teď  má  příjmy,  čest  a  bonifikací. 
Peníz  pro  potřebu,  pro  svou  rekrací. 
Má  plat  na  papír,  na  špagát  i  na  svíčky 
Na  posejpé,  na  ingonst  i  na  nožíčky; 
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,y  všecky  preseiity 
.íiy  vyhází, 
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Zazanka  (trhne  sebou  a  celá  ^árllvá  vstane*  a  hlasem 
pořád  silnéjéím  mlíiví.) 

On  nic,  nechce,  nechce!  tím  jsem  jista; 
Nejde  nikam  na  veřejná  místa 
Jako  drozí  motýlkové  roskoiiní, 
KteH  z  bálu  na  bál  sem  tam  létajíce 
Masopust  již  protaniilí  letoiímV 
Až  se  nékterým  z  nich  zapálily  plíce, 
Ba  i  mnohým  zahořela  mozkovice; 
Podivín  v  tom  oase  doma  sedel, 
A  své  práce  ustavičné  hledéh 
Nedbaje  nic  na  své  druhy  hejrivé 
A  na  všechny  oalklebky  jich  hanlivé. 
Ba  i  tehdáž,  když  jsme  u  nás  méli  bál, 
Podivín  se  chuďas  pted  ním  rozstonal  I  (Posadí  se.) 
Kapka.  Aj,  aj,  nevídáno!  proó  by  nestonal 
Na  nemoc,  na  kterou  žádný  neskonal, 
Proč  by  v  bázpi  Boží  doma  nesedél 
A  své  oui-edlní  práce  nehleděl? 
Zejtra  dábuh  bude  konec  mésíce 
A  on  smete  v  Vadě  peněz  nejvíce! 
Šestnáct  stříbrných  zlatých,    r 
Pěkných  kulatých, 
Sklouzne  po  maliěku 
Horempátem  do  pytlíěku. 
Není  také  bez  toho,  by  6asem 
Hus  neb  kaěka  svým  chechtavým  hlasem 
Za  protekcí  nepoprosila; 
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Jest  to  maličkost;  však  to  se  zdá: 
Každá  sebe  men&í  obživa 
Je  domova  vzácná  posila, 
Byt  i  sykorka  jen  pHby]a. 
PHjdoa  vánoce  a  léto  nové^ 
Přijdou  8  gratulací  mél^fanové^ 
Dostane  pan  písai*  koledu 
Vedro  piva  od  ledu, 
Slavnou  vánočko,  pár  kftpHkS, 
Taki  podlé  zvyku 
Dvouliberní  &tiku  — 
Nakrmil  bych  dvacet  básníkS, 
Sebe  hladovéjlích  chlapíkS.     * 

Zuzanka  (ironicky). 

Za  takové  itédré,  Slavné  kvjísy 
Opévaly.  by  nás  jejich  hlasy. 

Kapka.  Co  mné  do  kvasfi  a  do  hlasS, 
Já  radéji  hledím  na  kasu! 
Podivín  v&ak  nechce  hospodařit, 
Sic  by  mu  se  mohlo  jinak  dařit. 
Kde  nic  ta  nic,  samá  hída,  nouze; 
Viecko  na  ty  knihy  vydá  ponze; 
Husu,  kachnu,  ryba,  sýkorku 
Prodá  za  lecjakous  báchorku; 
Co  utrží, 
Nezadrží, 

Viecken  peníz  a  ty  vlečky  presenty 
Za  papír,  za  knihy  vyhází, 
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Knihy  rozp&juí  zqs  mezi  itadenty 

A  tak  na  mizinu  pHchází. 

le-li  pak  to  potom  jaký  div. 

Že  nemá  ni  vindry  jaktžži v? 
Zuzanka.  Podivín  je  velmi  dobro&inoý. 

Pomoc  dávat  není  líný: 

Za  tu  do  nebeské  pokladnice  sázku 

Pojistí  si  u  bližního  stáloa  lásku. 
Kapka.  Ó!  tvou  lásku  má  již  pojišténoa. 

Tyf  jsi  nejblížnějií  jeho  blížnice, 

Z  lásky  k  bližnímu  ehcei  býti  ženou  — 

Nebude  však  kaše  z  této  krupice! 

Tvoje  nepodala  prudká  láska 

Toté  velmi  nebezpe&ná  sázka; 

Nebát  berouc  sobe  básníka. 

Vzala  bys  si  marnotratníka^ 

Berouc  Jemnost-pána  písaře. 

Vzala  bys  si  jenom  nuzale. 
Zuzanka.  Nuzaře,  však  se  schopnostmi  bohatými. 

Jenž  má  čestné  jméno  mezi  u&enými.  — 

Jáf  jsem  arci  dívka  jenom  sprostá ; 

Když  nedbáte  mého  úsudku, 

Víte  co  praví  pan  mišfanosta, 

To  vám  mSže  dáti  pohnutku, 

Byste  lépe  vážil  Podivína, 

Upřímného  naší  vlasti  syna! 
Kapka.  Ovšem,  měšCanosta  si  naň  stéžuje, 

Že  jen  místo  protokolu  rýmuje; 
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Celý  dum  mu  na  ruby  převrátil. 

Všecky  ženské  na  rozumu  zkrátil, 

Že  již  vzácná  paní  purkmistrová^  * 

I  ta  jeji  sestra,  ^mlailá  vdova, 

I  s.tou  sterou, pannou  Zuzanou 

Chce  jen  mluvit  rehí  vázanou. 

Ano  déti,  ohuva,  čeládka,  - 

Celá  toho  domu  posádka, 

Co  promluví,  co  zašveholí^ 

Všecko  samým  rýmem   hlaholí.  — 

Nádvorník  též,  darebák  nad  darebáky, 

Skládá  písničky  a  zpívá  rejdováky, 

Práci  zanedbává, 

Verše  odříkává, 

Jakoby  to  byly  verše  Rubešovy, 

Jehož  veselé  deklamovánky 

Nadělaly  městu  zlé  nabáuky; 

Neb  se  líbily  i  panu  purkmistrovi, 

Tak  že  hned  psal  do  měst  pražských  knihkupcovi, 

By  mu  poslal  exemplárů  pětadvacet  — 

A  ty  outraty  teď  musí  obec  splácet!  — 
Zuzanka.  Milj  otče!  vždyf  jste  Kubešovy  básně 

Sám  po  celém  městě  chválil  hlasně ; 

Vždy!  jste  mi  dal  v  neslýchaném  nadšení 

Jeho  deklamovánky  sám  ke  čtení! 
Kapka.  Dal  jsem,  dal  jsem,  vem  to  kat; 

Nebof  já  sám  mnohokrát 

Zasměju  se  rád^ 
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Zvlá&té  když  itadenti  Jfloace  na  takací 

Začnou  Déjakon  ta  praiskoa  deklamací; 

Leó  ta  noYOsvéstská  lamentací^ 

Co  jen  mozek  mládeže  trmácí^ 

MIdtíc  pořád  o  milosti  a  o  touze  — 

To  je  samý  bHnkot,  samá  ducha  nouze,  — 

I  jak  smutná  milka  yénce  vije, 

í  jak  pořád  vzdychá,  pořád  nyje, 

Chodí  celá  bledá, 

05i  k  nebi  zvedá, 

A  on  také  smnten  chodí, 

V  ideálech  dál  se  bfodí 

Velmi  tklivé, 

ZádumčivS 

Všude  rejdí,  sem  tam  kolem  běhá, 

Brzo  sebou  hází,  brzo  Ilehá,  — 

Pane!  miseria  macerata^ 

To  je  málo  zlata,  plno  bláta, 

Hata  mata,  mata  hata  — 

Jdete  mi  s  tím,  aj,  u  kata! 

Tyto  verše^  v  nichž  má  smntek  pořád  sólo, 

Veselost  však  ani  jedné  arietky, 

To  jsou  samé  prázné  pletky,  ducha  zmetky, 

Jdete  mi  s  tím  živým  zoufalstvím  na  kolo! 

Já  jsem  dítě  veselého  ducha, 

A  ten  básník  pénice  je  hluchá,  — 

I  nebude  nikdy  slavíkem,  — 

Jenžto  zoufanlivým  povykem 
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Do  veselých  srdcí  smatek^  bolest  hází 
A  ty  o2;i  nalich  dévl^at  pla&em  kazí!  — 

(K  obeceDstvii)  Mladí  básníkové,  nevím  iím  to  schází. 
Zoufalství  že  zpév  vál  ^asto  doprovází, 
Že  o  cizí  bolest  rádi  dbáte,  ' 

K  zvnk&m  pohi-ebním  se  namáháte 
Jak  krkavcí,  kteří  žili  tři  sta  let; 
Vždy!  pak  máte  outlý  hlásek, 
Jako  néžný  konopásek. 
Který  v5era  prvníkráte  k  nebi  vzleť! 

Znzanka.  Vždyf  nemQž  být  každý  pořád  veselý, 
Baď  si  mladý,  nebo  řádné  dospélý, 
Každý  přece  rád  si  nékdy  zapláóe! 

Kapka.     Nékdy  at  si  zapláée  neb  zaskáée. 
Proti  torna  nemám  niéeho,  -    - 

Ale  af  si  pláée  pékné  v  tichosti, 
Af  nedráždí  k  pláéi  jiného, 
K  pláči  k  v8li  nerozumné  milosti! 
Protož  velká  padá  vina 
Na  zlosyna  Podivína, 
Že  ti  plačtivé  ty  verle  vykládal 
A  té  k  nesmyslné  lásce  nabádal! 
Když  je  třeba,  mám  dost  trpélivosli; 
Dnes  chci  ale  jednat  podlé  slavnosti, 
Af  se  básník  z  mého  doma  vyhostí; 
Mám  dost  jeho  cinkání,  klinkání,  břinkání  — 
Af  si  jinde  zvučí,  hučí,  skučí,  lidi  mučí! 
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Výjev  II. 
Kapka^  Zuzajika,  hrabě  Adolf. 

Hrabe  Adolf*  God  damnl  Co  pak  jste  se  zbláznil, 
pane  bospodskýť 

Kapka  (pokloDt  se).  Tof  je  trocha  ostré  slovo  Va&í 
Milosti. 

Hrabe  Adolf.  Kde  je  káva? 

Zuzan ka    (vybéliDe). 

Kapka  (drží  se  za  hlavu).  Prob&h!  káva,  kde  je 
káva^  nešfastná  ty  moje  hlavo  T  (Obrarí  se  tam, 
kde  Zuzanka  stála.)  Aeh  Znzanko,  béž  a  lef  ho- 
nem .. .  o  m&j  rozmilý  Bože,  když  se  ženská 
spustí  db  hovora ,  ani  skončit  nemfiže.  Hned 
pHjde  pl-evýborné  kafí&ko  .  .  .  hned,  hned  ta 
bode  Milost  pane!  Prosím  za  odpaiténí  Yikí 
Milosti!  hned  tu  v&eeko  bade  pohotové  I  (Stranoa.) 
Vším  tím  je  vinen  ten  spropadený  básník ,  ten 
podivný  Podivín !  (k  hraběti  AdolfoTi).  Raite  se 
posadit  vysoce  urozený ,  milostivý  pana  hrabe! 

Hrabe  Adolf  (roztahuje  se  na  židllci)  Upřímnost  je 
vždy  a  vl^ude  milá,  jef  milá  třeba  i  hladovému 
ólovéku!  Chvála  Bohu!  že  již  ptece  v  naiich 
krčmách  zdoHlost  do  mody  přichází. 

Kapka  (rozhoéTáa).  V  krčmách? 

Hrabe  Adolf.  Jak  pak  mám  jmenovati  ten  d&m 
veřejný,  nepohodlný,  nepořádný,  to  stanovilté 
lidí  a  zvířat  všelikého  druhu,  kde  jeden  za  dru*- 
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hým  pHcIiází^    odchází,  přijíždí,  odjíždí^  otvírá^ 
zavírá,  kde  Jeden  člověk  bydlí   a  se  rozdírá^  a 
ode  videch  daň  a  berní  ipybírá. 
Kapka.  To  je  velmi  ostré  slovo! 

Výjev  m. 

Hrabě  Adolf,   Hrabě   Zdislav,   Kapka. 

Hrabě  Zdislav  (sedaje  k  .stolečku  na  levé  straně)- 
Kdy  dostanu  ěaj  a  smetana? 

Kapka.  Hned^  hned,  hraběcí  Milosti!  (Jde  ke  dveřím 
a  volá.)  He^  ěaj  a  smetánu  I  (Utírá  stolík,  po  straně.) 
Poěkej  spropadený  básníka  I  povím  já  ti  zaě  je 
toho  loket!     Poěkej  jenom! 

Hrabě  Adolf  (zpanátile).  Není-liž  pravda;  pane  ho- 
spodský, že  ta  zdejší  vaše  osada  stkví  se  titalem 
městeěka? 

Kapka  (kvapné  okno  otevře  a  hrdé  odpoví).  Tof  do 
o£í  bije,  že  jsme  v  městě,  nikoli  ve  vsi.  Vždyt 
pak  již  léta  Páně  1470  za  panování  slavné  pa- 
měti JiHhó  z  Poděbrad,  když  tudy  král  ten  se 
svým  Paleěkem  veselé  paměti  přejížděl,  obdrželi 
naši  předkové  titul  měšfanů,  a  již  tehdáž  moji 
prapradědové  zde  na  tom  místě  kvetli,  a  již  ten- 
krát stála  zde  tato  hospoda,  vyznamenávajíc  se 
staroěeskou  hostinností  bez  platu  a  bez  pochyby 
též  hostinností  za  plat. 

Adolf.  Není  pochybnosti. 
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^apka.  Král  Jiří  vraceje  se  z  Títězoslavné  války 
uherské  zastavil  se  ta  v  této  hospodé  Chudá- 
kovské,  neb  prý.  se  mu  zroVna  zde  před  tou 
hospodou  kolo  u  vozu  zlámalo  •  •  • 

Adolf.  Coneedo,  concedo,  není  pochybnosti. 

Kapka.  Král  se  zde  posilnil  dobrou  zvěřinou  a  vý- 
borným ležákem;  nebo  tehdáž  sládkové'  jeité 
nevédéli,  co  je  to  chemie  — 

Adolf.  Kdyby  bylo  v&ecko  lež  a  klam^  to  alespoň 
je  pravda. 

Kapka.  —  A  na  památku  této  královské  náv&tévy 
povýi^il  milostivý  král  vesnický  nál  Chudákov 
na  mésteiko  i  na  přímluvu  Palečkovu  dal  nám 
do  znaku  5ili  do  roéstského  klenotu  naplněnou 
ležákem  hubatku  a  celou  srnčí  kegtu  purk- 
mistrSm,  opatrným  pak  kon&elfim  městečka  Chu- 
dákova ráčil  uděliti  milostivý  privilej,  aby  své 
ouředloí  listiny  červeným  voskem  pečetiti,  a 
své  zločince  na  smrť  ortelovati  směli.  My  měli 
svou  vlastní  iibenici  až  do  časfi  císařovny  Marie 
Teresie,  od  těchto  dob  ale  posýláme  všecky  &í- 
beničníky  do  krajského  m4Bta. 
Adolf,    é   tof  jste  měli    veleslavný  a   přeužitečný 

privile). 
Kapka.  I  byl  to  zajisté  převýborný  a  laskavý  pán^ 
ten  Jiří  z  Poděbrad.  Beze  v^í  pochybnosti  nej- 
jiříkovatěj^i  Jiřík  ze  všech  Jiříkfi  českých.  Praví 
se,  skvostný  obraz  tohoto  krále  že  se  ve  zdej&l 
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méstské  radnici  druhdy  nacházel ;  ale  t  tHcítileté 
-  válce  ^  když  pan  Bon  Huerta^  císařský  generál, 
toto  neohražené  městečko  opanoval,  vzal  prý 
ten  obraz  z  radního  domu  a  prodal  jej  jakémusi 
českému  hrabéti  za  veliký  peníz.  Ale  oustní 
podání  zachovalo  ai  dosavad  onen  památný  ná» 
pis,  který  byl  pod  obrazem.  Skoro  bych  se 
naň  upamatoval;  bylti  podlé  slov  mého  nebož- 
tíka pradéda,  jak  od  svéha  déda  slýchával,  asi 
následující: 

Tento  Jii-ík  z  Poděbrad 
Byl  jest  Čechů  silný  hrad, 
Ač  žádného  neměl  vidění . . » (Ten  verá  jejté  něko- 
likrát opakuje,  nemoha  se  na  dáiii  verie  upamalovati.) 

Zdislav  (jenito  velmi  pozorné  Kapku  poslouchal,  vstane 
radostné  překvapen). 

Tento  slavný  Jihk  z  Poděbrad 
Bylt  j.e8t  Čechů  nedobitný  hrad; 
Aě  žádného  neměl  vidění 
A  nevěřil  v  babské  bájení, 
Bobře  viděl  svojím  zrakem  bystrým, 
Bobře  rozumem  svým  rozumoval. 
Bobře  tepal  vrahy  mečem  ostrým, 

V  míru  mírný  meč  do  polevy  schoval, 

V  královském  jsa  prohnán  umění,  . 
Jakby  vládnul  od  narození; 

V  lásce  srdcem,  rozumem  se  řídil, 
Až  si  v  nai^em  kraji  chot  vyslídil. 
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Kapka  (pln  úiasa  a  rozhorlení).  9> Až  si  ▼  naiem  kraji 
chof  vyslídil !^^  Probůh!  Mílostpane  hrabej  yy 
soite  celý  ten  nápis  od  slova  do  slova  I  a  snad, 
snad  pro  pána  krále  rá5íte  i  znáti  ten  starý 
obraz  krále  JiHfao  ?  Muj  Bože  ^  to  by  byla  přece 
néjaká  náhrada  za  td  kamennou  sochu  krále  Ji- 
Kho,  kterou  nedávno  v  jakémsi  j^eském  mésté 
hohaprázní^  zlopovéstní  závistníci  naschvál  roz- 
tlonkli. 

Zdislav.  Nastojte!  tof  by  bylo  neslýchané  turecké 
barbarství!  Kde  se  to  stalo? 

Adolf  (vrtí  hlavou).  Hm!  bm! 

Kapka.  O  stalo  se,  stalo!  Ale  jak  ráiíte,  milostivý 
hrabej  tento  nápis  znáti? 

2rdislav.  Milý  pane  hospodský!  nalezl  jsem  jej  ve 
.  svém  zámeckém  archivu  na  obálce  jednoho  sta- 
ročeského pergamenového  rukopisu.  Ostatky  na&í 
literatury  jsou  na  obálkách  a  deskách  vielija-  • 
kých  knih  a  rukopisů  do  v&ech  svéta  koutů  roz- 
metány; a  ponévadž  podlé  jedné  manželky  krále 
Jiřího  můj  vlastní  rod  s  tímto  Jtrálem  byl  v 
pokrevenství,  protož  jsem  si  několik  téchto  ver&ů 
dobře  pamatoval. 

Kapka  (hluboce  se  ukloní);  I  můj  Bože^  i  můj  boží5kuI 
já  bych  YaM  hrabécí  Milost  na  své  srdce  jako 
svého  vlastního  syna  přivinxQ,  a  celého  bych 
zlíbal,  vida  před  sebou  ratolístku  lak  slavného 
staročeského  rodu,  který  byl  s  králem  Jiřim, 
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fandatQrem  oašeho  městečka  ^  po  přesli^í  spřá* 
teleni  Ttof  musím  panu  purkmistroyi  a  celé 
ChndákOYské  obci  oznámiti^  jakého  Yzicného 
hosta  mfij  hostinec  skrývá.  Ya^e  brabécí  Milost 
se  zajisté  o  to  postará,  aby  Uechetná  ratolístka 
rodu  Va^nostina  dále  áú  budoucích  časfi  se  ze- 
.  lenala  ?  (hluboce  se  pokloní.) 

Zdislav  (klepe  KapkoTl  na  rameno).  Milý  pane  ho- 
spodský, vy  jste  velmi  zpytavý,  ale  pH  tom mi 
se  zdáte  býti  dobrý  61ovék. 

Kapka  (pokloní  se). 

Adolf.  No  I  což  tu  nemáte  žádných  památností  ve 
vai^em  městečku  a  zvláště  v  městském  archivu? 
Snad  se  tam  najde  nějaký  d&ležitý  nápis  pr.o 
váš  rod  a  pro  váli  genealogii,  pane  hospod- 
ský? Snad  tu  máte  rozvaliny  nějakého  hradu 
aneb  nějaký  litarožitný  zanímavý  ž^láF,  kde  v 
řetězích  práchnivějí  kosti  věznfi  na  památku 
zlatých,  prostomilých  ěasů  minulých,  pro  něž 
nemůžeme  dosti  sobě  naHkati,  že  již  minuly? 
Snad  tu  máte  nějakou  gothickou  věž  aneb  kolos 
nebétyěný,  pomník  slávy  jednoho  a  nátisku  tisí- 
cera jiných  ? 

Kapka.  Zajisté  tak  dalece  nic  podobného.  Ale  býval 
zde  hjad,  druhdy  dosti  pevný,  jehož  prý  sám 
Prokop  Veliký  dobýti  nemohl.  Za  mého  dětství 
udělali  z  něho  panské  sejpky,  a  z  těoh  nedávno 
pivovár  a  vinopalnu. 

Spisy  básn.  J.  P.  Koubka  .IV.  3 
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ŽdisIftT.  Nelhal  tedy  onen  i^eský  básníky  Jenžto 
kdesi  péje: 

(Vážné)  Ó  Ty  dachy  Ték&  pohřbených, 
Na  nynéjlí  pohlednete  ftasy, 
V  kterých  místo  velkosti  a  krásy, 
Místo  chrém8,  hrad&  zbořených 
Duch  kramářS  arcigAiiálný 
Staví  pivovary,  vinopalny! 

Adolf.  A  což  pak  \íh  most  nad  vyschlou  řeko% 
který  se  třese  jakoby  mél  zimnici,  a  za  který 
se  mýto  platiti  musí?  / 

Kapka.  Most  je  zcela  porouchán,  ale  mýto  .  •  .  . 

Adolf.  Zůstalo  ku  prospěchu  spolnob^anfi. 

Kapka.  Pan  mé&fanosta  ustanovil  .... 

Adolf  (zhrda).  Vysokým  úkazem  milostivé  naříditi 
ráčil,  aby  pocestný  zaplatil,  že  vazu  nezlomil. 
Snad  ještě  jiné  divy  vaše  město  ve  svém  l&né 
chová?  Snad  nějaké  žebro  předpotopného  slona, 
neb  tura,  neb  zubra,  nebo  nějaký  zub  brněn- 
ského draka,  nebo  hnát  některého  krkonošského 
obra  Lamželeza^  anebo  „všem  hlavy  dolfi,^^ 
Bmncvík&v  me&? 

Kapka.  Ba  právě,  že  zde  máme  mec  v  naší  radnici, 
čili  raději  šavlí  generála  Don-Huerty  se  špaů- 
helským  nápisem.  Nedávno  navšfívil  jakýsi  spi- 
sovatel z  Prahy  našeho  městského  písaře  a  tento 
pražský  host,  když  Don-Huertovu  šavli  uviděl, 
napsal   na   toho  pana  Don-Huertu  jakési  verše, 
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které  ve   mnohýeb  ptepMeoh  po    méstečkii    se 
roznesly.  Kaidý  je  óte  a  bity  a  ani  desiťý  jim  ne* 
roznmí;  já  b  verie  nestejnn  a  jim  ani  rozaméti 
nechci  9   ale  nál   pan  mé&tanosta  pravi%   ie  jim 
roztfmí  a  poslal  mi  do  domn  také  jeden  přepis 
nesrozumitelné  litaníe. 
Adolf.  Máte  veri^e  doma,  pane  hospodský? 
Kapka.  I  arci  že  mám  doma.     (Vjtáhoe  papír  za  zr- 
cadlem schovaný  a* podá  jej  Zdislavovi.)  Račte  si  je 
Milost  pane  hrab^  přečísti;  já  zde  nemám  brejle. 
Zdi  slav  (éle  teráe  nafiias): 

V  končinách  tčch  dravý  Poberta 
Strai^né  vladařil  Don  Hnerta^ 
^  A  krev  lidskoa^  dokud  nevystydla, 

Mél  za  břečkn  a  tuk  za  povidla. 
.  Jeho  duch  teď  na  Boutiíné  blondi, 
A  když  vysokán  ten  mrakem  čmoudí^ 
Tenkráte  z  nadotavského  sídla 
Na  hřbetě  přicválá  svého  bidla, 
A  zde  v  spolku  Černoboha  straií, 
Až  je  nikdy  Bélboh  oba  splaší! 
Silou  vetší  nežli  čarodéjskou 
Zažene  je  z  čisté  vlasti  naší 
Na  nějakou  skálu  pyrenejskou. 
Tohoto  však  zakletého  bytu 
Nesmějí  přestoupit  mezery; 
Leda  že  by  v  noci  do  Madritu, 
Neb  snad  do  Mořeny  Sierry 

3* 
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NaTMívili  bladné  pHl^«ry, 

Na  břehách  jež  Mantanaresa 

Ctí  i  Molocha  i  Aresa, 

I  Mamona,  modlu  heberejskoa^ 

Jež  pHploula  k  chrámů  albionských 

Na  krásnou  p&Ivýspn  pyrenejskou. 

Do  konóin  kastilských,  katalonských, 

Do  Astuiie  a  do  Granady, 

Viude  plodíc  neřády  a.  svády 

Mezi  bratrskými  národy; 

Zde  ji  mnozí  jako  bez  smyslu 

Ctili  jménem  boha  ,,Pr5mysiď'; 

Stavéll  jí  hrdé  pagody, 

Sloužilo  jí  kněží  tisícero, 

Nejvy&ií  knéz  byl  Don  Baldomero. 

Mamon  hlásá  evropského  Sitéstí 

phytre  vymydlenou  záminku, 

A  jen  záměr&m  svým  cestu  klestí, 

A  rozsívá  otevřenou  péstí 

Svodné  lákadlo  svých  sterlinkS, 

Ale  po  malounku,  po  málu 

Požádá  on  svého  p5j6inku 

Nazpět  vevaluté  realS^ 

Posle  konto  —  achl  ne  bez  ourok&I 

Takto  lékárník  k  novému  roku 

Nemocného  s  kontem  navštíví, 

A5  mu  silou  prášků  svých  a  moků 

Neodvrátil  neduh  zuřivý. 
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Musí'  chuďas  člavék  poctivý, 
A^  jen  velkou  tíží  6ásiokráte^ 
Platit  ze  sta  dvakrát  padesáte!  . 

Kapka.  Tomti  konci  dobře  rozumím,  ale  ostatně 
nic,  a  nic  I  Já  jsem  musel  za  nemoc  své  ženy 
také  pékný  krejcar  do  latinské  kucliyné  poslati. 

Zdislav.  Pamatuji,  že  jsem  tyto  verse  óetl  v  je- 
dnom časopise  a  jestli  se  nemýlíc,  pochází  báseň 
od  jakéhosi  Podivína  Miloslarského. 

Kapk^.  Mjr  máme  také  v  na&em  městě j^kn  Podivína, 
ten  je  ze  v&ech  Podivína  ten  nejpodivnéj&í  Po- 
divín. On  se  jmenuje  Podivín  Karásek  z  Karasfi. 

Zdislav.    Buď   on  kdo   buď,   skladatel  této  arciže 
'  nedokončené,  zlomkovité  básně  zdá  se  býti  člo- 
věk nevi^edních  schopností. 

Adolf.  A  k  tomu  ukrutně  veliký  politikus,  který 
6v8j  ostrovtip  diplomatický  tupóvtipem  básni- 
ckým odívá  a  všeliký  nesmysl  zprudka  kypícím 
xýmem  přednáší.  A  co  žvástá  o  těch  Angličanech? 
Já  je  znám,  já  bych  mohl  mluvit  a  psát,  já  jsem 
byl  pul  roku  v  Londýně,  a  já  mlčím.  Celá  ta 
rýmovaná  hafmatillsa  podobá  se  proroctví  sle- 
pého mládence  aneb  Jiříkovu  vidění.  Jaká  to 
'  zpozdiiost  novějších  básníkfi,  oni  by  chtěli  po- 
litiku do  versfi  jako  hastroše  do  hadrfi  obláčeti 
Doufám,  že  co  nejdříve  římské  pandekty  da 
verš&  a  do  hudby  vecpané  od  nich  na  světlo 
vyjdou.    Těm  lidem- není  nic  nemožné!    Dejte  si 
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pokoj,  milí  zpívilkovéy  držte  se  písméek,  divadla 
a  snái-fi;  tof  je  vás  obor^  to  je  va&e  rejdi&té. 
Dejte  si  pokoj  —  jA  byJ  pfii  roku  v  Landýné^ 
a  já  ml^ím! 

Zrdislav  (se  yzrůstajtcíia  zápelem,  zdlouJia  a  Tážné). 
Pravý  báeoík,  milý  Adolfe^  nesmí,  dle  mého  ná- 
bleda  toliko  do  sebe  a  kolem  sebe  pohlížet) 
nesní  se  pohybovati  toliko  v  azounkém  okresu 
jednoho,  předméta  )ieb  jednoho  mésta,  jedné  ves- 
nice, nesmí  ani  du&evn&y  ba  ani  télesni  býti 
ZA  pecí  váleoy  m  mosí  obejmoati  svým  dii«h«m 
a  srdcem  celý  národ ,  apo  celý  kXhp  ^  jehožto 
ratolestí  tento  národ  jest;  on  musí  hledati  svým. 
okem  věštím  na  veikerý  svM,  neptaje  se  niie* 
hož  nic,  zdali  výsledky  jeho  vidění  a  jeho  zku- 
ěenosti  náleží  někam  jinam  6ili  nic,  nebo  ee&ý 
tento  malý  svět  mi  zajisté  dosti  místa,  aby  se 
směstnal  v  neskoni^ené  idealft  říši!  Básník  není 
Fevírnikem  obmezeným  na .  jeden  kas  lesa ,  on 
m£že  sobě  vyjíti  na  hon,  kdy  chce  a  kam  chee. : — 

Kftp^ka  (jenž  Zdislava  velmi  pozorné  poslouchal).  Pro- 
sím za  odpuštění,  náš  městský,  bálsnjk  Podivín 
zastřelil  nedávno  lišku  v  cizím  revini  a  masil 
za  ni  i^atit  5  z1.  na  stříbře  a  ročnici  mu  vzali 
hraběoí  myslivci! 

Adolf  (zlobivé).  Hraběeí  myslivci  dobře  udělali!  Y7 
tomu  ěerta  rozumíte.  Kdyby  se  v  Anglii  takový 
pyflák  opovážil   kterémukoli  Jordovi  lišku  před 
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nosem  zastřelit,  tenf  by  sť  podívaly  jaká  ,^chftrta 
magna^^  by  mu  byla  na  zádech  vymalována.  Pravé 
před  desíti  lety  hODÍli  jsme  lísky  s  lordem  Pem«* 
brokem  a  s  lordem  Dudleyiu:  v  tom  se  vyďapí 
jakýsi  nep.ovolaoý  střelec!  —  Ale  god  damn! 
ďábelský  hospodský^  mOžnáli  pak  dostat!  trocha 
té  kávové  brindy  ve  vašem  hnízdě? 
Kapka.  O  hned,  hned  Va^e  hr«bécí  Milosti.  (Po  straně.) 
Počkej  třikrát  prokletý  básníka!  (Volá  ze  dveří.) 
Hej,  přineste  kávu  I  Již  nesou,  již  nesou.  (Služka 
přinese  kávu  a  rohlíčky,  postaví  na  stolek  a  odcjde.\ 

(K  Adolfovi)  Kafí6ko je  výborná,  převýborné  mokka^ 
mokka^  Vale  hrabécí  Milosti,  mokkal  (k  Zdlslavovi) 
Caj  je  samý  čistý  pouhý  květ,  pravdivě  císařský 
čaj,  ani  sám  císař  čínský  lepšího  ěaje  nepije. 

Adolf.  Jak  se  jmenujete,  pane  hospodský? 

Kapka.  Matěj  Kapka,  k  službám  Vaší  hraběcí  Mi- 
losti. (Po  straně.)  Po&kej,  zpropadený  oušklební- 
ku,  udělám  ti  poěet^  že  se  podivíš. 

Adolf.  Pěkné  jméno,  zajisté  drahocenný  klenot  toho, 
kdo  je  má. 

Kapka  (nemoha  hněvu  zatajil).  Časem  to  bývá  lehěeji 
směšné  jméno  ušlechtiti  a  zhůru  vynésti,  nežli 
pěkné  jméno  zachovat. 

Adolf.  Jest  tedy  i  mravné  naučení!  Pane  Matěji 
Kapko,  vy  byste  mohl  býti  professorem  morálky 
na  vysokých  školách. 

Kapka  (pokorně).  Na  professora  ani  na  nízkých, ani 
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na   vysokých   školách  jsem   se    nezrodil,   Yase 

hrabAcí  Milosti;   ale  kdybych  jím  byl,    necht&l 

bych  zajisté  býti  professorem  každého  školáka. 
Adolf  (ouiklebné).  Obratte^  pane  Kapko ^    tuto  svou 

d&vfipnou  Ht  na  ruby  a  budete  míti  mou  od- 

poved  na  VaH  odpovéd. 
Kapka.    Já   se  toliko  bráním,  Vy  ale,. pane  hrabě, 

zbrojné   na  mne   dorážíte!   Ponížený   služebník. 

(Odchází.) 
ZdisJav  (velmi  kalokrcvné).  Hej,  pane  hospodský,  to 

je  heřmánek  a  já  Vás  prosil  za  6aj ! 
Kapka.  Prob&hl  toté  heřmánek  pro  mou  nemocnou. 

ženu!   O   verSe!   O   6tyHkrát  prokli^tý    básníku! 

Tyt  jsi  hanbou  a  neltéstím  mému  domu!    (Odnese 

tácek.) 

^     Výjev  IV.' 
Hrabe  Adolf,  hrabe  Zdislav. 

Adolf.  ProJ^  asi  tomu  hospodskému  pořád  jen  verše 
a  básník  v  hlavé  vězí  ?(Po  krátkém  mlčení.)  Jak 
tobě,  milý  Zdislave,  dnes  zdraví  svěděí? 

Zdislav.  Jako  vždy  jindy. 

Adolf.  Spal  jsi  dlouho  ? 

Zdislav.  Dosti  dlouho. 

Adolf.  Já  vím,  ty  hledáš  minulého  svého  štěstí 
ve  spaní,  ale  tam  je  ho  málo!  Ba  ovšem  po- 
slední kapku  štěstr,  která  ti' zůstala,  ve  sně  po- 
strádáš. Já  nejsem  milovník  nižádných  dar&  Mor- 
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feoyýeh,  jeho  lahodných  lákavých  snS,  těchto 
mimivých^  sTodoých  bludiček,  které  neštaatnfta 
s  obyóejjié  dráhy  vyšinujíce ,  ukazují  mu  blaha 
minulého  pablesk,  neb  riové  nadéje  paprslek^ 
a  probuzují  jeho  srdce  uti&ený  tlukot  jen  proto^ 
aby  jej  znova  svrhly  do  plaótivého  údolí  života^ 
kde  Movék  neustále  trpí  a  úpí  pod  břemenem 
osudu;  nejptíjemn^H  sen  je  toliko  oui^klebným 
^ejdířským  vnadidlem  a  mamidlem  upřímné  matky 
přírody  I 

Zdislav.  A  často  líkem  a  útéchou  du&e  nemocné. 

Adolfr  Uťéchou?  Jaké  útécfay  do&el  ten,  jemužto 
zmírnili  a'  zvolnili  plamen  svázanému  na  hra- 
nici ohnivé?  Důle  Jenom  tolik  vydrží,  co  vy- 
držeti mfiže.  (OuiklebDé.)  Ale  zbav  se  slastí  snář- 
ských,  spolehni  na  vlastní  síle!  ' (Trocha  se  po- 
zastaví.) 

Když  nám  tedy  osud  přísným  hrozí  prstem, 
Když  nám  trpký  kalich  píti  přikázáno, 
Vysrknem  jej  sokraticky  jedním  chrstem, 
Bež  přestávky  bude  dříve  dokonáno. 
(Po  dloohém  raléení.) 

Zdislave,  není-li  pravda,  že  i  dále  spolu  pojedeme  T 

Zdislav.  Ne.  . 

Adolf.  Proč  ne?  S  veselejj^ím  druhem  budeš  míti 
příjemnčj&í  spolek;  vezmi  si  tedy  společníka, 
který  té  svým  kratochvilným  hovorem  vyrazí  a 
rozesměje,  vezmi  si  tedy  ša&ka,  který  dvojsmyslni 
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mlaví;  který  umí  kaž  Jemu  hejla  na  nos  posa- 
dit^ který  má  záplatu  na  každou  díru,  který  jak 
motýl  8  jednoho  kvetu  na  druhý  poletuje,  spo- 
kojen sám  g  sebou  i  s  celým  syétem^  a  který 
na  počátku  příkré  cesty  života  ská£e  jako  open- 
tlený  kozel ,  jemužto  zvoníkové  olepili  pozlát* 
kem  rohy  dne  30.  apríle  ve^^ír^  aby  jej  prvního 
máje  časné  ráno  s  vysoké  véžé  dolu  uvrhli. 

Zdislav.  Ne  Adolfe,  nebažím  nikoli  po  radovánkách 
a  po  veselosti,  ano  veselost  mne  uráží  a  zvět- 
ikoje  smutek  m^j,  • —  ale  tvého  smýStlení  způsoby 
.pravím  to  bez  obalu,  je  mi  dvojnásob  pro- 
tivný. Tv&j  cit  je  nenávist,  nenávist  je  tvoje  roz- 
koš, tvá  slova  ji  každému  ustavičné  hlásají. 
Ulevyi  a  útéchy  nehledán  jen  tenkráte,  když  do 
cizího  srdce  vléván  žluč,  ana  kypí  ve  tvé  útrobé; 
ty  nemáš  ohledu,  kdo  je  terčem  tvých  oušklebkS 
a  tvého  rouhání,  třeba  by  všichni  trpéli;  ty 
všecky  do  jedné  řady  stavíš,  tebe  i  nuzný  že- 
brák na  cesté  zadrží  a  k  smíchu  popudí,  snáší-li 
trpělivé  svou  nouzi.  Zhasiti  nebo  přitlumiti  kaž- 
dínkou  víry  jiskru ,  která  v  něm  ddutná,  i  vy- 
rvati z  jeho  srdce  poslední  nadéje  paprslek,  to 
bývá  tobé  útéchou,  to  tvou  mysl  zbuzuje.  Ty 
svého  smutku  neskrýváš  —  ale  ty  jím  stíháš 
a  mučíš  celé  lidstvo. 

i^dolf.  ^Proč  mi   to  předhazuješ?  AX  ti' osud  podá 
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auleif  proč  moje  srdce  tak  hoVkó  jest^  tak  zkr- 
yácenér  I  já. moha  b  báspíkem  říci: 
I  já  druhdy^  jiným  byl  jsem  člQvékem^ 
Než  jsem  oklamán  byl  světa  nevděkem, 
Škola  nei^těsti  t-  ta  lékárna 
Pro  mnohé  churavce  nemariiá^ 
'Kam  jsem  za*  mladýeh  byl  vehnán,  let, 
Byla  mojich  citfi  sušárna. 
Kdežto  naděje  mé  uschnnl  květ, 
Byla  pro  mne  jenom  dachamorkon. 
Mniší  klausurou  a  Daliborkou, 
Kde  se  duáe  eleglcký  zpěv 
Změnil  ve  tragický  vzdor  a  hněv, 
Nad  mým  i  nad  světa  toho  stavem, 
Jenž  se  nesrovnával  s  mojím  mraveiú^  j 
Bych  se  tedy  smířil  s  tímto  světeip, 
LásCe  jsem  se  vrhnul  v  objetí  — 
Zdislav  (ypadnamii  do  řeči).  Vím,  co  chceš  říci.  Komu 
pak  aspoň  jedenkráte  v  živobytí  nesvítila  jasná 
dennice   naděje'^,  a  i^oho    ona   aspoá  jedeokr;á^; 
nezavedla?   jak    ěasto    mámivý    lásky    úsměch 
v  trpkých   slzách  se   rozplynul?  I  já  jsem   se 
vrhnul  světu,  v  náruěí  jako  v  náruči  své  matky, 
víru,  upřímnost,  lásku  každému  podi^vaje,  prosil 
jsem  jako   žebrák   za   almužnu  soucitu   a  vzá- 
jemnosti -r-  ale  nerozuměli   mně.    Mého   ^dce 
i^lechetttý  zápal   byl   i^řekvap^n  mrazem  cizích 
mudrojícíoh  roznmS,  naděje  má  zrazena,  láska 
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T  krátké  chvílí  byla  zapomenata^  srdce  moje 
ode  vlád  odstróené  samo  v  sobe  vřelo ,  ai  ku 
konci  jako  sopka  dohořelo ,  a  po  mých  citech 
horoucích  ani  hrstky  ani  sledu  lásky  nez&stalo. 
(Mtrnéji.)  Sám  tedy  bez  přátel  na  dal&í  se^pou- 
itím.  ces.ta^  vyhýbám  se  lidem,  nebo  nemohu  se 
8  nimi  shodnouti,  nemiluji,  neválím  si  jich,  ale 
nemám  k  ním  žádná  nenávisti. 
Adolf.  Mné  nenávist  nesCaií;  já  mám  sv§t  a  lidi 
v  ošklivostí.  Buďto  z  vlastní  viny  neb  dle  při- 
rozeného nadání,  co  má  zlosti  hyena,  co  má 
chřestej^  jedu,  spoj  to  všeko  s  faUí,  s  po- 
mstou, s  myslí,  která  pc  do  váeho  vtírá  a  zpupné 
nadírá,  k  tomu*  přidej  vejikou  ukrutnosti  6áat 
a  má&  duU  élové^íl 

Výjev  V. 
Hrabi  Adolf,  hrabe   Zdislav^  Kapka.     ^ 

Kapka  (nesa  ihé).  Tu  je  ^aj,  lephho  sultán  nepije. 
Jaká  v&né,  jaká  síla,  sotva  jsem  jej  donesl, 
tak  mí  (péi  do  nosu.  (Postaví  éaj  na  stůl).  Do- 
jídal jsem  pfi]  liiiky^..  kdo  &eká,  ne&koduje. 
(Zdlslav  okonáí  éaj.)  Není-líž  pravda  ?  (Na  straně.) 
Za  pfil  lžičky  básník  zaplatí.  (K  ZdislavoviO  Jaká 
chof,  není-li  pravda?  Jaká  v&nél  to  jest  prav- 
divé ruské  thé.  Není*  liž  pravda,  Milostpane  hrabét 
(Zdisiav  se  odhalí  od  Kapky  a  podpírá    se  loktem.) 
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(Slraaoa.)  Fro  toho  básníka  nejsem  dnes  iiditéma 
vhod! 

Adolf.  Pane  Kapko,  oo  pak  jste  se  narodil  bisnikemt 

Kapka.  Jak  tomn  mám  rozaméti,   prosím  ponížené! 

Adolf.  Ptám  se  yás^  skládáte-lí  yerae? 

Kapka.  Zdali  ver&e  skládám?  Pánb&h  mé  raé 
chránit  I 

Adolf.  Proi  pak  pojrád  o  básníka  mluvíte T 

K  apka.  Ó  béda,  přebéda,  ie  o  básníka  a  jeho  zpro- 
padenýeh  yerších  mloviti  mosím. 

Adolf;  Jaká  je  toho  pHéina? 

Kapka.  Bade  toma  téméř  rok,  co  jakási  paní,  stará 
ohuravá^  vdovu  po  jakémsi  oéiteli,  pHjela  ne- 
vím odkad  do  na&eho  mésteéka  se  svým  eynem 
Podivínem,  s  mladíkem  schopným  a  dobrým, 
jenž  zrovna  toho  éasa  právní  studia  na  vyso- 
kých školách  skonéil.  Ten  živil  sebe  i  matku 
svoa  vyučováním  malých  dítek  v  mésteéku  a 
přepisováním  kus&  hudebních  a  v&elljakých  li- 
.  stin,  a  když  jeho  skrovný  výdélek  na  deUí  éas 
nestačil,  ješté  více  i  ve  dne  i  v  noci  se  na- 
máhaly aby  toliko  svoa  starou  matku  před  noazí 
a  bídou  zachránil.  Na  konec  prodal  knížky  své 
a  skrovné  ostatky  domácího  nářadí  na  chudým 
nuzný  pohřeb  své  matky.  Ta  poctivost  obrátila 
naů  oči  vlechnéch  mélkfan&,  každý  mu  rád  po- 
skytnul trochu  vejdélkn,  a  nálb  pan  mé&tanosta, 
který  na  všechno  pozor  dává,  představil  jej  co 
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méstskéhó  písaře,  y  (em  od  vyi&íoh  ářadfi  sku* 
tečné  bj]  potvrzen.  Tji  jsem  mn  postoupil  dva 
pakoje  xdarma,  aby  za  to  moa  dcem  Zožajtku 
né&emu  naučil.  Ale  pan  Podivín  y  krátkém  čase, 
když  Iroého  pookřál,  spnstif  se  do  veri^ováRÍ  i 
spisQje  dotud  yerle,  až  mu  péro  skřípe:  Bá}ky, 
pohádky,  ody,  selanky,  ba  Cechman  ví  ta  y^cka 
jmétía,  sypou  se  mu  z  péra  tak,  že  n  néfao  je 
v&nde  plno  yerS.8  jako  třísek  u  truhláře.  Nedo- 
sti na  tom;   celé  mésto  jeho  Iřeriie  čítá  a  pře- 
pisuje, obzvláMé -naše  děvčata   90  jako   marci- 
pánu  a  pouti  jeho  ver&fi  ehytají.    Žádná  hollNi 
ve  mčšté  neví,  co  je  husa,  eo  ka^cbna,  ca  kvočna, 
co  kuřata,  co  kuchyně,  co  mouka,  co  kroupy  — 
a  jen  každá   o  ver&e   se  stará ,   a   moje  ^panna 
Zuzana  jest  nejvíce  témi  verši  pobláznéna.  My- 
slil jsem  si  zprvu  9  verše  sem  verše  tam^   celé 
ta  hračka    nestála   mi    za   řeč  —  aj    h!e  panna 
Zuzana  zabrala  se  z  veršfi  do  veršovcě.    Ouha 
zastav  panáčkn^  sáné,  což   mi  dobrého  pojde  z 
té  nauky? 

Adolf.  Z  té.  nauky  budete  mít  vnuky. 

Kapka.  Nejponíienéjší  služebník!^ 

Adolf.  Nu  a  což  jich  nechcete  míti? 

Kapká.  Milostpane  brabé,  ráčíle  být  velmi  vesel. 

Adolf.    Pročpak    nechcete   dáti   dceru  svou  tomu 
veršovníku? 

Kapka.  Protože  je  holý  nuzák. 
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Adolf.  A  což  fo  ^kodíT 

Kapka.  Acb,  1o  l^kodí. 

Adolf.  Ale  když  to  vale  dcera  chce -^  v&ak  to  oa 

ní  záleží, 
lapka.  Já  si  ale  dám  záležeti  na  své  dceH,  a  pro- 
,  tož  jí  musím  qkázafi  lepší  cestu,  nežH  ta  jest^ 
na  nížto  láskou  omámená  dotud  Yrávorá^  mu-> 
sím  zameziti  neltéstí,  které  předzvídám;  až  pak 
dcera  z  milostného  spánku  procitne ,  bude  mi 
za  mou  otcovskou  prozřetelnost  dekovati. 

Adolf.  €o  to  mluvíte  o  vdSdnosti  détínné?  'Ťof  jsoti 
samé  pohádky  a  povídačky.  Dokud  vás  dcera 
poti-ebaje,  dotud  váff  také  miluje;  zprolivíte-li 
se  jí  v  néčem,  již  ne  otcem,  ale  zuřivým  tyra- 
nem ^slouti  budete.  Jestli  ji  na  konec  svým  roz- 
umem přesvědčíte  a  muži  zámoínému,  ale  ne-* 
milovanému  tia  krk  povés/te,  nedlouho  jtclr  man- 
želská svornost  potrvá,  a  pak  nastoupí  proklí- 
nání místo  dekování,  ano  zlořečení  místo  mo- 
dlení, až  budou  brnéti  vale  otcovské  uH.  Báte-li 
ji  nuzákovi,  pan  Nuzák  i  paní  Nuzákova  budou 
se  téiít  na  vale  hrana ;  a  až  vám  odzvoní  „pole^ 
louky,  d8m,^^  obdržíte  povinné  díky:  totiž  náhro- 
bek z  ruky  svého  zetě  milého. 

Kapka.  Buď  jak  buď,  já  se  nezméním,  a  co  mi 
svédomí  Velí,  též  učiním. 

Adolf.  Nestarejte  a  nebojte  se,  milý  pane  Kapko! 
Vdejte  jenom  dceru  svou  podlé  nynějšího  zvyku, 
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teprve  poznáte^  že  jsem  vám  zle  neradiL  Jiebo 
dejte  pozor^  milý  Kapko,  nyní  se  to  miluje,  la- 
ikuje  a  cukruje.  Za  rok  pari  manžel  ji  zavede, 
podvede  a  vám  ji  nazpátek  pHvede,  a  potom  na- 
stane v  domě  valném  lkáni,  š^kytán(,  naHkání,  zou- 
fání a  zub8skKpání.(S  ouáklebnýa  smíchem  odchází.) 

"  Výjev  vl; 

Kapka,  hrabe  Zdislav  (zaměstnán  čtením). 
Kapka.  Aj  aj,  ten  v^^sope  urozený  Milostpan  hrabe 
QDu'  překrásné  radit!  Pánb&h  ra£  chránit,  až  se 
mi  z  toho  hlava  to&í  a  v  uiích  mi  hu&i.  TotÍ 
Mověk  beze  cti,  bez  víry,  bez  nadéje,  tez  lásky; 
a  jazyk  má  jako  trdlici. ...  poókej,  neujdei  mi 
bez  trestu  I  (Sedne  ke  stoleéku,  vyndá  z  tobolky  ouéet 
i  olůvko  a  mumlá:)  Za  obydh',  za  svétlo,  za  káva, 
víno,  zvéHnu,  bažanta,  salát,  uzený  jazyk  a  sýr 
á  iemou  kávu  a  &aj,  to  déla  16  zL  68  kr.  stř. 
Foókej,  Milostpane  hrabe,  zaplatíš  30  zl.  68  kr. 
(Schová  ouéet.)  Y&eeko  pomluvil,  pohaněl,  do 
všeho  se  vtéthal;  a  t?n  druhý  zde  sedí  jako 
Boubínské  mračno.  Kdyby  nebýval  jeho  rod  ▼ 
pokrevenství  s  králem  Jiříkem,  vzal  bych  také 
od  něho  dvojnásobný  plat.  (Vytáhne  druhý  ouéet.) 
Od  něho  pHjde  totiž  10  zl.  69  kr.,  ale  zaplatí 
jenom  16  zl.  69  kr.  Tak  pěkné;  af  ti  páni  ne<- 
vlídníci  milují  bližního  svého  jako  sebe  samého. 
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Jednáni   11. 

Vyjeví.       . 

Rapka^   Zazanka,,    hrabě   Zdislav  (cte  zády  k 
*  prvHÍmu  obrácen). 

Kapka.  Přistup*  ke  mné  blíže,  panno  Zuzano!  Hlavu 
nahoru  a  pozor  na  moje  slova!  Já  jsem  tv&j 
otec,  milá  Znzanko,  pamatnje&-li  pak  na  to? 

Znzanka.  Pamatuji. 

Kapka.  Miluje  té  Podivín T  (Mléení  s  obou  stran.)  Od- 
poví^-li  pak,  milé  dítě? 

Znzanka  (zticha).  Miluje, 

Kapka.  Jestli  pak  ty  jej  miluješ T 

Znzanka  (zticha).  Miluji. 

Kapka.  Chce  se  Podivín  s  tebou  oženit? 

Zuzanka.  Chce. 

Kapka.  Jestli  pak  iy  si  jej  chceš  vzíti? 

Znzanka.  Jestli  se  smí  hlas  m&j  ozvati? 

Kapka.  Chceš  nebo  nechceš? 

Znzanka.  Chci,  chci! 

Kapka.  Upřímné?  . 

Znzanka.  Chci  z  celého  srdce  svého! 

Kapka.  Poněvadž  tedy  lekcí,  kteréž  ti  dával  pan 
Podivín,  takové  dokonalosti  dosáhly,  poněvadž 
on  tebe  milujCi  ty  miluješ  jeho  a  oba  se  milu- 
jete npHmné  a  vzájemné,  poněvadž  toliko  na  mé 

8pt«y  báiiii.  J.  P.  Koubka.  IV.  4 
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otcoTské  povolení  cekáte,  protož  já  jakožto  otec 
pe&livý,  debrotiyýy  rozšafný  a  moudrý,  maje  na 
zřeteti  toliko  Tase  blaho  a  štěstí,  dávám  ti  na 
to  raka,  že  z  tobo  nic  a  nic  nebade. 

Zazanka.  Rozifiílý  otóe,  Já  doufám. 

Kapka  (velmi  chiadné>  Rozmilá  dcero,  nedoufej  ni- 
čehož. HoVejší  pokojíček,  v  némž  tvfirj  básník 
již  celý  rok  zadarmo  přebývá  a  zpívá,  potřebu- 
jeme na  zelí  a  na  turín'.  Protož  af  se  mi  bás- 
ník vystěhaje,  a  po  jiných  palandách  své  verše 
kuje,  i  třeba  po  střeše  jako  vlastovíčka  jsi  pro- 
zpěvuje. 

Zuzanka.  Ale  ot^e,  naě  mu  takovou  hanbu  činíte, 
na£  jej  z  domu  svého,  vyháníte?  zasloužil  té 
hanby  za  svou  práci?  Jestli  ho  nesmím  milovat, 
musím  mu  býti  aspoů  vděěna.  On  vzdělal,  on 
osvítil,  on  povznesl  duši  mou;  tomu  se  nechcete 
těšiti,  můj  otce,  že  on  můj  rozum  2  temnosti  k 
světlu  vyvedl? 

Kapka.  Ovšem,  ovšem,  tím  světlem  tobě  hlavu  za- 
pálil, a  já  hasím  plamen  jako  sv.  Florian,  aby 
dále  nehořelo.  Tyf,  má  drahá  Zuzanko,  svým 
'  světlým  rozumem  příliš  rozumuješ  a  svou  mou- 
drostí tuze  mudruješ.  K  čemu  tolik  uěenosti? 
Ty  jsi  již  moudřejší  nežli  tvá  prabába,  bába  i 
matka,  nebot  co  jsou  Kapky  Kapkami ,  žádná 
mužská  ani  ženská  Kapka  neodříkávala  ani  ne- 
skládala veršů.   Leda  že  si  někdy  nějakou  pís- 
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ni^kii  zazpívaly  aneb  néjakou  i]2;ite6Don  kniha 
pre^tly.  Matka  tvá^  dokud  byla  zdráya,  zpívala, 
jak  o  tom  tís^  píseň:  ^^V  samoté  když  sedím,  a 
se  soožim^^,  nyní  by  aroi  mela  zpívat:  V  samoté 
když  ležím  a  se  soužtm;  za  to  &ítá  nyní  kro- 
niku o  Genovefé  a  Majo]ené.  Bádá  tvoje  zpí- 
vávala ,,Z  hlubokosti  mé  t&žkosti^S  ^  čítávala 
Nebe  klíó  a  Jiříkovo  vidění.  A  prabába  tvá 
zpívávala  písné  o  osiřelém  d í  t  ě  t  i^  o  Blanickém 
vrchu  9  o  sv.  Václavu,  a  i;ítávala  Proroctví  sle- 
pého mládence.  A  to  bylo  všecko,  co  unfély,  a 
všecky  měly,  chvála  Bohu!  rozumu  dost,  a  tím 
rozumem  vyrozomovaly  aobě  slušné  jméní&ko  a 
nešpatné  živobytíóko.  Ale  veršů  a  básní  nikoli 
nehledaly. 

Zuzanka.  Ale  drahý  otce,  křivdu  mi  děláte,  my- 
slíte-li,  že  nic  jiného  nedělám,  nežli  že  se  jen 
6tením  veršfi  obírám ;  ovšem,  já  jsem  je  teprva 
nedávno  čísti  zaěala. 

Kapka.  A  což  tedy  ještě  více  umíš?  Čemu  se  u&íš 
a  jakou  užiteěnoir  práci  můžeš  podstoupit? 

Zuzanka.   Uěím  se  dějepisu. 

Kapka,  A  k  iému  se  ti  to  hodí?  Kdybysi  raději 
věděla  co  se  s  tebou  děje  a  ne,  co  se  kde  jinde 
dělo.  Proti  ěeské  historii  nemám  arci  ničehož 
nic;  ovšem  tu  chválím.  Ale  tomu  jsi  ae  měla 
ve  škole  naučit. 

Zuzanka.  Jak  jsem  se  mohla  historii  české  v€í  (kole 

4* 


Digitized 


by  Google 


62 

nauóiti,  když  sám  pan  n6itel  Ji  neamél ;  a  proto 
mé  yyačoTal  Podivín,  u  néhož  jsem  i  zemépisa 
se  aii]a. 

Kapka.  Hle  hle,  neyídáno!  tyt  budeS;  nějakým  filo- 
sofem. Tot  abysi  šla  do  Prahy  někam  do  Karo- 
lína. Zeměpilsu  jsi  se  uěila  T  A  snad  cizíma,  abys 
hleděla  daleko  za  hranice  ^  kde  roste  pepř  a 
zázvor^  a  kde  éemeřice.  Víš-li  pak  kde  houby, 
kde  se  zelí  rodí,  kde  okarky,  kde  mrkev  a  kde 
okroohlice,  a  kterýto  kraj  ^eský  nejlepší  křen 
rodí? 

Znzanka.  Uěila  jsem  se  také  cizím  jazykům. 

Kapka.  I  prob&h  živý!  ženská  má  dosti  na  jednom 
jazyku^  ona  zaěasto  jediným  jazykem  unaví  de- 
set jazykfi  mužských.  (Zvolna.)  Dej  si  toliko  po- 
zor, milá  Zuzanko,  ftby  si  svým  vlastním,  če- 
ským jazykem  dobře  mluvila,  a  chraň  se  stra- 
katé míchanice,  která  uši  moudřejších  lidí  uráží 
a  nás  v  posměch  a  v  podezření  uvádí,  že  jsme 
dítky  na  eizích  vodítkách  vedené,  že  nemáme 
rozumu  a  vlastních  myšlének,  leda  tolik,  co 
nám  jich  cizinci  dó  tupých  mozkovic  uštědřiti 
ráčili.  Ženská,  kdjrž  umí  moudře,  pravidelně  a 
ěistě  promluvit,  když  umí  číst,  psát  a  počítat, 
má  dost  vzdělanosti.  I  ty  jí  více  nepotřebuješ. 
Protož  summa  summarum  veKm ,  poroučím  a 
nařizuji,  aby  se  tvá  studia  dnes  skončila,  a  tv&j 
básník   ještě   dnes   z   mého   domu    se  vyklidil. 
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Hekni  mn,  že  nerad  mnobo  mlnvívám,  a  že . . . 
(Odchází.) 

Výjev  n. 
Znzanka^  hrabě  Zdislay  (éte  jako  prvé). 

Znzanka  (citlivé).  Ach  zhasla  moje  hvězda,  obloha 

se  kalí, 
I  ze  vheeh  stran  se  ierná  mraěna  na  nás  Talí, 
Pro&  mi  se  odhalil  sTět  nový  nenadále, 
^dyž  slavm&j  t  světě  předeHém  mě  poutá  stále? 
Proě  cítíc  lásku,  nejěist&í  jsem  lásku  cítila, 
By  dvojnásobná  bolest  moji  dnii  trýznila? 

Výjev  m. 

Zuzanka,  Podivín,  hrabě  Zdislav  (jako  prvé). 

Podivín  (mluví  pořád  a  citem  vroacím,  nékdy  s  rostou- 
cím zápalem).  Drahocenná  Zuzanko,  obdrželi  jsme 
novinu  nám  oběma  velmi  příjemnou.  Ale  ty  zde 
nejsi  samotná?  • 

Zuzanka  (jde  na  druhou  stranu  od  Zdislava,  a  rozpráví 
mé).  Jakofaych  zde  sama  byla.  Ten  tady  (uka- 
zujíc na  Zdislava)  již  přes  hodinu  sedí,  neslyií, 
nemluví,  ano  chceme-li  aby  slyšel,  musíme  ho 
prosit,  aby  sly&eti  ráěil. 

Podivín.  Co  pak  jr-hluchý? 

Zuzanka.  Ne. 
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Podivín.  Snad  je  nAmý? 

Znzanka.  Ne. 

Podivím  A  což  tedy? 

Znzanka.  Nevím. 

Podivín.  Snad  je  nemocen?   '  » 

Znzanka.  Nevím^  jen  to  vím^  že  se  mi  přilil  nelibí. 
Dva  páriiy  jeden  jako  drahý,  oba  divou^ové  ne-* 
vlídní  a  zamračení  jako  dva  výrové  přijeli  k 
nám  včera,  a  s  nima  nastal  v  na&em  dome  křik 
a  povyk  a  rámus  ustavičný;  a  na  mne  ubohou, 
padá  v&eho  toho  vina. 

Podivín.  Jak  tomu  mám  rozumět? 

Znzanka.  Znáii  mého  otce,  že  milerád  si . pohovoří, 
a  že  se  častéji  svým  nábytkem  nevčasné  chlu- 
bívá;  VÍ&  jak  ho  to  mrzí  a  bolí,  když  jej  někdo 
pohaní;  1  ti  dva,  jakoby  se  spikli  proti  němu, 
všelikeré  příkoří  mu  činí ;  tento  (okTaziiJíc  na  Zdi- 
slava)  mluviti  s  ním  nechce,  a  druhý,  opravdivý 
nevlídník,  pořád  se  s  ním  vadí,  aneb  jej  svými 
Ipcýmy  dráždí,  tak  že  otec  celý  uzlobený  mne 
a  tebe  častuje  svou  nechutí  a  omrzelostí,  kte- 
réž na  hostech  si  nesmí  vylíti* 

Podivín.  Jakým  pak  to  sp&sobem  i  na  mne  vina 
padá? 

Zuzanka  (mlnví  rychle).  Vina  padla  vlastně  na  tvou 
idyllu,  poněvadž  mi  vykypěJa  smetana,  když 
jsem  ji  čtla\  otec  si  opařil  při  tom  ruku^  Po-> 
tom   mne  zastihl,   když  jsem  byla  zaměstnána 
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biemm  Xvjfeh  ver^S,  a  protož  víiecko  neštésti  a 
vSiecka  kletba  padá  na  verle,  z  verifi  na  tvé 
uiení,  a  z  aéení  na  PodÍTina;  slovem  otec  mi 
hrozí  9  že  pro  uvarování  mého  neštěstí  z  naší 
Iteky  ničehož  nic  nebude^  mých  proseb  neslyší^ 
mým  slzím  se  posmívá ,  a  já  (ztoIoe)  vidím,  že 
se  tišíme  daremnou  nadéjí. 
Podivín    (s  velikou  néžností,  potom  se  zápalem). 

0  já  tak  nesmýšlím,  má  duše  vyvolená, 
Naděje,  není  proto  srdcím  udělena, 

By  byla  vyvrácena  každou  neřestí, 
Nad  pravou  láskou  nezvítězí  neštěstí; 
Nad  láskou  čistou,  co  dvě  rosy  kr&pěje, 
Se  vznáší  jak  po  bouH  duha  naděje, 
Té  pásky,  která  dvě  milostná  srdce  pojí^ 
Moc  lidská  násilně  se  doteknouti  bojí; 
Sám  osud  zdá  se  šetřit  těch  milostných  svazku : 
Onf  k  oslavení  ěasto  vede  věrnou  líu9 ku, 
Když  někdy  mračna  hvězdy  na%e  zakalí, 
Cekejme,  snad  je  brzo  větřík  odhalí, 
Když  s  nadějí  se  v  strasti^  rozluěovat  zdáme. 
Doufejme  přec,  až  nadějr  si  vydoufáme. 
Znzanka.  Ty's  uchvátil  mou  duši,  ona  v  tobě  žije, 

1  srdce  mé  tlukotem  tvého  srdce  bije. 
Já  celé  příští  své  jsem  tobě  odevzdala, 
Tys  naděje  neztratil,  já  ji  vyzískala. 

Ba  když  tě  slyším,  předrahý  můj  Podivíne^ 
Ne  naděje,  leě  jasná  jistota  mi  kyne, 
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3  Adam  Miokiewicz  vzd. 
váným  yeriera  polsk\ 
ruce  přeložili  jsme  ;■ 
péra  nejyétiího  básní 


4  Báseá  tato  sepsána  b. 
r.  1830-1831. 


*■%. 


6  Z  éasŮYMCáft^  fra.nčo 

6  Tato  básieň'  naleží  is 
francouzské  a  )^f otož  • 
byla  poctčna. 
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I  tak  Jsem  tpbón  celá  znova  potečena. 
Že  připadá  mi  tvoje  píseň  oblíbená. 
,  (Podivín  Ji  obejme,  ona  pak  rychle  kytaru  vezme  a;. zpívá:) 

Jedenkrát  jen  v  živobytí 

Láska  pravá  v  srdci  plane, 

Dvakrát  lásky  nepocítí 

Srdce  v  jednom  živobyfí ;  .  • 

Koma  první  láska  svítí, 

Yítézem  se  v  lásce  stane/ 

Jedenkrát  jen  v  živobytí 

Láska  pravá  v  srdci  plane! 
Podivín  (vytáhne  několik  listů  odpeéeténých).  Vlastně 
^yní  obdržel  jsem,  rozmilá  Zuzanko,  listy  z 
hlavního  města,  z  nichž  jsem  se  dověděl,  že 
moje  nedávno  vydané  dílo  dobře  pHjato  bylo, 
ba  že  i  mnohým  něeným  připomenulo  jméno 
mého  milého  nebožtíka  otce,  kterémužto  za  jeho 
spisovatelské  zásluhy  dosti  pochval ,  ale  málo 
odměny  bylo  dáno.  Někteří  uěení  se  mne  ujali, 
i  slibují  mně  ouřad  archiváře,  jenžto  arci  není 
výnosný,  ale  k  jiným  vyš&ím  li řad &m  stezka  mi 
proklestiti  mfiže.  Díky  Bohu,  že  se  mohu  zba- 
viti toho  Chudákovského  úřadování,  vyslýchání, 
protokolování  a  žalářování.  Mějte  se  dobré,  vy 
ohromné  balíky  kancelářských  papírfi  a  listin, 
měj  se  dobře  ty  nejvěrněji'  jích  příteli  ipagáte, 
eo  se  tak  dfivěmě  a  vzájemně  kolem  nich  oví- 
jíš, mějte  se  dobře  v&ecky  sessí,  relace  a  kon- 


Digitized 


by  Google 


57 

ferenc^,  a  vy  dvaeetníkoyé  diety  «  pHpi-^í  a 
bez  pHpřeže,  méj  se  dobí'e,  ty  Cboáákorská 
bpniflkací,  já  se  s  tebou  na  veky  loaóím;  vkik 
nebudei  dloobo  osiřelá^  na^iie  se  supplikantfl  a 
kompetentS  bez  konce ,  vždyt  pak  dvojnásobná 
vrata  vysokých  -ško]  ^arolínských^  jimižto  ro6né 

**  legiony  synfi  Themidiných  pKcházelfí  a  vychá- 
zejí, je&té  se  Bohu  diky!  nezavřela. 

^Zazanka.  Muj  milý  Poilivíne,  jenom  neraduj  se  a 
neplesej  táze  před  časem,  dokad  nerná^  celé 
jistoty  o  své  budoacnosti. 

Podivín.  Ó  má  drahá^  malomyslná  Ztizanko,  po- 
hlédni sem  a  přečti  tyto  noviny  (vytáhne  noviny 
a  podá  je  Zuzapce)  i  hned  se  přesvéd£í&<  zdali 
prázná  naděje  mé  mámí  aneb  makavá  jistota 
oblažuje.  Vezmi  ty  listy  a  noviny,  a  ukaž  je 
svému  otci. 

Já  arci  nyní  ješté  nevím  dojista, 
Zda  tato  zména  změní  otce  do  Msta, 
y&ak  nepřestane-li  hned  býti  odporníkem, 
Snad  bude  polom  tím  čílejl^ím  milovníkem 
Svých  dítek,  vychovaných  v  Škole  protivenství, 
A  bude  míti  v  naSem  Itéstí  oučastenství, 
I  ov&em  dosti  brzo  též  se  státi  m&že, 
Že  tam,  kJle  trní  bylo,  pokvetou  nám  r&le. 

Zuzanka.  Ó  za  to  Já  ručím,  že  otec  m&j,  když  se 
o  vSem  doví,  nebude  nepřítelem  naSí  obapolné 
lásky.    Ty  jsi  zasloužďým  ve  vlasti  spisovate- 
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Jem  j  ty   mih   ourad  k  tonm  —  co  chceS;  jelté 
víc?  V&ecko  dobré  bude. 

Co  mne  se  týóe,  drabý  Podivíne, 
Mou  láskou  žádná  změna  neposine, 
Kdybysi  v  nízké  jen  se  skrývá]  chy&í^ 
Kdybysi  na  nejvyšší  stanul  výši, 
Mé  srdce  ani  více  ani  méně 
Nemobló  by  té  milovat-^  té  zminé. 
(Chopí  se  znova  kytary  a  zpívá:)    - 
Chaloupka  třeba  Teská 
S  tebou  by  byla  chrám. 
Kde  stále  bych*  s  nebeská 
'  Žádala  zdraví  nám! 
Já  nechci  v  světě  dlíti 
Své  lásky  zbavená, 
Ba  v  ráji  nechci  býti 
S  tebou  rozlouěená. 
Podivín  (převezme  druhou  slohu  a  péje  dále).    . 
Ty  ráj  a  všecky  slasti 
Mně  m&žeš  sama  dát, 
S  tebou  chci  v  krušné  strasti 
Pospolně  oddychat. 
Žádostí  nemám  jiných, 
Ba  vládnu  světem  vším,  . 
V  očích  kdy  mileněiných 
^  Svět  lásky  věrné  zHm. 
(Zuzaoka  odejde.) 
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Výjev  IV. 

Podivín,  Z  dis]  a  v  (cloucí)- 

Podivín.  Mám  tedy  naději^  že  obdržím  onřad,  ka 
které iĎn  já  se  hodím  a  který  se  hodí  mné.  Ob- 
drželf  jsem  i  veřejnou  poehvala  před  soudnou 
stolicí  kritiky,  že  prý  jsem  schopný,  ba  i  zna- 
menitý spisovatel,  ikoda  že  nemohu  viiem  spi- 
sovatelům slonžit  za  vzor  a  příklad,  avšak  mimo 
to  i  ouřad  i  sláva  buďtež  třeba  mydlinovou  bub- 
linou naděje,  jen  když  věrnost  mc  milenky  zů- 
stane článkem  mé  víry  a  jistoty. 

Výjev  V. 

Podivín,  hrabě  Adolf,  hrabě  Zdislav. 

Adolf  (ouáklebné).    Vy  jste  zajisté   pan  Podivín? 
(Hrabe  Zdislav  dává  pozor  na  rozmluYU.) 

Podivín.  K  službám. 

Adolf  (bez  ostýchání).  Dověděl  jsem  se  z  nst  na- 
šeho hospodáře,  jaké  klopoty  a  prptivenství  vám 
i^iní  vaše  básnické  vlohy  a  schopnosti.  Kapka 
povídal,  že  milujete  jeho  dceru  Zuzanku. 

Podivín.  Ach  věru,  pane,  věru  vám  to  vypravoval ? 
Mou  lásku  on  by  v  slovech  zavřít  usiloval? 
Já  novou  duší,  novým  srdcem  jsem  ji  nadal, 
Ne,  já  v  svatyni  ducha  jejího  jsem  badal,. 
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Kde  skryty  byly  dary  s  nebes  nejkrasnéjsi^ 
I  CDOst  i  dSstoJDOst  i  láska  Dejvroncnéjsí. 
Však,  nežli  jsme  se  Je&té  stále  milovali. 
Co  drnbové  neziltní  jsme  se  spola  znali, 
Přátelské  svazky  kolem  nás  se  yinuly. 
Než  na&e  ánhe  v  jednu  bytnost  splynuly. 

Adolf.  Tot  je  obraz  vymalovaný  pravdivé  básnic- 
kým duchem^  ale  dovolte,  pane,  abycb  naň  po- 
bledl z  drnbé  strany:  Vy  jste  básníkem,  neni- 
liž  pravda?  Básnictví  : —  vždyť  to  víte  — ^  pH- 
nkhi  svým  knéžím  nesrmtelnou  slávu  i  nemálo 
důcbodů  a  oaroku.  Pro  básníka  každý  stupeň 
je  nízký,  každá  velikost  mali6kostí,  př9d  ním  se 
rozprostírá  ouzká  stezka  tohoto  života  v  ne- 
skončené prostranství,  pro  ného  svétnemábra- 
.  nic,  nemá  žádného  konce;  ale  dejte  pozor,  pane! 
jestliže  láskou  zaveden  se  oženíte  s  pannou  Po* 
pelkon,  tehdáž  v  kouH  a  dýmu  kuchyňském 
zmizí  básnického  ohně  óistý  jasný  plápol;  ii)ro6 
tedy  chcete  syon  slávu  tak  prozaickým  sp&sobem 
zatmíti  aneb  dokonce  udusit?  ^ 

Podivín  (s  úsméchem).  Tak  zajisté  uóiním. 

Adolf.  Zajisté,  pane;  jestli  tak  u&iníte,  ztratíte  váž- 
nost k  sobě  samému,  ztratíte  svůj  básnický  slá- 
vovénec,  kterým  vás  jeden  neb  druhý  novinái- 
aneb  patentový  kritikus  spanilomyslné  někdy 
obdaHti   rá&í,   i  jakouž   to   potom  budete  nuti 
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náhrada  za  své  mozoly,  za  svoo  denní  práci  a 
za  ty  dlouhé  probdéné  noci? 

Podivín.  Její  láska  bude  mým  jediným  itéstím  a 
mým  největším  ziskem.  Buda  spokojen  s  svým 
blahodárným  osudem,  nebudu  se  báti  &prým& 
oušklebných  ani  prudkého  ontoku  jedovaté  satyry. 

Adolf.  Láska  a  láska  —  ta  by  byla  v  stavu  všecko 
nahradit!  Ach  jak  krásným  byla  by  on»  snem^ 
kdyby  rychlé  procitnutí  neáfástnému  spá^i  smutné 
nehrozilo?  Neznáte  docela  žen9kého  plemene  a 
j^ho  povahy^  jestli  ženským  véHte.  Ona  mne 
miluje  —  vy  mn&  odpovíte  —  miluje,  miluje 
upKmné  ^  ona  vám  láskíi  přísahati  bude,  život 
sv8j  nastaví  a  šíleným  citem  milosti  jak  moucha 
sladkým  muchom&rky  jedem  zmámená  p&jde  s 
vámi  kam  ji  oči  povedou^  třeba  do  chyžky  ni- 
zounké, do  chaloupky  veské,  třeba  do  pustiny 
saharské,  tato  se  jí  s  miláčkem  po  boku  celá 
v  zelenou  proméní  oasu,  spokojenost,  jméno  své 
a  statek  svůj  —  všecko  ráda  zabaví.  Jsa  ubez- 
pečen tolikerými  lásky  d&kazy,  uvěříte,  že  jste 
jediným  na  světe  jejího  srdce  předmětem,  uvě- 
říte, že  jste  stromem  v^  ráji  kvetoucím,  kolem 
něhož  nepomíjející  lásky  břcčfan  důvěrně  se  ovíjí, 
ale  zdali  to  srdce  co  vás  dnes  miluje,  zejtra 
bude  milovati,  zdali  je  více  rozdrážděné  a  pla- 
ché nežli  chtivé;  to  jes^t  ta  vážná  otázka  —  that 
is  the  question  —  na  které  arci  nemnoho  záleží* 
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Podivín.  6  paffe  hrabej  tof  jest  zajisté  obraz  také 
básnickými  baryami  malovaný,  ale  ra^te  i  mně 
dovoliti^  abych  naň  z  drahé  strany  pohlédnouti 
8mél. 

Adolf  (mluve  rychleji  dále).  Va^e  milenka  dnes  hyne 
i  nmírá  pro  vás,  zejtra  vystrojí  se  na  bál  a  v 
bále  nebytí  se  jiného  a  pozejtH  nmírá  pro  íoho, 
jehož  vj^era  poznala.  Tehdáž  neosmélojte  se 
doafati,  že  tento'  nový  plamen  stndenoa  vodoa 
staré  lásky  uhasíte,  vaše  starší  právo  je  nicím^ 
yáh  htí&v  je  smésným  se-napínáním,  žaly  a  prosby 
-  jsoa  prosbami  básníkovými,  ježto  se  rozléhají 
před  hliiohým  mésí<^kem  v  nira£iiách  plynoucím. 
Vy  si  budete  chtít  zoufat,  verše  zoufalství  ji 
rozveselí,  vy  se  budete  chtít  zastřelit  —  jako 
já  jsem  se  chtěl  zastřelit  (zvolna)  ale  nezastřelil  -^ 
zasti'e]te  se,  vaše  hrdinská  smrt  ji  potěší  a  ona 
.  se  mezi  svými  družkami  pochlubí,  že  jste  se 
pro  ni  a  k  vůli  ní  zasti-elil,  že  jlite  ji  ncíoil 
bohatýrkou ,  která  by  pérem  Balzakovským  neb 
Viktor  Hugonským  oslavena  býti  zasluhovala. 
Ó  kdo  ženským  důvěru  svou  věnoval  a  důvě- 
rou srdce  své  jim  zabavil,  tenť  se  chytil  proutku 
slabé  třtiny  chvějícího  se  nad  propastí  ukrytou^ 
on  se  ho  chápe  v  smrtelném  strachu,  proutek 
se  zlomí,  on  padá  a  skonává  dole  mezi  skalami^ 
nahoře   zůstane  třtina  třtinou  a  dále  se  zelená. 
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Podivín.  Kdo  múze  podlé  malé  j!:l^tky  celost  méHt? 
Dokavad  v  avétě  budem  vážiti  si  cnosti^ 
Pohlaví  krásné  budem  ctíti  a  v  né  vérit, 
Neodpírajíc  vrozené  mu  důstojnosti. 
Má  ústa  žena  nejprve  mi  zfibala. 
Mé  první  slzy  ona  s  tváří  stírala^ 
Mé  první  slovo  ona  uhladila^ 
A  dětské  Weholení  v  mluvu  prómnéníla. 
Když  ve  tmách  détskýi^h  let  jsem  matku  poznávaly 
O  I4sče  nevěda  jsem  ženskou  miloval, 
A  dával -li  mně  pWsný  otec  naučení, 
Jak  živu  býti  mám. v  pozemském  klopocení, 
Jak  cnost.  jak  vlast  mám  milovati  nade  všecko, 
Ne  méné  outlá  matka  k  cnostem  vedla  d^cko; 
Když  pé^e  otcova  mou  hlavu  vzdělávala,     • 
Má  dobrotivá  matka  o  mé  srdce  dbala, 
I,  soucitu  i  lásky  drahé  poklady, 
Y  mé  srdce  vkládala  vlastními  příklady, 
A  teprv  po  dlouhé  jsem  poznal  zkušenosti, 
Že  život  dobré  matky  první  školou  cnosti. 
Ta  láska  k  domova  kde  jsme  se  zrodili, 
Kde  dnové  mladosti  pás  rajské  blažili. 
To  puzení,  co  nedbajíc  o  slávu  světa, 
K  tichounké  domácnosti  s  námi  zapolétá, 
Ta  moc,  co  k  životu  činnému  ducha  budí, 
A  nevlídníky  k  ouěastenství  zdárně  pudí. 
Til  jistota,  již  chová  srdce  moje  blahé. 
Že  jsem  si  získal  druhé  srdce,  srdce  drahé. 
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že  ta  dY&  nrdče  jen  o  jednom  tlafeota 
Jsou  blaze  poloa&ena  y  celém  životu, 
Ó^  tato  jistota  je  blaho  nevýslovné, 
I  žádné  itéstí  pod  sluncem  jí  není  rovné, 
A  za  tu  jistotu,  ó  komuž  jedině 
Podékorati  máme,  nežli  žen&tiné?  i 

Adolf.  Básníku!  já  vás  vidím  na  vždy  ztracena, 

Nu  budiž  tedy  žena  va&e  odmina,  | 

Ne  v  duM,  ale  v  krvi  dlí  vášt  spor  i  vzdor. 
Ne  důkazem,  jen  líkem  zhojí  YÍh  se  mor. 
Však  zanechme  videch  vtipů,  nehrajme  si  s  zbraní. 
Co  ostrým  hrotem  lípB  satyrických'raní, 
Povéztež,  jak  y  t^ch  časích  vai^e  umění 
Vám  schopnosti  a  práci  vaÚ  odmění, 
.  Kdo  pérem  v  světě,  vládne,  chtíěem  zisku  chřadne. 
Buď  za  noci  a  za  dne  hledá  slávy  vnadné. 
Leč  u  nás,  dím  to  s  bolestí  a  bez  yýěitku, 
Se  darmo  shání  spisovatel  po  užitku, 
(Se  zrůstajícím  zápalem.) 

Ba  u  nás  kdybysi  psal  pérem  Byronovým, 
Neb  skvěl  se  nedostihlým  vtipem  Pu&kinovým, 
Ach  nevím,  jakých  bys  se  doěkal  oněinků, 
I  kolik  bysí  získal  liber  sterlinku. 
Neb  kolik  tisíc  rublu  v  stHbře  za  odměnu 
By  uznalo  prakticky  tvojich  zásluh  cenu? 
Kde  asi  skrývá  zjevná  ta  se  příěina, 
Že  našich  krajanu  povděěná  otcina 
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Své  spisovatelstvo  si  lak  po  pansku  krmí, 
To  nevúp^  tof  mi  zhfiru  nad  mfij  rozum  strmil 
Tih  k  ]a  Walter  ScoU  Tjominy  historické^ 
Neb  vpnst  se  s  Lopem  Vegoa  v  poje  dramatické, 
A  Yydej  každodenně  p>es  pét  arclia  šprýmfi, 
Jsa  mistrem  prózy  klasaickéa  zYiiénýcii rýmů, 
I  nzHiř,  zdali  za  tvé  klasy  v  těžkých  snopech 
Si  vystavíš  tam  někde  palác  na  phkopech,         v 
Ba,  kdybys  ve  vsi  stavěl  chatrč  dřevěnoa, 
Nestačí  honorár  fta  střecha  slaměnou, 
Jen  abys  zá  svou  práci  při  lojových  svíčkách 
Nezfistal  cele  zdarma  sAdět  na  holičkách; 
I  strácíh,je,  abý  Wto  psací  řemeslo 
Na  místě  pHjmfi  hodně  dluhfiv  tieneslo : 
Ba  větší  strach,  by  obsah  těch  písemných  hraček 
Vám  nenadělal  mnbhó  škodných  opletaček, 
I  vás  nezaveď  v  podezření  daremné, 
Že  do  slov  zjevných  cpete  sm^ry  tajemné, 
I  že  snad  dle  praktiky  světoborcfi  zvyklé 
Kujete  do  okliky,  všelijaké  pikle. 
Podivín.  Af  neposkvrní  jména  Masy  vyvolencfi, 
Kdo  s  bázní  domáhá  se  Helikonských  věncfi^ 
A  kdo  chce  přijat  býti  v  řádě  šleiDhetníkfi, 
''  Teii  nesmí  lekati  se  lživých  žalobníků, 
I  ten,  kdo  hledí  užitku  jen  vlastního, 
Nikdá  si  nedobude  věnce  věštího, 
Nezavzní  lyra  vděčně  v  ruce  zisku  chtivé^ 
Jež  tělu  náleží,  co  samým  chlebem  živé. 
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Kdo  nedbaje  btí  vlasti^  nedbaje  svých  bratH, 
Na  Moflu  jako  rybář  na  udici  patii. 
Ten  jáktéiiv  posvěcen  nebyl  na  básníka^ 
I  bndiž  poznamenán  jménem  sobétníka, 
I  zůstaň  v  kraze  druhu  sobe  zárovných^ 
Nehoden  spolku  srdcí  vlasti  milovných! 
Af  slídí  stále  za  Fortunou  usměvavou. 
Jak  za  kostí  pes  slídí  s  uniženon  hlavou, 
A€  Heba  za  své  slavné  hymny  přfležité 
Co  pocblebník  si  získá  dary  náležité, 
Onf  nemá  do  sebe  vyWho  povolání, 
Neb  po  nesmrtelnosti  pozemsky  se  shání, 
A  za' chlubnou  a  za  bly&ttcí  se  porobu 
Sv&j  prázný  život  s  hanbou  vieěe  ke  hrobu; 
On  neoželen,  neoplakán  a  bez  dík& 
Skonává  smrtí  žalostnou  všech  sobótníků. 
I  jakáž  těcha  za  hrobem  naň  pozírá. 
Když  po  své  smrti  na  zemi  hned  umírá? 
Adolf.   Tak  sláva  cílem  vašeho  je  namáhání, 
A  po  ní,  nemívaje  ve  dne  v  noci  stání, 
Se  každý  spisovatel  kde  jen  muže  shání? 
A  za  tím  pHzrakem,  když  pána  Boha  v&le, 
Kvapíte  básník,  prozaista,  kritikus, 
Až  třeba  tam,  kde  poslední  se  skrývá  Thule, 
I  kdyby  to  byl  sebe  větší  cesty  kus ; 
Ba  arci{:  nihil  ardnum  est  mortalibus, 
To  ondy  v  kafírně  kdos  napsal  ila  fidibus, 
Non  omnis  moriar,  na  druhé  stálo  stránce  — * 
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To  d&kaz^  že  ofl  dávna  bkid  mél  své  ochránce^ 
Leč  že  to  slova  básnívých  jsou  zapá}enc&, 
Dva  tisíce  let  mají  víru  —  a  ztřešténcfi. 

Podivín.  Ó  pravda,  skoro  dvn  tisíce  let  již  bude, 
Co  každý  vzdělanec  tu  píseň  hude, 
I  jestli  kobo  lepiím  neučinila, 
Zajisté  nikomu  přee  neuškodila, 
Neb  každý,  kdo  o  slávu  jména  svého  stojí. 
Své  zachovalé  jméno  poskvrnit  se  bojí. 

Adolf.  AjDh  sláva,  pořád  sláva -^  všecka  sláva 
Zachází  jako  květ  a  polní  tráva. 
Kdo  pí^,  chce  mit   trochu  zisku  nebo  ehvály; 
Zisk  není  buďto  žádný  neb  jen  velmi.malý, 
Homerem  budte,  nem&žete-li  se  grošem  honosit, 
Z&stane  rakopis  vám  věčně  ležet  v  stolku  psacím, 
Až  přec  snaď  někdy  tiskař,  musíte  ho  ale  poprosit, 
Vám  s  řadou  ohyb  jej,  vydá  na  papíře  prožíracím. 
Co  ale  na, tom  záleženo?  což  je  komu  do  toho? 
Teď  každý  psát  chce;  kdoby  četl,  není  nikoho. 
A  potom  chcete  slávu!  Doby  ty  už  nekynou: 
Evropa  celá  spisovateíft  teď  otčinou, 
Vlach,  Francouz,  Kěm^e  pí&ou  nesčíslná  díla. 
A  naše?  Hrozně  úzká  mez  je  zahradila. 
Kus  časo<pisu,  malý  krámek  knihtíačilele, 
Tof  celé  pole  českého  teď  spisovatele,  - 
Divadlo  ua&e  ani  za  řeč  neaUijí; 
Piš  smulnohcu  a  dav  se  s  touhou  pHrojí, 
Že  pro  pláč  nebude  se  mo^í  •ni  dívat  — 
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A  nebade*li  shet,  hné^  a»poA  zívat. 
Naplijte  komedii,  uchopte  se  Mnsy  veselé, 
Boáoa  se  v&eehném  líbit  va&e  šprýmy  Qmélé? 
Ten  pravda,  onen  vtip  a  švandy  milnje, 
Ten  s  kmžidlem  zas  v  ruce  rozmérům  se  věnuje  — 
Když  pak  konej^né  kdos,  jenž  nepsal  sám  ní  rádky^ 
Se  s  vámi  pustí  do  jizlivé,  jedovaté  bádky. 
Panenské  péro  své  si  hanou  o  vás  špiní, 
A  vás  dnes  z  chladnosti  a  zejtra  z  žáru  viní  — 
Když  potom  celý  houfec  za  ním  štěká,  laje, 
Vám  nepoctivost,  slávychtivost  vylítaje: 
Nuž  nemusíte  sám  pak  mrzutě  se  ptáti: 
„Pro  koho  mám  se  trudit,  pro  koho  mám  psáti  ť^ 
Podivín.  Nechf  svaté  jméno  básníkovo  nepokazí, 
Kdo  okem  bázlivým  se  k  jasným  cílům  plazí^ 
Ten  nikdy  s  lahodoostí  v  struny  neudeří, 
v  Kdo  verš  dk  zisku  jenom,  dle  užitku  niěri, 
A  chce-Ii  za  Štěstěny  vozem  těkat. 
Bít  v  ěelo  se,  a  po  světě  se  vlekat  — 
Tén  nenalezne  hivřín  na  zvšednělou  skrání^. 
Hrob  pi-ecká  jeho  slávu,  umref  v  untíránt: 

(5  rostoucím  zápalem.) 
V  jasnění  vyšší  sféiy  básník  pozírá, 
Zdroj  jasnosti  i  nebe  mu  se  otvírá, 
Paprsky,  Jež  mu  září,  v  krásný"  celek  tvoří, 
A  stíny  bledých  blouznění  hned  ohněm  hoH. 
Když  pěvec  uchvátí  svou  lyru,  poune  pr>ní, 
A  v  duši  vMehněeh  lije  vlastní  unesení: 
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Hned  za  ním  bohochvalné  chóry  y  ohrámich  znéjí^ 
PH  zpéví^  debH  plesají  a  zlí  se  cdiréjí. 
Ynnkavé  za  ním  pradédfi  svýeh  skutky  opéTojí, 
I  nejchladnějští  prsa  ke.  slávě  se  pirobazají.  — 
Y§ak  láska^  co  ve  svété  roikoft  rodí^ 
Ta  véštoe  blaží,  ta  bo  k  slávě  vodí, 
Ta  láska  v  jeho  ústech  sama  sebe  vyhlásí, 
Ta  všechny  city  ktt  cnosti  a  shQdě  povsnálí. 
Když  nad  hrobem  se  laur  mu  jednoa  zaefav^e, 
Když  nejmenl^í  jen  třeba  ěástí  pHspěje 
K  dobrému  spolabratro,  ke  slávě  vlasti  své, 
Tof  náhrada  je  vědcova,  jíž  nikdo  nevyrve. 
Adolf.  Nuž  myUénky  ty  chovejte :  jsou  da&e  ozdobou, 
Kteroužto  kouzla  vábí,  urývají  za  sebou . .  • 
Já  pomohu  vám  k  Itěstí,  splním  vaU  naději, 
PH  ohni  srdcí  vaUch  své  pak  taktéž  zahi^i. 

Výjev  VI. 

Adolf,  Zdislav^  Podiyín,  Kapká,  Zuzanka* 

Kapka.  U  Uaka,  to  je  rámus,  to  jsou  kapitály, 
Dva  archy  kritiky  á  ětyry  řádky  chvály.  . 

(PodlvínoW.)  Než  proto  přece  svoje  ^slo^o  nezměAuji, 
Hledejte  sobě  jinde  ženy  —  opětuji. 

Zdislav.   Posly&te,  pane  Kapko*  Jsem  dost  bohatý, 
Sám  žijU'  bez  přátel  a  nejsem  ženatý, 
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Odřekl  Jsem  se  MbU^  vHho  sT&ta, 
Neb  mydH  jsem,  že  ml  nic  nevykvéti. 
Dnes  jino&ský  ten  zápal,  čisté  vzezření^ 
To  zbudilo  zas  bý%'alé  mé  cíténí. 
Já  byl  bych  slzel  a  ten  cit  chci  chránit. 
Jemnosti  k  srdci  ptístupn  nebránit. 
Vi^e  zapomena,  chci  žít  pro  Podivína, 
Dejte  mu  dceř,  já  si  hó  vezmn  za  syna. 

(Podivína  a  Zozance.)    Od  vás  já   nechci   díkfi,   lásky 

nežádám, 
Jen  když,  jsa  pH  vás,  itéstí  va&e  uhlídám. 

Znzanka.  Za  tolik  dobrodiní... 

Zdíslav.  Nic  se  nedéje  zadarmo. 

Podivín.  Y&ak  celé  itéstí  nai^e « .^^ 

Zdislav.  Již  mým  se  štěstím- stalo. 

Kapka.  Yy  jste  mlóel,  pane,  dlouho  jste  mlčel,  ale 
kdo  takto  jednon  promluví,  má  právo,  aby  třeba 
celý  rok  již  nepromlnvii. 

Podivín  (KapkoTi).  Moha  tedy  doufat? 

Z  ušanka.  Bndu  tedy  Hastná? 

Kapka.  Tu  se  máte,  požehnej  vás  pánb&h  —  teď 
si  třebas  oba  rýmujte. 

Adolf  (pro  sebe).  Sám,  sám  jsem  ná  svét&^  to  cítím, 
toho  želím!  — 
Ten,  taktéž  neikfastný,  teď  dostal  dtéchu, 
Jen  pro  mne  nemá  příroda  ni  tismčchu.  — 
(V  zlosti.)  Hej  Kapko,   rychle  koně  —  sic  si  v 
lebku  střelím  I 
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Kapka    (béží  ke.  dveřím).   I   pro   pána,  jen   af  jede, 
pasfte  ho!  (Vrátí  se  a  tiše  Zazance.)  Za  týden  tedy 
SYatbal  (Nahlas:) 
Mfij    dum,    kde    Hkalo   se  yyU  francouzské 

armády", 
Od  dneSka  atmá  firmu:   „n  citlivé  ballady." 
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Slovo  O  Panslavismu. 

^     i847. 


9Rotto:  SRon  barf  nur  bie  mfi^CR  S>inge 
»0Tf<igen  toie  {ie  finb,  um  etne  gute 
©atpre  an  ma^  rn. 


Abbé  de  Praďt,  arcibiskup  Malínský,  známý  di- 
plomat Y  službě  NapoleonÓTé^  pronesl  kdesi  tato 
důležitá  a  památná  slova:  ,,Jso«  na  svété  národové, 
o  niohžto  se  jen  hanlivé  mluví,  ponévadž  se  nechali 
hanéti  dtacet  nebo  je^té  více  let.  Nejhorší  o  nich 
domněnky  v. povšechný  vešly  obýěej  a' v  slovníky, 
ano  štěstí  jedněch  pokládalo  se  nemožné  vedle  štěstí 
národ&  druhých ;  ba  viděli  jsme  professory  nenávistí 
národních  (on  a  vu  des  professenrs  des  haínes 
nationales).^' 

Povážíme-li,  že  me^Slovariy  aspoň  my  Cechové 
nemáme  dosud  žádného  veřejného  organu  ěilí  ěaso- 
pisn  —  prostředníka^  který  by  nás  dostatečně  brá- 
nil /proti  neslušným  pomluvám,  hanám  a  kHydám 
od  našich  protivníkův  na  nás  metaným,  povážíine-li 
s  druhé  strany,  jak  mnoho  této  nezasloužené  hany 
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ód  cízídg&j  zvláité  ale  od  německých  joarDalistu  na 
nás  kydáno  bylo^  ano  jak  s  pokrokem  casuv,  vy- 
cliloabajícíeh  se  svétoobianstvím  a  sná&elivoští^  tato 
hana  i  nenávist  prbti  nám  Slovanům  v  dennících  a 
v  jiných-  spisech  na&ích  sonsed&v  pokračuje,  ba  i 
ootokem  se  na  nás  dále  žene,  tedy  zajisté  uznali 
mnsíme,  že  to,  co  slavný  de  Pradi  před  30  téměř 
léty  o  nenávisti  národní  vesměs  pověděl ,  dosaváde 
smntnou  a  bojestnon  zftstává  pravdou,  nevyvrácenou 
a  neoslabenou  mnohými  zjevnými  a  skvělými  výsledky 
vzdělanosti  a  osvěty  za  90  let  ku  předu  mohutně 
postoupné.  Ano  zdá  se  ov&em,  že  nenávist  národní 
aspoň  u  soused&v  liaUch  proti  nám  po  boku  mi- 
nulých 30  rok&  rovným  a  rychlým  krokem  s  ěasem 
ke  předa  chvátala. 

Jak  mohutně  zmužněla,  jak  radostně  i  kořistně 
změnila  se  tvárnost  věd  a  umění  za  těchto  30  let  — 
▼áleň  ale,  'zloba  a  nenávist  proti  naiiemu  niroda 
ne  vybředly  ze  své  chlapecké  a  skotačivé  povahy  — 
ano  časem  jino&ských  nabyv&e  sil,  junáckpu  svévolí 
proti  nám  podlé  času  a  dle  módy  vlelijak  harcovati, 
všelijak  nás  haněti  a  pronásledovati  a  nás  v  f  ode- 
ířeni  u  naUch  4B0used&  a  u  naší  vlády  uváděti  ne- 
přestávají. 

Jest  to  zajisté  nejsmutnější  .ve  světě  úkaz,  zvlá&tě 
pro  mladíka  po  vědeckém  vzdělání  bažícího,  když 
pozorovati  musí,  jak  slabá,  jak  křehká  jest  tato  páka 
věd  a  umění  k  vyvráceni  vášní  a  oáfuživostí  lid- 
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*8kýcb.  Lliál  tedy  (pomysH  sobe  také vý  jineoh}  onen 
klassieký  básník  j  jenžto  řekl  ^  že  véda  i  uméní 
„e  mol  lit  mores,  neo  si  nit  es  se  feros/< 
pravda  snad  ale  mlavil  Jean  Jaoques  ve  své 
rozpravě  ^^Sut  la  vanité  des  sciences^^  ko- 
runované od  akademie  Díjonské^  pravda  snad  iplu-* 
vil  jisté  dříve  né§  ctihodný  Jan  Amos  o  tom,  co 
o  marnosti  véd  a  améní  v  Labyrintu  svéta^  dachem 
pravé  kvakerským  nadán  ^  jest  povédéll  Lhal  tedy 
onen  slavný  řeéník  polský  a  ministr  osvéty  vlasten- 
ské  Stanislav  Potocki^  -když  proti  Ženevskému 
Alosofa  a  lidomila  se  svou  polskoa  rozpravou  vítězo- 
slavné pro  obrana  véd  a  améní  vystoupil.  Pravda  na- 
posled n[)á  onen  neznámý  spisovatel^  jenžto  kdesi  řekl : 
,,Baď  živ  v  síle  ducba  nebo  v  mdlobé^ 
Vždycky  v  cnosti  mSžeš  hovět  sobé.^^ 
Ba^  sžel  se  našich  času  Bohu!  Uméní,  umění 
toUž  psací  čili  stílistlka  stává-  se  nyní  nejcastěji 
pomabaéem  lži  a  klamu ,.  nenávistí  a  křivdy  podlé 
slov  Miekieivriéových : 

,,V  naukách  když  podlý  člověk  panuje, 
\:ihraň  se  ho,  je  vrah,  jenž  dýku  kupuje/^ 
Co  jsme  nyní  na  zaéátku  zde  předeslali,  není 
zajisté  oratorakým  proslovem  k  našemu  slova  O' 
Panslavismu,  podlé  rozumu  toho,  jakéhož  mu  her- 
meneutika  německá  uděliti  ráčila,  —  jeat  to  raději 
poklona,  jižto  skládáme  naUm  učeným  a  ve  védách 
zběhlým  protivníkfim,  prófessorfim  a  Mašatel&m  ne- 
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Bávisti  národní  proti  nám.  Nhhe  sloro  týká  de  tedy* 
toliko  eizinc&9  jejichžto  T^decký  fundus  instrac- 
tus  sahající  z  ciziny  do  slovanštiny^  naším  slovan- 
ským rádlem  zkypřen  a  zorán  a  vyvrácen  býii  za- 
sluhuje; —  mluvíme  tedy  k  praslabým  v  naukách 
protivníkům  našim,  nedotýkajíce  se  v  této  rozpravé 
jich  jmen  a  nedotýkajíce  se  též  mnoholióných  denní- 
káru  a  nedoukův  na  nás  slep6  sočících^  kteří  proto 
jen  pílí,  aby  psali  i  aby  svou  známou  písavostí 
chleba  sobe  dobývali,  podlé  slov  sjíisovatele  něme- 
ckého Schl  eg  la,  řkoucího:  ,,l)ie  Schriftstellerei 
ist,  je  nachdem  man  sie  treibt^.eine  Infamie,  eine 
Ausschweifung,  eine  Tagldhnecei,  ein  Handwerk, 
eine  Knnst,  eine  Togead*^'  Panslavismus,  to  jest  ten 
toulavý  upír,  a  nenávist  prý  k  Němcům,  to  jest  ta 
noční  můra,  kteroužto  nám  journalisté  němečtí  na 
prsy  b  na  plece  Itvou,  zapomínajíce  o  tom,  že  my 
Cechové  nejsme  tak  nazvanými.  Ríláky ,  ale  že  nale 
vlast  jest  ovlem  důležitou  a  nerozlučnou  částí  ve- 
likého mocnářství  rakouského,  kteréž  právě  17  mil- 
lionův  Slovanů  obsahuje,  a  že,  kdyby  tato  naše 
česká  vlast  od  rakouské  hhe  odtržena,  a  «éjak« 
sousední  Vládě* podrobena  býti  mohla,  že  by  se  buďto 
zněmčiti  aneb  zrusiiti  mnsila.  Poloha  aspoň  nahi 
vlasti  nenechala  by  nám  jiné  alternativy  po  této 
neš(astné  události^  kterou  bychom  —  ač  proti  své 
vůli  —  ze  staréha  spolku  a  dávné  jednoty  rakouské 
vytrženi  a  oddělal  byli. 
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Že  ani  jedno  ani  druhé  nebylo  by  žádnému  na- 
iinoi,  ani  ^emanu,  ani  méi^fanu^  ani  sedláku  po  chuti 
a  po  T&li;  aniž  ku  proapéchu^  kdož  u  náa  o  tom 
jak  živ  ppchybovair  Takótéjnn  Panteutonismu ,  i 
takovému  ruskému  fanslavismu.  jak  živ  žádný  Čech, 
ani  kterýkoli  národ  slovanský  pod  žezlem  rakouským 
nikdy,  pranikdy  by  se  dobrovolné  nepodrobil.  Přece 
ale  žádnému  Slovanu  —  ani  rakouskému,  ani  ne- 
rakouskému  —  nevstoupilo  dosud  na  mysl,  nynějl^í 
slušný  a  spravedlivý  odpor  národnosti  némecké,  k.  p. 
proti  Danismu  v  Slesvíku  a  v  Holštýné,  a  nynější 
šlechetné  si  počínání  z  dlouhého  sna  procitlých  a 
na  historické  pude  stojících  Flemmingův,  aneb  ny- 
nější, nevím  jestli  docela  spravedlivý  odpor  Sasíkův 
Sedmihradských  proti  veškerých'  práv  ve  své  vlasti 
pozbaveným  a  jen  od  svých  biskup&v  slabé  chrá- 
něným Rumunům',  Panteutonismem  nazvati,  a  to- 
muto od  Francouzův  již  proti  Němo&m  užívanému 
názvu^ politických  záměrů,  pletek,  piklův  udělovati, 
Uk^jako  mnozí  němeětí  journalisté  všecko  to,  co  se 
-V  Čechách,  co  sé  v  Uorvátsku,  co  v  Srbsku,  co  se 
T  Bnlgařsku,  na  Černé  Hoře,  co  se  v  Polsku  a  co 
«e  v  Ruších  a  t.  d.  děje,  budiž  to  v. jakémkoli  a 
pťoti  jakémukoli  oumyslu  konáno,  všecko  ouhrnkem 
Panslavismem  jmenovati  ráěí,  tak  že  již  toto  slovo 
u  nás  v  posměch  vešlo,  a  že  toliko  tam  se  ho  u  nás 
užívá,  kde  obšírnou  cizinců  o  nás  nevědomost  jedním 
olovem  naznačiti  a  poznamenati  chceme*. 
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O  tomto  a  aás  v  Čeebáoh  neznámém,  ale]^  od 
Néme&y  nim  předstíraném  {MinslaYisroa  dalo  by  ae 
nám  arci  mnohem  více  — nežli  nyní  —  psáti;  za- 
necháváme vsak  sobe  této  rozko&né  látky  k  ohiír^ 
néjší  rozpfaTé'  v  jazyku  německém.  Po  ^eska  o  ní 
psáti  méné  jest  potřebí,  nebof  ignoti  nnlla  cu- 
pido,  a  protož  našincům  řada  odmrifnjících  a  Ty- 
Tracojíeích  tato  véc  d&vod&y  a  odvodfiv  asj^oříme. 
.  Dotčená  převaha  národnosti  slovanské  v  moc- 
nái'ství  rakoaském  dodala  národu  a  jazyka  Žeskéma 
oné  vážné  d&ležitosti,  které'  ón  -  sé  raduje.  Jazyk  če- 
ský, kdyby  mél  býti  vyrván  z  l&na  mocnářství  ra«^ 
kouského,  ztratil  by  zajisté  velikoti  část  své  nyn&jsí 
váhy  a  dfiležitosti.  Tento  jazyk,  kdyby  podléhal  k.  p. 
Prus&m  nebo  Rusům ,  podobal  by  se  bez  pochyby 
onomu  Robinsonovi  na  osamělém  ostrově  karaibském, 
okrouženému  v&kol  oceánem  německým,  neb  ruským^ 
a  den  ode  dne  chvátal  by  rychlejším  ke  své  záhubě 
krokem,  jestliže  v  našem  19.  století  jaká  národnost 
v&bec  —  zvláště  ale  národnost  v  historické  p&dé 
opřená  —  zahlazena  býti  mSže. 

Ale  vlastně  proto,  že  císař  rakouský  pánem  jest 
starožitné  Prahy  s  jejím  Pantheonem  knížat  a  králft' 
českých,  že  jest  pánem  Moravy,  této  staroklassická 
pfidy  slovanské,  že  jest  pánem  rusko-^polského  Lvo^va 
na  severní,  a  starožitného  Epidaaru  (Dubrovníka}  a 
Záhřebu,  této  stolice  Spartanů  slovanských,  na  jižní 
straně,   protože   nejnověji    stal. se   pánem    starého^ 
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Pantheonu  králův  polských  —  proto  tedy  vlastné, 
že  císař  rakouský  jest  jediným  pravdivým  vládcem 
Mnohoslovanem  ([Polyslavem),  an  nejvíce  národSv  a 
národk&v,  jazykův  a  nářečí  žezlem  svým  chrání,  pro 
touž  příi^inu  jazyk  český  raduje  se  své  vážné  a  dů- 
razné d&lelitosii.  Tak  tedy,  rozmilí  páni  journalisté 
ňémejití,  nemluvte  pořád  o  nás  ,,vom  deutschen  Stand- 
punkte^^,  pohlédnétež  přece  na  nás  na  Slovany  rakou- 
ské (a  též  na  pruské  a  saské)  ze  stanovišti  slovan- 
ského. Ruibtí  Slované  si  hez  toho  z  vá&ich  kHkSv  niie- 
hož  nic  nedélaj],  a  Slovadé  turečtí  o  vás  a  o  va&ich 
journalích  ničehož  nic  nevědí.  Ale  nižádného  jazyka 
slovanakého  v  Rakousích  povaha  a  převaha  neni  ta- 
ková, aby  se  chtěla  neb  mohla  panovnicky  povznésti 
nad  kteroukoli  národnost  jinoši  o  vanskou  vRakousích 
ke  zkáze  té  neb  oné  řeči  sesterské. 

lllyrsko-  a  polsko-slovanská  národnost  zajímají 
v  Rakousích  po  boku  jasyka  českého  velmi  vážné 
a  d&ležité  stanoviibtě,  kteréžto  tkví  na  pfidě  historické. 
Ani  té  ani  oné  nem&že  se  státi  žádná  ujma  s  strany 
jiného  jazyka  rakousko-slovanského ,  již  pro  tu  hi- 
storickou příčinu  a  pro  příHny  jiné  v&bec  známé,  o 
nichžto  zde  pro  krátkost  mluviti  nechceme. 

Dříve  nežli  okážeme,  jak  se  má  národnost  česká 
k  národnosti  ostatních  Slovanfi  rakouských  nyní  v 
našem  ča»e  —  chceme  prvé  %  krátká  nastíniti  onyno 
poměry  historické  dvou  národft  slovanských   svýma 

Spisy  b£tii.  J.  F.  Koubka.  IV.  6 
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Béi-ečíma  a  nibolenstiim  v  nynSjtím  Rakoaaka  nej- 
«blí/enéjií«h:  Polák&  totiž  a  Čech&. 

Nistin  ten  akiže  nám  tiřar,  pokrok  a  oslabení 
vzájemnosti  sloTanaké  těehto  obon  kmenoTofi,  a  ros- 
ielí  také  bistorickjr  ta  filologicky  již  roaře&enaa 
otávkn^  zdali  kmenovní  vzájemnost  téóhto  obou  ná- 
rod&  slovanských  mohla  v  minoloati,  a  mfiže-li  tedy 
i  nyní  základem  býti  panslavismu  politického,  a  pan- 
slavismu takového,  jenž  by  na  ujmu  a  škodu  je- 
dnoho nái-ei^í  mohl  r&sti  a  se  zvelebovati  a  nad  dra- 
hým panovati?  nebo  takovouto  definici  panovnickou 
dávají  Némci  přede  viím  svému  slovu  Panslavisqias,  - 
jinak  by  ono  nemělo  žádného  smyslo,  pi:f>tože  Slo- 
vané neřídí  se  ke  svému  stéští  (^pravím  to  po  do- 
brém a  upHmném  rozmyslu)  sp&sobem  a  právem 
k.  p.  Svejcar&v  neb  Sjednocených  Stát£  Amerických. 

Není  každému  dáno  flloieg^ickým  rozpravám 
trpělivé  se  propfijtíti  —  pohlédněme  tedy  toliko  do 
historie  a  sice  do  historie  polské,  u  nás  v  Cechách 
bez  toho  velice  neznámé,' ale  nám  zajisté  velmi  pro- 
spěšné. 

Žádostem  oněch  pHitel  jazyka  slovanského, 
kteří  chtí  poznati  toliko  ráz  a  rozdíl  češtiny  a  pol- 
itiny  mezi  seboó,  vyhověl  dostatečně  předrahý  Ša- 
fařík svým  Národopisein  slovanským,  touto  opravdu 
zlatou  knihou,  jak  ji  ctěný  patriarch  literatury  éeaké 
J.  Jungmann  v&ím  právem  nazývá. 

V  na&em  krátkém  dějepisném  přehledu  nemki* 
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TÍme  sdívalné  o  polském  a  českém  aárodé.  z  6a8av 
Fiast&Y^  PremysloYc&v^  Jagellon&v  a  LnxemharkůV. 
Majíce  toliko  ohled  na  oynéjjií  mocnářství  rakouské, 
za4^ínáme  od  iaspi  Ferdinanda  I.  (1606},  když  Cechy, 
Uhry  a  německé  zemé  arciknížat  rakouských  pod 
Tlidoa  Habsburkův  sjednoceny  jsou  byly  v  jedné 
Diocnářské  ruce. 

Neohlížune  se  léž  na  to,  že  toto  rakouské  moc-» 
nářství  poslotipné  více^  zvelebené,  a  teprve  pozd&jí 
zvláštními  ruskopolskýini  zejněmi  roz&ířené  až  %a. 
na&ich  teprva  ias&v  ralcouským  nazváno  jest  bylo. 
Ono  již  rokUrí&96  v  pravdě  bylo  rakouské  —  al;- 
koliv  vládcové  českých^  uherských  a  vlastních  •  zemí 
rakouských  od  Ferdinanda  I.  až  do  Františka  h  (1805) 
eisah  iímsko-německými  se  nazývali.    ' 

Již  dobrotivý  a  snákelivý  císař  Maxmilián  11. 
král  český  a  uherský  (o*  r.  1564—76),  syn  Ferdi- 
nandSv  á  Anny  -^  Yladislavovny  Jagellovny,  byl  po 
smrti  polského  krále  Sigmunda  Augusta  posjedního 
po  meoi  Jagellonce  na  tr&ně  polském  od  jedné  stru- 
ny velmožův  polských  za  krále  polského  navržen  a 
senátu  předložen.  Maxmiliánův  rod  po  přeslici  a 
zvlái^té  jeho  důkladná  jazyka  českého  známost,  kte- 
rémužtO;  přebývaje  v  Praze,  od  Matouše  Bene&ov- 
ského  rádně  nauóen  byl,  dávali  mu  přednost  před 
jinými  kandidáty  koruny  polské.  Druzí  pánové  Po- 
láci, obávající  se  veliké  moci  domu  Habsburského, 
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zdráhali  se^  aby  náčelník  jich  Obce  pospolité  z  to- 
hoto rodu  Tyvolen  byl. 

„Po  nešťastné  impróVisací,  v  nížto  Jindřich  z 
Valois  (později  JíndHch  Iři.  král  francouzský)  jako 
pohostinný  a  toulavý  herec  diyadelní  na  trfině  pol— 

'Ském  Tystoupil^  i  pó  slavném  panování  Štěpána 
Báthoryho,  tohoto  moudrého  á  na  Slovany  laskavého 
Maďara^  byl  na  konci  16.  století  Maxmilián  ^  syn  cí- 
saře Maxmiliána  II.  a  bratr  Rudolfa  II.  od  stavřt 
polských  přidržujících  se  strany  Samuele  Zborov- 
ského  za  krále  polského  ^  veleknížete  litevského  a 
ruského  zvolen ,  nejvíce  pro  tu  příčinu,  poněvadž 
tento  kníže  z  domu  rakouského  panujícího  nad  val- 
nou národfi  slovanských  cástí^  jazyka  českého  do- 
bře jsa  povědom^  mezi  v^emi  kandidáty  koruny  pol- 
ské nejschopnějším  se  k  vládě  polské  býti  prokázaL 

"Pánové  politi  měli  naději^  že  Maxmilián  bude  Polá- 

.  křim  srozumitelně] si,  bude  i  spolu  přístupnější  a  la^ 
skavějlí  nad  jiné  krále  cizince.  Jan  Zamojski  ale 
(1549,  f  1605),  onen  slavný  hetman  vojska  palské- 
ho  korunního  (t.  j.  nelitevského)  a  veliký  kanclé? 
polský,  a  manžel  Grízeldy  neteře  předešlého  krále 
~  Dáthoryho,  jinak  o  polské  kandidatuře  arciknížete 
rakouského  rozumovaly  a  poraziv  a  zajav  u  Byčiny 
Maxmiliána,    posadil  Sigmnnda   III.  z  rodu   Wasův 

'švédských  na  trůn  polský. 

Brzy  ale  měli  páni  Poláci  příčinu   dostatečnou 
svého   volenfství   pikati,   nebo   Sígmund  III.   r.cznaje 
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jazyka  ani  polského  ani  jiného  slovanského^  a  pbhr* 
daje  mravem,  zvykem^  a  krojem  polským^  dočinil  se 
svou  nepolitickou  vládou  slušné  nelásky  a  nenávisti 
národu  cizího^  jehožto  cizím  a  neopatrným  byl  králem* 

O  sto  j:tyry  a  padesáte  let  dříve,  —  když  mimo  ' 
společný  jazyk  slovanský,  časem  a  nedbou  a  odpo- 
rem apoštol&v  temnosti  byly  zahlazeny  pravé  všecky 
přirozené  známky  vzájemnosti  českopolské  (která 
za  čas&v  Boleslava  Chrabrého,  za  časův  Václava 
Přemyslovce,  ve  válkách  i  po  válkách  hiisitských,  . 
za  čas&v  našeho  krále  Jiřího,  •  polského  krále  Kazi- 
míra a  syna  jeho  Vladislava  na  jevišti  historie  a  v 
16.  věku  na  jeviště  duchovního  v  literatuře  života 
tak  rázné  vystupovala)  —  b^a  vymazána  z  knihy 
života  dávná  samostatnost  česká.  Proti  vůli  a  pro- 
testací  národu  polského  byli  posláni  bez  svolání 
snému  od  krále  Sigmnnda  IIL  a  od  velikého  het- 
mana  Stanislava  Zólkiewského  proti  falckrabovi,  to 
jest  proti  nemotornému  Bedřichovi,  králi  zimnímu, 
a  proti  „heretikům  českým^^  Lisovčíkové,  kozáci  to- 
tiž polští  maloruského  plemene,  nejsurovější  tito 
vychovanoi  stepi  ukrajinských.  Oni  bojovali  pod 
svým  náčelníkem  knížetem  Koreckým  s  Maxmiliainem 
bavorským,  s  Bouquoiem  a  s  jinými  proti  Cechům 
a  Moravanům  1.  1690  dne  8.  listopadu. 

Tato  téměř  $000  kozákův  obsahující  veselá  a 
hrabavá  družina  byla  na  své  cestě  do  Polsky  od 
českých  a  moravských  sedláků  napadena,  a  na  důkaz 
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bratrské  yzij^mnosti  6ást  pobita  a  tiši  rozptýlena,  a 
ze  své  loupeže  y  Cechách  nabyté  vzájemné  bloapena. 

Od  tohota  iasn  ani  přátelsky  se  k  sobe  nemě- 
li, ani  liepi-átelsky  na  sebe  nedotírali' oba  tito  náro- 
*iIové^  polský  totiž  a  5eský.  Na  starodáviroa  a  dé- 
dičnoa  nemoc  slovanskoti^  na  nesvornost  totiž  sko- 
nala samostatnost  království  óeského— polská  R  z  e  ez- 
pospolitá  po  smrti  Sobéského  na  ni  amíratí  za- 
čala. Finis  Bohemiae  —  sotva  50  let  bylo  do- 
vršeno, a  již  flnis  Polopiae  přibližoval  se  jistým  a 
viditelným  krokem.  Vítězoslavná  rekovnost  Jana  III., 
tohoto  velikého  vojína  a  krále  beze  vší  politiky,  ne- 
zastavila krokuv  chvátajídí  na  vlast  záhuby. 

Za  král&v  Sasuv,  onéch  veselých  hodovníku  a 
pljákfi,  nepomohlo  již  nebezpečné  chořující  Polšté 
ono  politické  pižmo,  které  jí  bylo  zbrojným  allo- 
pathem  Karlem  XH.  a  Stanislavem  Leszczyii- 
8 kým  násilné  podáno.  Tím  méné  mohla  pomoci  ona 
diplomatická  arnika,  jižto  hrabe  Bfdhl,  vševládný 
niínistr  král&v  Sasíkův,  Polšté  poskytoval.  „Za 
króla  Saša  j  édz,  pij  a  popnszczaj  pasa^^,  toto 
přísloví  jest  dosti  dostatečná  charakteristika  vlády 
králfiv  ze  saského  plemene  v  Polšté. 

jjMfij  bratr  Karel",  řekl  cár  Petr  —  práv  sa- 
ských  v  Polšté  zástupce  —  „hrá  na  Aleicandra  Vel- 
kého, ale  budiž  on  ujišťén,  že  já  nebudu  jeho  Da- 
riem  Kodomanhem.^^  Cár  Petr  držel  slovo  své.  V 
týchž  končinách,  kde  téméř  před  9M0  lety  Darius 
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ILy.Btaiipes  pc^iti  Skyth&m,  a  kde  skoro  o  100  let 
poatdéji  Napoleon  proti  Rusům  ne&fastné  a  nadarmo 
bojoval,  Karel  XII.  onplnft  byl  od  Rns&y  poražen/ i 
doprovázen  od  nesfaatného  hetmanna.  Ma«epy  % 
Ukrajiny  do  Bendrn  ustoupil,  odtud  do  své  vlasti 
bez  vojska  sám  a  sám,  nepoznán  a  skoro  již  zapo- 
menut se  navrátil,  kdežto  pestré  pásmo  jeho  dobro- 
družného života  olovem  zákeřnickým  při  obleženi 
pevnosti  norvežské  Friedrichshallu  rozerváno  bylo* 
Ve&keré  kozáotiro  polské,  tato  dávná  ohrada  velke« 
réhn  křestánstva  a  zvláštně  království  polského,  veUo 
nyní  ouplné  a  zcela  pod  vládu  eár&v  Moskevských* 

Na  veselém  dvoře  polského  krále  Augusta  IIK 
(1733 — 333  vypravoval  vysoce  o  vlast  svou  za- 
sloužilý hrabe  Josef  Zaluski,  biskup  Kyjevský, 
polským  dámám  a  Jasné  Velemožným  Vojevodám,  Kas- 
telánům a  Starostám  o  jazyce  Polákovi  ku  podiva 
srozumitelném,  který  byl  na  své  cesté  do  Karlových 
Yard  v  Moravé  a  v  Čechách  slyíiel,  a  kterýžto  arci- 
že  nebyl  nic  jiného,  nežli  „skaleczony  (^zmrzaóený) 
a  zepsuty  (pokažený)  JQzyk  polski.^^  Dvořané  a  dvo^ 
ranky  polské  poslonchali  tebdáž  uctěného  biskupa 
nejinak  nežli  královna  Isabella  poslouchala  Colnmba 
o  novém  svété  vypravujícího. 

Tak  tedy   vyhlížel  polsko-český   Panslavismus 
v  první  a  v  druhé  polovici  18.  století! 

Po  smrti  krále  Augusta  Sasíka  (1763)  pový&en 
byl  na  trfin  polský  Piast,  to  jest  rozený  Polák,  lura- 
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bé  StjBnislay  August  Poniatowski.  Tento  ' ,  poslední 
král  polský  tím  vétikí  úvahy  jest  hoden^  čím  víc6  v 
dSjinich,  od  gízíhc&y  i  od  samých  Polák&v  sepsa- 
ných, velikou  l>yl  stíhán  křivdou.  Tak  jako  mnohý 
pán  a  vládyka,  když  svou  vlastní  neiietrností  a  mar- 
notratností o  své  jméní  se  pHvede,  nékdy.celon  vinu 
své  zkázy  svému  úředníka  připisuj e^  jako  nékdy  ne- 
dbalí rodičové  nezvedenost  a  neumélost  svých  dítek 
rádi  vychovatel&m  jich  přičítají,  takto  synové,  vna- 
kové  a  pravnukové  bývalé  Obce  pospolité  polské 
celou  vinu  úpadku  sve  vlasti  poslednímu  korunova- 
nému náčelníku  jejímu  rádi  připisují,  nepamatujíce  na 
to,  že  pravda  nej^častéji  v  prostředku  mezi  obéma 
nachází  se  extrémy,  a  že  úpadkem  království  pol- 
ského nejprve  národ  polský  (^totiž -i^lechta)  sám,  pak 
i  jeho  poslední  král  Qakož  i  předchůdcové  jeho), 
rovnou  mérou  vinni  jsou  bylí. 

Ano,  kdyby  vložen^i  byla  na  váhu  tato  obapolná, 
vzájemná  vina,  musila  by  vina  národu  převážiti  vinu 
královu,  nebof  ono  staropolské  národní  přísloví,  že 
„Polska  nierzi^dem  stoji^^  již  samo  sebou  velmi 
těžkým  jest  pří važkem  na  váze  lléchty  polské. 

Rui^tí  a  poUtí  spisovatelé  —  mezi  nimi  zvlá&tně 
slavný  Mickiewicz  — přiznávají  učeným  Čechům 
nestrannost  a  spravedlivost  v  déjepravných  o  polském 
a  ruském  národč  úsudcích. 

Přičiníme  se  tedy,  abychom  v  této  d&ležité  po- 
sledního krále  polského  charakteristice,  —  která  na 
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T&ecky  pozdéjsí  déje  polské^  ba  i  jinoevropské  nej- 
jasnéj&í  prostírá  svfttla,  —  zachovali  sluSinost  a  spra- 
vedliTOst  v  našem  o  Stanislavu  Auguste; úsudku, 
abycbom  též  spolu  onomu  spravedlivému  učených 
Poláků  a  Rus&  o  spisovatelích  českých  výroku  vše- 
možné dosti  učinili. 

Na^e  pilné  studium  zajímavé  historie  polské, 
nai^e  známost  osobní  s  hrabětem  B.  as  panem  P. 
'šlechticem  polským,  z  nichžto  tento  jako  iambelán, 
onen  ale  jako  páže  na  dvoře  krále  Stanislava  Au- 
gusta živi  byli,  a  kteří  nám  často  události  známějh' 
i  ^krytéjsí  z  čas&v  těchto  vypravovali,  —  ulehčily 
nám  charakteristiku  tohoto  krále  a  jeho  času  tak 
dalece,  že  jsme  se -na  ni  bez  pomoci  přívrženců  a 
protivníků  Stanislava  Augusta  odvážiti  smélí. 

Znatelé  historie  polské  af  rozsoudí,  jak  dalece 
jsme  byli  slušni  a  spravedliví,  aneb  dali-li  jsme  se 
porušiti  nějakou  vášní  v  úsudku  svém  o  oněch  adá- 
lostech;  kterýchžto  výsledky  svými  starými  a  spolu  tu- 
hými kořeny  do  nejnovějších  časův  mohutně  sáhají. 

Nepředhazaj  nám  žádný,  že  objasnění  těchto 
pašijí  polských  méně  jest  potřebno  a  důležito  ve 
článku  o  Panslavismu  nadepsaném,  —  my  ovšem, 
jinak  o  této  věci  soudíme,  a  to  nikoliv  bez  důklad- 
ných důvodův.  Nebo  jako  nejzavilejší  jednotlivého 
člověka  povaha  ve  štěstí  a  v  neštěstí  nejlépe  po- 
znána býti  muže,  tak  i  povaha  celého  národu  v  ohni 
protivenství  a  neštěstí  jako  zlato  nejlépe   se  zkou- 
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ieti  a  nejlépe  posnáiia  býti  mftle.  Tento  povakopfo 
ná&  bade  tedy  také  spoia  nepatrným  pHspévkem  fc 
tomn,  co  Čechové  vziljemnoetí  slovanskon  a  co.Némei 
a  jiní  Pans}aTÍsmem  nazvati  jsou  rkbUu  Tento  po* 
vahopis^  jsa  rozdílnofi  částkou  historie  roxbora  krá- 
lovství polského,  vysvéUí  nám  též  ponékod  otáska^ 
jakým  sp&sobem  království  haličské  a  vladimírské 
(bez  Bukoviny)  stalo  se  svým  polsko-  a  rusko- 
slovanským  obyvatelstvem  částí  mocnářství  a  dUe- 
žitým  členem  Slovanstva  rakouského.. 

Odpovčd  na  tato  otázka  jest  nám  tím  potlN^b- 
néj&í^  čím  lépe  ze  zkaženosti  víme ,  že  nikoli  kal* 
dinký  Ceeb,  ba  nikoli  každý  spisovatel  český  s  to 
jest^  aby  na  ni  náležité  odpověděl. 

Mimo  XOy  literatara  česká  nemajíc  dosad  pro 
rozmanité  pHčíny  žádných  tak  nazvaných  ^^Memoir&v/^ 
jimižto  k.  p.  literatara  franconzská  oplývá,  nemajíc 
žádných  VarnhagenSv  českých,  povinna  jest  i  o  to 
se  starati,  aby  tato  práznota  její  v&emožaě  vyplněna 
byla,  i  aby  teiito  nedostatek  její  odstraněn  byl.  Protož 
laskavý  čtenáři  tyto  řádky  „Grata  samé  manu,^^ 
a  ty  dobromyslný  spisovateli  „D extra  scribe 
mana,  nec  longas  differ  in  horasl^^ 

Staoisittv  Angnst,  poslední  král  polský,  byl  ne<- 
obyčejně  áčený ,  a  po  boko  svého-  korunovaného 
sonseda  Fridricha  Pra&áka,  téměř  nejačeněj&ím  avébé 
věku  králem.  Uflovaným  jsa  přítelem  spanUé  a  do- 
ehaplné  Velekněžny  Kateřiny,  později  Kateřiny  Drahé^ 
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císařovny  niBké>  pHtelkyné  Veltairoyy,  Diderotovy 
i  Alemb^nrtovy,  dýehal  též  daehem  tehdej&ích  fran* 
coazských  enoyklopasdistft,  kterýmžto  absolutním  da« 
chem  svobodomyslný  a  mondrý  císař  Josef  11.  slolkilé 
pohrdal.  Známy  jsoa  z  oné  doby  obédy  étvr ta- 
kové n  Stanislava  Angostá^  u  níchžto  hostinný  král 
ve  spo]ě(!;no8ti  biskupa  a  historiografa  Adama  Sta- 
nislava Narnszewicze  a  svého  poety  Trembeckého 
a  jiných  vzdélancd,  tak  jako  Fridrich  Pru&ák  v 
spolku  Vollaira  i  arcibisknpa  I^n.  Krasického,  slav* 
ného  básníka  Monacbomachie^  pravé  raději  professo- 
royal  nežli  kraloval. 

Stanislav  August  byl  i  znamenitý  lingaista  a  bi* 
blioman.  Znal  d&kladné  svou  mateřskou  ře6r  a  lite*- 
ratnru  vlastenskou  a  byl  rozený  a  cvičený  řezník  v 
Jazyku  pglském^  latinském  i  francouzském.  Litera* 
turu  polskou  královsky  podporovaly  synovsky  milo- 
val a  v&emožni  l^ířil.  Za  jeho  panování  slavila  ona 
sv8j  druhý  zlatý  věk,  ježto  se  již  i^n  ěasftv  Sig- 
munda  Augusta  v  10.  století  prvnímu  svému  věku 
zlatému  bylá  radovala.  Stanislav  August  školy  pol- 
ské zakládal;  mezi  nimi  nejd&ležitějěí  byla  vojenská 
škola  kadet6«  Jeho  péóí  povstal  první  časopis  p<^ 
ský  ^^Monítor^^  nazvaný.  On  první  divadlo  polské 
zřídil,  pilně  je  navštěvoval  a  podporoval.  Památka 
slavného  škol  polských  reformátora,  biskupa  Konar^ 
skéhO)  jenžto  první  proti  starému  pedantství  a  proti 
nesmyslnému  ,,niepozwatamf^  (Liberum  veto}  byl 
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povstaly  oslavil  čestným  penízem  s  nápisem  ^^Saper  e 
aiiso.^^  Stanislav  August  mluvil  též  výborně  jazy- 
Icem  toho  národu,  jejž  co  hrabe  Poniato.wski  u 
dvora  císařovny  Alžběty  a  v  kabinetě  Veliké  kněžny 
Kateřiny  jako  sekretář  velkobritanského  vyslance 
rytíře  Wiliamse  spolu  představoval.  Uměl  též  ně- 
mecky a  dekonale  mluvil  vlasky.  Jedním  toliko  ja*^  - 
^ykem  neuměl  a  nechtěl  mluvili  král  Stanislav  Au- 
gust, tím  totiž,  kterým  tak  d&kladně  a  d&rázně  mlu- 
vil jeho~kollega  a  korunovaný  soused  a  velmi  o 
sebe  pečlivý  fllospf  ze  Sanssonci,  Jazykem  tím  totiž, 
kterým  mluví  „u Itima  rutio  regu m^^,  a  j ehožto 
dragomaneju  podlé  slov  krále  Fridrichových  jest 
hrom  válečných  děl. 

Jinak  ale  byl  Stanislav  August  velmi  výv^luvný 
a  znamenitý  řečník  —  ale  tato  jeho  výte^pá  mezi 
výmluvnými  výmluvnost^  která  hraběti  Poniatowskému 
mezi  dámami  a  mezi  ministry  velice  byla  prospěšná, 
byla  později  králi  Stanislavovi  spí&e  na  ujmu,  neb 
se  domníval,  že  celý  onen  gordický  uzel  zádrhlův 
a  zmatk&v,  všelikých  nesnází  a  nebezpečenství,  ne- 
řestí a  strastí  polských,  který  toliko  mákedonským 
mečem  přefat  býti  mohl,  m&že  býti  rozřešen  diplo- 
matickým pérem  a  výmluvným  slovem  královým. 

Králem  jsa  národu  mezi  všemi  Slovany  téměř 
nejneusedlejšího.,  nejdráždivějšího  a  nejbojovnějšího, 
miloval  Stanislav  August  z  celého  srdce  domácnost, 
mír  a  pokoj  a  radovánky  dvorské,  a  mimo  honbu 
všecky  téměř  rozmanité  zábavy  velkopanské. 
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Slastný  a  třeba  i  slavný  panovníky  kdyby  byl 
sedel  na  trSné  k.  p.  Kosm&v  Medicejskýeh  aneb  k. 
p.  nynéjšiích  knížat  Sasko- Wýmarskýeh !  Poslední  král 
poJský  ale  panoval  nad  pi-evelikoii  rozmanitými  na* 
rody  obydlenon  Hší,  která  jehXh  v  tu  doba  před  svým 
nerázným  pádem  (r.  1771)  obsahovala  více  nežli 
14000 Q  mil!  tedy  pravé  o  2000  mil  [J  více,  nežli 
nyní  obsahuje  veškerá  mohutná  říše  rakouská!  (V 
první  polovici  17.  století  mela  celá  Polska  více  nežií 
18000 □  mil,  tedy  o  1000 □  miť téměř  více,  nežli 
mají  celé  nynější  Rakousy  a  Prusy  dohromady!) 

Ale  tato  rozsáhlá  říše  polská  podobala  se  sta- 
rému paláci  na  spadnutí,  jehožto  obyvatelé,  když  se 
pod  nimi  země  třásla,  zaěali  v  druhé  polovici  18. 
věku  nový  a  Staropolanfim  neznámý  svár  o  nábo- 
ženství a  národnost,  pokrajujíce  v  dědičných  různi- 
cích o  výsady,  o  vojevodství,  o  županství  (kašte- 
lánstvO;  o  starostství  a  o  stolice  ve  svém  právě  kar- 
thaginském  senátě,  jehožto  jediný  velmi  ve  své  moci 
obroezený  Sufet  jmenoval  se  téměř  jen  králem,  aby 
jako  za  ten  sv8j  královský„Nejjiisnějšího  Pána^* 
titul,  držel  královský  dv&r,  na  němžto  by  iHagnate- 
rie  polská  s  králem  po  královská  obcovati  a  se  ve- 
seliti mohla.  A  přece  v  tomto  bořícím  se  paláci 
stáro  polské  Obce  pt)spolité  hrál  si  Stanislav  August 
na  Augusta  Římského,  zapomenuv  ňa  to,  že  Augus- 
•  ius  dříve  byl  Octavianem,  nežli  směl  býti  Augustem. 
Jei^tě  ale  tehdái  mohl   meb  Damoklův  na   nitce  nad 
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krakm  a  nad  ¥la»tí  yisící  stužkou  býii  uvázán,  ano 
mec  tento  napirafanutý  pisti  bojoynélío  krále  mohl^ 
snad  býti  yyprostitelem  Ylasti.  —  To  co  jeden  spi- 
sovatel ze  i7*  věku  o  koruné  beáké  povédél ,  totéž 
skoro  doslovné  mohlo  se  Hoi  o  koruné  polské  na 
koQci  18.  stoletím  ^^Si  oor  beroicum  imperitan- 
tis  adfuisset,  Res  Bohemorum  (my  dojdádáme 
Polonorum)  mansisset  integrji:  Erat  ista 
vindiéta  Sup erum.^^  Padlo  království  polské 
a  jebo  pád  jest  hrozným  a  výstražným  d&kazem, 
kam  národy  zavésti  m&že  neobmézená  velmož&v  moc- 
nost a  nad  míru  ouzká  obmezenost  vlády  královské 
dédi<^ným  právem  pósloupné  neohrazené.  Jak  téžko 
bylo  nejmood^ej&Jma  a  nejrekovnéj^ímu  tfebar  vládci 
panovati  nad  tímto  národi^m,  jebožto  státní  právo 
stálo  n«  základe  onoho  prvního  paragrafu  aristokra- 
tického^ že  ^jRex  est  in  Republica  primus  in- 
ter  pares^^,  že  král  polský  totiž  jest  prvním  i^lech- 
ticem  mezi  ilechtici  jemu  rovnými !  A  což  <^teprvé 
spůsobilo  v  Polité  povéstné  ^,Lifoerum  veto**^  — 
niepozivalam  —  kterýmžto  každinký  jednotlivý 
ilecbtic  podlé  své  v&le  snémík  a  snem  panský 
(méi&táné  a  sedláci  ke  snémSm  /nebyli  připuMéní)  v 
pozdéj&ích  éasích  rozervati  a  zrušiií  mohl.  Ale  i  v 
tomto  ouzkém  okresu  postavenému  králi  nemohlo 
býti  tak  tésno^  aby  se  byl  ostatkem  svých  práv  ob-  • 
mezených  uhájiti  nemohly  kdyby  byl  mél  toliko  trochu 
odhodlanosti  a  rekovnosti,  kt9roužto  vét&í  částka 
jeho  krajan&  mela. 
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Nejen  Polici  a  Litvíni  (aneb  mlnvíee  polsky 
Korona  a  Litva} ,  ie6  i  Némoi  v  polských  Praších 
rádi  ee  drželi  pospolu  vlády,  která  kaidinké  národ- 
nosti a  kaidéma  jazyka  9  sároveá  jako.  polskému, 
byla  náobylna  a  pHzniva. 

Že  Némci  pod  iezlem  drahdy  polským  své  ná- 
rodnosti se  spronevéřovali,  do  polských  kontniův 
ee  oblékajíce,  jazyka  a  mravu  polekého  užíviýíee, 
tím  nebyla  vláda  poleká  vinna,  ale  oviem  earaa  po- 
vaha německá,  která  k  vBli  zisku  svému  a  je&itnosti 
«vé  vždycky  a  všude  panujícího  a  ftlechtiokého  chytá 
se  mravu  a  jazyka  a  s?&j  vlastní  zamítá,  jakož  o 
4om  plno  v  celém  svété  pHkladfi  máme. 

Tak  Némee  v  Rustch  v  Rusy,  v  UhHch  v  Ma- 
•ďary,  v  Polšté  (dosaváde  v  na&ieh  oasích)  v  P4>láky 
JI  t^  d.  proméůovati  se  vídáme,  zvlá&té  pak  jich 
4ítky  —  ltfoa|íce  eobé  v  této  metamorfose  —  éasto 
nejzuHváj&ífflí  ^ve&kerého  Teutoniemu  stávají,  se  ne- 
přátely  a  protivníky  a  nejhorlívějiími  éasto  zastavateli 
«izí  národnosti,  t^eba  dosti  nedávno  soba  pHevojené. 
Pravda  jest,  že  pi^ed  panováním  Stanislava  Anguata 
nabýval  odpor  proti  náboženství  Dlssident&v  (protes- 
iaňi&v,  ne}¥Íce  německého  plemene  a  pravoslavných 
Kusínů)  co. den  vážnéj&í  a  nebezpeěnéj&í  pova4iy  -^ 
jile  nepocházel  on  ze  enáielivého  dnoha  národu  pol- 
ského -^  ale  byl  on  radéji  plodem  jedné  strany,  která 
svou  d&slednou  nesnášelivostí  se  vyznačovala,  dbajíc 
koliko  o  sv&j  vlastní  zisk,  nikoli  ale  o  prospěch  vlasti. 
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Vécné  paméti  hodná  slova,  kterážto  mírný^  sná^ 
lelivý  a*  moudrý  král  Sigmund  L  ve  svém  listé  k 
Janovi  Eckovi^  professom  v  Ingolstadré,  velikémi^ 
tehdá'2  protivníka  popadlivého  a  jízlivého  M.  Liithcra 
pronesly  mela  v  Polsté  i  v  pozdějších  nešnálelivýcb 
basích  více  nebo  méné  svfij  dohry  význam  a  svoa 
praxK  at^koliv  i  z  jisté  strany  nejzuřivější  odpor. 
List  tento  Sigmandův,  jakože  nejjasnější  světlo  nad 
oním  cistě  slovanským  dachem  národu  poljského  v 
16.  století  (1639)  prostírá,  jest  tak- vážný  a  d&le- 
žitý^  že  jsme -za  svoa  pěvinnost  měli^  zde  jej  ve 
věrném  překladu  z  latinského  uvésti  p&vodn  tak^ 
jak  od  učeného  hraběte  T.  Czackého  veřejnosti  po- 
dán byl.     Píš^  pak  král  Sigmund  J.  Eckovi  takto: 

,,Po8loapnost  a  síla  časa  změůuje  pomysly  zá-- 
kónodárcSv.  Polomrtvé  odřezují  I3e  nauky.  Dávněji 
z  l&na  temnoty  vycházely  nepravosti :  dnes  ony  sko- 
tačí pod  heslem  osvěty.  Af  si  král  Jindřich  (VIII.« 
král  anglický)  píše  proti  Lutherovl.  Ty  ale  maě  do- 
vol^ abych  zfistal  králem  ovcí  i  kozlův.  —  Kéž 
by  ráčil  milostivý  B6h  k  učenosti  Lva  X.  připojiti 
pobožnost  Lva  I.  Jestli  ale  křesfané  přestrojí  pře- 
vrácenost za  dobrý  mrav,  pohoršení  za  dobrý  příklady 
svár  za  bratrskou  lásku^  tedy  zločinné  nastanoa  éasy^. 
v  nichžto  král  i  pastýř  stáda  Kristova  odějí  se  v  ží- 
něné roucho  a  osamělé  oltáře  oblehnou  tl^  kteří  zaer 
uctili  cnost  a  víru." 

Za  panování  Stanislava  Aogasta   nevíce  nespo— 
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kojeiii»&T  (malkonteat&v)  mita  ?14d«  poliká  aiesi 
vládykami  čili  Uskiipy  řeekbsloTaMkýni  (iiBktí)^ 
kterýmitii  yesmis  odpíráao  bylo  tedéní  «  Uaad^Táaí: 
*v  senáte. 

Abyehom  pohaúikám  odporu  jim  6iaAnélio  a  jioh 
nespokojenoati  pokotiv  poroxamUi,  masúne  dHvo 
néco  falonbéji  do  jádra  historie   polsko  Tnikaoiití^ 

Když  r..l668  xa  ptAOTání  Sigmanda  AngasU 
celá  Litva  ae  avými  xjiakJBá  provinciemi  na  snému 
Lubelakém  v  jednu  velikou  a  spolehnou  Obec  pi»«- 
epolitou  pod  jedním  kráiefí  ee  spojila^  biekupové,  vo- 
jayody  i  župani  litev&tí  (a  malomiií)  a  vysol^hnl 
eenátorekébp  řádu  úi-edniky  byli  do  senátu- polského 
vtěleni^  aby  skládali  spoleénýs  senát  obou  spojených 
nár-odfi.  Poslové  (députovani)  ze  Uechty  obou  ná- 
rodů skládali  jizbu,  poaelskou  (komora  depotovaných). 
Nejznamenitéjií  pánové  v  této  s  Litvou  spojené  Pol-' 
átá  byli  tebdáž  Litvíni  (nejvíce  Již  poroiténO  a  Ru- 
síni.  Ku  příkladu^  knížata  Czartory&tí^  Sangoszkovi 
Wiinidwieiti,  Radziwillové  a  t  d.^  potomkové  dáv- 
néj&iofa  velikých  knížat  litevskýoh,  Glinhí,  Ostrogití^ 
Zbaraž&tí,  Lukomktíy  Dul&tí  a  jiná  knížaU  ruská^  slav- 
ného rodu  Rurikova. 

Potomci  knížat  a  jiných  pán&  litévských  již  oda 
dávna  zrulténých^  a  potomci  knížat  a  pánův  ruských 
(na  Červené  Rusi^  v  Podolí,  na  Volyni,  a  Ukrajina) 
proměnili  se  isponeaáhia  v  Poláky,  přl^avle  jazyk 
polský  a  vím  katolickou*    Onino  ale,  ktcH  z&stail 

Sfišj  básB.  J.  P,  Koubka.  IV.  7  ^ 
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«  Tii^e  fíravoskivDO  (it«  p.  slavný  knfi«  KoMtontíii 
QBtr^gfkýf  pa  ninita  starasl^OTaMfeá  Inblí  jebo  ná* 
kUdem  %yrki  Tytištdna,  jméno  ostro^H  bil^lí  eb^r- 
žela)^  seděli  také  v  senátě^  jako  druzí  pánové  katoHčtú 
Jestli,  tyto  naie  nyaéjlí  časy  poklád«J>  ^i  ^  '^> 
ehlonbo  a  Šest,  ie  olázka  o  aa bože n stři  sa^bíná  se 
odrývatt  ód  obéatiakébo  a  poiHidkébo  života^  tedy 
vycnati  m««í»ie,  že  vtáená  faN>  cest  již  na  zaéátka 
±6.  stolati  Pofóté  a  Litvé  éplaé  ni)ežela.  Za  Sig- 
muRda  Augusta  naplňovali  pimivé  a  i^lecbtiei  nejroz- 
mafliléilíah  sekt  kl-esfarwkýoli  I  sonát  i  komoru  de-* 
fMatav«ný«;h  i  véeeky  onřady  zeikiské.  ^  pány  kato- 
Hckjtni  seééH  zároveA  péitové  sekty  české  (Brain 
éestí)  ^  tekiy  luteránské,  kalvinské,  xvinglianskéy 
so^nianské^  preláti  m  pánové  cifkve  h»ekO'^slovanské. 
Ano  když  Pao,  biskop  Kyjevdfýy  p^re&el  (ř.  1566) 
k-  sekt^  Interánské  a  protož  své  bifl£:«ipství  opustili 
musel,  král  Sifianiid  Augusty  aby  pana  Ptfce  v  se-* 
sáté  udiiel,  dal  mu  vojevodatví  Mstielavské.  Ba  ani 
samým  nekřesfaufiu  aebyl- odepi^n  ani  inkolat,  ani 
Meeb^otví.  Vyznávači  Alkorann  y  Pofóté  (Tataři 
na  Litvá^  obajtott  »^^  zidraveá  tě&ili  právu  ^  ano  i 
sami  vyznával  zákona  Mojžiiova  byli  by  práva  Mi9 
dofláfaii)  kdyby  byli  tcdíko  cbtéli.  Na.  Podolí  aapou 
b(yli  Židé  vlastníky  gruňt&v  i  statku  v ,  jak^  TataM  r 
liiiivl.  Není  tedy  dsvn,  že  tato,  za  onáeli  dob  v  fivropě- 
dÉMRid  BÁriýtbaná  aviiavidaná,  podivu  bodná  tolemneí 
polldcá    slata  90   n^jUaTňéjum  podnitam  sjtanUého 
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uméDÍ  v  Polité^  kd«ito  i^Mii  niijvétikt  poóet  d&k]ad« 
Bych  znateiů  lit«r«t«rf  st«rořHiiská  a  novoviaské  se 
nalezák  Ifa  teto  ourodná  p5dé  vzroaUa  bujné  a  rox^ 
kckSDé^kvMa  Mteratara  p^iidcá  1^.  yěkii. 

Kdf^i  pak  aa  poaéěji^  po  vymření  Ja^aUonfi  po. 
meéi,  (tS^2}  pf4vé  vikaeka  p^akoroaká  síeolita  nejen 
v  aniaty^  ale  již  i  v  katolíky  latinské  proméiTila^ 
když  T  17*  století  sa  Sigmunda  III.  Wáay  ze  aenátn, 
z  vysukýi^li  dfist^jenatví  ano^  i  z  nii^icb  oař,ad&T 
^ipM  oniaty)  vymrlbCoTéoi  bylí^  zůstali  tedy  viédykir 
tUJ  biskapové  raiktí  sjťdAoceaé  a  Římem  eírkye  je*^ 
áifá  %6mklr  representanti  národo  rnekébo  v  senáte,  a 
taktéž  jen  néco  málo  Meqhty  roské  též  sjednocené 
eírkve  poz&sUlo  v  komoře  depntOTaných  cíli  y  jizbé 
poisetoké.  Pozdáji  afe  aa  králfiv  Sašfiv^  zvláité  a)e  za 
Stanislava  Angasta,  když.T  celé  Evropa  ani  potichy 
6  Tálkáeli náboženských  neb^yUi^  za<&aii  v  Polátámnozí 
preláti  a  pánové  katafiétí  i  sjednoceným  biakup&m 
raakopalským  místa  v  senáte  odpírati.  V  éele  jich 
slil  onmiiayvý^  výmluvný^  ale  neprozřetelný  pa<T 
triola  bisknp  SoHjsk.  LehM  se  'éi  domysliti^  Jiaká 
křivda  stávala  se  Rna/nům  —  j«žtě  tehdáž  práv6  • 
miliionflT  T  hU  p6lské  obnážejicán^  —  tímto  jnesná-^ 
Mi^ifm  a  ylasti  polské  na  maraismas  si^niiis. 
ehvniTé^  nesmírné  UEjodným  attentatem  od  hislBiYp&V 
a^  fj^Nidv  polských  na  Rusíny  zaméřeným^  mezi  njflui 
zpolililí   Ruoini  téměř  nejziiřiý&}žími  Rnsínáv   byli 
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edp&rci  a  protíTiiiky.  ^  Taktéž  i  a  Jinýsii  rftsiiOTérei 
křesCaDakými  nesnáietiTé  bylo  naUádýiio! 

Tito  preláti  a  magaéti  nepamatovali  nikoli  na 
to,  jaké  pravé'  před  IW  léty  nvrUi  na  vlast  ne- 
štěstí vojny  selské  iíii  kosáeké,  neanié^vostí  a  téi 
jinými  nátisky  se  strany  ilkoiitieké  roaníeené*  Ceebové 
míjí  Jana  Žiikn,  Rnski  mají  Boiidana  €limiel- 
nického. 

Já  nexnám  v  historii  slovanské  podobn^eh 
sobě  vfidcft  vojenskýeb)  ne  tak  eo  se  jieh  ^arak- 
torft  a  mravfi,  jako  radiji  oo  se  tý6e  podnMn  a  p&* 
vodu  války  pd  nich  vedenií.  ^  . 

Musíme  ke  cti  dávnájlího  tedy  sákonodárství 
polského  vyxnati^  ie  žádným  státním  sákonem  Rn- 
síni  nebyli  k  tomu  nnceni,  aby  se  na  ujmu  své  ná- 
rodností poUtili.  Tak  to  bylo  iaspoá  za  panování 
Signmnda  Augusta  v  16.  století. 

*  Statnt  litovský  jazykem  maloruským  (dávn^iím 
bftloroškým  —  ieskému  velmi  blítkým)  na  Litvé 
vydaný  (16d0),  tento  nejdfikladnéjlí  na  ieveru  kodex 
právní  9  mél  stále  svou  ouplnou  ai  do  nejnoviytích 
^sft  sahající  platnost  na  Litva  a  ďftležitott  vážnost 
v  Pol&ti.  Jasyk  malornský  hfí  ode  dávna  jaiykem 
diplomatickým  v  Litvé  i  v  ruských  semích  králov- 
ství polského*  Nemélf  on  svého  soupeře  v  jazyku 
latinském^  jako  bratr  jeho,  jtsyk  polský  i  Ano  sami 
TataH  krimltí  a  Rumuni  multanití  a  valairtí'  ve  svých 
dopisech  k  Polákám  jazyka  maloruského  užívali. 
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Muloraitina  byla  df íre  Tsdélaná,  dKve  v  písemní 
jazyk  upravena  9  a  protož  dhre  jazyka  polskélio  ▼ 
ooHdeck  Qžíváno.  V-  kaneeláH  Jagellonské  bylo  uve- 
deno pékné  a  onhledné  písmo  roské^  nebo  t  ní  mno-* 
hem  TÍce  liíftin  mských  vyehásefo^  nežli  poLskýeh. 
Kdyi  ale  pHtinliví  spisovatelé  polití)  jako:  vzatý 
na  slovo  Stanislav  Oksza  Orzeehowski  (z  roda  slav^ 
ného  éeskýeh  Vr&ovcfi),  skonmatel  pHrody  Chvalimír 
(Taliffllerz)^  polský  překladatel  biblí  Jan  Lwowezyk, 
básníkové  Mikotaj  Rej  z  Naglovie  (též  i  rodu  Vr« 
loven  ieskýoh)  a  Mikolaj  S^p  Szarsyňski,  překla- 
datel zákonfiv  a  práv  slavný  Jan  Herbnrt^  (jehožto 
předkové  z  Moravy  do  Polska  přiili),  když  ale  přede 
v&emi  jinými  viiokni  tři  Kochanow&tí:  Jan,  Petr  a 
Ondřej  věhlasným  dnohem  a  pravou  hrdostí  národní 
paženi,  v  16.  století  najednou  ku  podiva  spanilou 
a  jako  8  nebe  spadlou  poesii  polskoa  zairaproviso- 
váli  a  když  literatura  polská  vesm&s  nevstale,  Sím 
déle  tím  víee  se  zdokonalovala,  tedy  ieskému  jazyku, 
na  dvoře  Jag;ellon&  do  módy  ve&lému,  velmi  rychle, 
ruskéma  pak  jazyku  zponenáhla  ujma  a  přítrž  uď 
néna  jest  přiiinlivostí  a  geníalností  autorftv  polsfcýeh 
a  výbomostí  jich,  téměř  jediné  pro  Ueehtu  vydáva-i> 
ných  spisfiv. 

Jazyk  polský  stával  se  tedy  od  tohoto  ěasu  na 
Rasi  polské  a  na  Litvě  jazykem  agressioním  ěili  po- 
stupujícím a  jazykem  panským,  nerozdílným  jsa  spo- 
lečníkem dvorského  a  ilechtického  bon  tonu,  aěkoli 
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jazffcem  litoaoiláriiíB  a    právalm  napoiid-  šfistával 
*—  jako  dosavád  v  Halifti,  jasyk  hrtinafcý.  ^ 

Takto  ýýlefinýirf  a.  Iiedlivýoi  daelieia  lítorátor& 
polských  za  panoviití  Sifmanda  AogitaU  svílézíU  t 
Polita  tifceratnra  no\áj  pohká  totii,  nad  dáméíl^í  U-* 
feiratoroa  rnskoo^  a  nad  hř£í  přirozenou  nejmoiněj- 
hiih  kníiat  a  fmnii  v  PoJilé?  yohnoifl  totiž  raskýčh* 

Toto  TÍtézstTÍ  literatory  polské^  která  yuk  ne^ 
oatálé  80  svou  sokyní  iafoétcou  zápasiti  nmsila,  jesl 
¥eltiii  dfileiikbn^  pro  všecky  u  Tseefa  aárodfi  litera** 
tury  naukou.  Již  z  tohoto  saméko  ohledu  jest  a 
kóde  jméno  Jana  Kochanowskeho  z  Čemolesí,  (Cur<- 
nOlesíe)  tohoto  arcígeníalBÍho  tv&rÍĎe  i  vážného  sta- 
rosty literatury  polské^  vécné  neemrtelné.  ^ 

Húloruský  jazyk,  nerafla  odolali  jinosské  sde 
a  vítézoslávé  literatury  a  Mi  poteké,  ltslup<»val  na* 
pořád  ze  zíámk&v,  z  paláeiív  a  ze  dvorů  v  siesty 
ruské  k  malo-méifanum  a  ke  knéžím  ruským,  až  se 
koneéné  oetoui  v  ehatr&t  selské,  kdežto  od  svého 
yémého  ruského  hostitele  jazykem  selským,  ji^zyk 
ale  polský  naproti  tomu  jasykem  panským  na-* 
aván  Jest.  — 

Naie  ret  a' literatura  česká  lezla  o^áem  týmž 
zpátečním  chodem  račím,  jako  maloruskávi  ona  též 
se  octla  v  dome  malonul^stském  a  v  chalapě  vesnické, 
ale  když  ji  nejh&ř  bylo,  když  jako  stará  žehračka 
ae  záuk&v  a  z  panských  hytfiv  vyhnána  a  z  v^l^íc^ 
iaést  vyfaánčna  byla,  přebývala^  ona  stále  na  faráeii 
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^eskýeb,  moiac^Bkýiik^  «k«kých  a  vJlérsktosloveiuikýd^ 
jiebo  ona  v  chrámtt  Páné,  jak  katolickéni  tak  préle*^ 
aiantBkéoi  anéla  své  dávoé  ontoiiUé  a  pHsÚM^  »&«• 
stáyajio  stite  la^í  kM^telskett  ^  modlilellní  a  izpévfií, 
ft&stairsi  apolo  t  té  bídné  mizerné  naií  trÍ¥iaU«  Ifkp 
po.  méeteikách  a  po  vatch*  irevt  též  kkolní^  Mí  totiž 
kateciiikiBtt  a  čítanky  b%aké^  z  némčiiiF  pireloiané.  ^ 

Maloruaká  Nč  ale,  tak  Jako  velkomaká^  y  ebrittv 
Páně  panovati  n«am^lay  ponévadž  v  ném  ctihodni  a 
posvátná. matka  Cyrillština  ]^z0  vhí  ohradní  knnalS- 
tuce  panovala  a  dosud  panu|«y  najíe  na  svém  éele 
Jiealo  99N0IÍ  me  tan|;erer'  Knéží  ruití  •<—  uniati 
i  nauniati  —  odbývali .  a  odbývají  napořád  alaiby 
Boží  tímto  cyrIUským  jazykem^  ďákové  (o^leiová; 
kostelnici^  zpěváci)  jtm  liturgii  p^jí,  protože  lid  m^ 
okýy  jinak  velmi  zp^vný^  v  cerkvi  nezpívá  ano  v  m«*> 
41ilba  Páně  Rnaín  a  Rus  tímto  eyrillským  modlí  ne 
narevím.  Nejd&ležit4j&í  a  spolu  ncjkrásnéjU  stavv 
dnehovniho  o^i-ad,  kazatelský  a  niitelský  totiž,  ležel 
druhdy  témér  ladem  v  církvi  řecko-ronké  a  teprve 
v  pozdijšíeh  basích  kjiéžím  ruským  pHkázáao  ilyle, 
4I0VO  Boží  pi-trozoným  j  srozumitelným  Hdu  jazykem 
Uáeati. 

Této  kazatelské  povinnosti  své  itní  ledy  «yné|aí 
popové  malomilí  tak  dalece  za  dosti  ^  jak  dalece 
nmijí  a  mohou.  Doma  ale  na  faře  užíví^  (*aR^ 
-v  Haliči)  mezi  sebou  a  sfou  rodinou  polského  ja«» 
*yUBy  mluvíce   toliko   se  svými  osadulíy  a  .se  ntof 
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ielMkon  malonuky.  Já  jsem  v  H«HM  b»M  Jenoin 
sálo  kBéží  ruflkýeh^  kteříbf  od  pmvidta  tobato 
polskéko  koD  tona  mevi  sebon  Yýjímkd  hinQu  Tomu 
by  Mi«d  jli  ani  její^  spoiUilé  BMnželky  —  po- 
fBéie  —  a  jiob  skény  dcery  —  popoToy  —  do- 
voliti neehttíy.  V  Pol&tě,  ▼  níito  jest  ráj  krásného 
poblaTÍ  Qhk  dobi-e  řekl  slavný  Kant),  nemofaoo  se 
mží  (ani  Leeh  ani  Rosin)  tak  lebce  emaneipovati 
B  módy  od  Polek  zákonodárných  do  poelniných  se** 
ster  malomskýeb  vitípenél 

Národ  tedy  maloraský  v  PolMé  nejprve  aáili 
sebe  opnstily  a  protož  i  od  jiných  opafttftn  byl,  po« 
dié  tnámébo  pHsloví  slovenského:  ^^Kdo  sebe  opouití, 
bnde  opaitént"  Tímto  sp&sobem  národ  malernský, 
lopto  ke  vzájemnosti  slovanské  nejschopnéjií  a  jako 
zrozený  a  vychovaný  v  ní  národ,  ^  seiel  v  PolM 
na  cbtopy  a  v  Rosích  na  chachoty,  že. se  zde 
i  tam  ilechtici  i  mélftné  své  národnosti  ruské  zpró* 
nevéhli*  Ano  mám  za  to,  že  kdyby  malomltí  knéží 
(oniati^  ddsnd  neužívali  liturgie  slovanské,  že  by  se 
jíž  byli  dávno  z  c<^a  zpolltili.  Dokod  tedy  v  PoUté 
vojevody^  žnpani^  starosty  a  knížata  mská  po  malov 
niska  mluvili,  'dotud  žádný  pán  polský  neopoyáitt 
se  polskému  senátoru  ruského  rodu  vlásku  s  hlavy 
sejmouti.  Když  ale  celá  téméi*  ilčehta  malornská  v 
posloupnosti  časflv  se  zpol&tila,  tehdáž  povstával  v 
senáte  polském  onen  známý  odpor  Uechty  iisto* 
foUké  ,a  zpoUtftlé  naproti  s  církvi  Hmskou  sjedno- 
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eeným  mskýin  metropolítám,  arcibiskiip&m  a  btflko* 
plím,  kteH  vesmés  z  nízké  llechty  neb  z  mkMkého 
neb  ze, selského  sUtu  pocházejíce,  na  své  vysoké 
d&siojensví  povyšováni  bývali.  Ponévadi  pak  do 
komory  depi^ovanýcfa  od  zvláHních  men&ích  snéin& 
(sejaiikéw  powiatowych)  toliko  moénijií  a  vzácnéjtí 
ilechta  valena  bývala ,  tedy  i  nemnoho  ruských  do 
ní  přicházelo  Uechticfif  nebof  nejmožnéjtí  a  nejbo* 
hat&í  druhdy  šlechta  v  Polité^  ilechta  totiž  osalora-* 
ská  v  Poláky  se  proměnila ,  kteH  se  své  pfivodní 
národnosii  odřekli  a  za  ni  se  styděli. 

Jak  svatá  tedy  Jest  pravda ,  že :  ^^národství  v 
mysli  velké  a  roznm  cvi^ý .  hrad  jest  peven/^  jak 
praví  nái  ctihodfiý  starosta  Jangmann,  pravda  jest 
i  to,  jak  praví  nás  ctihodný  Šafařík,  ie  ,,stráta  ná«- 
rodnosti  ni&ím  nahrazena  býU  nemfiie.^^ 

Jako  tedy  Římané  po  bitvě  n  Zamy  Karthagio-* 
sfcýin  nejostřejlí  výmínky  míra  předpisovali,  tak  i 
pánové  polští,  a  to  nejvíce  iáci  mezi  nimi  Alvarovi, 
spustili  se  do  sjednocených  biskopfi  ruských  v  se-^ 
náté  polském  tehdái,  kdyi  v  něm  kromě  těchto  pre- 
lat&v  žádných  světských  representant&v  malorusfcého 
národa  nebylo. 

Ale  za  ěasfiV  Stanulava  Augusta  sami  již  pá- 
nové Pf^áci  podobali  se  Karthaginsfcým  před  bitvóa 
u  Zamy.  Komna  polská  měla  v  krátce  býti  hromo-> 
svodem*  který  by  k  sobě  .hrozná  mraéna  táhnnl,  s 
nichžto   pošlá    bouře   měla  vyvrátiti  nejhlavnější  a 
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stanovní  zMadf  veškeré    docavédat  poUliicy  kalii»e- 
t&v  eTro^kýaii. 

BiskaiiOTe  raití  (anlali  i  oeaniati)  a  jich  ped*" 
Haeňí  iTnéií  nebfli  nikoli  aakliiia6i  této  Polité  hro- 
sírť  beuH  -^  aao^  Tidoaee  žt  od  krále  StaoleloTa 
Atigiuita^  nemajíeího  žádné  moci  a  odbodlenesli  ^  a 
Od  šloiné  snýUejíetch  pánfi  poiiikýek  žádné  |iro«* 
Bfthné  fiomoci  nadíti  ae  neadohott  —  Besai^onuiěli 
nikdy  na  av&j  rod  ruaký^  aie  ovien  Jako  drnhdy 
onen  Litvýn  Alf^  natvaný  Kénrad  Wallenrod^  myslili 
na  to,  Jak  by  aolié  jinak  ftomod  mohli*  Národ  ale 
■ralomaký  pod  vládou  polskou  .—  zvlákiné  kozáci 
^pravoslavné  církve,  jsouce  protivníky  jak  Polák&v«* 
katolík! Vy  tak  i  sjednocených  Rusínfiv,  paidatovali 
na  kHvdy,  kterých  se  pánové  polktí  na  sedlácích  a 
kozácích  ruských  druhdy  dopustili.  &nehov^atvo 
smlořuské,  aékotiv  ďohi^e  vMálo,  že  na.  polském 
Irřiné  sedí  král,  který  ze  srdce  Kateřinina  tok  vysel 
vjev  jako  Pallas  Athene  s  hlavy  Jnpiterovy,.  pivee 
loužehné  obracelo  oH  své  Bh&rn  na  sever ,  xnajíe 
4obre  vybroolénon  pdíUku  Semiramidy  severní. - 
Avšak  panetřem  osbrojená  vyloupala  se  s  lebky  Zev-* 
sovy  Pallas  Athene ,  ale  Stanislav  Aog«st  byl  nebO'* 
jovnýy.  nebranný  král  a  miláček  Pallady^  nikoliv  bo* 
jovnéf  ale  PaUadý  řeénioké  a  mentorské.  Duchoven^* 
atve  maJoruské  védélo  dobře  o  toar,  ie  , politika 
Katenny  11.  byk  toliko  nepirervaným  pásmem  aftáné 
foHtiky  Petra  Velikého^  který  jeMsa  panování  svého 
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phtele  hngnňXtí  II.  (1704)  iiroteMAttt&v  t  Týraní 
(y  Praších  pol»kýcib)  atilténýcli  a  Ra«iB&v  priyo-« 
t}aTnýeh'H  vlády  polské  na  eesté  difrlomaiiefcé  nio* 
ii^iii^  se  ajímtfK  Kofiec  tohoto  dfilažité^o  Hsto  PetřoTa 
t  ffineoDEtkébo  pHloiénf  or%iiiala  zní  takto : 

^^Evangot^ci  (pol&ti)  jsou  obhipováni  &«  svých 
práv,  Výsail  a  sTObod^  kterých  jsou  niívali  Ode  v&ecb 
tasů,  a  které  jioi  byly  potvr-zeoy  na  Técné  časy 
atatiovmmi  ObAe  posílíte  zákony  a  snlonvóa  fíci- 
tlenou  mezi  VM  Majeslatnosti,  mesi  Obcí  pospolitou 
b  metl  nkmU^ 

,, Vidíme  tedy  ie  jsme  zavázini  chrániti  práv 
RekŮT  (Rtt8Ínuv)-a  Protesťant&v  vesmés,  i  snažné 
iádáme  Va^í  Miijestatnosti  i  0boe  pospolité,  by  se 
nedoiiiOoHélo,  aby  oni  od  néktei^cb  jednotlřvcS  pro*- 
následováni  byli,  i  abyste  se  v  ohledá  tomto  oucin*^ 
ných  na  příštím  snéina  uchopili  prostředků.  My 
doufáme,  že  V«áe  M.  spoleéné  s  Obcí  pospolitou 
obrátí  zřetel  svfij  na  naše  proaby  a  spravedlivé  žá^ 
dosti  tím  spíie,  &ím  lépe  ráéíte  *  vádéti ,  že  i  jiné 
niocn0sti  protodtantflké  velice  se  ujímají  ^ancomfor* 
mtst&v  (IMssidenl&v),  a  že,  kdyby  «e  nitni  raélo  je* 
sih  dále  zle  nakládati  (si  l'on  cofltin«aít  á  les 
maltralter),  že  by  tím  propojeno  bylo  mtsto  zlým 
tiá9ledb6m.*< 

tak  dftraziUí  ujímal  se  tedy  Petr  Veliký  potla<» 
iiených  v  Polkté  pro^stanlfiv^  neb  rad^i  Rosínfiv. 
Bylo  tedy  napřed  viděti^  že  též  KaKeříHa  Ih  v  obno^ 
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TMiém  tomto  spora  k«tolík&T  a  DiMié«iit&T  poUýoii 
Bez&0t«ne  nikoli  obojotno  a  neóinoa. 

StralláTÓ  a  nknitoé  pobití  HmoaAské  (17€9) 
(rzež  HnmaAaka  ▼  gabernii  K37«v>ké)  káožto  na 
pfldé  pokké  víee  neili  15000  Polák&^  Rv^íoa-OBrata 
a  žid&  od  koiék&T  Zaporožských  a  od.  jiných  ne- 
•jednoconých  Rasínfi  Polité  podrobených  zrádné  a 
hanebné  zabito  bylo,  dalo  rvakéffla  gůntfUn  Kro6ot- 
níkovn  stojícúnu  za  Dnéprem  pfirod  poslati  3  pinky 
kozák&  ruských  pod  Goréyým  do  Hominé,  kde  tito 
hajdamaci  přemoieni^  zajati^  Zadnépr&tí  Křcéetníkovn 
a  polftlL  hrabéti  Branickému,  adjutantovi  krnle  Sta* 
nisiaTa  Aagneta,  vydáni  byli.  Kdyi  se  tedy  Poláci 
Tc  svém  vlastním  hospodái-atví  iádného  ladu  a  sklada 
a  pokoje  doéiniti  nemohli^  Ansové  sami  za  hoapo- 
dái-e,  za  poroéníky  a  za  kurátory  se  jim  nahidnoati 
ráčat. 

•Z  téchto  poronénik&y.  stali  se  poad^i  sekve* 
atrátoH,  a  Poláci  nazývali  se  svých^  pán&  sonscd& 
na  východe  spiiméřenci  a  spojenci  týmž  téméir  spu* 
aobom,  jako  k.  pK  dmhdy  král  Attalns  (socins 
et  amicus  popnli  Romani)  nazýval  se  spojen- 
cem a  přítelem  národa  Římského. 

Pováiime«li^  že  Polska  až  do  roku  1779— ja- 
kož jsme  již  dhve  o  tom  zpomaéli  —  zajímala  více 
nežli  140Q0Q  mil,  zajiaté  se  nááa  tedy  namítne 
Otázka,  jak  se  asi  mohlo  státi,  že  netoliko  za  pano- 
vání StanislavA  Angusta  Obec  pospolitá  sama  aobé 
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rady  •  pomod  diti  nenobauo,  ani  proti  Higdaiiiie* 
kým  odbojníkům  bez  pomaei  sousedmeli  Ras&  se 
neopřek  •  neiiTolniiv,  ano  it  jii  témiř  o  130  let 
dHTe  a  aloe  hned  po  ámrti  krile  VladialaTa  Sigmun-** 
doTieeVáay  (1648)  až  do  Stanialaya  Angaata  aUla 
se  eelá  Polska  rejdiMm  Títésnýeh  nájezdníků:  Ta* 
tarfiy  Torků,  Rusů,  Valachů,  Sedmihradianů  a  odboj- 
nýeh  manu  Koziků,  zvlá&té  ale  Švédův  natírajíeíeh 
dsilné  na  korunu  polskou  již. za  4Sigmunda  I1I|  pod 
Gustavem  Adolfem,  pozdéjl  za  Jana  Kazimíra  pod 
Karlem  Gustavem  Adolfem  (Karlem  X.)  a  je&té 
.  později  za  Augusta  IL  pod  Karlem  XIL,  kterýžto  Au- 
gustovi tomuto  korunu  polskou  odejmouti  a  ji  na 
hlavu  Piasta  Stanislava  Leszezynského  vložiti  směli 
Ano  historie  polská  sama  nás  učí,  že  již  za  pano- 
vání Jana  Kazimíra  království  polské  bylo  by  pHILo 
na  mizinu  be^  divotvomého  hrdinství  Štěpána  Csar- 
oieekého,  tohoto  téihěl^  nejUechetnějftího  i  největ&ího 
vůdce  a  Scipiona  polského,  a  že  též  bez  pomoci 
Jana  Sobíeského,  vítěze  proti  Turkům  Chocimského 
(1673)  koruna  poleká  byla  by  již  mnohem  dHve  zma- 
řená, neb  své  samostatnosti  pozbavena  byla.  Czar-* 
Diecki  i  Sobicski  zajisté  byli  oba  zaohovitelé  své 
vlasti,  kteh  potitickou  smrt  její  o  100  let  opozdili 
Známo  jeet  nám  i  ono  důležité  proroctví  Jana  Kazi- 
míra^  ježto  se  ozvalo  z  jeho  úst,  když  se  léta  16M 
na  sněmu  Varlkavském  nadarmo  namáhaly  aby  za  jeho 
>e&tě  živobytí  dědic,  trůnu  polského  pro  spásu  vlasti 
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l»yl  uBtMMvm.  MlaTÍl  pafc  Midii  král  imn  fUiiaitr 
dlosU>vné  takto  k  magaátňvi  fxďaíkýia: 

^^UtínaflK  8im  falsne  vates!  (kéi  bF^li  l>Ft 
fil««oýin  párofokemi)  Ale  to  vám  praTin^  ze  bes 
lakoTÓ  elekcle  Tívente  rege  (%ů  života  králova) 
pHjde  Polska  in  lUrreptionem  gentittiii'(T  loii«* 
pei  narodím).  Moakva  a  Rosíb  (sie)  bodou  se  blá-' 
•iti  k  zewám  aváho  jaayka  a  Veliké  knlžeiaiví  KteT-* 
flke  soké  destisabiint  (pWřknon)^  Branieboriíkdm 
(aie)  pateboiit  (dají  pH»tap)  ?vnsy  a  Yelkopolaka^ 
a  d&m  rakouský  od  Rusi  (Ualiia)  i  od.  Krakova 
no II  deerit  (aebirde  nephloiiien)/^  —  Z»t  t%š  let 
apraTdilo  se  témér  doslovná  prorootTÍ  krále  iaiia 
Kaaimírá  ^ 

Podiví  se  tomn  ssad  i  nái  laskavý  stenal-,  ki^e* 
rak  laková  veliká  Hke^  >akoti  království  polské  od 
dávných  časi  bylo ,  i  jak  tem  stoteóoý  a  válecoý 
národ  polský  saiDýoh  sebe  svou  vlastní  moot  oebrá^ 
oiii  namohli? 

Kdyby  ooxký  okres  oaiš  roi^pravy  nám  nebrá*. 
itil  Ba  tato  dfiieiitoa  ano  potiebáon  otáskn  pragma- 
tiekou  dáti  odpováď,  mosili  bychom  se  ov&ooi' k  vfiii 
Bt  porioHti  notoJifco  do  samé  jen  pohké^  leč  i  doi 
Bejdávaáj^  historie  droliýefa  slovanských  nářodfi^ 
masftfi  bychom  totii  nkásati  jok  ono*  starodávné  a 
^ifcecii '  SlovanS  svobodstvi  a  jak.  velioe  otaiaaaBm 
vláda  jich  panovwíkft  nebyly  s  to^  aby  nároá&m^  jo«« 
jichěto    p«aovBíci  mlii   rossáhtejií   a^  amnostatnáiU^ 
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fuoeno«l,  nežli  ii  SldvaDu,  níiežitý  a  trvanlivý  mo** 
fali  učiniti  od(»or« 

když  pak  na  západní  strané  od  Némeu^  na  se* 
věrní  a  východní  istrané  oď  Vajabu  řízení  feuil^^iBÍ 
(lenní)  ké  Slovanfim  se  dostalo  a  šlechta  slpvanski 
ráda  se  řídíc  spůsobem  némeekým^  nchválila  a  vý- 
hradné sobe  přivlastnila  svobodu,  druhdy  vaeobeíC*^ 
něji  od  Slovanfi  užívanoa^  vyléhJy  se  takové  u  Slo-r 
vanu  poměry  panovníků  a  jich  poddaných^  které  ani 
opravdu  zcela  slovfiaské,  ani  zcela  nimecké  nebyly 
*-*  ale  jakýmsi  mezi  obéma  hermafroditem*  < 

Vlátki  némeckýoh,  románských  a  jiných  panov*« 
nika  byla  ujieté  obdáhlej^í^ailnéj^í  a  pevnější,  nežU 
vláda  panovníků  srbsko-polsko-  a  cesko^-slovanských. 

RiirikoTci,  potomci  knížat  Yarjažských^  povážu* 
jiee  se  za  vnuky  zbrojných  a  vítězných  dobitodf  uh& 
normanských  mezi  Slovany  ruskými  usedlých  a  pa«i 
nujíce  silnou  postí  po  železe^  nedali  se  oviem  v6 
.své  moci  od  svých  bojarů  tak  ouzce  obmeziti ,.  jako 
jiná  knížata.  i^oVanaká  z  krve  cistě  slovanské. 

MÍBio  to  živlové  neobmezeného  imparatorslví  v 
dařiliradě^  kdežto  absoloiní  vláda  mocnářská  dosáhla 
své  z  5asův  pohanského  Říma.  do  křeaianského  By^ 
zantium  přeneiené  apotheoae^  působila  vehni  lákavě 
a  flvoéoé  na  rocmnožení  a  upevnění  moci  monar*? 
cbieké  »ezy.  Slovany  ruskými,  povaha  pak  a  mocnost 
církve  řecké  nebyla  nikdy  tak  silnou  sokyoí  vlády^ 
|Niii0Y0«ků  pravoslavných^  jako  její  římsko^-katoliclUi 
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flestn,  která  chtéla  býti  «  wtjiětí  álonliý  Ub  hfU 
dozorkyní  it  mírnitelkoa  vlády  panovníka  katolických. 

Neobméiená  mocnost  chán&v  mongolských  (ta- 
tarských), ktcK  po  bitvé  nad  Kalkou  ve  Í3.  století 
Moskva  njařmUi,  stala*  se  xvliltné  později,  když 
statný,  chytrý  a  hrozný  Ivan  Vasilevii  v  15.  století 
jho  mongolské  svrhl  se  šíjí  rofkých,  mocným  vna- 
didlem  a  lákadlem  pro  veliké  knése  moskevsko. 

Onano  ale  obmezenost  vlády  panovník&  slovan- 
ských—  malornských  ř—  byla  pH^oH,  ie  panov- 
níci polMí  i  hthii^  zvla&tné  slavný  Vlarlislav  Lokictek 
(t  IMS)  a|e&té  dhve  slavný  nái  Přemysl  Otokar  IL 
o  rozmnoiení  své  moci  4'lemolné  se  zasazovali ,  že 
i  Přemyslovci  i  Fiastovci  i  jiní  panovníci  Slovan& 
západních  osadník&ra  německým,  6asto  na  ujmu  ná— 
rodnosti  slovanské  velice  byli  pHznivi,  hledajíce  a 
nic)i  ohrady  a  obrany,  proti  •  svým  zpnpným  velmo- 
>  ifim,  napořád  po  větši  moci  naďHdem  bažícím,  a  z 
povinného  knížatfim  a  králům  poslnienstvi  chytře  a 
násilně  se  vyvírajícím.  Známo  jest,  že  nik  Přemysl 
Otokar  U.  sobě  utvořil  stráž  poboění  čili  gardu  ze 
žoldnéřů  německých,  řádným  žoldem  placených  « 
skvostným  kitem  zuniformovaných. 

Pánové  ěc&tí  a  polití  (a  vesměs  pánové  v  celé 
feudální  Evropě)  slonžívali  druhdy  v  poli  proti  ne- 
příteli vlasti  toliko  na  6as  a  po  ustanoveném  tomto 
na  sněmu  ěase  dom&  se  svým  lidem  (contingentem) 
se  rozjížděli*    Když-  ale  mnohem  poiději  mnozí  pa- 
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■0v»íei  -**-  t¥]áM  ale  kráiové  fr«aco«sltí  mocnost 
ovýoh  manfi  otaosivlo^  sami  samostutBéJií  •  vétíbí 
aooBOSli  Dobyliy  •  otilé,  z  plaoenýoli  ioldnéř&  slo« 
iená  vojska  to  svých  xemíeli  avedii,  tokdái  sniitil 
se  ov&tm  starý  systém  zábora  paní  v  a  cMapftv  na 
T0J11V9  sminila  se  povaha  i  tvářnost  válek  jii  hro* 
mem  válečných  dél  hHmajíoíeh.  Teslo  nový  systém 
povinností  vojenských ,  tato  nová  povaha  vojen  árii* 
tým  6asom  neohraničených^  ukáeala  se  avláitné  vo 
tHcetileté  válce  panovnífc&m  hýti  dohodná  a  pro«* 
spéina.  V  PoUté  ale^  kdežto  ani  Piastovc&m^  ani 
nad  míru  dohrotivým^  pravé  vesmés  ke  vlidé  slahým 
Jagellove&m  nepoétéstilo  ee  ohmexiti  výsad  a  svohod 
ilechtických,  éím  dále  tím  více  se  vsmáhigících,  adr<»  • 
iel  se  onen  starodávný^  feodální  ve  vojné  systém  ai 
do  nejpOsdéjiích  4b8&,  když  se  již  celá  Evropa  to* 
hoto  vetchého  šlendriánu  byla  oprostila* 

Milat  arci  i  Koruna  i  Litva  jii  v  16.  století  sve 
dvojí  polské  i  litevské  tak  naavané  kvartální  (kwar-^ 
eláne)  yojeko^  kteréžto  pod  slavnými  vftdoi  pod  Ja« 
nam  Zamojským,  pod  králem  Štépánem  Rathorym, 
pod  Chodkjewiczem,  pod  Žořkiewskými^  .pozdéji  poá 
Czarnieckým  a  Sobieským  prospéftnon  složbu  vlasti 
konalo:  ale  vojska  tato  svým  počtem  velice  slabá, 
iaslo  desetkrát  slabší  ne/li  vojska  ruská,  tatarská 
a  turecká  musila  býti  doplňována  a  podporována  vo 
válce  pospolitým  šlechty  povstáním  (pospolité  ru-« 
ozenie  —  iosurekcO* 

SpUy  bkštu  J.  P.  Koobk«.  IV.  8  > 


Digitized 


by  Google 


Když  t«4y  nililá  oasUla  poiřdba^  ileehU  f9\Éká 

Mdlá  na  k&ňy  i  a6lioliv  atateiftá  a  liitai,  pleoe  ▼  pra-* 

▼idelnén  boji  delUm    cvikem    neTycvi^ená   aidádahi 

Mimoii  toliko  jitéa  (koimici)  a  a  oepHteteiii  na  kar  a 

aa  apouMMa*    Jadto^   pravdivým  podlé  novlj&ilio 

rasiimii  atálým  vojskem  polakým  byli  aajialá  koaicl 

poUtí^  jaonee  Ba  savolini  avýob  n&éeiiiík&  Cbei  po« 

apolité  1^1  raoa.  Proto  moudrý  král  Šlépin  Balbory^ 

proto  i   sám  od  Cbmiolníekéko  k-boji  vyavaiiý  král 

Vladislav  Wisa   koftákdv  aobé  vallco  vážili^  a  prvni 

oneD  kril  ohradou  Polsky  a  oadého   křesfanalva  ja 

alaině  jmonoval.     Tak,  kdyl  král  Sigmoad  Wása 

FerdínaBdovi  11.  proti  Čeobfim  a  Chr&m  sbf ojné  po- 

'  mábal,  nemel  linad  v»t«  divili  jiného  vojska  pH  niee, 

nožU  ony  koa áky  Lisovéíky,  o  niohito  jsme  jíž  zpo- 

mnéli.     Kdyby  byl  ehtél  a  mohl  Síe;m<iiid  vétlá  voý« 

sko   císaH  na   pomoe  pealtfti,  mosil  by  byl  teprvd 

na  snémn  o  takové  vojsko  atavfi  žádatt,  i|  soka  by 

byl   masll   teprve  lábor   nového  vojska  roxepsidi  a 

livartálnímo    vojska   kpoehodo    do    Ceeh   povoleni 

dáti.    Tel  arei  bylo  by  vleeko  dlonho  trvalo  a  za* 

Jisté  nebyl  by  Sigmnnd  potřebného  povolení  dosáhl, 

nebof  povstání  Čeofa&  mezi  polskou  Ileehtov  nalézolo 

poiilihisa;  protož  poslal  Sigmond  beze  vl^eho  snémv 

své  kmpežné  Lisovčíky  do  Čech  5  ti  pak  sobe  dobře 

peradHi,  že  se  dlonho  pochodem  neme&kali  —  nebo 

zemane  ve  Yelkopol&té  a  v  Krakovsté  Již  na  zvláát- 

jiích  sněmech  výraznou  protestací  proti  teto  neofce^ 
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leérané  výpraTé  Lisovtíkft  do  Čech  a  do  Uher  u 
krále  Sigmonda,  teste  FerditfandoTa ,  jeoii  in^ooeali. 
2di  cie  arci,  že  tato  protestaei  z  )&na  niiU  tolik  o 
SleeMy  pocliázela  y  an  a^ména  byla  pod  náčeláictyíiii 
jakélioBi  nii&íbo  a  fiúA  neznámélio  Uechtice,  jmé^ 
nem  JaliOTskáho. 

Nejhorší  pro  Poláky  nehoda  byfa  xáji«ié  ta  -^ 
jak  kníie  Eadziwilt  (toemýlím-li  ae^  byl  to  kmie 
Kri&toř),  hetman  litevský  ve  vojnách  polskýeh  profí 
Gustavu  Adolfa,  králi  Slgmundovi  III.  o  tom  již  byl 
napsal  —  ie  Poláoi  totiž  oné  dávnéjW^  feudální  0třa>^ 
tegie  a  taktiky  jelté  tehdáž  se  drželi ,  když  druzí 
národové  novéjlbího  uméní  váleóaého  již  ee  uchopili 
a  v  ném  se  vycvi&IH.  Celá  ^ávé  síla  skrovného 
vojska  polského  záležela  v  jízdft;  žádný  ileohtió  ne- 
chtěl sloužiti  v  péchoté,  tak  jako  bojaFOvé  raili  před 
Petrem  Velikým  pé&ky  mi  vojně  sloužiti  nechtěli, 
évédové  ale  9  nepřátelé  PoIáfcA  od  Karla  IX.  až  do 
Karla  XII.  zakládali  největlí  svou  síki  ve  vojitě  tofl|, 
v  kterémž  Ji  f  Alexander  Veliký  i  Cae«ar  i  Gustav 
Adolf  (i  Friedrich  II.  pruský  i  Napoleon)  zafcládaN, 
ve  vojsku  totiž  péiím.  Jeetíi  nezvítězilo  voji^o  pol- 
ské hned  v  prvním  na  nepřítele  outoku,  nemohlo^ 
ani  nechtělo  se  oHo  potom  M  delěí  ěas  proti  Éému 
držeti,  nepřítel  ale  novějáí  strategií  a  svou  cvičenou 
pěchotou  na  Poláky  natírající,  zůstával  déle,  tfeba  i 
po  veliké  porážce  své  nepozbytným  hoalem  na^pftdě 
polské.     Tak  jako  dávní   Cechové    dlíve  nož  Žílka, 
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onen  geDerulfií  tv&ree  oovébe  rnnéní  válečného  re 
válkáeh  hasitskýeliy  proti  nepi-ilelSm  svým  vy- 
stoupil;  mnohi  vitéiBtví  proti  Polao&m  a  proti  Uhrům 
«  t.  d.  9  méoi  ale  proti  ielezným  Nl^mt&m  .obdrželi: 
takto  Poláei  XéwM  ai  do  hém  Slanislava  ÁBfttsta 
velmi  často  vítézné  a  staskné  proti  RusAm,  Kozákům^ 
Tatar&m^  Valaeh&m-a  Sedouhradčan&m  bojovali  ^  s 
meni^ím  ale  ^téstím  váléili  se  Šyédf ,  kteH  před  tH- 
eeiíletjoa  vojnoa  z  Polska  váleční  ikolu  (v  Livonska 
a  v  Prusíeh  polskýeh);  a  po  IHeetileté  vejaé  váleil^ní 
rejdi&té  sobe  ai^inili.^ 

A  poněvadž  šlechta  polská  toliko  jia  ustanovený 
krátký  čas  v  poli  proti  nepHteli  sloužila,  a  po  zí- 
skaném vítézstvi  neb  po  porážee  bned  dom&  se  roz- 
jíždéla^  tedy  nebnde  nám  to  velioe  divno,  že  mnohá 

'neJsfaivBéjli  vítězství  Jana  Kazimíra  pod  Berestei^kem 
proti  Chmielnickémna  chánu  Qerejí  (r.  1668)9  Czar^ 
nieekého  «  Chojnie  proti  Branibořjkfim  a  u  Várky  . 
proti  ŠvédBm  (1655);  táiož  vítězství  proti  Rusůiů 
poé  Polonkou  (iSM},  aneb  ono  veliké  vítězství  pod 
Chotimem  velikého  hetmana   Jana  Sobieského  proti 

•  Turkfim  (1673)9  ževáedía  tato  a  jiná  mnohá  slavná 
vítězství  jnece  polského  přinesla  jen  v  poměra  velmi 
malý  zisk  Obei  pospolité. 

Uměli  vítěziti  Pokiné  ale  neuměli  svého  vítězství 
použiti.  Bíti  se  statečně  s  nepřítelem  vlasti  a  po  ví- 
tězství dona  hulati  (veseliti  se)^  tot  bylo  ode  dávna 
povahou  polskau. 
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KreT  8Voa  pro  vlast  eedtt  a  imrt  pro  ni  pod* 
stoupit  9  tof  bylo  Ueohté  polské  léhH  a  milej&í  po- 
vinnost,  nežli  na  Tojsko  pravidelné  a  hojno  vyplácet 
poditky  a  berné ^  a  ponévadž  každý  Ileehtie'  svolio^ 
dný  a  neplatíeí  býti  jobtél,  ti  opravdn  byl^  protož 
nastala  nesmírná  tižtost  ano  nemožnodt  pro  Obei  po* 
spolitan,  chtélarli  vél&í  a  bojnéjáí  vojsko  na  řádném 
žolde  vydržovati. 

Tebdeji^t  pánové  polátí  'zaeiiázeli  s  .Obeí  pospo- 
litoa  pravé  tak,  jako  onen  bohatý  neUastný  a  smféiný 
lakomee  Moliér&v  (L' Avare),  kterýžto  sám  svým 
vlastním  koá&m  obroku  ukradni,  až  pak  od  svého 
koéího  pH  krádeži  přepaden,  a  notným  výpraskem 
nezdvořile  poéastován  byl! 

Tím  spftsobem  stalo  se  poxdéji  za  panování' Aa- 
gnsta  il.  (od  r.  1696  do  r.  1733),  že  v  eelém  Pol- 
Hé,  obsalrajíeím  více  nežli  13  milionů  oby^aielfi^ 
nebylo 'téméř  žádného  vojska,  mimo  14.000  Sas&v^ 
jejichžto  posádce  v  Obci  pospolité  pánové  polátí  po* 
řád  se  zprotivovali ,  domnívajíce  se,  že  oni  pánové 
mohou  v  potřebé  dobře  a  destateéné  posloužiti  své 
vlasti,  svým  vlastním  mečem  a  svou  ocbrojenou  dru-* 
Zinou  a  éeledí  dvorsko^  kterou  každý  možnéj&í  mag*^ 
nát  polský  na  evém  dvoře  a  na  svých  panstvích  pře-* 
ehovávaU 

Roku  1699  selel  se  v  Rávé  s  krtíem  Augitttem  II. 
navraeulící  se  z  ciziny  do  vlasti  své  c*r  Petr  Alexe-* 
vii,  toiOo^  iiejgenialné}lí  ze   vlech  mocnářů  novéjU 
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hiatorie*  Poitteé  aolié  iiiUoMO«ti  a  aáfiiiiveatt  tichto 
oten  k0nuio¥«iiýeli  páftů^  rovni  j^eh  iádost  a  sBalia 
po  aláré  Yilttníj  reimi  jMi  f  éoa  o  roilfirattí  moei  avéý 
jich  obapoloé  talíbcni  v  lavecliy  iM^eok  a  i^&^kýěli 
raiOTMikioh  a  foskokeh  zMiiíly  a  spřátelily  oba  tyto 
moenite  tak^  ie  v  mté  dobé  Brék0  ajeidii  acúrili  meii 
aebou  aaiúoiiva  váleiní^  od  bííIo  sobé^  Fetr  výiiraáUu 
Yládii  na  aeyerii,  na  zemi  i  na  m^H^  Angiut  II.  alo 
roawQOžem  ěví  moai  kritovakó  a  obaiasení  politie- 
kýeb  a  príTátníeh  vý«ad  pán&  polskýafa^  ba  i  dé-» 
éi&Bost  tr&nn  polafcébo  t  rode  safkám  pHpovídali* 
PHjav&e  do  aTébo  spolka  KrístiaiM,  krile  dkiakého 
Typovédéli  vUekní  tH  mooftářové  Tojnn  mladistvémi^ 
sotva  z.  détských  let  vybředlénHi  Karlovi  XIL,  krili 
ftvédsbémn*  Po,  lehkém  —  jak  se  tteto  spojenc&m 
zdávalo  —  rozboru  provineií  Ivédskýofa,  mély  ae 
Finnland  (Č«dy)  a  bi:ehy  balUckr  dosUti  carovi^  li- 
vonsko  (Liefland)  ale  ztracené  za  Slgnunda  IIL  mUo 
býti  navráceno  korané  polské. 

Známo  jest,  jak  skvéle  po  dlouhém,  hrdiímkéBi^ 
z  poiátkn  ale  neilastném  boji  se  Švédy  vyj^nily  ac 
viecky  dalekosáhlé  nadéje,  hrdé  zámiry  a  neustálé 
snahy  ruského  cara,  jeni  n^  p&di  ivédské  druhé 
hlavní  méatp  z  moiálu  a  baiin  éndskýoh  čarodéjn]^ 
téfflél^  vyzdvihl  prutem;  známo  bude  též,  jak  kltka* 
tou  a  Bf ifaetnou  drabou  vedl  osud  krále  Au^Mita  n. 
v#  válce  proti  JLariovi  XIL  Vojna  tuto  je  nejjasnáján 
4fivodem  morálního  a  politického  stavu  koruny  polské 
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¥  18*  8t«M^  a,  Mfi*  MM»  tTam  ft«taV«  OIms*  po* 
spoiáté  9A  0.  170«  jfé  nijpřAéislíW  vkiAM  VeUk^ob 
IftttMtí^  nemániýóll  př^^bUeH  a  kroiBý«h  neřesti^ 
ktef o  M  »  trůnem  potokým  tartaif  StantslaTn  Augo^* 
•teví  od  j^o  wJWišíeh  předeh&ét&  —  AQfmU  IL 
«  ^BiMta  IIL  -^  4&MBým  podflon^  «  které  na  iiftlia 
tín  éiAelilivéíl  iiatámly^  proMa  tento  posledm  kril 
pelaký  umil  krofl|é  poiakék*  ^  Udntllo  JM»aai^&íiia 
iesla  ve  svá  rnt.e^  jato- je  méli  onino  dva  plédefei&d^ 
eevé  jelM>^  králeré  polití  a  speiii  tarttttové  aaW. 
€Mee  BMrtramJ^  espv«?edlditi  Fiaeta  Staníihivá  Ab^ 
9iiet%  maeime  té!,  vol  ňevol^  preaulaviti  q  atavii  ko- 
raay  polaké  za  panování  kr&l&v  Saeftv^  neiof  výriedkf 
Jieh  vlády  a  onoko  i^iMiy  v  néoMfcto  oni  vládly  ne^ 
neistiěji  pasoUly  na  vládu  a  do^  panování  Stanblař- 
vevá.  Miino  to  j«9t  nám  ona  doktt  Angnala  U«  vPel^ 
h\h  proto  p«bM  koteá  n  d&lettU^  ponávadi  na  jeJáÉt 
divaále  vále4n«n  vidíme  dva  nu)«iále  ne^oseáhlej*' 
lích  pokolení  slovanskýeb  sp^n  apofené  m  sjedno-^ 
eené^  a  ponAvadi  politika  od  onáeb  óaaň  v  kabinete 
Petrokradakáv  pihatá  jeat  ve  »ri  pttdataté^  ai  éo0»« 
vádě  tatái  jak  «e  na  aa&álkn  18.  átoMé  n  Petra  Ve*- 
likéko  nkásaia^  Pleavědááne  ee  téi^  ie  k  tomn  ne^ 
kýlo  nikoliv  poftebí  onoho  bifoéného  klaAa^  o  ntaMo 
nuiení  FoUm,  Franooeni^  Angltóa»é  oiNifliei  poidifl 
váfdioot  napaali  a  do«id  napisnjí^  aby  ée  poUíúut 
Fokrova  ve  teréňk  hlnvBjtai  aoiárv  m  mi  átroké  bodttf* 
vydřaiend  sikiiei  uikMa  a  dále  kráiela. 
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ivtaa  jiftIbMMi  oftáHňékd,  TkméU  r«  1700  August  fl. 
M  «Tým  sftským  ▼•jslwiii  do  litry  srr^í  •  tíána 
x«Bi  Kmitea  (KiirtMid)^  která  jift  od  rok«  1501 
kyU  MoiistViDi.  koňany  poUké,  Toloiipil  dp  liTonsko 
ivédflkáko^  xaekoyáTojieiho  sláloii  ▼éniost£«rl#ióXII» 
—  Darmo  oMohal  Augmst  Riga  —  mésto  otale^ié  oe 
■itt  liráBilo.  Král  fohskf  mmíl  od  ného  mtoapiy  a 
POzdráždáttÁo  aa  «ebo  TexYal  nepHtole.  Noxnteý 
avéta  a  sobo  aunéko  joáté  noanajleí  idadirtvý  Ka-» 
jel  XII.  vylel  t  jev  jidío  lev  vyUraný  ae  svAo  doi^ 
péte  a  ráznosti  i  tahosti  irého  hrdinského  eharak-^ 
tem  KÍskal  náhle  poiiv  eelé  ETropy.  Vrhna  se  ne^ 
nadále  na  vojdío  dánáké^  pMraail  je  a  za  árh  nedile 
svého  nejbližhího  nej^tele  k  pokoji  ptímitil.  PH« 
pr ariv  se  pak  mořen  haltidcým  i  vkroéír  do  Eston- 
ska, za  jeden  den  zmtíl  vojsko  oaron^o  m  Narvy  (1 700)^ 
Odtnd  obrátil  se  na  Anglista,  i  onplné  poraní  svého 
Yetiho  nepřítele,  nad  lekon  Dvíboq* 

Po  tomto  vítéMtvá  KMHm  XU.  nad  Ai^nstem  IL 
váaek  komna  politá  v  takovém  nobespe4&«nstviV  do 
jdíého.  za  panování  Jana  Kaakníra  r.  1050  nosvor- 
ností-repnblikánskoii  a  vojnon  Ivédskon  uvriona  byla. 
Ale  na  míaM  co  možná  nejryehleji^bo  utvořei^  a 
vypcavfní  vojska  národního,  eiážiye  si  sesát  potoky 
na  krále  Aufpsta  i  s  pohr&ákaaú  .od.  něho  vymáhá 
odehodn  vojska  saského  pravé  v  toih  éaoe,  Mfi  no-* 
bylo  téměř  žádné  jiné  otty  zhresjné  v  Ohot  pospolité^ 
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ktori  %7  se  mM^  Bwiní  proti  éráMn  poiitaviti  mohUt. 
Co  se  tý6e  krále  Ivédského,  poefaleboval  sobe  senáty 
ie  proUbepi  a  poidmoeti  srdee  TítésoTo  obmttví. 

Ustapoveli  tedy  Sašové  2  Polska,  a  Karri,  sotva 
ie  se  o  Ion  ttozvMil,  vkroéfl  do  Litvy,  a  tok  jidío> 
peiMji  r.  1614  a  1815  spojení  ve  Vojné  proti  Fran- 
eomfai  moenářové  obtésili  se  býti  přátely  airodti 
ftuneovsskAo,  proti vnilcy  ale  toliko  Napoleonovými,' 
tok  i  Karel  XU.  vžívaje  téhoi  prosl^edka  o  114  let 
dltve^^esvédéil  ve  svém  provolání,  ie  nevede  války 
s  národem  polským,  ano  ie  i  ehce  býti  jebo  spojen-* 
eom  a  pMelem^  ate  toliko  s  to«  výmkikou,  jestli  pá- 
nové polkli  svrbnou  s  tr&nu  Auff^ta  11.  a  Jinébo 
krUe  sobi  vyvolí! 

Oelatné  neočekávaje  odpovádi  senátu,  a  nedbi^e 
nlieboi  nic  na  váeiiké  nwnítky,  obrálfl  se  Karel  k 
Yarfcavé.  Tato  ivédská  válka  xáiMa  se  roku  1700 
a  o  ^ér  léto  poadéýl  byla  již  veliká  částka  cemí  pol-»- 
ský^  ano  i  sama  Var&ava  v  rokoii  fcvédskýeb.  Au* 
p»ť  plilálil  znova  se  svým  vojskem  saským  ku  Kra-* 
kovu,  a  spojiv  se  s  ryehle  sebraným  vojskem  pol- 
ským, poloiil  se  polem  pod  Kliievem  nad  Niéoa.  No* 
tento  místé  bojovali  proti  sobe  dne  8..  éervenoe  r. 
17<K^  oba  kiHnHiovaní  proUvňíei  v  čele  svýeh  vojsk. 
Kjirel  ale  xvitftzil  aate^  Krakova  dobyl,  a  ponávadi 
jedBO  mésto-  po  druhém  Svééftm  se  poddávalo,  no« 
m<M  se  Angvst  opHti  proti  Karlovi,  ktorýlto  ne- 
dbi^  dooein  me  piímlnv  drabýob  dvorů.,  nenstálft 
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nal^bdi  na  dvIroniMtí  srélM  ptMnňsM  a  na  v|Ta« 
Uaí  novAo  krále* 

Za  fcaDéMáty  koraay  polské  mrlbil  Katel  kttíáata 
Jakska  a  KoosiantÉBa^  syny  krák  fiMúedkfho.  Aft^ust 
otiávafe  se  UeMe  obou  kaíiat^  diá  je  uáteé  xa« 
jmouti  a  latknonti,  práré  káyi  m  honM  byli«  WAji 
ale  atti  áHTe  ani  poiééji  ani  jeéeft  ani  droi^  aya 
Seéieakéhe  kttnuiy  polské  na  se  pHjnumtl  nméhíélj 
by]  tedy  pod  oehraaoa  rejska  áTÓdskibe  od  rétíd 
hémtí  pkAr  polcdcýek  Stanislav  Lessezyúský  vojvoda 
Poxaaňský  aa  krále  Tyhláton.^<^ 

S^va  ie  Karel  tělo  dílo  skondil^  tritii  se  se 
svým  vojskem  do  Lvova,  kdežto  bylo  hkiT»í  sádlo 
pHvrien€&  Aogustovýcb.  Sotva  ale  tykreifl  Karri  x 
Varšavy^  pHcbvátal  k  ní  nenadále  Anfost^  dobyl  ji, 
ano  saméiio  nové  svoleného  krále  a  sonpěise  svébíi 
by  byl  do  mkou  svýeh  dostal.  Karel  ale  dobyv  Lrovai 
Mr  ^UdsfÁv  jej,  po^Wl  si  nespět  do  Yarlkavy  a  samon 
jiá  povésti  o  svém  pHchodn  An^iisla  II«  s  Yaiiavy 
do  Krakova  aabnaL  PHIáhna  naapét  do  blaynílio 
mésU,  eblél  Kurel,  aby  nový  král  Slanislafr  byl  ko^ 
nioováou  Této  komnevaeá  ale  pH^y  se  vettké  téi^ 
kosti,  nebo .  Yalikán  každému  :biskiip«  vylMroáo>f»l 
kletbou,  který  by  se  opováMl  kornnocvati  soupoře 
Augusta  II.,.  jelito  odleimuv  se  fe  v&it  kofunlí  P^dské 
LulherlHBu,  elal  se  katoUkem.  Vsdaif vak  se  ledy 
▼áelio  on&astenství  v.  léto  sprérré  v&ieini  biiAnip#vó 
pMtt^  avláM  ale,  n«9lii«vnéjií  p&vodoe  té«»  Jkvédskei* 
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poliké  ToXiy^  Ffii&MMiclHARadsiejowffci,  arm- 
Ixiflkap  Hnétdvnký^  Jenmito  bylo  koronovati  krile 
polského  9  —  nochtél  v  télo  dileiUosti  Karla  XiL 
posleěhnoati^  al^koliT  Hyl-  juiak  oddaným  tohoto  krále 
pfivrieiioeiiij  o  néotito  zmvIo  byld^  že  Karla  proti 
Polákům  a  proti  Augustovi  k  vojné  irabádal. 

Koueéué  ale  Zieliáski^  arcibiskup  Liřovský  ko* 
maoval  nového  krUe  Stanislava  LesseBynského  a  Jeho 
manželku  KateHnu  Opolenskou  ve.Variiavé  r.  1705. 

Čún  déle  přebýval  Karel  XII.  v  Poláté^  tím  8V0>- 
hodnéjiií  mél  ruce  car  Petr  v  zemíeh  baltiekýoh. 
Petr  Veliký  vémým  jsa  spojeneem  a  pHtelem  Au- 
gusta IL9  vkročil  se  silným  vojskem  do  Litvy  a  do^ 
spéL  až  ke  Grodnu.  Dovédév  se  o  tom  Augusty  pro-^ 
dral  se  s  malým  oddílem  jíady  skrze  Polsko^  Švédy 
obsaaseaé  i  l^fastné  se  seiel  v  Tyla>čín€  s  carem, 
kdežto  oba  tilo  mocnářové  o  dal&ím  sp&sobu  války 
proti  Karlovi  XII.  se  smluvili.  Držela  se  totiž  pravé 
«elá  Litva  krále  Augusta,  Koruna  ale  po  vétái  6ástt 
držela  se  krále  Stanislava  LiMseaynského,  tak  dalece^ 
že  po  mnohém  rokování  pánové  polití  |iž  se  té  ne- 
áfastné  my&lénky  ohápati  zaéali,  aby,  pro  zamezent 
dlouhých  sporft  a  zhoubné  války,  Veliké  kníietství 
MtevdLé  Augustovi,  vlastní  ale  Polsko  Stanislavovi 
postoupeuo  bylo«  Vítázoslavný  vbak  Karel  XIL,  pobyv 
&tyry  léta  v  Polité,  vpadl  rycUe  do  Lhvy,  aby  téi 
toto  vdikou  a  d&leiítou  éástku  a  skolro  druhou  po^ 
loviet  království  polského  StaoUslavovi  podrobil.  V  té 
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del^é,  kdyi  Karel  eravió^^í  RQ«y  odMYlad  b  litvy 
yyliáaél^  vmil  jeho  geaeral  Re^sdifid  n  diMíO 
menhi  Tojska  iYedskélie  éáfttkoa  na  sf^Ú^^  oboa 
nep Mlelakých  iiioi»iidí^&  vajsto  i  pcuraxil  a  aniM  je 
iimhk  evplné.  TeMáž  bylo  Bajiaté  earst^  niské  t 
nejvéUím  nebespe^Dství!  Karel  ¥iak  po  těmto  Ren- 
sehildOTé  Titézství,  pnstir  aoka  sTéhe  hlaTSÍho  pro- 
ttyníka^  eara  totii  nukélio,  dal  ae  taresti  sto« 
nevfcojUelnoa  proti  Augvatovi  pomstoii  a  ekvátal  ry- 
chlým krokem  skrie  Poleeí^  Malé  a  Yelké  Polsko  do 
Slesska  a  odtad  do  semé  saeké.  August  stél  toho 
cas«  a  Krakova  9  když  ho  ta  hroiDá  a  nenadali 
správa  doVa.  Vftem  protivenstvím  opíral  se  statečnou 
mysií  a  mninoa  vytrvalosti  August  II.  ai  do  tohoto 
6asa;  tato  neJnovéjU  rána  skmáila  jeho  mravní  sfliu 
Země  saská  byla  xákladem  jeho  moei^  ona  penise^ 
ona  poslnáaé  vojsko ,  ona  vieeko  to  mn  dávala^  v 
čem  síla  politická  aálei^  ona  byla  jeho  dávným^  od 
jeho  pledk&v  odkáaaným  dédietvlm.  Koraná  polská^ 
tato  slávou  druhdy  oaáiwná  koruna^  kterážto  se  skvěla 
na  hlavé  Boleslava  Chrobrého,  Vladislava  Hokietka^ 
Kazimíra  Velikého,  Sigmunda  Statného,  Sigmunda  Au-* 
gusta  a  Sobieského^  mála  podlé  oumyslu  Augusta,  kur- 
íirita  sairtcého.  rozmnoéiti  d&stojnost  a  slávu  dom« 
Wetinskébo,  mák  jej  osáHti  leskem  královského  Ma^ 
jestátu  v  tom  ěase,  když  soused  jeho  Friedrich,  kur«f 
ftrál  braniborský,  dimlué  se  domUtal  i  dobyl  titido 
královského  -^  a  tato,  leUkerou  péi^  snahou  a  prari 
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«  Telikým  náUadem  nabytá  Icorua  polská  měla  býti 
nyní  p&vod^Er  ne&téití  ii  zkáxy  knížat  saskýeh  a  Jt- 
jicfa  dj^i6iiýeh  zemi,  a  piá&t  králowaký  mél  byli 
jako  plášt  Dejaniry  y  darovaný  Heraklovi  saskéaHi; 
Augustovi  totiž,  ria&né  Silným  naavanemnl  Pro  tvto 
koninn  odřekl  so  Avgast  víry  ote&v  svýeh,  pro  ni 
dal  si  od  svých  protivníků  polských  nadávati  po- 
krytců Itttherských  a  ovčí  kozí  oděných  vlků,  a 
nyní  byl  v  bitvách  poražen,  od  nwé  vlasti  vidálen  a 
obklíčen  od  vítéínébo  mstitele  této  od  dvora  saskéko 
vyhnané  víry,  před  kterým  se  třásla  veUíerá  severní 
Evropa  tak  dlauho,  dokud  Jeho  neústupný  vzdor  neu- 
byl přemožen  a  roztří&tén  slovanským  vytrvalým  od- 
porem hosudára  po  železe  panujícího,  onoho  odváž- 
livého,  ale  neohroženého  hrá^e,  jenžto  život  sv&j  a 
svých  vojáků  sméle  do  sáčky  tak  dlauho  sázel,  až 
pak  se  od  svých  viafttních  nepřátel  na  nich  samých 
vyhrávati  nauvil.  A  viak  nemalá  byla  td  Petra  Ve- 
likého prozřetelnost,  že  dříve  pro  sehe  a  Rusy  své 
od  Švédů  vzal  za  vyučenou  v  novéfií  taktiee  a  stra- 
tegii, nežli  se  spustil  se  svým  „bratrem  Karlem^^  de 
oné  krvavé  hry  u  Pultavy,  í«jímžto  stanovným  he- 
slem bylo:  ,^va  banqoe^^  s  obau  stran  a  jejímžto  ná- 
sledkem byia  hegemonie  ruská  na  severu,  kterážto 
v  rozlivňém  rouchu  nejen.  Svéd&m  samým,  leé  dostii 
brzo  i  Tatarům  Perekopským  i  TulMm  i  Per&anům 
i  Kozákům  i  Polákům ,  znáti  se  dida  jako  želctzné) 
neodvratitelné,  homerovské,  mslívé  ftitum! 
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Vtrkna  ttdy  do  Běné  Mské,  stAl  YÍtéiný  Kjn- 
Tri  Xil.  ^  AltraniiatM.  m  Lipském.  Amgiul  tvkhmr 
fvwú  9fé  vili  nad  malým  oddi^^iiim  ŠTÓdfiT  u  Ka- 
Mie  a  obávaje  se  prota  jeM  vél&í  pmilstý  Karlaty, 
chTátal  do  vri  neifaatqá,  ]rá|iHMem  zajaté  vlaatl, 
at)y  avými  {Mrosbami  obmékéil  ardoe  nep^emaieného 
^oaad  Karla  IIL  Shledali  ere  tedy  osobné  oba  tito 
moenáj^ové  p«  prvé  xa  živobytí  svého  ^  i  ačkoliv  se 
nyní  oba  velmi  dvorné  a  pi'átrisky  fc  sobe  chovali, 
BeaMoapil  pleee  Karel  v  nižádné  %  předepsaných  vý-*- 
minak  mim.  Aag;«st  miisfl  se  odHci  trftna  polského 
a  svého  spojence,  raského  cara,  mnsil  Stanislava  za 
krále  polského  nsnati,  ano  vlasbií  svou  nakaii  na- 
psaný gratnla&Bá  Mst  jeina  poslati,  knížata  Sobieské 
na  svoboda,  imstiti  a  Patkula,  vyslance  ruského  v 
nkrateé  roce  Karlovy  odevzdati.  Tento  lok  Altran- 
atatffeý  r.  i  706  byl  prévé  od  vieéh  dvor&  nazván 
mírem  nektestanakým  a  celou  Evropu  napkiO  po- 
divením a  Ažasem.  Giny  Karla  Xil.  v  Némcíeh  a 
déje  aaské  nenáleží  do  nažeho  obom:  my  se  tedy 
obrátíme  zase  do  Polska  a  do  Ras,  kdežto  důleži<- 
téjií  adálosii  na&i  pozornost  k  sobě  volají. 

Když  po  mnloiivé  v  Altranstaté  r.  1707  Ang^ostlI. 
tak  byl  od  Karla  XU.  pokořen  a  sklíl^en,  že^  již  sám 
sebe  v  Pi^té  opaa&tétl  zaéal,  i  od  nmohých  svých 
némeekých  přátel,  kteH  ifitstnéj&ího  drohdy  Aagostn 
se  přidrželi,  v  nestéstí  skute^é  opa&tén  byl,  ano, 
když  i  naděje  v  pomoc  carskoa  mikela  (nebo  Karel 
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Jenom  t  Moekvé  s  caren  cliM  mluviti):  v  nejvSt^ 
bím  tedy  ne&téetí  Anguetové  páneyé  politi ,  Ueelieť- 
ným  a  rytíhikým  vém  proniknuli  dneheiú,  svého  neř 
Haetného  krAle  Angveta  11.  nejfaorlivijli  a  nejstate^^^- 
nhjli  enahou  ae  njali.  Bez  prodlení  totiž  kyl  avolim 
valný  sněm  poá  praeaidinm  nového  primasa ,  arei<^ 
hii^upa  Szembeka,  na  némito  pHvriancí  Aagnetovi  *' 
svorné  se  iísňesH  n  pl^ed  evétem  ohlisOi,  ie  nejean 
nikoli  váaáni  n  ébmezeni  onskoénou  a  bex  jíefa  vě- 
domí f^depsanoo  smtonvoa  v  Aiirmistaté,  a  ie  An^*- 
sta  11*9  ti-eha  i  proti  jeho  v8li^  stále  za  svého  uzná- 
vají krále^  a  ie  i  spojenost  i  jednotu  ra-kau  s  Po-* 
láky  na  áMi  hrnu  potvrzují. 

Rozloiila  se  tedy  opét  vojska  mská  po  oelém 
Pol&té,  po  Rusí  polské  a  v  Litvé :  i  jak  di^ve  pleniH 
ěvédové  sCatky  a  panství  pHvriene&.  At^nstovýeh^ 
taktéž  plenili  nryni  Rusové  statky  sif  any  Stanislavovy. 

Na  podzim  r.  1707  opustil  Karel  XII.  od  lvéd<« 
riEýeh  hosta  vydraneovanoa  zem  saskau^  a  nemajey 
jako  dHve^  tak  i  nyní  z  cela  žAdnéhe  ohledá  nn 
vídeňský  dvAr ,  táhl  nazpět  do  Polsky  skrze  Slezsko^ 
tehdál  dle  svého  onplného  eelkn  ka  komné  éeeké 
náležev&í,  a  pKnntil  krále  (irského,  oísaFe  Josefo  1.^ 
aby  pi^es  ZOO  kostelfi  protestant&m  Slezským  odfta^ 
tých  prvnéjlím  vlastn&fim  j  protestantfim ,  navrá« 
ceno  bylo.  Když  pak  proto  mnozí  dvořané  vídeiirti 
a  jiní  lidé  jiného  stavu  na  Karla  XII.  před  Josefem  I. 
si  stěžovali^  odpověděl  jim  tento  pokoje  miiovný  pán: 
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j^r0  B&I19  dejte  má  p^ej  a  Iraďte  rééíy  ie  Karrt  sás 
•Attnýeh  na  pokoji  noekal^  jiC  nétim^  eo  by^om  « 
^6«li,  kdy%y  M  Karel  proti  nám  zbralné  ebrátii,  a 
^d  Bia  lýehi  Tiká  jako  od  naiiek  Slezanů  Tfmáliai!^^ 

TakoTá  tedf  kmen  před  Kariem  JOL  i  ¥  na&í 
aule  Vidná  panovala,  ale  táto  tém^  yfceobeená  t 
Evropé  kteeů  před  aevernúÉi  lvem  ^-  jak  Karla  na- 
mývali  —  pronénila  se  dosti  brzo  v  A«Baloa  fi^st^ 
svUilné  T  ntripenýek  od  StédA  Brážďaneek  a  t  no-* 
<¥em  nadéjném  Petrohrade  a  y  staré  neokroiené  flfo* 
akvi,  když  Karel,  přitáhne  opét  a  30.000  vojska 
r.  1707  áo  Polsky  a  do  Litvy,  odtud  r.  1708  de 
Ukrajiny  k  Mazepé ,  od  svýek  Kezák&v  carovi  vér* 
nýck  tánéř  dooela  opo&ténéma  se  obrátil  a  v  Ru- 
síeh  «iaioa,  nedostatkem  a  kladem  a  eoavajíeím  před 
nim  nasebwál  vcjskem  ruským  Qako  Napoleon  o 
100  let  pesdéji),  pronásledován  a  uiýrán  ona  v^klm 
bilvn  tt  Pidtavy  nad  Yorsklon:  ztratil  (r*  1709), 
která  jedním  rakem  rozhodla,  fcáo.má  od  tohofto  háam 
na  sevem  výhradné  earstvovati*:    :    . 

Z&stavil  si«^  Karel  HL  králi  Stanislavu  SOOO 
vojska  &.vediskéh0  v  záloze,  aby  ho  udrM  na  tiom  Iř&né, 
na  kterýž  jiy  posadil  —  ale  sotwa  žct  se  povést  o 
pnorážce.  Pultavské-  roznesla ,  osvédéU  se  veřejná 
Ái^fust  proti  nekřesf^inské  smlouvá  s  Karlem, 
dokládaje,  že  jeho  plnomoeníet  svého  práva  a  své 
moei  ped  Altranstatem  aleužili,  a  že  kone&né  král 
i^védský  sám  své  váas^  smlouvy  v  oelé  j^i  náMitó 
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podstatě  podle  ilejmé  uritnéiio  xivaika  nedodriel. 
Aagust  vkročiv  tedf  opět  do  Polsky  •  sahnav  svého 
soupeře  Stanislava  9  nedbaje  nic  gratnlaéního  listoy 
kterýž  mu  byl  ondy  poslal,  až  do  Švédsko-poflioit-*. 
ského  Štětina,  byl  od  větiiií  ěásti  magnát&w  polských 
slavně  uvítán  a  na  novo  za  krále  pHjat 

I  tak  jako  onen  polský  král  Piast,  osvoboditel 
sklíěené  od  Turk&v  Vídně,  vcházeje  do  kostela  sv. 
Štěpána  byl  od  německého  kněze  pHvitán  ki^saním 
(latinskýiii)  na  onen  text:  „Byl  ělověk  od  Boha  po- 
slaný, jemuž  jméno  bylo  Jan^^  (Jan  III),  i  jako  ten- 
týž kril^  od  otcův  tovaryšstva  v  PoUtě  Ježíšova 
^fulmen  orieutis^^  byl  nazván;  tak  i  nyní  polský 
král  Němec ,  August  II.  byl  ve  Var&i|vě  od  polského 
řeholníka  téhož  tovaryšstva  přivítán  kázáním  na  onen 
text:  „Za  císaře  Augusta  vy&lo  Vyřěení,  aby  byl  po- 
psán celý  svět",  to  jest  podlé  tehdej&í  polské  herme- 
neutiky^  aby  totiž  celý  polský  svět  s  Rusí  i  s  Litvou 
Augustovi  II.,  z  protestanta  katolíkovi,  zapsal  se  na 
věrnost,  odřekne  se  krále  Stanislava,  roseného  sice, 
ale  od  lutherského  krále  Karla  III.  na  polský  trfta 
dosazeného  katolíka,  Piasta.  Jestli  snad  tehdáž,  když 
Karel  od  schismatického  Polák&v  spojence  « 
Pultavy  byl  poražen,  August  IL  z  hahna  svých  ne- 
řestí carem  vytažený  nebyl  propter  analogiam 
nazván  „fulmen  Septemtrionis^S  ^  ^om  nám 
sice  historie  tehdejších  obligátních,  dvorských  chva-* 
lořeěníkův  ničehož  nepodala^  ale  jisté  jest,  že  po* 

Spisy  báin.  J.  P.  Koubka.  IV.  9 
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valia  a  poležená  Augustovo  r.  1709  neméU  Mjutó 
TliodBéjMio  pro  sebe  iexta  i  písma  svatého  nad 
onen:  ,,Hif  zajisté  otec  »elleský  vétií  radost  nad 
jedním  hibíinikam  pokání  uiníoíiiiy  neili  nud  devét  a 
devadesáti  i^rayodlivými  !^^ 

Hned  po  téohto  VarUvských  radovánkáeh   odjel 
Avgust  do  polských  Prus^  aby  v  Torani  svého  věr* 
něho  spojefioe  a  vyprostitele  Sas&v  a   Polákfiv   od 
poroby  švédské,  hosndára  Petnu  náležitým  přijal  díkn- 
iántaím*     Odtud  odebrali  se  oba  mocnátové  ke  králi 
Friedrichovi  h  do  Berlína,  kdeito  i  král  pruský  i  dánský 
spojili  se  s  témato  obéma  dávnéj&íma  spojenci  proti 
sváttu  pána  bratru  Karlovi,  který  v  tom  čase  v  Tuř^ 
cích  u  Bendru   s  hrstkou  svého  lidu  svou  povést- 
non,  podivu  hodnou  tragokomedii  provozoval,  až  pak 
r*.  1714  do   švédských  Pomořan   se   navrátí   a  léta 
lr718   ve  vojni   proti  Dánům  v  Norvežsku  u  Fried^ 
lichshallu  zrádné  zastřelen  byl  v  roku  36.  svého  stáří, 
pravé  v  tom  čase,  když  ho  ncHéstí,  jehož  sám    byl 
p&vodem,  tak  dalece  napravilo,  že  se  o  přízeň  svého 
Dojblavnéjhho  nepřítele,  imperatora  —  Samodržce, 
Petra  Velikého,  nenadarmo   ucházeti   za6aL     Od 
tohoto  éasn  bylo  jižrpoko|néjií  panování  Auguí^ta  Iř.  v 
Folfcté;  zponenáhla  hojily  se  bolestné  rány,  které  vlast^ 
domácími  i  cizími  vojnami  zasazeny  byly«    Tento  Po* 
lákftm  nade  vieoko  potřebný   pokoj   uhodil   arci  na 
veMké  nebezpeéenství,  když  r.  1724  povstalo  válivé 
pobouření  lidu  v  Toruni,  jehož  p&vodem  byli  Uudentí 
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z  taméj&í  kolleje ,  kteří  Y  neustálé  sTáry  a  rfiznioe 
vcházeli  8  protestantskými  a  totiž  s  nejmožnějšími 
mé&fany  Toraůskými.  Purkmistr  Tomášky  (Sohdp- 
penmeistér^  rrohní  župan,  nebof  Seho.pp  po«> 
chází  od  slovanského  župan)  a  mnozí  méifa^é. 
akatoli^tí  bylí  na  hrdle,  jiní  pak  na  statku  trestáni, 
z  čehož  pánfim  Polákfim  veliké  povstalo  hebezpe£en«- 
ství;  neb  i^  car  ruský  Petr  (jakož  jsme  již  dříve  po- 
věděli) i  králové  anglický,  dánský,  l^védský  i  pruský 
util^téných  ToruAanfiv  mohutné  se  ujímali,  vyhrožujíce 
Polákfim  vojnou,  až  pak  jiné  zahraničné  důležitosti 
toto  nové  né&téstí  od  Polska  vzdálily.  Panovav  35  let 
umřel  August  II.  r.  1733  ve  VarSavé  a  pochován  jest 
v  hlavním  chrámu  Páně  Krakovském  mezi  pozemskými 
ostatky  dávnějších  králfiv  polských* 

Augiíst  II.  byl  jen  Polákem  dle  svého  titule  a 
důstojenství  krále  polského,  jazyka  polského  neznal, 
a  památek  národních  lidu  sobě  svěřeného,  jakožto 
historie  mravfi  a  obyěejfi  polských,  sobě  nevážil'-^ 
ano  svou  nestřídmostí  v  roskoMch  a  v  pití  byl  tak, 
jako  jeho  syn  a  nástupce  na  tr&ně  polském  August  IIL 
pfivodem  mnohých  svodných  příkladfi  u  magnaterie 
polské. 

August  11.  ustanovil  proti  zásadám  rovnosti  zě- 
mansko-republikánské  řád  Orla  bílého  r.  1705  v  Obej 
pospolité  polské,  kde  panovalo  přísloví:  „Szlaclreie 
na  zagrodzie  (na  svém  dvorci)  równym  Wo- 
jewo^zier'  Rád  by  byl   podlé  zásady  „Divide  et 

9* 
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imp«r«''  08taiiOYď  'sákonní  rosdil  mezi  výsadami  vy&ií 
a  niiii  llechty  polské,  ale  tato  snaha  se  mu  tak  málo 

•|»oUéstila,  jako  oném  magnit&m  polským ,  kteH  již 
T  i6«  století  2a  puioTáni  Sigmunda  Aiig:asta  o  to  pe- 
žoTali,  aby  mezi  Ueehtoa  polskou  podlé  ^^sp&sobu 
ieského"  (sic)  Yyhhi  čili  panský  a  nížili  6ili  rytířský 
staT  ustanoven  byl.  Sváry  a  r&znice,  které  proto 
v  Obci  pospolité  tehdái  za  Sigmunda  Augusta  povstaly^ 
jmenovaly  se  vojnou  českou  aneb  vojnou  kohoutí 
(wojna  kokosza),  ale  viecko  toto  namáhání  vysoké 
Ueohté  nic .  neprospělo  y  a  lUechta  nižiií  udržela  se 
až  áO'  nejpozdnéj&ích  časů  pH  svých  výsadách  a  rov* 
nosti  své  s  vyiiikí  šlechtou  v  komoře-  deputovaných* 
Přičinil  se  též  August  v&emožné  o  to,  aby  tr&n 
polský  posloupností  dědičnou  domu'  saskému  zůstaven 
byl,  —  velmožové  pol&tí,.to  jest  náčelníkové  oněch 

.mágnátských  rodů  v,  kteří  trůnem  vlastenským  frý- 
marčiti  zvykli,  protivili  se  vkemožně  této  spasitelné 

^  reformě ,  která  jich  vlast  od  hrozící  záhuby  zacho- 

.vati  mohla. 

August  II.  chtěl  též  řádný  a  pravidelný  zábor 
vojska  v  Obci  pospolité  ustanoviti,  ale  ani  tato  nej- 
důležitější, nejpotřebnější  a  nejprospěšnější  reforma 

.nemohla  uskutečněna  býti.   V  bitvě  pod  Kliševem  měl 
August  II.  jenom    6000  Poláků  se   Šasy  spojených 

—   a  tato  nepatrná  pomoc    polská   králi  polskému 

.  byla  spíše  příčinou  porážky  Augustovy,  nebot  Poláci 


Digitized 


by  Google 


183 

nejdříve  z  bojUté  ustoupili,  opasiiv&e  Sasy  i  Augusta, 
poněvadž  mu  nebyli  srdečné  a  vérné  oddáni.  — 

Angnst  IIL,  kril  polský,  syn  Angasta  11.,  vyeho-* 
ván  jsa  od  své  matky  Kristiny  ve  víře  evangelické^ 
teprva  v  20.  roku  svého  stáří  přešel  na  víru  kato-* 
llckou.  O  tři  léta  později  pojal  Marii  Joseflnu,  dceru 
císaře  Josefa  I.  za  nianželkn.  Když  po  smrti  Augu- 
sta I!,  volení  nového  krále  polského  nastupovalo, 
nechtěl  se  jeho  syn  August  ucházeti  o  korunu  pol-* 
skou,  nebo  za  panování  otce  svého  přesvědčil  se, 
jak  těžká  a  příkrá  byla  vláda  nad  kastou  republi- 
kánských magnátfi  a  jích  šlechtických  stranníkS.  Po- 
něvadž ale  dvfir  flrancouzský  dolehlivě  se  míchal  do 
záležitostí  polfiikých,  chtěje  Stanislava  Leszezyáského  ^ 
o^ět  navrátiti* na  trfin  polský,  protož  císař  Karel  VI. 
spojil  se  s  Annou,  císař()vnou  ruskou,  aby  zru&il 
záměry  Ludvíka  XV,,  z.  čehož,  jak  včdomo,  veliká 
válka  evropská  vypukla. 

Na  námluvu  své  manželky,  arcikněžny  rakouské, 
podal  se  August,  kurílr&t  saský,  za  kandidáta  koruny 
polské.  Oba  tedy  tito  soupeřové,  Stanislav  i  Atigust^ 
sloužili  cizí  politice  za  podlohu,  a  Tíce  z  cizího  ná- 
vodu ,  méně  pak  z  vlastního  onmyslu  ucházeli  so 
o  toto  království,  jehožto  králem  již  dříve  byl  a 
dosud  jmenoval  se  Stanislav,  a  jehožto  králevtčeia 
nazýval  8ě  August,  kterýžto  titul  nedával  mu  ovšem 
žádného  práva  na  trfin  republikánský,  neohrazený 
dědičnou  posloupností. 
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\hA  i  SUmifllaT,  oklamán   a  srasen  byv  svou 

dávnéfií  n^é^i  a  trpkoa  pouéen  rimSbeností  ^  rozmý- 

r  Uel  a  Tiklal  se  lUoaho,  nežli  se  áal  ode  dvora  Ver- 

BmJhkihB  namlnTiti^  by  ae  pomocí  svých  stranníkSi 

polskýck  i  FranconzŮT  kornňy  Tlastenské  domáhal. 

StanislaT  odebral  se  tedy  do  své  Tlasti  tou  do- 
bou ^  když  pravé  valný  sněm  byl  shromážděn,  na 
němžto  nový  král  polský  měl  býti  vyvolen.  Přijat 
byv  ^8  veUkou  radostí  od  svých  krajanfi  a  druhdy  svých 
poddaných,  byl  Stanislav  s  věUí  svorností  nežli  mnohý 
jeho  předchůdce  podruhé  za  krále  .polského  vyvolen. 
Celý  téměř  národ  (totiž  šlechta)  se  ho  přidržely 
ale  sotva  že  14  dní  ve  Yari^avě  kraloval,  .tu  již  ad 
generála  Lascy,  který  v  ěele  20.000  Rus&  na  dru- 
hém břehu  Visly  náhle  se  vyjevil,  z  Varšavy  vyhnán 
až  do  Odáůska  utéci  musel.  Když  pak  toto  polské 
město  od  Rns&v  a  Sas&v  dobyto  bylo,  a  Stanislav 
aám  zajetí  ruskému  divotvorným  ušel  sp&sobem,  byl 
August  III.  za  krále  polského  vyvolen  a  v  Krakově 
se  svou  manželkou  korunován. 

Vítězná  ale  zbraň  francouzská  v  Němcích  a  ve 
Vkiích  přinutila  císaře  Karla  VI.,  že  odstoupil  vé- 
vodství  Lotharinské  Stanislavovi  tchánovi  Ludvíka  XV.^ 
kdežto  Stanislav  uiívi^e  titule  „Maje sté",  pokojné 
a  ěfastně  panoval,  poctěn  jsa  pro  své  šlechetné  a  ve- 
liké cnosti  zaslouženým  jménem  „dobroěiiiého  filo- 
sofa." Dvůr  Stanislavův  v  Nancy  stal  se  od  to- 
hoto  času   školou  dobrých  a  pěkných. mravft,  a  >e- 
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Ti&ltai  ikelietnýcli  pUklftáft  miK^ým  jiodeh&mTelko^ 
panskýok  rodin  i»olftkýeh,  kteHito  t  poadéjiím  «tiH 
Brém  byU  své  vlasti  Ic  ozdoba  a  ku  pnwp^eMu.  Vaáé^ 
len  od  své  vlasti,  nezapoiímél  na  tato  vlast  král  Sta- 
nislav, ba  i  péram  svým  o  blaho  Její  peéoval.  Tah 
jako  jehe  otec  Rafael,  spisovatel  epi<*é  básn*  „Cho-. 
cim"  (1703%  tak  i  Stanislav,  mimo  mnohé  spisy  fran- 
eoozské,  v  eiúné  knihy  nezprMénou  Metou  poliH-» 
nou  sepsal,  jako :  „G*08  wolny  sílaehciea"  '(y  Ifaney 
1733),  Historii ,  Starého  i  Nového  2ákona  (vertem) 
v  Nancy  r761. 

Onen  veliký  a  slavný  reformátor  Ikol  polskýeh 
Jaroto  Stanislav  KOnarski  (1700,  f  1773),  syn 
kalstelana  Zawiohostského,  byl  přítelem  a  tAjemn(kem« 
ano  téméř  vyehovanoem  Stanislava  LesicnyAského. 
Konárski,  vstoupiv  ve  tívém  17.  roku  do  řeholíc 
knéží  nábožných  ikol,  byl  pozdiji  učitelem  v  kblléji 
Piartst&v  VarUVských.  Nedlouho  potom  byl  od  svého 
ujce  biskupa  Jana  Taríy  do  Vlach  na  evifcenou  po- 
sKtt,  a  zůstav  4  léta  v  Říme,  odebral  se  do  Pa-« 
Hie^  odkud  se  za  p&l  roku  do  své  vlasti  navrátil* 
Poxdéji ,  vypraviv  se  s  králem  Stanislavem  do  Naney' 
a  vrtóv  se  zase  nazpét  do  Polsky,  byl  uMtelbtn 
rhetoriky  v  Krakově  a  Řelbové,  odihekna  se  vlech  on- 
i-adftv  a  vysokých  dfistojuostí,  kteréžto  jemu,  kaftle* 
lanieovi  tt  členu  vzácného  rodu  paňidcého,  byly  pi^í<^ 
stupné,  a  kteréž  mu  též  později  od  krále  Augusta  lU.^ 
od  Stanislav*  Augusta,   ano  t  od  papežského  dvora- 


Digitized 


by  Google 


186 

podÍTÍny  byly.  Jsa  vyTólen  r.  1742  sa  proTineíala 
Piarístáv  polakýeii,  saložil  tli  TyefaoYaci  ofitavy  le* 
joaiiské  (eoUegia  no^bOiuiD)  va  Yaritavé,  ÍTe  Yilné  a 
▼•  LvoTé.  Na  to  oáebral  se  opét  do  Némec^  do  Fran* 
eie  a  do  Říma,  pHJďa  nazpét  do  Tku»ti  syé,  dokon- 
čil téika  a  veliké  dílo  dttchovní  reformy  v  Polité, 
vypudiv  starý  Alvarovský  šlendrián  ze  &kol  polských, 
a  4obyv  jazyka  vlastenskémn  přirozených  práv  a  po- 
-tivbné  převahy,  a  ^ednav  jazyka  fťaneoazskéma  za** 
iďoaienon  vážnost  v  naakách  modemíeh. 

Konarski  vydal,  kromě  svých  netiUéných,  28  ti- 
l^iných  spis&9  mezi  nimi  11  polských,  z  nichito  jsou 
dáležitéj&í:  1.  O  skatečném  rad  sp&sobé,  2.  O  nábo- 
lenství  poctivých  lidí,  ^«  Listy  přátelské  a  t.  d.  Nej- 
d&ležitéj&í  Konarského  dflo,  ježto  na  ailechténí  lite- 
Fatory  polské  rozhodné  a  platné  pfisobilo,  jest:  „De 
€|[mendandis  vitiis  eloqaentiae"  ve  Var&avé 
r.  1741.  Co  byl  v  16.  století  slavný  Angliéan,  Francis 
Bac  on,  lord  Verolam  védám  a  naokám  vesmés,  to 
téméř  byl  védé  vychovatelské  a  literatuře  v  Pol&lé 
hrabe  Konarski,  jenž  se  nejdříve  mezi  svými  vla- 
stenci odvážil  býti  moudrým  (sapere  abusus),  vy- 
stoupiv naproti  hrubým  předsudkfim  svých  krajanfi^ 
vychovaných  od  uéitelfi,  kteří  se  kochali  v  hustém 
kalu  starej  latinkou  zahalené  scholastiky  a  pružné, 
StO  v&ech  stran  povolné  kasuistiky.  ^ 

Tato  dnchoyuí  reforma  byla  ale  zajisté  pravé 
T  tomto  éase  polské  vlasti  nade  vliecko  potřebná. 
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Bebo  neTédomost  a  temndst,  a  vyniklá  z  nich  demo- 
ralisace  zaóaly  se  mobétné  mezi  panstvem  palským 
rozliřovati.  Dv£r  a  v&emooný  náéelník  dvoru  i  ka«* 
bifietu  Angasta  IIL,  povMný  hrabe  Br^U^  nenasy-* 
eený  mamotratnik  a  dftmyslný  prostopái^ník  ^  roze-> 
síval  svými  pohorlkivými  příklady  bnjné  símé  nebez* 
pééné  nákazy  staropoUdiýeh ,  pocestných  mravů  a  ry-* 
tířslcých  dmhdy  obyčejů  a  zvykfi  zemanfi  polských^ 
kteří  odloživ&e  kontui  a  karabela  (&avli)9  do  němec- 
kých flrakfi  se  oblékati  a  kordisko  německé  pro  pa- 
ráda nositi  zadali.  Tato  zlá  nákaza  rozšiřovala  se 
v  PolUě  nejvíce  tehdáž^  když  Angnst  IIL  od  ÍFrieď* 
richa  Velikého  ze  své  saské  vlasti  vyhnán .,  skryl 
se  do  Yarlavy  před  sedmiletou  válkbu.  a  před  vítěz-* 
nou  zbrojí  svého  podmanivého  souseda  pruského. 
August  tento  panoval  30  let  v  Politě.  Za  jeho  ča^ 
sův  magnátové  polktí  byli  živi  po  velkopahsku  sv<v-. 
iNidně^  nezávisně,  ěili  raději  zeela  nevásíměy  hojno-* 
stí  statkův  po  větší  ěásti  oplývajíce,  skvostnosti  a 
okázalosti  nádherné  hledíce.  .  ^ 

Knížata  a  vojevody  počínali  si  po  iorálovsku  na 
svých  panstvích  mezi  svým  éetným  dvořanstvem  « 
svou  čeledí  z  mž&i  ělechty  a  z  chlapův,  ano  mnozí 
byli  živi  nádheměji,  nežli  sám  král  v  královské  Var«- 
áavě.  Hody,  bály,  karban,  pijáctví  (pij  a  ty  ka)^ 
vlaská  zpěvohra,  s  druhé  strany  ale  sněmtky,  du^^ 
(pojedynfci),  zájezdy  slavily  za  králů  Sašův  sv^ 
zlatý  věk  v  Polltě,  Tehdáž  povstalo  ziáisté  ono  po- 


Digitized 


by  Google 


138 

itkrnéko:  ^^Proáaeit  Ti&«m  Hangarifty  •bibit 
Polonia''.  Obec  poapoUtá  podobala  89  iloTékn  od<- 
aoiuenéfiii  na  smrt,  jomuito  tH  dni  před  .popra- 
¥oa  •T#bodno  jest  jíati  a  pití,  oo  brdlo  rMí  a  nd*- 
▼iliy  «o  slina  na  jasyfc  přinese.  Angnst  lU..  umřel  y 
Bráidkneeh  r.  1763  y  66.  roee  syého  stáří.  Za  jeho 
panoyání  žádný  snim  pols^  nedeiel  konee  i  onédbn 
syébo,  nebo  kaidinký  byl  roxeryán  a  sraAen  sb^se 
Libernm.yeto  kteréhokoli  nespokojeného  neb  pro- 
dejného posla  y  komoře  depntoyanýdi*  Do  této  tedy 
yeliké,  ťesIeUié  ale  spnstlé  a  zanedbané  iiynosti 
polské  dostal  se  Stanislav  August  Poniato^ski  za  ho« 
spodáře  aneb  radéji  za  Méňte^  obmezesého  nepod- 
dalými  aristokraty  —  republikány, 

Magnátóyé  pi^tí,  za  panoyání  Sasfiy  6ím  dále 
tkn  neyázanéj&í  a  nepodlohlej&í^  nedbali  již  ani  yý- 
n^&y  a  nález&y  tribunálů  loráloyskýeh^  ano  mnoaí^ 
hobyMi  B  níeh  kterému  nález  p^o  yfili  ustanoyen^  na<- 
padali  se  syou  družinou  zbrojnou  na  soudy  zem-- 
ské  a  ostřím  syj^ch  iaylí  jiného  se  domáhali  nálezu. 
Odpomá  stTfHiay  kteréžto  ale  nález  ten  byl  po  y&li^ 
Uiusíla  6asto  se  zájezdem  (zajazd)^  to  jest:  zahr- 
nutím a  -zbrojným  opanoyáním  syéfao  práya  na  při- 
Hiseném  statku  a  panstyí  dobýyati  a  bráuitL  Másta 
Uayní  a  krajská  (miasta  powiat<^w'e)  neméki  téméř 
žádnýeh  práy  a  žáteýeh  deputoyanýeh  na  snému.  Mé*- 
sta  a  mésteéka^  ileofaté  podrobená ,  nemUa  krraié 
Mift  yýroéníoh  žádnýeh  yýead,  které  by  byly  patr* 
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nijií  rozdíl  stanovily  mesi  mékfany  a  Tesniiany.  Re-- 
meflla,  pr&mysl  a  obchod,  tyto  životní  žíly  každink« 
obce,  byly  právft  docela  i  oaplné  v  rukou  žid&  iie<- 
smktié  rosplemenéných  a  cizosemefi^  hostinné  do« 
-stavu  městského  p^^ijímanýoh  a  podporovaných  od 
samých  Polikfiv.  Židé  drželi  v&ecky  polské  hospody 
a  krémy  v  arendé  a  napájeli  lid  koNlkou,  která,  jak 
učený  hrabe  T.  Czacki  o  tom  napsal,  z  Némec  do 
Polska  a  do  Rus  v  16.  století  se  dostala  e  z  měst  a  ves* 
nic  polských  a  ruských  pivo,  medovinu  (miód),  mali*-^ 
áák,  vitóák  a  jiné  zdravéj&í  staroslovanské  nápoje  ae 
Slovan  východních  a  severních  vypudila,  rozsívajíc 
vkide  duchovní  i  tělesnou  zkázu.  Ne  dosti  na  tom! 
Popové  ruití  v  Polště,  —  sjednocené  i  nesjednoceaé 
církve  —  nemajíce  tak  mnoho  statk&v,  4esátk&v,  dft^ 
ehod&v  a  robotník&v  poddaných  jako  velmi  bohaté 
polské  duchovenstvo  Hmsko-katolické,  byli  po  věttí 
•části  živi  v  chudobě,  ano  i  v  nouzi.  Tímto  trpkým 
nedostatkem  pHnuceni,  pouštěli  ěasto  tito  popové 
«vé  nuké  cerkve  čili  kostely  žid&m.  do  arendy.  Žid 
^rendář  totiž  zaplatil  popovi  celoroiní  ktolu  ouhrn«r 
kém,  pak  sobě  vybíral  od  osadník&  ktolu  za  křest, 
aia  pohřeb,  a  t  d.'^ 

Na  ulehčení  hrozných  břeilien,  kterážto  stav  rol-> 
niku  polských  ke  hrudě  pHhaětla,  žádný  tehdáž  v 
Polžtě  nepomyslil  a  pomysditi  nesměl,  vždyf  pak  i 
jinde  a  jmeno>vitě  v  nakí  milé  vlasti  podléhal  před 
panováním    Joseíá.II.   stav  rolaífc&v  čeidEých   velmi 
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mutnéma  osnda.  Mýlfl  by  se  ale  kaiiý  velíee^^  kdo 
by  Y^  že  tolo  doleliUvé  •  téiké  podduiství  8ta>ni 
rolnického  t  Polité  lačelo  6e  snad  hned  t  prvopo-^ 
(átktt  národa  polského.  Tak  jako  v  Čecháeh  nito»li 
Ba  PřemyslOTefi,  ale  vlastné  teprra  za  kr&le  Vladislaya 
Jagellovice,  tak  i  t  Polltté  nikoli  za  ksál&y  z  roda 
PlastQYa  j .  ale  ov&em  teprya  za  panování  JagelloviiBe 
Kazimira^  otce  na&eho  Yladislava,  Uechta  na  sedláky 
jíž  naléhati  a  je  ze  staroslovanských  práv  vobiéj-* 
iíeh  Tyzonvati,  a  t  nové^  bor&í  poddanství  nvádétt 
začala.  Tak  jako  my  Cechové  máme  drahocenného 
náki  paméti  Sohéslava,  kníže  selské^  tak  i 
Polané  mají  Kazimíra  Velikého,  krále  selského^ 
mondrého  zákonodárce  Vislického  (panoval  od  roka 
1333  až  do  t.  1370),  jenžto  by]  obráncem  a  otcem 
mé^fanů  a  rolníků  polských,  od  svých  zpupných  a 
přestupných  pánfi  do  tožiího  poddanstva  podlé  ger- 
mánského práva  nesln&né  potahovaných  a  násilné 
uvržených. 

literatnra  polská,  kterážto  za  éasův  Sigmnndk 
Augosta  Milostivého  tak  spanile  a  rychle  rozkvetla 
i  prospélné  vydala  ovoce,  vadla  a  hynnla  za  Sig- 
munda  III.  a  jeho  synfiv  a  nástupcfiv,  Vladislava  !¥». 
a  Jana  Kazimíra,  Midbala  Korybnta  Wiániowieckého'*, 
Jana  Sobieského  a  zvlálté  za  éasfiv  Angasta  II.  a  III* 

Universita  Krakovská  (o  jejížto  založení  již  Ka-- 
zimír  Velký  se  zasazoval,  vydobyv  si  od  papeže  Ur- 
bana V.  bnllý  potii»bné  (1364),  která  viak  teprv  od 
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}ail&  polských  bohaté  nadaná  ^  jakož  i  vy^^í  učilišti 
od  alayného  Jana  Zamojského  v  Zámosti  (^^affioi^č) 
založené,  se&ly  na  latinské  ikoly,  ktef  éžto  chlubíce  se 
titulem  universit  neb  akademií,  staly  se  béhem  (as& 
toliko  licfaýnii  a  kusými  ústavy,  v  nichžto  podlé  &kol 
Vilenských,  od  Stepána  Bathoryho  řeholníkum  ode- 
vzdaných, učilo  se  latine  a  theologii,  čili  radčji  ná- 
boženské polemice  a  ascetice.  Spisovatelé  polští^ 
spustiv&e  se  v  této  době  spanilé,  čisté,  ohybné,  praž- 
né a  bohaté  mluvy  dávnftjšiích  autor&v  polských, 
míchali  do  ní  latinku,  každému  tém6ř  šlechtici  zná- 
mou, tak  že  mluva  polská  již  za  Sigmunda  UL  po- 
dobala se  nepotřebné  a  svévolné  zakydané  stáji  Au-* 
giasové.  Star&í,  slovutní  autorové  poUtí,  zvlášté  kteU 
písmo  svaté  a  jiné  spisy  s  moudrým  použitím  dáv- 
néj&ích  překladfi  českých  zpolstili,  byli  pozdéji  od 
řeholniku  polských  a  jich  vychovancfi  odmr&téni  a 
povrženi,  zůstávajíce  vzory  pozdéji  nenásledovanými 
ale  též  i  nedostiženými.  Polština,  zvlášté  ale  její 
nyátaxe  čím  dále  tím  více  vzdalovala  se  od  svéha  pů- 
vodního slovanského  pramene  i  od  své  družné  se- 
stry české,  která  pozdéji  v  Polšté  za  kacířku  vy- 
iilášena  byla,  ačkoliv  sami  Bratři  Cešti  a  Poláci,  k 
jejich  sekte  se  přiznávající,  řeči  a  literatuře  polské 
druhdy  velice  byli  jsou  prospéšni.  Chronologic- 
ké stopování  tohoto  cípu  dále  tím  viditelnéj|ího  a 
,schvalQého  vzdalování  se  polštiny  od  češtiny  velnu 
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jest  zajímavé  á  práee  íllolo^cká  Čeeha  v  pol&tíii^ 
zběhlého  y  která  hy  toto  poslompné  oddiyloTání-CHfr 
poHitiňy  stoporala  i  objerOa^  byla  by  pfoapéinýift 
dodatikem  k  htffftrii  jazyka  nejen  českého^  ano  jékth 
YÍee  k  historii  jazyka  polského. 

ZohayoTání  a  zanedbání  jazyka  polského  dosá- 
hlo za  králfiy  SasŮT  nejyyslkího  stnpné^  až  pak  Ko- 
narski^  Stanislav  Leszczyáski^  Zalušttí  a  jiní  o  vla- 
stenskoa  řeé  perliví  spisovatelé  této  nešvaře  pro- 
spěšně se  opírati  zaěalji^  Králové  ze  saského  domu, 
neumějíce  polsky ,  mluvili  na  svém  dvoře  a  všude 
se  šlechtou  polskou  týmž  jazykem^  jímžto  v  18.  sto- 
letí celá  vzdělanější  Evropa  mluvila ,  jazykem  totiž 
francouzským.  Jejich  předchůdcové  na  tr&ně  pol- 
ském řeěnUi  druhdy  na  sněmích  zemských  jazykem 
toho  národu^  nad  nímž  panovali,  jazykem  totiž  pol- 
ským. Králové  rodu  saského  dávali  své  sněmovní 
řeči  i  polské  i  latinské  od  svých  kancléřů  neb  ji-i- 
ných  ministrů  veřejně  přednášeti.  Mnohému  Němci 
bude  se  to  zdáti  podivné,  že  za  panování  těchto 
králů  rodu  německého  v  Polště  jazyk  německý,  jímž- 
to i  židé  a  mnozí  cizozemci  v  Polště  mluvili  a  do- 
sud mluví,  žádného  neměl  prospěchu^  biT  že  jazyk 
francouzský  od  samých  králů  Němců  v  Politě  byl 
rozšířen  a  mezi  šlechtou  téměř  upovšechněn.  ^^  * 

To!  se  stalo  nejprve  proto  ^  že  nevybroušený  a 
neohebný  na  zaěátku  18.  století  jazyk  německý  neměl 
n  samých  knížat  německých^  ba   ani  u  nejslavněj- 
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hlio  1  nicli:  Fridrielui  L  praského^  icelt  flr«ii«oiiz«' 
Áé  módi  podlehlého^  žádné  je&té  vážnosti  a  láe)iy. 
Literatura  ntoiecki  podobala  se  tehdáž  u  onéoh  Gott-i* 
fehedovýeh  éasfi  děeku  sotva  s  kolébky  vyáatémn. 
Jazyk  francoQzfi^  ale^  o  nftmž  siee  sám  nejhbitéjií 
jeho  vládee,  Voltaire,  řeld,  piírovná-li  se  k  jazyka 

'  latinskému  9  vyhlíží  jako  hlína  proti  zlatu ,  tento  ja- 
zyk francouzský  byl  dHve  již  vzdMán  a  vybrou&en 
a  téiil  se  bi^até,  v&estranné  a  pékné' literatuře,  kte« 
rážto  na  dvoře  Ludvíka  XIV..8V&Í  zlatý  věk  slavila* 
Jazyk  némeeký,  opu&tftn  jsa  tedy  od  knižat  a  semanft 
némeekých,  nemohl  tehdáž. nikterak  zápasiti  s  jazykem 
hlav  korunovaných  a  jich  kabinét&v  a  v&ech  znameni- 
tějších vzdélanc&.  Teprve  když  osvěta  francouzská 
hlavy  néméeké  osvítila,  ujímali  se  Němci  národnosti  své^ 
zakládiyíce  sobě  literatura  podlé  vzor&  francouzských 
(i  anglických).  Tato  německá  literatura,  zvlá&tě  od  uěi- 
tel&v,  studentfiv  a  pastorfiv  pěstovaná,  neměla  dlouho 
žádného  přístupu  dO  paláců  a'  zamk&  knížat  a  ze- 
mim&  německých.  Friedrich,  král  Dánský,  onen  pod- 
půrce Klopstok&y,  byl  první  a  císař  Josef  II.  byl 
pak  druhý  mocnář,  kteří  se  řeěi  a  literatury  ně- 
mecké mocněji  ujali.  Patriotové  tedy  němeětí  ne- 
mohou se  tomu  diviti,  že  August  II.  a  III.  niěehoi 
sic  v  Pol&tě  pro  Teutonismus  neuělnili,  vždyf  ani 
pro  svfij  vlastní  dfim  mnoho  proepěchu  v  Pol&tě 
nenabylL  Jestli  ale  Němci  zvláětě  nám  Čech5m  před- . 

bázovati  ráčí,  že  nás  z  barbarsM   slovanského  vy* 
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rvala  i  ie  nia  Tidélala  oayéta  aéiaieeká,  tak  jako  Dk^ 
broTniéany  osvéta  vlaská^  a  že  Geehavé  inyslíee  po 
némeeku  éesky  pílí;  tedy  a<  ai  spomenou  na  to,  že 
intelligenee  a  OBvéta  nftmecká^  jížto  se  Jeotoinaiii 
tak  éaato  rádi  Tyčhloabiýí,  zdvihla  se  na  základe 
f ranoouzském ,  až  pak  časem  stala  se  samostatnéjií 
—  tak  jako  i  na&e  éeski  literatura  óasem  samostat- 
néjftí  státi  ae  m&že.  Jakkoli  tato  gallomanie  18.  veka 
polské  národnosti  na  ujma  byla  (viz  rozprava  ú-  Kra^ 
lodvorském  nxkopise  v«3.  sv.  Musejn.  r.  1838),  při-* 
nesla  ona  přeee  více  koHsti  a  zisku  literatuře  pol- 
ské —  než  kdyby  se  byla  tato  cizí  mánie  na  jinou 
stranu  svrhla. 

Tof  jest  tedy  skrovný  obrázek  duchovního  ži-* 
vota  v  Polité  z  toho  oasu,  když  Stanislav  August 
na  tr&n  polský  dosazen  byl. 

Ru&tí  vyslancové  ve  Yar&avé,  nejprve  starý  zchy- 
tralec^  hrabe  Kayserling,  náruživý  pak  Imíže  Repnin, 
a  100.000  kus&  dukátů  od  Kateřiny  II;  Poniatow- 
skému  poslaných,  a  pak  nékolik  tisíc  ruských  ba- 
jonetů, proklestili  kandidátovi  Plastoví  cestu  ke  trfinu^ 
ale  nikoli  k  srdcím  nových  poddaných  nového  krále 
Stanislava  Auguata.  Kromé  svých  ujcfi,  .knížat  Cžar^ 
tory^ých,  téchto  arme  mocných  a  statkem' oplý- 
vajících agitátoru  staropolských ,  se  xhemi  jich 
vratevníky,  přívrženci  a  stranníky, — mél  král  St  A* 
jen  málo  věrných  a  upřímných  pomocníkA  a  rádcSu 
Ba  Czartoryští    isami  teprva   tehdáž   stali  se  přáteljr 
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a  pomocníky  svého  krevního  přítele  St  A.  Ponia- 
towakéhO;  když  své  nadéje  a  dnahy  vidéli  klesali^ 
totiž  aby  Czartoryski  a  pomocí  ruskou  na  trfin  pol- 
ský byl  dosazen.  Tohoto  vysokoaáhlého  ou^^^o  aby 
mohli  dosíci,  poslali  Czartory&tí  do  Petrohradu  hr»^ 
béte  Stanislava  Augusta  Poniatowského^  jehožto  za- 
sloužená oblíbenost  v  kabinetě  KateHny  ruské  i  v 
Petrohrade  i  ve  Varšavě  vesměs  známa  byla.  Ale 
tato  diplomatická  cesta  hraběte  Poniatowakého  do 
Petrohradu  podobala  ae  nemálo  cestě  onoho  řím- 
ského Junia  Bruta  k  Pythii  Delflcké.  Poniatowski 
přijda  do  Petrohradu,  stal  se  svým  vlastním  a  nej-r 
horlivějším  jednatelem  o  korunu  polskou^  a  na  své 
příbuzenstvo  Czartoryské  jen  tak  dalece  pamatovaly 
že  na  dvore  Petrohradském  zjevně  odkryl  jeho  cti- 
žádostivé tužby ;  záměry  a  snahy ,  bažící  po  kormiě 
vlastenské.  Přála-li  již  dříve  i  veliká  kněžna  i  císa- 
řovna Kateřina  Poniatowskému  koruny  polské;  tím 
větší  byla  její  přízeň  nyní^  neboC  jí  politika  její^ 
která  polskou  Obec  pospolitou  chtěla  míti  od  Rus&y 
závislou  a  slabou,  radila  a  kázala,  aby  koruna  ]fol- 
ská  .nikoli  na  moudrou  hlavu  mocného  ve  vlasti  své 
A.*Czartoryského,  ale  na  hlavu  méně  samostatného 
St.  A.  Poniatowského  vložena  byla. 

Nejbohatší  a  nejmožnější  v  Litvě  magnát  polský/ 
kníže  D.  Radziwi^l:  byl  největším  nuricého  vlivu  v 
PolMě  a  Stanislava  Augusta  protivníkem.  Jiné  vy- 
soké a  staroslavné  rody  polské,  pokládajíce  Ponia-' 

Spisy  básn.  J.  P.  Koubka^  IV.  10 
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■imwwkýék  rod  xa  mihí  svého  tImIbíIio  ródn,  nevřelir 
m  nováio  krile  Fia0ta>  nemajíce  žádného  ohledá  na 
lOy  io  SUmsIbti  Ans«flta  otec,  jakožto  generál  a 
di^lMHblik  Katla  III.   a   poiMcník  SUnislava  Lesa- 

-aayiáakébay  nflObýeh  Telifcýoh   sásluh  o  vlast  sY<m 

•  sobi  Jtehyly  a  že  bojoval  statečné  proti  též  sonsedáí 
mběmslí ,  která  jeho  syna  na  tr&n  polský  dosadila. 
Xdyž.  tedy  klenot  yeohtický  (erb)  králova  otce  běse 
skvrtty  byl  9  táxáao  se  na  déda  i  pradéda  králova^  i 
Ui  vibel^afcé  lživé  a  potupné  genealogie  od  nepHz- 
.Bivých  králi  magiiát&  a  jich  plaoraých  historiografu 

•  vynyžleny  a  zjeveny  jsom  byly.  Knížo  Radzíwk^  opíral 
«o  stateéné  násilí  ruskania.  Zvítéúlté  se  svou  dražinott 
a  4;eledt  ve  dvou  bitvách   proti  dvéma  oddíl&an  m- 

•skélM  vojska.    Y  Iftehto  Mtvách  bojovaly  též  hrdin- 
4dcy:  ávé  deory  Radaiwillovy  proti  ruskému  vojsku, 
•«  poněvadž  jakýsi  odjinud  neznámý  šlechtic,  jménem 
Moravski,  byl  nejoiihiavné|4ím  p&vodcem  tohoto  Ra- 
dziwíUova  vítézMví  proti  Rus&m,  tedy  hnod  na  bo- 
,|iáti   zasnoubila  se  s  ním  starší  Radziiril-j^ova  dcera. 
Takto  pro   odménu  z«  slavné  hrdmství  smíchala  se 
krev  prostého  Uecfatice  s   krví  slavných  knížat  Ra- 
dxiffitt&i    Honni  soít,  qui  mal  y  pensel  ne- 
moha se  ale  udržafi  na  dellU  cras  proti  vojsku  ruskému, 
odebral  se  RadzIwiA,  jemužto  vžecek  jeho  nesmírný 
statek  od  Rus&v  byl  zkonfiskován^  do  Turek,  aby  tam 
získal  nějakou  poaioc   své  vlasti.     Později  obdržel 
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'kníže  R«dúwilt  od  caroyny  milost  a  s  touto  milostí 
4  6V9  statky^  i  navrátil  se  %  Turek  do  své  otciny. 

KJr&l  Stanislav  August  považoval  korunu  svou 
za  dar  Boží,  národ  ale  polský  uznával  ji  sa  dar 
;aailostná  simonie.  První  Poniatowského  krok  na  trůn 
zdál  se  jeho  krajan&m  býti  prvním  outokem  koru- 
novaného Poláka  na  práva  a  výsady  Meehtlcké,  od 
Eusu  prý  zneucténi^a  odmršténé.  Sama  Stanislavova 
sestra,  manželka  voj^ody  Branického,  hetmana  ve- 
jiké  bulavy  korunní,  ačkoli  bratra  svého  upřímné 
^milovala,  šetřila  přece  mnohem  více  práv  a  výsad 
vlastenských.,  nežli  lásky  sesterské,  i  přidržela  se 
oné  strany^  která  jejímu  bratru  v  kandidatuře  pro 
korunu  polskou  na  odpor  se  postavila.  Nemalá  za- 
jisté byla  to  resigoace  této  šlechetné  dámy,  jež  pro 
Jblaho  vlasti  své  nechtěla  bratra  svého  míti  králem, 
ale  pouhým  toliko  zemanem.  Není-li  tento  cin  zna- 
kem velikosti  ducha,  což  tedy  velikostí  na  sváté, 
,GOŽ  tedy  zapřením  sebe  samého  nazváno  býti  může? 
Kdož  byl  vét^í,  kdo  byl  šlechetnější,  Stanislav  Au- 
gust, ci  jeho  sestra,  čili  severní  ona  Libuše?  Úmysl 
(nevédomo  jestli  ouskocný  aneb  upřímný)  ovdovělé 
císařovny  Kateřiny  II.,  chtíči  pojmouti  krále  Stani- 
slava Augusta  za  manžela ,  byl  zrušen  politikou  hra- 
běte Orlova  a  Friedricha  II.,  ano  i  lehkomyslnou 
neopatrností  samého  Stanislava  Augusta.  Rulhiére, 
tento  d&kladný  znatol  novějších  příběhu  polských, 
Jehožto  pravdomluvnosti  sám  též  Napoleon   slušnou 

10* 
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Tzdal  chTila^  Typraviije  totiž^  že  král  St  A.  poslal 
jakési  vzácné  dám<&  polské  milostný  lístek,  T  némžto 
jí  osvědcoTal;  že  jeden  jediný  pohled  jejích  o&í  jest 
prý  mu  milejh%  nežli  tisíc  důkazS  lásky  a  inOosti 
jiných,  třeba  i  korunovaných  paní!  Toto  psaní&ko 
hylo  prý  od  nepřátel  St.  A.  posláno  (in  originali) 
do  Petrohradu,  i  nechybilo  svého  ncelu  u  dámy  tak 
citlivé  a  ctižádostivé,  jako  byla  slavná  Semiramig 
severní.  Kdybychom  neznali  lépe  povahy  i  politiky 
samovládkyné  Kateříniny,  kdybychom  nevédéli,  že 
záhuba  samostatnosti  polské  byla  již  dávnéji  na  dvoře 
Petrohradském  „alta  mentě  re  post  a'':  mohli  by- 
chbm  zde  arci  připomenouti  Scribovgi  veselohru  „Skle- 
nice vody'',  v  nížto  malá  příčina  vzata  jest  od  hás* 
nika  za  p&vod  d&ležitých  v  historii  událostí. 

Sotva  Stanislav  Aug^ust  ná  trůn  dosedl  a  kolem 
sebe  se  ohlédl,  obdržel  již  žádost,  čili  radéji  rozkaz 
z  kabinetu  Petrohradského,  aby  toliko  rozenou  Polka 
(jestliže  by  se  jeho  Majestatnost  oženiti  chtěla)  za 
manželku  sobě  pojmouti  ráčil. 

Král  tedy  nemoha  si  vzíti  manželku  z  panovnic- 
kého rodu,  jenž  by  mu  byl  mohl  uděliti  potřebné 
pomoci  a  obrany,  mládencoval  jak  dříve  tak  i  dále 
ve  své  tehda  velmi  veselé  residencí  Varšavské.  Obí- 
ral se  vědami,  literaturou,  krásným  uměním,  hudbou^ 
sbírkami  drahého  kamení,  divadlem  a  jinými  lib&st- 
kami,  zvláHě  pak  dobrodružnými  milostkami,  v  nichž- 
1o  od  svého  již  jinoSíství  veliké  měl  štěstí,  a  to  dříve 
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nežli  lesk  koniny  na  jeho  mládeneeké  hlavi  stal  se 
půvabným  pro  dámy  vnadidlem.  Jeho  tělesná  krása^ 
líbezný  mrav^  ohebná  výmlavnost  a  salónová  bia* 
zenost  zjednaly  mu  v  PaHži  jméno  ^^le  beau  P  o- 
1  o  n  a  i  s"y  v  Petrohrade  ale  jméno  ^^výtet^néhokra- 
fs  a  v  G  e."  V  Paříži  neházelo  se  množství  dám  o  lá;9ktt 
hraběte  Poniatowského;  v  Petrohradě  ucházel  se  on 
fiiám  o  lásku  jedné  dámy^  ale  té^  která  i  duchem  svým 
i  d&stoyenstvím  všecky  téměř  jiné  dámy^  ba  i  jej 
tsamého  velice  převyšovala.  Yychovanec  velkopan- 
«kých  salon&  polských^  v  nichžto  duchovní  převaha 
a  vláda  krásného  pohlaví  ode  dávna  byla  a  dosud 
jest  pravidlem  a  nikoli  výjimkou,  byl  rád  pokorným 
podrobencem  milostné  strategie,  která  se  domnívá^ 
ie  v  lásce  vítězí,  když  taktice  druha,  láskou  zdán- 
livě ujařmeného  ale  vlastně  vítězného,  sama  podléhám 

V  Paříži  uvrhl  se  St.  A.  Poniatowski  do  velikých 
dluh&,  o  nichžto  pravil,  že  je  teprve,  až  se  polským 
králem  stane,  bude  moci  zapraviti.  Y  těchto  pro- 
rockých slovech  nejevil  se  toliko  žert  a  l^prým,  ale 
též  jakási  pověrecnost  rodu  Poniatowských ,  jimžto 
od  domácího  vlaského  lékaře  Formiky  prorokováno 
bylo,  že  Stanislav  August  bude  někdy  králem  polským. 

Tato  tajně  chovaná  věštba  byla  spelu  příčinou, 
že  matka  Stanislava  Augusta  (rozená  kněžna  Czartory- 
ská)  8(řáhla  svého  syna  jako  svého  oka,  dadouc  jej 
právě  po  královsku  chovati  a  cvičiti.  Ún  ale^  když 
se  stal  králem,  nepovažoval  koruny  své  za  ávc  uá* 
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hody  a  itěgtí  —  ale  za  výsledek  TySSího  určení.  Po- 
Běvadi  se  mn  vyplnila  první  částka  véSítby^  že  totiž 
bude  králQm^  domníval  se  St.  A.^  že  i  druhá  čistka 
její 9  že  bude  totiž  slavným  a  šrfastným  králem ,  za- 
jisté se  mu  vyplní.  S  tohoto  stanoviště  dá  se  též 
vysvětliti  neodhodlanost  a  nečinnost^  které  se  v  nej- 
vážnějších dobách  na  tomto  králi  jevily.  Tak  jako 
druhdy  Vojtěch  z  Yald&týna  ještě  v  poslední  chvilce 
před  svou  smrtí  na  výrok  svého  vlaského  astrologa 
spoléhaly  tak  spoléhal  St.  A.  na  věštbu  svého  vla- 
ského astrologa  Formiky^  když  již  hrozná  slova  r 
^^Mene^  Thekel^  Pereš"  tak  čitedlným  písmem  na  jeho^ 
čele  vyryta  byla,  že  i  od  laik&v  v  politice  srozu- 
měna býti  mohla. 

Hned  po  svém  dosazení  na  ^run  polský  (1764) 
bedlivě  o  to  pečoval  Stanislav  August,  aby  pro  spása 
vlasti  šlechtické  Libě  mm  veto  na  snémích  zru- 
šeno i  aby  nejméně  100.000  pravidelného  vojska  pro- 
obranu  Obce  pospolité  sebráno  bylo.  V  této  bedlivé 
a  llechetné  snaze  podporovali  jej  všemožně  jeha 
Ujcové  knížata  Czartoryltí :  Michal  totiž  kancléř  litev- 
ský  i  August  vojevoda  ruský. 

Na  to  ale  ohlásil  se  kníže  Repnin,  vyslanec  ruský 
ve  VarSavě,  býti  ochráncem  staropolskýeh  republi- 
kánských svobod  a  výsad.  Zjevným  osvědčiv  se  ne- 
přítelem všech  od  krále  Stanislava  Augusta-  přede- 
vzatých  refořm  a  novot,  sáhajících  prý  zrádně  a 
ňásflně  na  svobodu  polskou,  od   carorvy  prý   svat^ 
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pnfi&tóttoa  i  od  krále  pHvežsé  tlvnwáoki^  h^o- 
řď  Repniň  z  proHT0ÍfcSv  reformy  polftitié  konfoii^* 
raci  Radomskéu^  postavenou  pod  04dir«n«  ba^> 
jonetfi  ruských. 

Nejhlavnéjftí  odp&rcové  táhéÍQ  poiMmi  Repni*** 
nortk  jako :  Kajetán  SoHyfc,  'Ibiskup  Krakovský,  Jo«of 
Zahiski,. biskup  Kyj evský,  Václav  Rzewuski,  vojvodá 
Krakovský  a  Severin  Riewuski^  starosta  DoHáský, 
byli  od  Repnina  zatčeni  a  odesláni  do  Rus  (1767). 
Toto  neočekávané  násflí  bylo  původen  oné  slavtté; 
^rotimské  konfederace  Barske,  saMetoé  ^< 
Podolí  od  statného  starosty  Josofá  Pnlawského  a  /vo^> 
vody  Františka  Potoekého  a  bratří  KraiBitíakýoh/ 

Tento  spolek  Bárský  rosáíHl  se  bray  p%^  eéU " 
vlasti  polské  i  obsahoval  nmoho  tisíc  aeniaiiSý  lUeK 
hned  s  menším  větším  štéstím  proti  rozmaniiýtt  mskékOi 
vojska  oddíl&m  statečně  bojovalL  SlaVný  KloMiír/ 
Pulawski^  kozák  Sáva,  kníže  Karel  Radiiwíll^  Z«r^b» 
Kosakowski,  kníže  Ogiťiski  a  Klement  ftrantck^  a -po- 
zději slavný  generál  Dumpuríes  byli  ottino  rokeviiá; 
v&dcové  jednoty  Barské.  Vsak  tato  jednota  cbonlio*^ 
vála  již  sama  v  sobě  zárodek  své  ftálraby,  kdyibri^ 
nivšineBáviďosti  a  svobody  polské,  nechtěla 4i«Bido»tfimi 
dopřáti  rovných  svobod  a  výsad, -kberýobadravá  |ioli<-i 
tiká  leti-fti  a  hájiti  velela,  a  které  jim.  podlé' v&le 
dvorm  Petrohraéského  a  Berlínskébo  iéÚMthou  kráW 
StanMava  Angosta  potvrzeny  byly»  Od  lěobio  iiv^i^ 
bgrlo  totiž .  péi  *  náv£h&v  čili  raději;  rosfaftfft^v  SU  Aí$§^ 
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OeM  pléd  k«nui«vaéá  Jeha)  pi-eiloieno  j  %  nichžto 
tH  élánky  potehoTaly  se  na  dúsidenty.  I.  Svoboda 
dkeidtDtíbn;  II.  jejich  oprávnéní  ke  v&em  ůi-ad&m; 
m.  místo  ¥  senáte  polském  vlidykám  cUi  biskup&m 
oMreda  leeko-slovaBského;  IV.  allíance  Polák&v  s 
Rusy  a  Prusy;  V.  vstaMTení  hranic  mských  a  pol- 
ských. 

Konfederace  Barsfci  ale,  že  se  nemoadře  opí- 
rala proti  dissidentfim,  tím  byla  tedy  pHc^inou  svárg 
a  boj&  domácích  v  oné  chvOi^  když  obrana  samo- 
statnosti polské  mjsvrchovanéj&í  potřebovala  svornosti 
ode  v&eeh  národfi  i  ih4rodk&9  jakéhokoli  bnď  vyznání^ 
pod  koranou  polskou  sjednocených.  Tato  konfede- 
race Barski  nebyla  tedy  národní  a  v^obecná,  ale 
byla  toliko  spolkem  ultraUechtických  aristokratův^  ar- 
ciie  o  spásu  své  vlasti  podlé  svých,  náhledfi  a  sil 
vlemoině  perlivých.  Král  Stanislav  Augusty  obávaje 
se  i  Radomských  i  Barských^  to  jest  i  Repniaa  i  Pu- 
Hwského  nechtél  se  ani  téch  ani  onéch  pHdržeti^ 
ale  převaha  a  síla  mocnosti,  kteráž  mu  korunu  da- 
rovala, potahovala  jej  spí&e  na  stranu  ruskou,  je-- 
jtmžto  plnomocníkem  byl  ve  Variav6  náruživý  a  od- 
hodlaný Repniň ,  onen  hastroá  lajecí  báslivosti  krále 
Stanislava  Augusta.  >  O 

Pro  tuto  neodhodlanost,  ano  váhavost  králova 
ssadiii  konfederátIBarití  (ve  svém  spolku)  krále  St. 
Auf .  s  trftnu,  ano  pochválUi  zlocinný  zámár  Strawin-^ 
tíkého^  kterýžto  r.  1771    xatkl  a  %  Vařiavy  odvedl 
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krále  St.  Ang.,  jenž  si  4ehd&i  výmlamoští  svou  a 
sliby  svými  žiTot  sy&j  zachránil  a  od  spiklých  ná- 
silníkfi  na  8VOl)oda  propuitén^  iUstné  do  Varšavy 
se  navrátil J^ 

Tento  hanebný  zločin  Strawiáského  zasadil  v 
Pol&té  smrtelnou  rána  konfederaci  Barské.  Mezí  všemi 
Poláky  odjakživa  panovala  a  posud  panuje  jakási  ry.- 
tíř^M  národní  hrdost^  která  se  slu&n&  honosí  histo- 
rickou pravdou 9  že  nikdy  a  přenikdy  nižádný  Polák 
na  svého  krále  ruky  násilné  nevložil.  Tento  ale  v 
PoUtá  neslýchaný  attentát  na  život  krále  polského 
uvalil  téžké  podezření  na  konfederaci  Barskou  a 
uvedl  ji  ve  v&eobecnou  téméř  oáklivost  i  nenávist 
u  národa  polského;  Petrohradskému,  Berlínskému  a 
Vídenskému  ale  kabinetu  zadal  phčinu  k  onomu  pa- 
mátnému manifestu  od  13.  ledna  1773 ,  kterýmžto 
rozdělení  království  polského  a  konec  samostatnosti 
'polské  veřejné  vyřčeny  byly.  S  tímto  manifestem 
ykroi^a  vojska  tří  spojených  mocnáře;  Kateřiny  11., 
Friedricha  ILa  Marie  Theresie  do  Polska. 

Poláci  9  zastavatelé  i  oučastníci  starodávných 
republikánských  výsad,  zaručených  a  obránéných  od 
ruského  dvora,  neměli  následkem  těchto  svých  vlast- 
ních svobod  a  výsad  žádného  pravidelného  vojska, 
kteréž  by  bylo  mohlo  samostatnosti  vlastenské  uhá- 
jiti, a  tak  losy  byly  jsou  metány  o  veliké  ale  ni- 
čemné JKMuéřství  polské,  ostavené  beze  vsí  branné 
moci.  Nic  již  nepomohlo  sněmování,  hlasování  a  pro- 
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testování  posl&v^  tvláM  liteTtikýell  R^jlnift  a  Kor- 
saka, obfFt<Mi|»eiiýcli  Toýskem  ruským.  SmlonTy  a  rox- 
kasf  mociHistí  seosedníeb  ryplněny  kfly  lui  Tidor 
T&emu  protivnému  namáhání,  a  Polska  ztratila  pH 
prvním  svém  rozbora  r.  1773:  3925 □mil,  svých 
Aejlidnatéjiíeh  a  nejoarodnéjlích  sěmí.  Sami  jenom 
Rasové  vzali  si  2000  Q  mil  olN»ahiiJic(eli  vojevod- 
ství  Mstislavské,  Yítepské,  Poleeké,  Livbnské  a  část 
vojevodství  Minského;  pod  vládu  rakouskou  dostala 
se  Rus  Červená  a  éástka  Podolí  s  iástkami  vojvod- 
ství Sandomírského  a  Krakovského,  kteréžto  1400  Q) 
mil  obsahující  temé  obdržely  Jméno  království  Ha- 
liJ:ského  a  Vladimírského ;  Prusy  obdržely  téméř  600  Q 
mil  a  «iee  vojvodství  Malborské,  Pomohdté,  Varmiu- 
ské^  Chlumské  a  částku  Veiko-Polsky  mkno  Gdaňsko 
a  Toruň,  kterážto  mésta  Obei  pospcrfité  zdstavena  byla« 
Tak  tedy  král  Jan  Kazimír  nabyl  faloiným  proro- 
kem, a  proroctví  jeho  na  snémU  Varšavském  r.  1665 
vyplnilo  se  téméi*  doslovné,  a  stará  CHieo  pospolitá 
vesla  podlé  jeho  slov  „in  dirreptionem  gentlum'*. 

Vyplnilo  sr  též  dávnější  Je&té  profOctví  slavného 
T^czyúského  na  sněmu  Radomském  {r.  1505),  na 
kterémžto  Již  Liborům  véto  skotafóti  zaéalo.  Pra- 
vil pak  tehdáž  Ť^ozynskl  ko  evým  šlechtickým  kraja- 
nftm :  „Mementote^  fllioli  mei  #x  hoe  le|;atorunl  munici- 
palium  condiiabulo  poriturt  somus  omnos  procul 
dnbio  alíiiuando''.  Toto  >,allfttaMo'^  iMMto«|Mlo  tody 
léta  1778.  ^  
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Dodatek.  A5koli  velezajímavá  staf  tato,  jak 
Žtenái-  erim  poznati  mfiže,  dokončena  není,  pťedce 
isajíBté  nevhodno  se  nikomu  zdáti  nebude,  že  se  jí 
místa  v  téciito  ,,Sebranýcii  spisech"  dostalo.  Jest  ona 
tdtiž  nejlepl^ím  svědectvím  hlubokých  védomostí  zesnu- 
lého spisovatele  v  oboře  déjepisu  slovanského  j  — 
zároveň  pak  ti,  kleH  ho  s  kartedry  miuvícíbo  neslf- 
iUlli^  představiti  si  mohou,  jak  zajímavě  přednášeti 
umel;  nebot  čta  článek  tento  každý,  kdož  poslucha- 
čem jeho  byl,  doihnívati  se  bude,  že  slyší  zvěčně- 
lého mistra,  an  vykládá  o  literatuře  slovanské.  — 
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Přehled  8tatisticko*politický  hlavnSjŠich 

jazjkův  a  národňv  evropských,  zvlástS 

slovanských, 

t/ako  politika  evropská  rozvrkuje  Te&keré  mocnosti 
vUdní  ve  tH  stupně  a  tHdy,  a  prvnéj&ím  podlé  Jich 
moci  a  síly  titale  velikých  mocí  £ili  velmocí  udé* 
laje:  takovým  též  sp&sobem  m&ieme  ve&keré  jaiyky 
evropské,  hledíme*-li  toliko  na  jich  rozsáhlost  a  roz— 
líFenost,  v  jazyky  první,  druhé  a  třetí  thdy  roz- 
vrhnouti. Toto  rozvržení,  ježto  bez  ohledu  na  lite- 
raturu, zakládá  se  zvlá&ti  na  cifi-e  statistické  a  na 
souété  kmenovcfi  jednoho  a  téhož  jazyka  (aspoň  v 
písmé)  užívajících,  jest  zi&tnému  duchu  a  ruchu  na- 
šeho času  snad  tím  vbodnéj&ím  a  pHměřeněj&ím,  húa 
více  tento  věk  zapácbá  nemilostivým  materialismem 
a  kramábkým  utilitářstvím,  čili  zisku  chtíčem.  Tento 
duch  nyněj&ích  časfi  jest  ovsem  výsledkem  a  spolu 
zase  někdy  p&vodem  přesných  věd,  kteréžto  páro- 
strojem  i   telegrafem   nových    dobývajíce   vítězství. 
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dalkn  t  bližinu^  velifeost  v  malotn^  širokost  t  úžina 
a  hodiny  v  minuly  promenují.  Není  tedy  divu,  že 
T  této  naší  dobé  přecasto  slýcháme  tu  otázku,  které 
jazyky,  kromé  domácího,  k  nftmužto  nás  lásk^  via- 
stenská  neb  povinnost  naše  a  často  i  zištnost  lidská  . 
vine  a  poutá  —  náďi  jsou  nejpotřebnější  neb  nejdd- 
ležitéjší  a  které  by  nám  mohly  dáti  nejvíce  užitku  a 
zisku.  IVa  tuto  obchodnickou  a  kupeckou  otázka 
makavá  se  dává  odpověd  ta,  že  kromě  sousedních 
nám  jazyků,  onyno  řeěi,  ježto  největší  obsahují  na 
kouli  zemské  prostranství,  jsou  již  i  beze  všeho 
zhledu  na  jich  literaturu  nám  nejužite^ěj^í,  zvláště 
v  této  nové  naší  době,  v  nížto  valné  davy  všelikých 
Evropanfi,  nadaných  pudem  jeřábfi  a  cáp&,  dávná 
svoje  sídla  opouštějí,  v  jiných  a  dalekých  končinách 
nových  vlastí  sobě  hledajíce. 

Do  počtu  oněch  řečí  evropských,  ježto  se  od- 
značují  svou  rozsáhlostí  na  kouli  zemské,  náleží  po 
boku  jazykfiv  první  třídy,  to  jest:  jazyka  anglického, 
francouzského,  něme;ckého,  vlaského,  španělského  a 
polského,  zvláště  a  svrchovaně  jazyk  ruský,  jenžto 
sám  o  sobě  jest  rozsáhlejším  nářečím  daleko  široko 
rozratolestněného  jazyka  slovanského,  kterýžto  zase 
po  boku  romaiištiny  a  germanštiny  jest  nejmohutněj- 
ším faktorem  v  počtu  jazyku  evropských  a  nejvyšší 
cifťou  v  onom  oddílu  statistiky,  jenžto  se  zanáší  lič- 
bami  veškerého  obyvatelstva,  podlé  jazyk&v  ethno- 
graficky  rozvrženého. 
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J«zyk  rxukff  pohín^e  oé  osud  riu&if kých  (Jsit 
venia  verbol)  na  hornatém  jihu  kraje  Jaselského  v 
fiaUci  a  vina  se  po  hhebena  hor  Tatranských  ikle 
«  prostíraje  se  liře  a  liře  t  Halící  za  Sáném  a  táhna 
•se  k  jihn  do  Uher  severních  y  hrne  se  prostranněj- 
ším napořád  ážlabim  z  mocnářitví  rakouského  do 
'Carstra  ruského  v  Evropě^  z  Evropy  pak  přes  stepi 
4L  hory  do  Asie.^  odtud  pak  přes  Kamcatku  až  do 
Ameriky  severní  5  ve  kterýchžto  dalekých  končinách 
jpultina  jest  jazykem  vládním,  carským,  panujícím 
oad  velikým  poetem  vétsích  a  menších  národu  a  ná- 
jrodkfl  —  jinojazycníků,  mezi  nimiž  křesfanstvi  a 
xustina  co  dál  více  a  více  se  zmáhá  a  líří. 

Neletříme-li  znamenitého  rozdílu  mezi  velko-  a 
malorultinou;  bude  tedy  velkerý  národ  ruský  svým 
poetem  přes  55  million&v  v  Ruších  a  v  Rakousích 
obná^ti.  Odloucúne-li  ale  od  Velkonisfi  asi  13  míl- 
iionu  Rttsínfi,  podrobených  vládé  rakouské  a  vládé 
imperatora,  jenž  se  píle  samodržcem  ysech  zemí  ru- 
ských (vlech  Rossyí)  napočteme  tedy  42  míllion& 
Aus&,  to  jest  Velkorus&. . 

Jestliže  tedy,  beze  vleho  ohledu  na  literaturu, 
nahrneme  vlečky  takové  jazyky  evropské,  z  nichžto 
každý  z  osobná  nejméně  10  millíonů  duli  obsahuje, 
do  první  třídy,  budet  velkoruský  J9zyk  již  sám  o 
sobě,  kdybychom  Jej  třeba  od  nářečí  maloruského 
•oddělili,  civeronásobným  právem  náležeti  k  této  .první 
třídě,  an   velkorultina   přijatý  pro   tuto   třídu  počet 
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10  iiiillioní&  třikrál*  j^eryfk^^.  Oyilíem  i  mal»riiltin»^ 
obsahujíc  yřes  14  miUíoii&  sTýeli  národovců,  aama 
o  8#béL  bude  žleDem  této  prrBÍ  ťrídy.  Obsahuje  tedy 
tato  první  tUda  tH  dai«ko  a  široko  rozsáhle  jazyky 
slovanské :  ruský,  msínský  a  polský,  nebo  i  poUtina, 
k  jejížto  bohaté  a  skvélé  literatuře  v  tomto  .rozVrbu 
hledéti  nem&žeme,  néco  přes  10  millionfi  cistě  lecbi- 
ckého  a  zpofóténého  obyvatelstva  počítá. 

Čeltina  (v  Cechách,  na  Moravé  a  v  S^tezku)  se 
Sloven&tinou  v  Horních  UhHch  sloučená  (7  milllonfi 
obyvatelstva),  jakož  I  illyritina  (6  milí.)  ve  svém  roz- 
manitém a  strakatém  krajinsko^horvatsko-srbském 
kroji,  náleií  ke  druhé  tWdi,  ale  na  vrch  do  první  řady. 

Zdali  Ge&tina  překročí  kdy  do  této  první  třídy 
s4e  naznačené,  tof  arci  rozhodne  čas  pří&tí,  v  némž 
se  ukáže,  zdali  fiemolačina  a  Štúřina  byla  s  to;,  aby 
tento  ná&  československý  kmen  v  Cechách,  na  Mo- 
ravé, v  Slezku  s  jedné  a  v  UhHch  s  druhé  strany 
d&razným  klínem  dvojího  jazyka  písemního  na  dvě 
rozdílné,  třeba  nikoli  roikolnieké  strany  od  sebe 
rozpoltila. 

Každý  zajisté  pHtel  a  každý  apoitol  vzájemnosti 
naií  slovanské  potek  se  ve  svém  srdci  nad  moudrým 
si  počínáním  nVnějií  vlády  naší,  kterážto  jak  v  Če- 
chách tak  i  v  Uhřích  na  Slovensku  zákony  své  či- 
stým jazykem  českým  oblaky íc,  sama  jest  jako  pří- 
kladnou áiřitelkou  a  moudrou  v&dkyní  naší  vzájem- 
nosti slovanské  a  to  sice  netoliko  literární,  leč  i  po- 
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litiolcé  ▼sájemnosti,  kterálto  oboji  zTlá&té  néitel&m 
ar  spisovatelfini  českého  i  paiioii»ko-Blovaiiského  rodn 
povinna  býti  i  vzorem  i  heslem.  Ba  ještě  více  plesá 
srdee  na&e^  když  vidíme^  že  mnozí  katoličtí  Slované  v 
Uhfách  k  v&li  prospéehH  národu  svého  a  vzájemnosti 
niki  óistého  se  nchopují  jazyka  óeského^  jehožto  ka^ 
zatelé  a  spisovatelé  evangeličtí  —  Slované  nheriktí^ 
tak  prospélné  a  slavné  od  dávných  užívali  cas&v  a 
dosud  užívají.  Bez  ujmy  všech  técfato  nadějných 
zjevft  a  dobrých  povátk&  leph'  budoucnosti  na§í  mu- 
síme se  pi-ece  vyznati ,  že  nejsme  z  cela  prosti  ja- 
kési pochybnosti  a  bázně  zhledem  dalšího  se  udržení 
a  vyvinování  té  naší  staroslavné  a  však  dvojnásobně 
liché  a  kusé  jednoty  Slovanfi  uherských  s  Cechy 
(dvojnásobně  liché  proto^  poněvadž  se  toliko  v  lite- 
ratuře a  za  druhé  v  literatuře  jenom  evangelických 
Slovanů  uherských  dosud  jevila),  i  že  tato  veledů- 
ležitá otázka  není  nikoli  dokoná  rozhodnuta  a  nade 
vší  pochybnost  všech  důkladnějších  znalců  vrtkavé 
a  změnné  národní  povahy  slovanské  docela  ve  všem 
pojištěna.  Sám  onen  Boží  hlas  zvěstující  v  naší  nové 
době  úplnou  všude  rovnoprávnost  každé  národnosti, 
zdá  se  nám  býti  neneslušným  podnětem  našeho  skep- 
ticismu zhledem  této  řečené  jednoty  v  době  příští. 
Dejžiž  to  nebeský  dárce  budoucnosti  naší,  abychom 
v.  této  věci  byli  na  omylu,  ale  musilyby  se  státi  ve- 
liké divy  v  Tatrách  ba  i  v  Cechách,  kteréžto  by  do- 
savadní politice  i  úzkému  patriotismu  velmi  zasloo- 
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iďýoh  jinak  Beni<a«toTe&  a  Štiírovoil  tolik  noro-^ 
časného  olirata  a  svratu  dodaly^  aby  v  télo  noTo*^ 
čaané  tvárnosU  nedávno  utTo^enýoli  v  obora  po«* 
litickéin  okolností  a  pom^ft  naše  obapolni-  dávni 
jednota  ve  ave  nevelké  a  toliko  literární  pbtnoatí 
udržena  a  zachována  býti  mohla. 

Torna  zajifité  badiž  jak  bodiž,  v&iekní  Čechové, 
Moravané,  Slez^iné  a  Slované  Podtatranití  roaamíme 
dobře  rozumem  nepředpojatým ,  ie  vlastni  a  zrovna 
nyní  jest  ta  arcivážná  doba,  kde  iak  veliké  a  slavné 
dílo  jednoty  naší  dotvrzjsno,  dovršeno  a  dokončena 
býti  m&že  a  masí,  badto  nyní  aneb.  snad  nikdy  již 
více.  Od  rozře&ení  této  otázky  závisí:  ,,To  be  or 
not  to  be"'^')  této  nah  jednoty  dal&í! 

,,Co  sto  věků  hladných  hodlalo,  zvrtee  doba'/, 
pěje  nás  blahoJ^estný  pévec  „Slávy  D:cery^S  ''^^  7  ^^ 
neodmrititelnoa  pravdoa  jest^  že  j&eho  jedna  jediná 
doba  kdy  zanedbala,  často  celý  věk  toho  nikdy  ne-^ 
napraví,  ba  že  často  toho  ani  napraviti  více  nem&že. 

Budóacnost  illyrstiny,  v  úplném  význama  tohoto, 
obsažitého  a  věcnatého  přezviska  ý  záleží  úplně  o^ 
badoacnosti  zkHšené  nyní  Vojvodoviny  a  pak  kní^ 
žetství  srbského,  zvláště  ale  od  osadu,  jenžto  bra*--^ 
tru  Slovanů  pod  tareekoa  vládoa  očekává. 

Ani  Ami  Boué,  ani  pan  Cyprien  Robert  v  této 
nynější  chvílí  neahodli  by  tak  lehce,   čeho  se  miýí 


*)  Býť  či  nebýť. 
Spi«7  háiiii.  J.  P.  K«ttbka,  IV.  H 
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8loTMié  tnrei&tí  od  BcjbltiÚ  bváilveiiosli  aadtti,  i  j«- 
kým  Triiem  kostky  Trženy  bnáoii  ěá  té  moei,  jiito 
nnoxí  velmi  poliodlné  osudem^  jíní  pro^iOoetí  a  si- 
lou nirodni,  a  Jiní  jelté  poUtikon  ktbinet&  natýrají. 
^To  tím  na  nebi  Bóh  xnaje^  cto  Chmelni^enko  dn- 
maje";  péje  stará  píseň,  nalomská  o  sehytralém  ata- 
mané kosáekém.  Tak  i  sde  sám  B&h  věděti  rá^ 
Jaká  bndoaenost  Slovanstva  jižnímu  se  dostane. 

KdokoH  ale  blíže  Nseznal  ráznoa  a  statnou  po- 
vaha jižního  Slovanstva  zvláště  v  Srbska  ^  v  Her- 
eegóvině,  v  Bosně^  na  Černé  Hoře  atd.^  toto  povaha 
staroslovanskou^  nijakým  násilím  nesetfenoa,  evěem 
patriárehalní  domácností  a  dávn^u"^  rovností  stavů 
mezi  sebou  ve  svých  nejpěknějsíeh  cnostech  nej- 
jistěji zachovanou^  kdo  [zná  blíže  vřelou  lásku  k 
vlasti,  ke  svému  jazyka  jakož  i  k  náboženství  kře- 
Bfanskému  Slovanfi  jižních,  zvláitě  kmene  srbského  : 
ten  zajisté,  pováží-li,  jakou  rekovností  a  nezmože- 
Bou  vytrvalostí  ndrželo  se  ode  dávna  až  do  dneska 
toto  cizím  nemravem  a  jařmem  nezkažené  Slovanstvo 
ve  svých  rozkolných  polední  Evropy  krajinách,  krví 
slovanskou  vkidy  hojně  zmrvených,  tent  se  opravdu 
tou  smutnou  beznadějností  nebude  kormoutiti,  že  tito 
neštastní  národové  slovanští,  z&stanonce  ustavičnou 
obětí  těžce  doléhajícího  na  ně  jařma  a  rábství,  nikdy 
lepěího  nedociní  se  osudu  nad  sv&j  stav  nynější,  do 
něhožto  je  surové  Osmahstvo  od  času  dávných  hla- 
boce  uvrhlo. 
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K  této  drahé  tWaé  mámíme  též  připočísti  jazyk 
ýnmtiiiský  čili  valai^ský,  jehožto  rozsáhlý  obor  tícé 
iMŽli  osm  miUfonfi  iiap<|řád  Tzr&i^tající  lidnatosti  ob- 
nimi.  Pfo  tento  rozsáhlostí  znamenitý  ^pocet  veške- 
rého RvAMinstra  (tíz  Šafafíkův  Náródopid)  musí  po- 
dále našeho  rozvržení  i  ce&tin«  i  illyr&tina  ramnnskéma 
jazyku,  jakkoli  nedávno  teprve  zkříženému  á  nema- 
jícíma dostateéttoa  potřebných  knéh  zásobu,  před- 
néjsího  postoupiti  místa.  Rumunstvo  v  Bukovině, 
MuUaneoh,  ve  Vala&íeh,  v  Bessarabii,  v  Sedoilhra- 
dech  a  ve  východních-  a  doleních  UhHch  i  s  Cincaťy* 
kanému  náležejícími,  otoJ!;eno  jsouc  ba  severu,  na 
východe  i  na  jihu  ze  vi^ad  samým  Slovanstvem  a  na 
aápadé  stýkajíc  se  s  Maďary,  podobá  se  Rýnu  Ko- 
daňským jezerem  pohlcenému,  aneb  lépe  moři  Chvá- 
linskému  u  prostřed  velikánské  ploché  pevniny. 

Do  třetí  třídy  dají  so  podlé  této  soustavy  se- 
řaditi jazyky  téch  evropejských  národa,  jejichžto, 
lidnatost  pěti  mlllion&  dn&í  nepřevyšuje.  Sem  tedy 
náleží  jazyk  k.  p.  maďarský,  tento  cizinec  mezi 
evropslcými  jazyky  a  osamělý  Robinson  p&vodu  cud- 
ského  zaurálskéfao  na  ostrově  zevšad  mořem  slo- 
vanským a  zálivem  rumunským  obehnaném  a  pak 
mnohé  jiné  evropské ;  k.  p.  řec  švédská ,  dánská, 
h<dlandská,  novořeéká  atd. 

Zde  bychom  mohli  ještě  čtvrtou  třídu  jazykft 
evropských  ustanoviti  pro  Litvíny,  Lotyše,  Čudy  a 
Srby  v  horní  a  dolni  LužicL 
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-Majío.e  tento  ěUtWMtkf  nástin  Jnirkfl  ůrropAfeh 
před  o^ima,  nabudeme  Jasnéjlího  ponětí  o  d&Ieittesti 
▼e&kerého  jaiyka  elovanského  a  spolu  o  8n«meBi-> 
testi  Jeho  nejrot&ířenéjiího  nářečí  sloransko^-raslceiM. 
PoTáiíkne-li  je&té  y  ie  Telkoru&tina  nemá  a  nesná  a 
nem&že  míti  iádnéfio  soupeře  a  protivníka  v  ma« 
lorn&tiné  ani  ve  &koláeh^  ani  TkaneeláHeh  ani  ve 
vojlté^  ano^  že  malorultina  t  imperii  ressjiei^ 
ba  i  T  samém  srdci  svém^  ve  staroslavném  Kyjevě 
ft  na  jeho  l^kolách  vysokýeh  svatého  Yladiraíra,  kní-^ 
iete  apoltol&m  rovného,  nikoli  není  jazykem  apo- 
iitolnjící  literatury,  ale  že  jest  a  ostává  jazykem 
Chaehol&v^  ^erni  lidu,  totiž  lidu  sprostého:  tím  lépe 
nahlídneme,  že  velkoraský  jazyk  jest  opravdu  ohrom- 
ným orgánem  ruské  centralisaění  soustavy,  a  že  ten 
jazyk  jak  maloruMinu,  tak  i  polátinu  a  néměinn  v 
Ruších  z  dlouhá,  ale  d&sledné  v  uzlí  a  těsnéjií  hra- 
nice tím  dále  tím  silněji  svírati  a  odstrkovati  bude* 

Každý  zajisté  vzdělaný  Cech  jest  pro  vzájmnnost 
blízkou  nářeěí  maloruského  s  ěeským  přirozeným  pří- 
telem a  milovníkem  jazyka  maloruského,  jenžto  o  ce- 
lou polovici  jest  nám  Čechftm  srozumitelnějáí^  nežli 
velkorultina,  kt^á  cudským  vokali^mem  tolik  nabob- 
tněla  a  oduřalosti  nabyla ;  —  ale  tato  naěe  ěeská  láska 
k  malorultině  nepodvádí  na&e  slovanské  srdee  tou 
mamou  nadějí,  že  malorultina  bude  v  ruském  čer- 
ství moci  dosíci  příznivějěí  a  skvělejáí  budoucnosti. 

Nemluvím  již   o  překážkách  k  vládního  jazyka 
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Jaiyk  M  Bvlflkýy  v^kmrttský  naýYaje, panským ,  tak 
jako  RuaÍDi^  ▼  Haliéi  jellé  do  nedávná  sT&j  jazyk 
natelrský  ehlofiakým  a  polský  Jaxyk  panským  jsou 
nazývali.  Cokoli  kaib  dosud  po  malomska  bylo  v 
Rnsíeli  vydáno  9  od  humoristíeky  a  dovtipně  zkosa^ 
^né  Aeneidy  KoHaravského  až  do  nynéjikíeb  caafi  — 
na  to  v  Rnsi  iádný  Rnfun  nehledí  jako  na  úhelný 
kánon  a  základ  zvlá&tní  literatary,  která  by  snad 
mela  býti  začátkem  jAAosi  pibevrata  v  duchovním 
živobytí  Rnmn&v  —  to  v&o  se  považuje  toliko  za 
dďotantismus  a  za  .kratodivilnou  zábavu^  tak  jako 
k.  p.  Ylačhové  své  komedie  a  fracky  nářeéiskem  be- 
nátským neb  milánským  sepsané  za  kratochvilnou. 
Jednak  nevdáénou  a  toliko  lokální  a  v&ude  jinde  za 
slávy  prašnou  hračku  vesmés  považovati  zvykli.  Li- 
teratura velkoruská  po«!iítá  přemnoho  spisovatelft  rodu 
m^nokého  y  kteH  tím  správnéjlím  a  i^istéj&ím  jazy- 
kem píáíy  him  více  so  námitek  zhledem  maloruských 
boeoMsm&v  obávají^  pecnjíeo  ústné  i  písemné  o  své 
veikomátlnou  zakryté  ineog^nito,  ne  doeumenta  da^^ 
rent  fua  ehU  ofii^ine  n€$H.  Yelkoruitina  jest  v  ocích 
Rusínň  earskýeh  athenátinou,  jejížto  ji&kladná  v6do- 
most  jest  stupněm  ke  v&em  dftstojenstvím  (éinfim) 
a  k  orden&m  po  peru  i  po  moci;  jest  nevyhnutelnou 
výminkou  každého^  kdož  spísovatelstvím  chce  si  ja- 
kého Jména  dobýti  aneb  na  universitách  co  mentor 
nriádožo  ídovo  iivé  a  Mmoíq>iisitolné  nauky  pod  do- 
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Utfáem  kurátora  a  rektora,  o4  Tlády  mtanévoiiýHi^ 
Tařejiié  Uásati.  N^oéki«U  so  malomfitfBa  v  Haliči 
a  T  eeTeraích  UhKch  atéioBéj&ího  a  bnjaéjilfao  roa^ 
kréta  po  boku  bohaté  na  literatorn  poiMIny^  —  ne- 
budeme  ai  oriem  moei  iriiboTati  mnobo  proapéebii 
pro  Telkeron  malora^nu^  kteri  na  Červené  Rwi^ 
jeone  podnářeuím  velkorufttiny^  zase  se  lAí  a  déli  od 
své  maleruské  sestry  na  Podolí ,  Volyni  a  Ukrajiné, 
jakož  jsme  rosdíl  tento  Již  pi^d  12  lety  v  ^^Časopiso 
českého  Masenm"  naznačifi.  •^ 

LamonosoT,  osnovatel  a  tvůree  ^lísemniho  jaxyka 
ruského^  narodil  se  na  dalekém  severu  H&e  ruské 
(j  Chlumohorách  —  Cholmogory)^  synem  jsa  chu«r 
dého  rybii-e  nad  Bílým  mořem.  Toto  rodišté  patri<^ 
archy  novějlí  ru&tiny^  jenžto  byl  spolu  i  grammatl-- 
kem  1  lučebníkem  i  dijepiseem  i  básníkera  i  profes«-^ 
sorem  i  při  tom  nesmírné  praktickým  a  vlbestramié^ 
vzdělaným  mužem  ^  rozhodlo  nad  písemním  jazykem 
v  Ruších.  Severní  rufatína  uvedená  Lamonosovym  ir 
knihách  ruských,  zvítézOa  nad  ru&tinou  jižní.  Kdybys 
se  byl  Lamonosov  (před  nímžto  ^Q^^^v^é  kyriUskýnb 
jazykem  aneb  radéji  míchanicí  kyríllsko-ru^on  syí 
knihy  spisovali}  mezi  Malorusy  byl  narodily  vyhlížel* 
by  nynéjsí  spisovní  řec  ruská  hodné  jinak  nežli  nyi^ 
vyhlíží  a  zní.  Tak  mocné  a  šibté  p&aobil  jeden  Je— 
diny  podivu  hodný  muž  na  celý  svfij  daleko  áiroko- 
rozvétvený  národ  a  na  život  duchovní  svých  krajan& 

Touto  Lamonosovym'  naaoacenou  4r^hoa  kráioi: 
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skyjBý  D^ržaTin,  dle  sréha  roiu  Mttr0«  tatarský  t 
Petrohrade  Tyciiovaný,  nejvétM  básník  rseký  sa  £a- 
aav  iCastoi  paniýieí  Kateřiny  IL,  která  jig  svou  pří- 
zní a  i^tidrostí  obohatila  —  a  vítáa^tví  severního 
jazyka  nad  Jiinún  bylo  ]>eriavinem  a  jeho  náale-* 
dovníky  a  tiástupci  ůpiné  áorrikeno.   Tato  ruaká  ře& 

—  jak  praví  učený  Piadeidia  ve  sTe  rozpravě  o  ná- 
řeciehroských  (Wioier  JahrbQcher  1841  Band  9^) 

—  nad&}e  a  domáhá  se  veliké  a  slávy  plné  badouc- 
nostá,  mnohem  věth%  nežli  váedcy  její  sestry  v  ce- 
lém svétě  slovanském! 

Řeé  tak  rozsáhlá,  ieb  tak  velikého  a  stateinéha 
národa 9  jakým  jest  národ  ruský  ^  zasluhaje  zigisté 
pozem  a  rhi  bedlivé  úvahy  ananky^  nejen  se  strany 
Slovanu^  jimžto  rufatina  jest  toliko  nářečím  jejich 
vlastního  jazyka ,  ale  i  se  strany  jinýeh  neslovan- 
skýeh  jazykozpytcfi^  ethnofraf{i,  déjepise&y  kupc&  atd.^ 
jimžto  rň&tina  jest  jazykem  dokoná  eizím. 

AvUk  pohledneme  jedním  okamžikem  též  na  bu- 
doucnost jazyka  ruského. 

Ru&tina  není  toliko  jazykem  nejvétáí  části  vý« 
ehcklní  Evrqiy*  jestif  ona  spolu  panujícím  jazykem 
celé  severní  a  východní  Asie  od  Uralu  až  do  Kam- 
ěatky.  Ona  jest  vzdélatelkou  a  osvétitelkou  surových 
seveřanů  v  Asii^  jejichžto  hrubost  a  modioslužebn^st 
&amanská  den  ode  dne  více  klesá  a  upadá.  Um  vé^t- 
Jbímu  vítězství  nad  ní  se  raduje  učení  Kristovo  od 
knéží  pravoslavných  rozsívaňéé  Písmo  svale  a  mátina^ 
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t0i:  jMraliUikevrSstoTe.eiTfllflMe  a  TidUmoati  t  «trft- 

9Ta  nirodové  evrapfl||&tí,  j«zyk»m  «  mraTem  Te* 
lioe  roidflBÍ,  Rwové  a  AngUéaiie^  oba  mociií  a  s&ií 
i  stateční,  vytrvaly  p«4naiiÍT^  liska  a  slivy  ehtiví^ 
parník  ▼  Asii  áalako  iirote,  a  paBujiee  adají  se  k  toani 
paTiMai  býti^  aby  UaslaBstri  a  Vadélanost  eTropeJ- 
skon  T  najyidilenéJUeh  Asie  katt^áoh  roaprostiralL 

Šlechetný  ale  tMký  to  vkol,  ale  mBokem  téití 
Ba  jihu,  neili  na  aereriL  Starožitné  Brananetvo  ae 
8Ton  yelebnou  a  posvátnou  literaturoa,  Budbeismiia 
a  tvrdoi0ný  istam  se  sTým  koránem,  nedají  ae  tak 
lehoe  a  kvapné  Jako  aiMrské  Šamanetro  poraátí  slo- 
Tem  onán,  ^jjeito  télem  niinéno  a  přebtývalo  meti 
námi,*'  nedají  ee,  pravíme,  tak  lekce  přemoci  od  apo- 
&tol&  britanskýeh,  kteH  ae  podobají  v  Indii  pohostin- 
ným aatrapám  a  Yerreaftm,  kteH  do  daleké  Indie 
ziskem  štváni  jso«ce  pKehásejí,  aby  se  la  nakolik 
let  00  obohacení  Nabobi  do  své  lakotné  vlasti  zpét 
navraceli.  Vláda  anglidLá  v  Indii  není  tek  dávná, 
ona  jest  jen  jako  proviaorní  a  není  pochybnosti,  že 
v  pKáHm  čase  imglickým  nikoM  ftafářKm  a  hospoda* 
ř§m,  ale  hrdým  radéji  vládeftm  takovou  mářou  bude 
odměřeno,  jakou  jim  na  konci  18.  století  severní.  Ame- 
rika plnou  hrstí  áládře  jest  odméHla.  Indie  oéekává 
svAo  Franklina  a  WasMngtona,  tleba  v. osoba  no- 
vého Tfanurchána,  iádi^e  si  toli|w,  aby  jijím  hyl 
osvoboditelem  od  hroincho  jáhna  britenského. 
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Jak  toto  mgMtí  liofpodéhrtif^í  t  Ia^  TyMíií, 
toho  nim  zde  |^ée}te  d&kas  nislednjieí  fflora  no^ 
vtaraiiiiélio  a  po0tiváio  Angiléaiia  MonweUa^  Jeiíž 
mlaví  takto: 

Jeatliia  kter^  krilOTstri  v  ladoatané  poiívalo 
tro^m  pokoje  a  níra,  plvce  v  této  pokojaé  doM 
sp^eénoat  rýchodoiadicki  sypala  jiskry  a  plamen 
sTim  a  Boitésti  do  tiehýeh  přilby tkft  panovsíkft  a 
iiárod&  indiekýoli.  A  proct  Aby  mirihla  prodati  aé** 
kolik  set  eeiit&  praíeka^  Békolďí  tlsio  laTlí  a  bodikft 
obéma  straBám  proti  sobe  k  Tálee  ovsko^i  pofttva^ 
ným.  Anglii^Mié  jsou  v  Indostana  velki4nipcl,  kteH 
též  vedoB  obehod  v  krvi  lidrtíé  a  BoMstí  Bárod&T. 
Kompaoie  nalke  BadBiívala  'V  iadii  své  mool  tak  da- 
leoe^  že  se  ji  v  parlamesté  anglickém  vieobeoBé  a 
vei^ejBé  vytýkati  smélo,  že  není  žádného  panovníka 
ani  žádné  krajiny  v  Indostané,  kterých  by  byla  Bcsra- 
dila^  neobelstila  a  neprodala,  že  není  nijaké  smlouvy, 
jížto  by  byla  neiru&ila  a  nijakého  emira  a  nadira  a 
iacha,  jehož  by  byla  nepřivedla  na  mizina,  jestliže 
se  jí  v  ochranu  podal.  —  Nechceme  zde  pro  dálií 
d&kazy  uvádét  jmých  dAležitéjiíidi  výpiidifi  se  slav- 
ného díla  kapitána  Warrena,  jenžto  pstil  nejnověji  o 
panství  britanském  v  Indostané. 

Ríie  ruská  v  Evropě  a  v  Asii  jest  jodnou  ústa- 
vicnoa  a  nijakými  mezmni  nopřetržeBOu  řadoji  kra* 
jin,  zemí  a  provindj,  z  niohito  mohé  již  fktn  SOO 
let  Rus&m  podléhigí.    \láda  ruská  aesaá  a^aké  ad 
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s«b«  •ddéleni  tyntop^jtké  a  uUtské  Rubí.  Vie  to 
}BB%  dokromady  Jedniai  jadiným  hofiadarstTem  ruským. 
T«4o  Tláda  neposílá  sTýeh  £iDú7ník&  do  Aaie,  aby 
tam  znabobéli  čili  statkem  nabobtélí  a  pak  se  daiD& 
navraceli  a  aehy&eenou  Iaii|iežL  Vláda  m^ka  netýrá 
STýeb  poddaných  tak  mnohými  a  velikými  dan&mi 
jako  vláda  anglická  v  Indii ^  protož  jsou  Rusové  r 
Asu  své  tak  návidénl^  jako  Angličané  Jaoa  nenávi' 
déni.  Panství  Rns&v  v  Asii  jest  zajisté  stálej&í^  irvan- 
livéj^  nežli  onono  uíglické  v  IndiL  Ozývá  se  ovsem 
dosud  hrom  rnakých  dél  v  hornatých  Kavkazu  pro- 
storách a  jeáté  dlouho  se  oxýrati  bude^  nežli  úkol 
kavku^ký  ukončen  bude. 

Kdyby  netoliko  Yoronoov^  ale  kdyby  i  sám  Jer-> 
molov  stál  na  £ele  vojsk  ruekých  proti  Cerkesům  a 
Cecenc&m  statečným^  Jermolov  pravíme^  o  němž  Pac- 
kán péje: 

^Kavkaz  kloň  své  celo  oaaéžeD.^ 
^Pokoř  se  nám^  Jermolov  se  ženeT' 

Sám  tento  slavný  náftelník  nespáchal  by  jako 
druhdy  od  jednoho  vítézství  k  druhému.  Avšak  ča- 
sem pozdnéj&ím  mohutná  a  ne  rázná  práce  vytrvalých 
Rasfi  dosáhne  přece  svého  žádaného  cQe^  aniž  po- 
chybujeme o  tom^  že  se  jisté  vyplní  památná  véltbi 
Alexandra  PuUdna,  jenžto  pije  v  epilogu  svého 
^^avkazského  Jence"  takto: 
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^^Hlímáiií  dél  na&ich  ztiiilo  se. 

Meči  niBkémii  v&e  podrobeno; 

Pod  slovanskou  silou  sklonilo  se 

Kaykasské  Již  hrdé  praplemeno. 

Hle!  nic  neprospěla  vám  krev  va&e^ 

Ani  koné^  ani  hory  vysoké^ 

Ani  ku  svobodé  láska  divoké. 

Jako  sa  Báfovýoh  nástupcft 

Tak  též  nevěrným  vám  Kavkaz  bude^ 

A  hluk  zbraně  laěně  pozabude 

Eiítm  orlem  ruských  praporci. 

Tam,  kde  vy  jste  pelechy  své  mělí^ 

Poutník  bez  bázně  již  putuje, 

A  jen  temná  pověst  zvěstuje 

O  těch  trestech,  které  vy  jste  přetrpěli." 

Až  se  tato  vě&tba  vyplní,  stane  se  jazyk  ruský 
xajisté  je&tě  d&ležitějěím  a  potřebněji^,  nežli  jest 
nyní  v  této  naií  době. 
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(Í84i.) 

.  66ÍM  tftm  sáhU  esi^  nibú 
t«  hoc  scire  et  sciat  alter. 

Védomosli  lidské  Již  tak  obšírný  ziýály  obor,  že 
ani  dlouhý  život  jednoho  clovéka  Je  obejmouti ,  ani 
nejya]néj&í  pamét  onplné  obsáhnouti  nem&že.  Poklad 
tolikerých  véd  a  uméní,  dělících  se  neustále  na  drob- 
néjkí  ratolesti  a  větve,  z  nichžto  se  každá  zase  roz- 
vijí a  vzmáhá,  složen  jest,  ne  již  v  hlavě  jednoho^ 
Jak  druhdy  Aristotela,  aJe  všeobecné,  v  rozumech 
rozmanitých  vědeckých  a  uměleckých  zasvěcencfi; 
a  pomníce  na  náramné  množství  spis&  a  knih  u  roz- 
liěných  národ&  vytých, .  slu&ně  pochybovati  m&žeme, 
zdali  nynějií  vědění  lidské  obsáhlo  vkecky  starožit* 
nou  osvětou  zjevené  pomysly.  V.  tomto  ěím  dále  tím 
bujněji  a  ftfastněji  vzr&stajícím  prospěchu  věd  a 
umění  a  protož  v  té  nemožnosti  poznati  viiecko  to, 
«o  již  poznáno  jest,  nacházíme   překážky  rozvíjejí- 
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éinni^-se  umění  se  ii&raita|ící.  Rosmii  liiský^  éfan  TÍee 
eisíeb^  péjemň  maai  poxnatí,  tím  méné  éma  má  tvii<-» 
Mti  fiojémy  nové,  £ím  více  jesťberoiieíni,  paMímíin^ 
ttfm  méně  jest  tvorj^ím^  pfiTodním.  Vísíe^o  porny- 
^  8l8v  šneTa  musí  býti  poioyUeiiOý  a  toliko  velké  pravdy 
a  vynálezky,  eo  ve  védáeii  a  v  epoMen^ém  Mdtt 
«éay,  reformy  stanoví,  svítí  jasné  a  viditelné  jako 
hvézdy^  přední  velikosti  na  oblose  mesi  myi:iadami 
meoiteli  nedohledných  hvézdic.  Prvotoí,  sárodnl  po* 
mysly  těoh  velikých  výi9ledk&,  ježto  v  sovéjlíeli 
časech  védy  a  průmysl  na  ták  vysoký  vinesly  stn-i^ 
peň,  jlft  v  starožitnosti  byly  ponéknd  objeveny,  a 
toliko  proto  —  aé  nékdy  dosti  blízko  svého  ofle  — 
nerosvtnnly  se  .éasnéji,  že  v  mrakách  éodoiedýeh 
vékfi  uvázly,  z  niehžto  jich  teprva  po«d«í  potomci 
bedto  vydobyli  k  vzkřísili,  neb  docela  novou  na  né 
vrazili  cestou.  Demokrit,  jak  praví  Aristoleles,  tvr« 
M,  že  se  ve  vzduchu  noohází  jistá  látka  životni 
(anima),  oucce  s  ním  spojená,  ježto  v  plících  zví* 
řat  dýchajících  od  vzduchu  se.  délí  a  jich  živobyt 
udržuje.  Tak'  blízkým  byl  tehdy  demokrit  pravdé  té, 
kterou  teprve  po  24  stoletích  Lavoisier  odkryl!  JSvatý 
Jeroným  —  podlé  národního  podání  illyrských  Slova-^ 
nfiv  apoétol  —  uvádí  ve  svých  knihách  jistý  spfi- 
sob,  dle  néhož  možná  bylo  pomysliti  na  kňihtlaéi- 
telství,  av&ak  tuto  velevážnou  myllénku  žáden  po 
nétn  na  mysli  pOnéji  nepřemítal ,  nikdo  do  prakti* 
ckého  neuvedl   živoU;   a  hle!   blahodéjný,   boždký 
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Tynilesek  IniliUdléMttyi  o  tlsíe  let  b9  opmiiL 
Ano  sám  Télilký  nái  Koprnik  —  «  českýeli  todíM 
PoUk  *-  na  nesnirtelBoa  0tojí  soustaYii  Temln 
^•miéok»l  aUroiitných  nudrcS  Heraklite^  Ffiotat 
i  AríaUraha  —  jak  sim  ve  svém  lista  k  pupeM  Pa- 
vlovi n.  napsal  —  byl  jest  nvedan. 

Uyi  pomysly  tak  vážných ,  tak  snameutýok 
pravd  pro  Dopříxnivé  osvété  okoloosti  tim'eoro  lot 
ladem  bos  uiitka  ležely,  což  mámo  Hei  o  jittýoh 
ttéaé  vážných,  méaé  na  osvioesí  a  pokroky  vM 
p&sohiváíoh  pomyslech? 

Upovkechniné  tiskárny  a  knihámy,  rosmanitc 
fístavy  a  vMeckc  spolei^osti,  časopisy,  bMižobí  ac 
nároá&v  schodem  a  politikon,  železné  dráhy  a  t.  d* 
iof  Json  prostiwdky  rychlé  a  vbeohecné  výmény  my- 
šlének; vlastně  ale  v  tomto  neustálém  a  den  ode  dse 
Icvapnájáím  pHvalu  polide  nových  i  novéjáích  po- 
nyslfl^  iMTodlení  a  sostárnnti  již  ne  na  stoloU,  ale 
na  léla  se  počítá.  Každý  rek  má  v  Evropé  nyní  svom 
Itteratam  a  knihovna  tak  bojnon,  rozmaniton  a  plod- 
noa,  jidí  drahdy  celé  století  nemélo.  Z  tohoto  množ- 
ství rok  po  roce  vycházejících  knih  geniakié  toliké 
plody  mohou  se  prodrati  do  pozdéjáího  budoucna, 
ale  i  ty,  hitn  více  jich  stává  a  pHr&stá,  tím  méné 
dají  •  so  přečísti  a  v  krev  a  mízu  obrátiti ;  jelikož 
dlouho  žiti,  jak  praví  Seneka,  není  dáno  človéku. 
Frdož  od  dávna  již  vznikla  ona  potleba  encyklo- 
fédttidi  sbírek  véd  a  nméní  a  roamanifté  u  roama- 
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ttiiftk  národfi  povstaly  eDeyklopetiíe.  Jsouf  to  slov-^ 
niky  yédoeké,  co  do  Ibrmy  upotřebení  slovníkám 
Jasyéným  poáolmé.  Jiik  z  téehto  iáden  se  Benaul;! 
j«sykB,  kdo  neéitá  díla  t  tomto  jacyktt  sepsaná^  tak 
s  encyklopedie  žáden  se  nenaučí  védám  a  nmám^ 
jestliže  jíeh  hned  od  samého  tomeni&té  Uakovati  ne-^ 
x9íhne.  V  encyklopedii  9  tak  jako  t  slovníku,  žáden 
nectě  proto,  aby  se  <^emn  vyučil,  leč,  aby  se  čehos 
dovčdčl;  nebot  povolání  a  činnost  encyklopedie  chy- 
bily by  se  jinak  sVého  cíle ,  ačkoliv  se  na  potiled 
zdá,  že  nemohouce  nikterak  obsáhnouti  veškerého 
prostranství  véd  a  uméní,  lépe  bychom  snad  sobe 
poradili,  kdybychom  každou  védu  ve  svláitní  její 
látce  takořka  v  jádru  (in  nuce)  sobe  pHsvojili.  Vé'^ 
domost  velikého  množství  véeiikých  vécí  nenaučí 
človéka  rozumu  —  jak  již  povédél  Héráklides.  Ne- 
mnoho tím  získáš,  učinft-li  z  rozumu  toliko  poklaď* 
nici  všelikerýeh  védomostí.  Eoeyklopie  jest  tako- 
vouto soustavné  (nejvíce  abecedné)  uspďádanou 
pokladnicí  $  ona  však  jest  toliko  krátkým,  rázným 
tnápisem  každého  védeckého  a  uméleckého  oboru  a 
jeho  článkfiv,  ona  jest  toliko  návéštím  a  nikoli  sou-* 
jBtavným  výkladem  védy  a  umy;  než  v  tomto  jejiHk 
všestranném  oznamovatelství,  v  této  dobrodéjné  ob- 
mezené  činnosti  tkví  vlastné  její  veliká  zásluha,  d&-* 
ležitost  i  makavý  důkaz  její  nevyhnutelné  potřeby  u 
každého  k  osvété  se  vinoucího  a  vzdélanu  býti  sna- 
žícího se  národu.    Petr  Veliký,  jenžlo  eelý  sv&j  ži-* 
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«  robitkftm  —  jak  jedton  %  nojslavn^jlíkii  bésDÍku 
potokýoh  aro  f  á&klelmé  a  yMí  pra¥4ivi  lekl,  bfadf 
oholil,  omyl,  a  kapsy*  ^m  rnklemi  naplnily  iii:aždkii- 
éké  pišme  do  ikol  ovodl,  chtéje  Rusko  Tédasii  a 
okohodem  vtonoisé  olfastaíU  — ^  okritď  svflj  bystrý 
^tol  na  eneyklopedii,  a  rozkázal  MsknpoTi  Raaán- 
skÓBU  konvorsaoní  IKororiho  sIotb^  b  firaaooiizského 
zoda  na  rniký  jasyk  přeložiti.  Kdož  als  v  okifiíraé 
Tftdiní  lidskako  krajina  jistým,  pevnýai  a  důstodnýni 
krokem  ehee  křičeti,  kdo  se  ekee  nefarioiti  mél-- 
kiko  Tsdélání,  kdo  neeface  bytí  nedoukem,  kdo  pra- 
hne a  Tyroanmjétií.  eiaíeh  myMének  k  tvor^ím  a  pů- 
Toďním  pfoblednooti  pomyelfim  i  novon  Tlastnóni 
sílami  odkrytou- vy fciaeM  dfáli«f  ten  mimi  na  jednu 
jedinkou  catolett  védeck^bo' anebo  eunniekéko  kra- 
aostrofflu  «y|j  xesnm,  veUcery  své  dnckovní  sály 
nasaditi.  •  Chtéje.  jednak.  yMn  vyrolenon  d&klada& 
vyskonmati,  musí  sobe  pHsvojiti  i  ty  vě^y,  s  kt^- 
miito  ona  ůxkým  spojena  jest  svazkem,  to  jest  i 
védy  pomooné  ^i  pobooní,  a  na  tom  již  d^koneo 
přestati.  Patmo  tedy,  že  pH  skládiní  encyklopedie 
neb  slovníku  konversaoního  pettebí  vzájemnébo  i 
ůikého  spojení  vielikerýefa  i  mnohonásobaýeii  sil, 
cbeeme^U  se  jednak  o  původní  encyklopedii  a  no 
toliko  o  ponbýf  jak  to  obyčejné  bývi,  z  némciny 
překlad  npUmné .  zasaditi  Yires  unitio  agnnt.  Avibak 
jelikož  non  omnia  possomns  omneš,  jH^držiž  se  každý 
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pracovník  článk&v  náiežejících  do  oboru  védy  té^ 
jížto  svůj  život  zasvětil.  <  Škodlivým  i  marným  jest 
v&ecko  jalové  mosolení  a  kru&ení  sil  na  předmétech, 
ku  kterýmž  nám  vy&šího  povolaní  s  hůry  nedáno. 
,,Znej  sebe  samého''  —  jestif  jediným  lékem  prot^ 
takovému  mdlému  napínání  a  daremnému  mai'ení 
sil  duftevných  a  ztráté  času  9  na  platnéj&í  véci  lépe 
naloženu  býti  mohoucího.  Jakkoli  pravda  této  vý- 
strahy tak  "jest  svétlá  a  makavá^  že  žádného  opodr 
statnění  nepotřebuje^  jakkoli  jest  dosti  známa  a  upo- 
vsechněna:  přece  vidíme  ^  jak  přečasto  tato  dobro- 
i^inná  výstraha  bývá  bohužel  zanedbána^  zvlálté  od 
naší  mládeže  vlastenecké,  jejížto  mnozí  nadějní  čle- 
nové z  jednoho  vědeckého  pole  na  druhé,  třetí, 
čtvrté,  někdy  zcela  rozdílné  ano  cizovědecké  sta- 
noviště přebíhají,  a  tak  své  pěkné  vlohy  duchovní 
tímto  beduinským  kočováním  po  vl^elikých  vědectva 
a  umnictva  oasách  zb&hdarma  a  jako  naschvál  maří 
a  kazí. 

Jakožto  základní  nauky  vědeckého  vzdělání  po- 
važují se  filologie,  filosofie  a  matematika.  My  zde 
toliko  o  filologii   slov    několik   prohoditi   chceme'^)* 


*)  Viz  výměšky  z  důležité  rozpravy  polsl&é  pod  názvem: 
Filologie^  filosofie  a  matematil&a,  základní  nauky  vě- 
deckého vychování;  v  Lesné  1838.  líy  Jsme  vétáí  éástktt 
této  rozpravy  z  jedné  strany  přijali  a  rozhojnili  svými 
vlastními  úvahami  a  dodatky,  jakožto  potřebnéjiími  a 
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Filologie,  roznmíme-li  pod  tímto  názvem  podlé 
ibkolnfho  yýkladn  toliko  studiwn  jazykfi  starožitných, 
řeckého  a  latinského,  stanovila  v  středověkosti  jako 
v  novějších  4!;asích  záHad  nejen  vyššího  vzdělání, 
alehrž  každého  školního  vychování.  Příčina,  pro&  se 
tak  dalo  a  d  osa  vad  děje,  velmi  jest  blízká  a  domy- 
slitelná,  nebof  v  těchto  ohou  řeěech  tak  nazvané 
klassické  starožitnosti  hýly  složeny  všecky  poklady 
věd  a  nmění,  kteréžto  dávno  minulí  věkoté  ^zdej- 
ším pro  politické  neřády  v*  hrubé  nevědomosti  vá-- 
žnoucím  ěasům  co  nejdražší  dědictví  jsou  odkázali. 
S  pokrokem  ěasfiv  zmohla  se  osvěta  i  přesvítUa 
svým  bleskem  ranní  záři  starožitné  vědy.  Nové  vy- 
nálezky a  odkrytí  povstaly,  zvláštní  a  starým  docela 
neznámé  vyléhly  se  vědy,  a  novocasné  utvořily  se 
nauky,  a  zdá  se,  že  pro  takové  události  a  změny 
stala  se  zbyteěnou  Ý  nynějším  ěase  nauka  istarožit- 
ných  jazykův.  Chodilo-liby  nám  toliko  o  formální 
ducha  vzdělání,  tot  arci  daleko  lepiím  a  kratším 
sp&sobem  nadati  nám  miiže  mathematika^t  a  kdyby- 
chom k  vfili  dobrot^nně  střídající-  se  změně  jiný 
předmět  k  tomuto  úěelu  koneěně  potřebovali,  při- 
měřenější a  kořistnější  byla  by  nám  nauka  novějších 
jazyk&v,  ten  samý  formální  zisk  dadoucí.  Vědomo^ 
jak  v  nejnovějším   ěase   tato   převzácná   otázka  celé 


zdatnéjátml  pro  naše  čleDéřstvo,  z  druhé  strany  jsme 
vsak  mnohé  věci  opominuli  aneb  zcela  zamítli. 
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u6ené  veřejnosti  livahu^  ano  pozorný  Tel^keřé  Evropy 
zřetel  na  se  obraci.  IJstava  školní  v  tomto  ohledu 
již  znamenitých  došla  zmén.  V  Paříži  až  do  cefvna 
roku  1830  na  vysokých  školách  učitelové  před- 
měty své  v  latinslié  řeči  vykládali.  V  Ruších  již 
dávnéji^  v  Pplště  a  Píémcích  téprv  od  několika  let 
latinský,  jazyk  vyobcován.  Mnoho  století  bylo*  tedy 
k  torna  potřeba 9  aby  se  lidé  přesvědčili ^  že  žáci 
nikdy  přiměřených  ke  svým  schopnostem 
prospěchů  ve  vědách  a  aměních  učiniti 
nemohou,  jestli  se  dvěma  najednou  před- 
mětoma  budou  musit  zápasiti^  s  předmě- 
tem totiž  vědeckým  a  s  cizím  jeho  jazy- 
kem^ a  že  tedy  mládež  svým  přirozeným 
mateřským  jazykem  vychovávána  a  jím 
vyučována  býti  musí. 

Po  této  hlavní  reformě  nastoupí  zajisté  i  druhá, 
ta  totiž:  že  latinský  a  řecký  jazyk  nebude  Již  za 
nc$}hlavnější  nástroj  šlřolního  vychování  považován. 
Nové  jazyky  pozdvihly  a  vznesly  novou  osvětu  na 
vysoký  stupeíli,  a  dlouhá  pilných  filologů  práce  vše- 
cky klassické  spisy  na  mnohé  novo-evropské  jazyky 
převedla,  pročež  nauka  a  známost  řečí  klassických 
niemá  již  nyní  tolik  váhy  a  převahy,  aby  se  nabý- 
vala se  škodou  a  s  ujmou  přírodozpytu  a  mathema- 
tlky,  historie  a  literatury  novověké,  více  a  bezpro- 
středně na  vzdělání  mládeže  působiti  mohoucí. 
^  12* 
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Tonévadž  ale  nejLep&í  překlad  nikdy  se  Bevy* 
rovná  originálii^  zvláUé  tam,  kde  se  netoliko  o  samu 
látíu  a  véc,  ale  též  o  její  forma  jedná ^  jako  t 
básnictví  4  řeznictví,  jichžto  liejpěknéj Si  vzory  mla- 
distvá y  v  minulých  vécích  rozkvetlá  obrazotvornost 
vyvedla,  a  pak  že  třetí  ptátsé  částka  ďéjepisu,  'filď 
sofle*  a  krásných  améňí  tkví  v  starožitnosti ,  *  i  že 
šovéjsí  politické  a.  zákonní  zásady  a  ústavy  z  poli* 
tiky  a  ze  zákonů  řeckých  a  římských  se  vyrinuly, 
a  konečná  že  i  jiné  védy  svým  ačkoliv  vetchým  ko- 
řenem do  této  starožitné  pudy  zasahují:  protož  ny- 
né}&í  vědecké  a  umělecké  vychování  nnhe  od  klas- 
sického  studium  tak  dalece  se  nevybaví,  aby  se  bez 
známosti  jazyku  v  a  literatur  klassiokých  zcela  od- 
býti dalo. 

Potřeba  filologického  učení  bude  tedy  trvati  po- 
tud, dokud  se  nezatron  pravidla  dobrého  vkusu,  do- 
kud nepřestaneme  čerpati  vědy  a  umy  z  čistého 
nenásledovnického  pranrene.  Této  však  potřeba 
mohlo  by  raději  na  univer:<itách  nežli  gymnasiích 
vyhověno  býti. 

Počátek  jména  filologie  nacházíme  teprva  v  ča- 
sích  školy  Alexandrinské.  Eratosthenes,  jenž  se  skvěl 
velikou  učeností  a  znal  d&kladně  všecky  soustavy 
filosofské,  sám  jednak  nejsa*  filosofem  narval  se  nej- 
prve filologem,  chtěje  naznačiti  rozdíl  mezi  učeností 
a  filosofií.  Tento  název  porovnán  s  prvotním  význa<- 
mem    slova  loyog  byl   původem,    že    vysoce    učený 
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^émec  August  Boekh,  nejzbéhlejší  a  nejvýtej^aéjlí 
T  nynéjiíím  č^se  filology  následující  všeobecnou  de- 
Hnřčí  filologického  uméní  jest  ustanovil.  ,,Filolo« 
^gie  jest  obnovením  pojm&v  již  pojatých.'* 
Filologie  tedy  netvoří  nových  pojm&v;  hledí  ona 
oVšém'  všecky  cizí^  k  jakékoli  védé  a  umé,  do  jaké^ 
hokoli  času  náležející  pojmy  takovým  pojmouti  spfi- 
sohem^  jakým  prvotné  pojatými  jjsou,  byly ,  a  tak 
jako  fllosofie  ód  vidiiT  ke  slov&m,  tuk  filologie  od 
slov  k  vidinám  i^ili  ideáin  přichází*  Filologie  má  tedy 
rovnoběžné  určení  s  dějepisem:  tento  obsahuje  obraz 
cin&  lidských;  filologie  pak  dějiny  umu  lidského. 
Obě  tyto  vědy  potřebují  k  d&kládnému  látky  před* 
ložené  obsáhnutí  veliké  zásoby  pomoctiické  a  neo- 
byčejnou učenost;  z  rozmanitých  okoliěností  musejí 
vypátrati  ducha  času,  národu,  povahu  osob  a  pilně 
o  to  .dbáti,  aby  nepomátly  rozmanité  myUénky  a*  c^iny 
cizí  mezi  sebou,  i|bý  na  místo  vysleděných  skutei- 
nýcb  pojmuv  svoje  vlastní  pojmy' nepodložUy.  Tam 
toliko  jim  povoleno  s  vlastními  domysly  činně  ty- 

•  stoupiti,  kdežto  vseruiící  ruka  času  odtržky  a  ibtěrby, 
zlomky  učinila,  kde  zahladila  stopu  dějin  a  písma. 

Jakkoli  filologie  na  tomto  stanovi&ti  zdá  se  býti 
na  pohled  jenom  podřízenou  a  poboěni  vědou,  máf 
ona  přece  vysoké,  do  sebe  pjEivolání:  chrání  ona  to- 
tiž od  zahynutí  v&ecky  dosavad  z  klassické  dávno-, 
věkosti  známé  plody  lidského  umu,  drží  ve  své  ruce 
klíě  k  jich  srozumění,  odděluje  lež  od  pravdy  a  do- 
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plňnje  zlomky  čilí  fragmenty.  Poněvadž  ale  litera- 
tura jest  plastickým  výtiskem  duchovního  života  ná- 
roda^ protož  filologie  ukazuje  stupeň  osvěty,  uvádí 
v  známost  řády  a  ústavy  domácí  a  cizí;  ona  tedy 
obsahujíc  literaturu  národní ,  obsahuje  celý  vnitřní 
a  zevnitřní  národu  živobyt,  skoumá  jazyk  a  proniká 
až  k  nejhlub&ím  prakořenňm  pojm&v  člověčích.  Fi- 
lologie ku  své  činnosti  tří  užívá  násfrojuv:  gram- 
matíky,  hermeneutiky  a  kritiky. 

Grammatika  čilí  mluvnice  jest  klíčem  k  srozu* 
mění  jazyka.  Povážíme-li  mluvnici  netoliko  jako  hu- 
benou sbírku  pravidel  a  forem  jazyčných,  spořáda- 
ných podlé  zevnitřních  jediné  známek,  ale  jako  zpy- 
tpvatelkyni  jazyka  jsoucího  výplyvem  ducha  lid- 
ského, přelívajícího  pojaté  dojmy  do  znak&v  smy- 
slům přistupitelných:  stane  se  ona  vědou  pronika- 
jící hluboko  do  duchovní  krajiny  počátku,  zrostu  a 
zdokonalení  vidin  a  pojmu  člověčích,  tak  že  se  zpraFdí, 
co  Quinctilian  již  byl  pověděl :  „Altissimam  eruditto- 
nem  prae  se  fert  grammatica."  Slova  jsou  mecha- 
-nické  pružiny,  v  nichž  se  tají  síla  duchovní :  čím 
jsou  přiměřenějh',  čím  lépe  jsou  utvořena  a  užita, 
tím  výše  vznášejí  mysl,  a  ,tím  větší  jest  odiv  nad 
touto  neviditelnou  jich  silou. 

Velicí  toliko  duchové  vládnou  touto  silou.'  Ta- 
kovéto historícko-dramatické  studium,  ježto  se  za- 
kládá na  jazykozpytu,  přináší  mimo  praktický  i  for- 
mální užitek. 
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Drahým  nástrojem  fllQlogíe  jesť  hermeneutika^ 
tak  nazvaná  od  slova  řeckého  ÍQfUfsvg,  co  zna- 
mená vykladače  anebo  tloma&e.  Onaf  se  zanáší 
výkladem  cizích  pojmů  v  té  formé  a  v  tom  skládej 
v  jakém  je  rukopis  nebo  tisk  před  mysl  staví.  Sroz- 
uměti myšlénky  cizí  tomu,  kdo  pomocí  mluvnice 
jazyk  poznal,  není  tak  snadno,  jak  se  na  pohled  zdá. 

Všecka  písma  libomudrckého,  náboženského,  ji- 
n9tajitelného  obsahu,  všecka  díla,  v  nichžto  obrazo-^ 
tvornost  přemáhajícím  pojmům  podnétem  byla.,  mo- 
hou nékdy  budto  naopak  aneb  aspoň  s  téžkostí  sroz- 
úmína  býti.  Slova  —  tyto  prvotní  ilánky,  z  nichžto 
se  skládá  řetěz  myšlének,  jsouc  předmětem  záhadek 
napřed  rozřešenu  býti  majících,  podlehly  na  své 
dlouhé  (r«^  z  .hluboké  starožitnosti  do  přítomnosti 
mnohonásobnou  a  rozmanitým  u  svých  významech 
změnám;  možno  říci,  že  právě  každé  slovo  má  v 
tom  ohledu  svou  historii.  Na  takové  proměny  vý- 
znamův  působila  též  rozmanitost  mnoholicných  někdy 
v  jedné  mluvě  nářečí,  i  rozdíl,  podlé  něhož  to  neb 
ono  slovo  od  rozličných  spisovatelů  v  tom  neb  onom 
věku  užito  jest  bylo;  neméně  zde  též  činila  rozma- 
nitost obsahu  samých  spisů.  Sem  dodati  slušno  tro- 
pické významy  slov  i  některá  jiná  slova,  kteráž  z 
nedostatku  jistého  ústního  podání  zřejmě  označena 
nejsou.  Všecky  tyto  výrazy  vysvětluje  hermeneutika^ 
a  stanoví  jich  pravý,  náležitý  význam  pro  každé 
zvláštní  místo. 
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Kritika  jeet  áovr&ením  filologického  améni  a 
nejdokonalej&ím  nástrojem  filologie.  .Kritika  ftto- 
logická  jeatit  pravidly,  ze  spisův  klaadie- 
kých  sňatými,  obnezené  .rozumování  o 
védách  a  uměních  klassiekých.  Nedosti  na 
tom  poznati  jazyk  pomocí  grammatiky,  nedosti  na 
tom  proniknouti  do  jeho  zárodku  a  jádra,  a/poznati 
jeho  formy  pomocí  hermeneutiky ;  potřebí  jelté  obojí 
to  uměti  oceniti,  a  potom  vyskoumati,  v  jakém  po* 
měru  se  nachází  slovo  a  véo,  forma  a  spisovatel 
mezi  sebou  a  okolnostmi,  kteréž  jim  byly  soudružily, 
aby  se  tí;nto  sil&sobem  mohl  pronésti  soud  o  kaž- 
dém zvlált.  Jediné  na  této  cestě  nabudeme  pravých 
pojmfiv  o  věcech  v  minulosti  již  pojmutých,  pozná- 
váme jich  cenu,  oddělíme  lež  od  pravdy  a  pftvodní 
pomysly  od  my&lének  později  prohozených,  změně- 
ných aneb  dokonce  zpotvořených.  Na  kritické  dráze 
toliko  lze  nám  očistiti  dílo  od  v&élikého  schválního 
poru&ení,  jakýmž  je  buď  neuměloét,  neb  nepravé 
pozdějších  tlumaěfi  a  glossatorfi  rozumění  aneb  ra- 
ději nedorozumění  bylo  zprznilo,  i  do  takového  m&že 
se  pHvéstt  stavu,  v  jakém  z  ruky  samého  spisova- 
tele vy  Ho.  Zde  jest  rejdiitě  rozmanitých  oprav  i 
vielikerých  domysl&v  glos^torských,  z  nichžto  mnohé 
jsou  ěasto  budto  plodem  mělkého  rozumu,  aneb  vy- 
l)ujnělé,  potřebnou  uěeností  neopatřené  obrazotvor- 
nosti; nelze  v&ak  přece  tomuto  druhu  kritiky  ode^ 
příti  mnohých  zásluh,  kterých  ve  světě  pceném  sobě 
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byl  dobyl.  TitnXo  sp&sobem  utvořil  se  původní  celek 
filoM  a  látky 9  kterýž  kritika  porovnává  z  jedné  strany 
s  ideálem  nmy  aneb  s  pravidly  védy,  aby  cenu  díla 
určiti  4inobla.  Jedno  i  MruM  má  všeliké  do  sebe 
téžkosti.  -    • 

Kritik  si  musí  utvořiti  obraz  ze  vbech  přímétfi 
a  výhradných  vlastností  autorových^  musí  je  čerpati 
ze  spisfiv  jeho  aneb  z  časových  okoličností  a  z  toh^^ 
co  o  ném  z  jiných  spisovatelů  známo  jest.  Tato  ne- 
jistota v  určení  povahy  spisovatelovy  týče  se  nej- 
více spisfi  starožitných.  V  tamtěch  vécích^  v  nichžto^ 
jak  nevyrovnaný  Kollár  nái  pčjc)  více  vládlo  srdce^ 
nežli  hlava,  méně  učených  stávalo ;  jejich  díla  pře- 
cházela v  rukopisech  z  ruky  do  ruky,  z  pokolení, 
na  pokolení,  a  někdy  toliko  .oustní  podání  jméno 
autorovo  zachovalo,  a  někdy  i  s*  časem  zahynulo. 

Již  AlexandrinŠttí  učenci ,  kteří  nejprve  *  začali 
sbírati  a  vysvětlovati  díla  starožitná,  stýskali  si  na 
nejistotu  co  do  určení  a  naznačení  jmen  pravých 
spisovatelfi.  V  pozdějším  čase  vešlo  do  obyčeje  ná- 
sledovati a  osvojovati  si  slohu  starodávných  spiso- 
vatelů, a  tato  snaha  tak  daleko  se  vzmohla,  až  z  ní 
povstal  chtíč  skládati  díla  cizhn  slohem  a  vydávati 
je  pod  cizím  jménem.  Ze  sto  a  třiceti  komedií  Plan- 
tových uznal  Marcus  Terentius  Varro  toliko  jeden  a 
dvacet  za  původní  Plautovy.  I  nedostávalo  se  též 
lehkomyslných  písákův,  kteří  buď  ze  žertu,  či  z 
chlouby  uváděli  tituly  knih  nikdy  nebylých  a  nevy- 
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jklých.  Povéistuý  byl  z  tohoto  ohledu  v  dávnftj&ích 
časech  .Aristobuliu.  Tímto  podvodným  pomyslem  i 
jiní  jeho  vrstevníci  prosluli.  Všecky  tyto  věci  velmi 
ospravedlňují  i  zastámijí  kritický  skepticisyis  ^  a 
mohutné  nadržují  tomuto  druhu  kritiky. 

Nejvét&í  jednak  ohtížiosti  má  do  sebe  kritika 
esthetická  čili  posudek  krasopravný  toho  neb  onoho 
uměleckého  díla.  Filologická  kritika  netvoří  sobě  ideál 
z  esth^tických  pojmuv,  kteréž  filosofie  z  domyslu  (a 
priori)  vyvinuje 9  alebrž  odtahuje  (abstrahuje)  pra- 
vidla z  děl  uměleckých,  ze  starožitnosti  dochovaných, 
v  pevnou  soustavu  je  pořádá,  a  měřidlem  tohoto,  z 
geniálních  útvor&  sňatého  ideálu  každé  dílo  krásných 
.umění  měří.  Takové  kolem  sebe  se  kotálející  jednání, 
kde  jedna  sada  jest  výjimkou  a  spolu  závěrkou  druhé 
9ady,  jenom  vzájemným  zblížením*se  aneb  stejností 
výsledk&v  vede  k  d&klcdnosti.  Tou  samou  drahou 
kráčí  kritika  vědecká.  Každé  dílo  k.  p*.  filosofické 
posuzuje  ona  ne  v  poměru  k  absolutné  theorii  pravdy, 
a  v  poměru  k  ve&keré  filosofické  soustavě  autora, 
v  poměru  k  theorii  školy,  k  nížto  ona  náleží,'  a  k 
filosofii,  k  nížto  se  starožitní  přiznávali.  - 

Kritika,  obsahujíc  tímto  sp&sobem  ve&keré  vědy 
a  umy  klassické,  vede  nás  v  duchovní  budovu  celé 
starožitnosti  po  véech  chodbách  a  síních,  v  nichžto 
«e  duch  tam  těch  minulých  věků  zjevoval;  a  protož 
kritika  jest  nejvy&iím,  stiipněm  filologie. 

Filologické  vzdělání  na  tomta  stupni  má  velil(0tt 
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do  sebe  cenu;  poskytujef  ono  klubko  Ariadnino  ve 
védeckém  bludišti  nového  svéta,  jenžto  sě  vznesl  na 
základech  starožitného  a  na  něm  spočívá. 

Ktokoliv  chápá  a  'rozďmí  vzdálenou  od  nás 
dáyp^mi  veky  minulost  klassickou  y  ve  svých  ohra- 
zenou mezech^  kdož  poznal  dobije  tak  jar ou^  mladi- 
stvou a  bujné  rozkvetlou  jich  osvětu^  kdo  se  sezná- 
mil s  živobytím  Hellenů  a  Římanfi^  těchto  dvou  du- 
chojasných ,  politicky  vzdělaných  a  protoi  nadevie- 
cko  vlastimilovných  a  silných  národft^  kdo  se  spřá- 
telil 8*  dějepravnými  charaktery  tolikera  moudrých, 
cnostných  a  hrdinskou  duší^  stylem  a  mečem  pro- 
slavených muž&  —  vlastencfi,  kdo  svého  ducha  na- 
krmil zážívným  tukem  Vědy ,  a  napojil  medovinou 
Umy  hellenské  a  latinské :  ťenf  jest  zajisté  vzdělal  a 
obohatil  hlavu  a  srdce  své  takovým  spůsobem,  ja- 
kého ne  každinká  nová  literatura,  a  žádnvy  i  sebe 
lep&í  převod  spisfi  klassickýcli  nikterak  poskytnuti 
nem&že.  Pravdivě  a  pěkně  pronesl  se  o  této  dfiležité 
věci  důmyslný,  ostro  vtipný  Jean  Paul,  řka: '„Tito, 
kdož  zn«gr  toliko  spisovatele  iiynějšího  věku  a  niko- 
liv starožitných  autorfi  kladsických,  ti  vidí  jenokn 
zacházející,  nikoli  v^ak  vycházející  slunce." 
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Ilova  o  Panslavismn. 


1  RumuDi  (Valaái)  .podobají  se  ve  své  vlasti  Sedmihradské 
téměř  Páriům  neb  Helotííro.  Ačkoliv  jest  jich  v  Sedmi- 
hradsku 1,074.000  a  Sašův  tolik9  430.000,  jsou  onino  všech 
práv  pozbaveni.  Sašové  naproti  tomu  podobají  se  teméř 
Normanům  v  Anglii  po  bitvě  u  Hastingsu.  A  váak  tito 
Rumuni  nebyli  nikoli  zbraní  Sasíkův,  kteří  se  toUko  co 
kolonisté  (ve  XIU.  století)  do  Sedmihradska  přistěhovali, 
přemoženi,  a  protož  nemožno  zde  volati  po  římsku:  „Vaje 
victisl^^  A  přece  povážiti  třeba,  že  z  krve  těchto  Rumunů 
pocházel  rekovný  Jan  Hunyad,  slavný  soupeř  vítězné- 
ho našeho  Jana  Jiskry,  a  nejslavnější  králův  uherských 
Hatyáé  Korvin  Hunyadovic,  nejouhlavnější  nepřítel 
svého  tchánu,  nesmrtelného  Jiřího  z  Poděbrad,  krále 
naáeho. 

2  K  smíchu  jest  ona  statistika  mnohých  novějších  journa- 
listů  polských  i  onano  hraběte  Montalemberta,  která  ne- 
ustále 20  millionů  Polákův  v  celé  Polstě  počítá!  Slevte 
nejméně  polovici  s  této  maguatské  summy,  a  sleviváe 
buďte  přesvědčeni,  že  i  v  těchto  pozůstalých  vám  10  mil- 
lipnech  vaáich  rodákův  přemnoho  tisíc  zpolátělých  Rusínů 
a  též  i  Litvínů  naleznete.  Ne  tak  nad  Dněstrem,  ani  u 
zruáténých  Polanů  Nestorových  nad  Dněprem,  ale  raději  na 
západě  nad  Oďrou  ve  Slezku  a  na  Pomoří  a  t.  d.  hledejte 
svou  krev  léchickou,  arci .  že  již  nyní  v  tisícerých  žilách 
německých  hojně  plyuoupí. 
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3  Jao  t  Trocnova  a  BoIideH  Cbnlelpicki  neleží  oba  k  oDéni 
historickým  mnifim^  kleH  ze  sopky  pomérň  a  okolnoslí 
sf ého  času  jako  vrciiní  uácelní  láva  ve»  yypryskli,  kdyi 
dlouhými  nátisky  a  jinými  podňély  rozoícený  oiieu  děr- 
ným osvéddoral  se  kouřem,  ai  pajesepka  zátiobnou  pfe- 
piiiédá  lávou  klokotem  kypéll  podala. 

Oba  tito  Tojenstí  vůdcové  pocházeli  z  nízké  chudobné 
šlechty,  oba  vedli  válku  o  národnost  a  náboženství'  v  cele 
rolnického,  selského  lidu,  oba  byli  bitní,  stafeéní,  zchy- 
tralí, od  svého  vojska  náruživé  milovaní  vůdcové;  oběma 
též  nejvyšší  diktatura  ve  vlasti  ^e  dostala.  '  Ano  i  dvojí 
rovná  o  nich  tradicí  u  lidu  se  zachovala.  „Nejsi-li  spo- 
kojen, co  se  nyní  děje,  pomoz  sobe  sám,  milý  Jene!^^ 
řekl  prý  král  Václav  svému  panoái  z  Trocnova;  „a  což 
nemáte  mečův,  abyste  si  sami  pomohli?"  řekl  (jak  historie 
svédcí)  král  Vladislav  IV  (1648)  Bohdanovi.  Tento  prý 
začal  válku  proto,  že  jeden  iSiechtic  polský  manželka  mn 
odíial  a  odvedl.  Trocnovský  prý  se  proto  meče  chopil, 
jak  náá  lid  vypravuje  —  že  jeho  sousedé  inu  sestru  za- 
vedli. —  Naproti  tomu  byl  Žižka  nezištný,  vážný,  střídmý, 
rytířský  muž  a  nepřemožený  vůdce,  jenž  z  lidu  rolnického 
musil  teprve  stvořit  sobe  vojíny.  Chmielnicki  užíval  po- 
moci tatarské  proti  Polákům,  od  nichžto  castéji  poražen 
byl.  Chmielnicki  dbal  dříve  o  sebe,  nežli  o  svou  vlast, 
byl  nestřídmým  pijákem;  a  tak  jako  Žižka  byl  naskrze 
Čechem  ye  svém  hněvu,  tak  Chmieluldenko  byl  naskrze 
veselým  druhem  kozákem,  jenž  přecasto  právě  po  Fall- 
stafsku  sobě  počínal,  neznaje,  žádné  mírnosti  ani  v  átéstí 
ani  v  protivenství.  Lest,  ouskok,  potutelnost,  zpronevé- 
rilost  a  sobectví  byly  příméty  Bohdanovy.  Žižka  byl  téměř 
pomstou  nadáeným  synem  Makkabejským.  Tento  spíš 
Hannibalovi,  onen  spíš  Jugurthé  aneb  Abdel-Kaderovi 
podobal  se.  Žižka  od  knížete  Korybuta  otcem  nazván, 
sliby  krále  Sigmunda  nadarmo  lákán,  nikomu' se  nepod- 
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dal,  Y  šírém  pqli  umřel,  taeženat  a  nepřemožen.  Chmiel- 
nicki  poddal  se  (1654)  se  sVým  synem  Jiřím  a  s  náro- 
dem maloruským  pod  moc  carů  moskevských.  V  cliudobé 
narodil  se,  v  dostatku  umřel,  syna  Jiřího  zilstavlv  po 
sobe  hetmanem  kozékilv  podléhajících  od  onoho  času  úka- 
zům hosudárskýih. 

4  Zde  třeba  připomenouti,  že  Riis  Červená  (Halič)  byla 
první  provincií  polskou,  která  tyto  výborné  na  onen  éas 
autory  dala  literatuře  polské.  Orzechowski,  kanovník  Pře- 
myslský,  byl  první  v  Poláté  knéz  katolický,  jeni  se  od- 
vážil manželku  sobe  pojmouti,  -vérným  zůstávaje  katolí- 
kem. On  byl  spolu  horlivým  zastavateiem  práv  a  zákonů 
polských  a  před  samým  králem  Sigmundem  Augustem 
nazval  pandekty  římské  „Car  mlh  a  romana!^^ 

5  Teprve  35  let  po  prvním  rozboru  království  polskéha 
(1772),  když  roku  1807  Napoleon  zřídil  vévodství  Varšav- 
ské, poddané  pod  vládu  Friedricha  Augusta,  krále  Sa- 
ského,  stal  se  v  této  částce  dávného  Polska  jazyk  národní 
jazykem  zákonodárním  a  právním  a  Code  Napoleon, 
v  Polsté  za  zákon  přijatý,  v  polském  překladu  vydán 
byl.  V  HaHoi  v  politických  ouřadech  a  studiích  (v  statis- 
tice, v  politice)  němčina,  v  právních  onřadech  a  studiích 
právnických  latina,  v  Poznaiísku  ale  v  některém  ouřado- 
vání  samá  němčina  od  rozbot^  staré  Polsky  stále  pano- 
vala a  dosud  panuje.  Code  Napoleon  udržel  se  toliko 
v  Krakovské  Obci  pospolité,  ano  i  nyní  v  této  chvíli 
(1847),  kde  Krakov,  tak  jako  na  prvním  polském  roz- 
boru, k  Rakousům  přivtélen  jest,  kodex  Napoleonův  do- 
sud ve  své  moci  v  Krakově  se  zachovává. 

Dodatek.  Od  té  doby,  co  zesnulý  professor  tento 
článek  do  „Vcely^'  psal,  změnily  se  věci  tyto  hlavně.  Code 
Napoleon  vyšel  i  v  Krakově  z  užívání,  ustoupiv  zákonům  po 
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celéoi  mocnářsU í  platDým ;  v  Haliéi  pak  ni  u  soadur  neniÍTi 
se,  Jako  Jindy,  Tesmés  latiny;  nýbri  Jest  to,  Jako  zdo  a  nás. 

6  Tasso,  Shakespeare  a  Koclianowski  Jsou  nejskvélejií  hvěz- 
dy na  obloze  há8DÍk&  evropských  16.  století.  Led  Vlach  I 
Angličan  rozsívali  Již  tehdái  plodné  ducha  svého  zrní  na 
roli  zorané  a  upravené.  Kochanowski  ale  musil  dříve  roli 
polskou  vzdélati,  neili  Ji  mohl  ošíti.  K  této  téžké  práci 
nastala  v  Poláté  (eprvé  v '16.  veku  doba  příhodná,  doba 
pokojná.  Dříve  musil  šlechtic  polský  neustále  proti  ne- 
přátelům vlasti  áavlí  se  oháněti,  neill  směl  mysliti  na 
své  pohodlí  a  na  svuj  komfort,  Jehožto  nejužitečnějším 
výsledkem  Jest  éiení  a  spisování  kněh. 

7  Národ  maloruský  může  se  někdy  státi  důležitým  Slovanstva 
faktorem.  Zvláétě  ale  popovici,  čili  synové  maloruských 
knčží  Jsou  naéí  úvahy  v  tomto  ohledu  bodni.  Oni  Jsou  zi^i* 
sté  velmi  často  pravdiví  polyglQiti  slovanití.  Umějíce  malo- 
(ano  1  velko-)  rusky,  polsky  a  staroslovansky,  mají  klíé  ke 
YŽem  ostatním  nářečím  slovanskýmé  Dejte  takovému  Rosúbu 
srbskou  neb  deskou  kniha  po  prvé  do  ruky  a  podivíte  se, 
Jak  dobře  porozumí  těmto  nářeéím,  kterýmž  se  nikdy 
neučil,  podivíte  se  jeho  dobré  výslovnosti  Jinosiovanské, 
jestli  Jen  trochu  cviku  v  ní  od  vás  nabude.  Jinak  arci  to 
vyhlíží  s  Polákem,  s  VeJkorusem  a  se  Srbem  a  s  Čechem. 

8  My  Jsme  podali  zde  tato  slova  králova  v  též  makaroni- 
sované  řeoi,  jak  Je  král  pronesl.  Ona  iHiďtež  spolu  ma- 
lou ukázkou  módy  latinské,  která  spanilý  a  bohatý  Jazyk 
polský  v  17.  věku  prznila,  avšak  Jenoqi  v  ústech  a  spl- 
sích  panských. 

9  Známo  jest,  že  protestanti  némeétí  o  Gustavu  Adolfa,  o 
tomto   zbrojném   apoiiole  lutherismu  německého^  pře- 
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mnoho  knih  a  rozprav  napsali,  ténéř  více  noili  ávé- 
dové  sami. 

Povstalé  za  naielio  času  spolky  némocké  pod  názveni 
Gnstav-Adolf-Verel&e  jsou  zřejmým  dAkazem,  jaký  po- 
svátný lesk  éili  nimbus  jméno  Gustava  Adolfa  před  oéima 
protestantův  německých  dosavad  ovgí.  Není  a  nemfiie 
býti  m&j  úmysl,  abych  chtél  cele  v  pochybnost  uvésti 
dlecbetný,  mravný  a  néboiný  charakter  tohoto  koruno- 
vaného hrdiny  a  vůdce,  ale  jen  to  sobe  podotknouti  do- 
voluji, ie  války  od  toho  krále  r.  1625  ai  do  r.  1629  proti 
Polákům  vedené  byly  aspoú  dosti  zřejmým  dňkazem,  ie 
i  tento  élechetný  král,  tak  jako  jeho  b<Uovný  a  zchytralý 
otec  Karel  IX.  a  tak  jako  váickni  podmanitelé,  byl  téi 
nemalému  sobectví  a  neukojitelné  ziátnosti  daleko  pH- 
stupnéjéí,  nežil  by  to  mnozí  jeho  ctitelé  o  ném  dosud 
Téřiti  mohli,  a  ie  náboženství  též  i  jemu  éasto  bylo  jen 
vhodnou  jiných  ohledů  záminkou  a  zástéron.  V  žilách 
Qnstava  Adolfa  plynula  táž  krev  nor  manská,  která  druhdy 
Rurlka  do  Ras,  Tankreda  do  Vlach,  Normany  do  Francie 
odtamtud  v  11.  století  pod  Vilémem  podmanivým  do  An- 
glidan  vybídla.  Chudá  a  nelidnatá  Skandinávie  ponoukala 
již  sama  mladáí^a  siateénéjáí  dástkn  svých  obyvatelů  k 
takovým  dobrodružným  výpravám  do  jiných  ourodnéjáích 
zemí.  Vytiáténé  r.  1790  v  Paříži  u  Didota:  „Lettres  et 
Mémoires  de  Gustave  Adolphej  et  de  ses  mini- 
slřes,  depuis  1629  jusqu'en  1632"  a  nejnovéjáí  6e- 
frOrerova  historie:  „Geschičhte  Gustav  Adolphs, 
KOnigs  von  Schweden,"  jsou  sice  díla  velmi  důle- 
žitá, co  se  životopisu  G.  A.  a  jeho  až  do  roku  1629  v 
Poláté  vedených  válek  týée,  a  váak  y  téchto  obou  kni- 
hách není  nikoli  vžecko  vyčerpáno,  co  by  bylo  důležité 
o  G.  A.  a  jeho  vojenských  výpravách.  Budoucí  G.  A.  hi- 
storik ^musí  se  jeáté  pilné  ohlédnouti  v  archivech  pol- 
ských,   zvlááté   v   knihovně   Ossoliúských    (acta   regia^. 
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Paraiftnikl  S^otwiriského  z  této  -knihovny  váiené  jsoa 
v  tom  ohledu  velmi  důležité.  Litujeme  opravdu,  že  be- 
dlivý a  důkladný  Gefr5rer  neznal  z  téctito  Památek 
důležité  rozmluvy  mezi  lietmanem  litevským,  knížetem 
Kadziwilfem,  a  mezi  vyslancem  knížete  Gustava  Adolfa, 
proti  Polákům  bojujícího.  (Poláci  nechtěli  Gust.  Adolfu 
přiznati  titule  královského,  au  Slgmnd  III.  králem  pol- 
ským a  žvédským  se  jmenoval.)  Jesti  to  spolu  nějakou 
zase  ukázkou,  že  by  studium  slovanštiny  učeným  Ném- 
ciím  nikoli  na  ujmu  nebylo. 

10  Stanislav  Leszczynski  byl  syn  Rafaela  L.,  onoho  paměti- 
hodného ochránee  a  dobrodince  Bratří  českých  v  Lesné 
usedlých  a  laskavého  přítele  J.  A.  Komenského.  Tito 
Bratří  cestí  začali  nejdříve  knihy  polské  latinským  pís- 
mem v  Lesné  tisknouti,  v  českých  knihách  švábského 
písma  se  držíce.  Slavná  rodina  polská  Leszczynských 
pocházela  z  krve  české. 

11  Leč  i  král  Stanislav  měl  svou  mocnou  stranu  nejen  v 
Polsfě,  ba  i  v  Litvé.  V  čele  lilevských  pánů  s  této 
strany  byl  kníže  Sapieha  a  hrabě  Poniatowski,  otec  krále 
Stanislava  Augusta,  generál  švédský,  miláček  a  nej. 
věrnější  přítel  Karla  XIL,  jemuž  výborně  sloužil  v  poli 
i  v  kabinetě.  Poniatowski  nachýlil  a  namluvil  sultána 
Achmeta  k  vojně  proti  Rusům,  která  Petra  Velikého  do 
velikého  nebezpečenství  nad  Prutem  uvrhla. 

12  Ve  mnohých  osadách -rusko-polských  m^Ii  židé  i.  klíče 
od  cerkví.  Ve  sbírce  haličských  písní  Václava  z  Oleska 
uvádí  se  jedna  dávná  píseú  maloruská,  v  nížlo  se  opě- 
tuje refrain:  „Neplač,  dětino,  neplač,  již  přichází  Zel- 
man,  Zelman.'^  Zasloužilý  skoumatel  zákonův  slovan- 
ských,  učeijý   profcssor  N.  A.  Maciejowskí,   dal   se  do- 
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mnéukou  zavésti,  že  tento  Zelman  je  soad  vlastní  jmédo 
staroslovanské  a  niytliologické.  Lee  tento. Zelmao  není 
jiného  nic,  nežli  vlastní  jméno  mnohých  židovských  v 
Haliči  rodin,  kteréž  se  jmenují  Seelmannl  Píseii  ta 
^  má  tedy  smysl:  Neplač  novorozené  déčko,  již  ti  nebude 
dlouho  cekati  a  mrznouti  před  cerkví,  nebo  arendář  ^id 
Seelmann  již  přichází,  nesa  klíce  od  cerkve,  v^  nížto 
brzo  pokřiéno  budeá! 

13  Když  Michal  Korybut,  kníže  Wiániowiecki,  byl  r.  1668 
'vyvolen  za  krále  polského,  poslali  mu  méstané  váecli 

tří  mést  Pražských  gratulací  k  nastoupení  trůnu,  při- 
pomínajíce mu,  že  druhdy  jeho  předek,  Slgmund  Kory- 
but, kníže  Litevské,  byl  od  Pražanů  a  jiných  Čechů  za 
kandidáta  koruny  české  vyyolen.  Předchůdce  ale  Micha* 
lův,  král  Jan  Kazimír,  když  se  dovédél,  že  Miclial  W. 
za  krále  zvolen  jest,  zvolal:  Pro  bůh,  to  nemůže  býti, 
že  toho  nuzáka  za  krále  zvolili.  Otec  Michalův,  kníže. 
Jeremiáá  W.  byl  sice  velmi  bohat,  ale  jeho  vlastní  pod- 
daní Rusíni  a  Kozáci  na  Ukrajiné  zbouřili  se  proti  nému, 
obloupili  jej  z  velikého  jmění,  tak  že  syn  jeho  nemohl 
se  rovnali  statkem  svým  druhým  magnátům  polským. 

14  Tak  též  i  důstojníci  onolro  ruského  vojska,  ježto  pod 
generálem  Klseiévým  v  Multanech  a  ve  Valaáích  od 
roku  1828  dosti  dlouho  hospodařilo,  uvedli  mezi  bojary 
valašskými  jazyk  francouzský  da  módy  a  nikoli  jazyk 
ruský.  Od  tohoto  času  ztrácela  se  novořectina  více  a 
více  z  domů  bojarských  a  francouzátina  stala  se  nepo- 
zbytnou  potřebou  bon  tonu  valašského.  Toto  francouz- 
ské apoátolství  vojska  ruského  mezi  Rumuny  jest  přece 
nějakým  důkazem  národní  hrdosti  ruské  a  ruského  Pan- 
si  a  vis  mu,  jenž  jest  =:  0. 


Digitized 


by  Google 


198 

15  NeTiedflím  dfikazem  převahy  Repnlnovy  nad  králem  jest 
náiledající  pravdivá  adálost    Král  St.  Aag.  odebral  se 

•  v  nréitý  čas  do  divadla  polského.  2a  hódloo  po  ném  pfi- 
áel  do  téboi  divadla  Repoin,  vlastaé  kdyi  po  prvním 
déjství  opona  spadla.  Repnin,  nedbaje  nic  na  krále^  po> 
slal  k  divadelnímu  direktoru  pobodnika  svého  s  rozka- 
xe^i,  aby  se  ono  první  déjství  jeité  jednon  opakovalo, 
ponévadi  ho  Repnin  nevldél.  Tak  se  léi  stalo,  král  pak 
se  neosmélil  z  divadla  odejíti. 

16  Zde  mdiemer  s  dobrým  védomím  étenáře,  který  by  za- 
jímavou tuto  periodu  historie  polské  obáírnéji  poznati 
si  přál,  odkázati  na  proslavený  v  literatnfe  polské  ro- 
mán „Listopad^*,  od  hraiiéte  Jindřicha. ftevaského,  v  némž 
I  historická  i  básnická  pravda  skvěle  jest  zastoupena. 
Překlad  český  (tiskem  vyiel  u  Rohlíčka  r.  1854)  obsta- 
rán byl  na  výslovné  vyzvání  zvéčnélého  Koubka. 
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Nástin  žÍTOtopisný. 

Nedá  se  Hci,  ieby  spisovatelově  čeští  u  soakme- 
nOvcA  svých  s  takovým  vděkem,  uznáním  a  úiasten- 
eiyím  se  p  otká  val  i  ^  jal^o  u  jiných  národfi  se  stává, 
kde  na  vynikaj&ci  literární  povahy  a  na  vyšlé  patr- 
nější spisy  pozornost  celé  vzdélané  t?ídy  se  obrací, 
kde  kniha  neyledniho  rázu  za  událost  nejen  poviím- 
*naií  hodnou  se  považuje,  ale  na  mnoze  i  za  dosti 
d&l elitou,  nhy  se  v  kru:iích  společenských  o  ní  po* 
^  teratura  nale  nevelí  a  ješté  tak  hlaboko 
hintoríe  její  posad  jen 
nékolika  soukromých 
Itury  naší  jest,  6i  vlastaé 
dítkem  naším,  ka  pro- 
uiinalosti.  Ona  jest 
ruďnosti  české,  oná 
5  vyvinující  se  v  Ce- 
pahorky  v  krajiné  tak  i 
sloupáním  neb  sestou- 
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paním  se  naznačují,  a  jako  jednotlivé  kmeny  téméř 
nad  íes  Tvrostlé  zvláště  veliké,  zvláště  rázné  nad 
ostatní  slromjr  valně  vystupují,  taktéž  i  některé  osoby 
v  literatuře  národu  a  času  svého  vynikají.  Takovéto* 
uoby  prozkoumati,  takovéto  osoby  stopovati  na  plod- 
ných jejich  drahách,  jest  d&ležitou  úlohou  každé  li- 
teratury, ěímž  ona  teprv  k  pravému  poznání  a  uvě- 
domění sebe  přichází.  Avšak  u  nás  se  literární  in- 
teressy  posud  tak  nezobecnily,  aby  se  na  podrobnosti 
vývinu  a  na  pěstovatek  literatury  jakýs  obzvláštní 
ohled  braJ,  a  že  i  veřejné  literární  a  kritické  orgány 
naše  jen  málo  k  tomu  přispívají,  aby  sesláblé  lite- 
rární zájmy  se  oživily:  tudy  i  knihy  i  zásluhy -spiso- 
vatelův jejich  jen  příliš  na  krátce  v  paměti  obecen- 
stva českého  se  udržují,  a  hned  příští  pokolení  jen 
slabé  vědomosti  má  o  právě  předešlém,  a  nejasné,  ba 
i  snad  docela  klamné  .ponětí  o  tom,  co  nedávno  u  nás 
bylo,  a  kterak  se  z  toho  vyvinulo  to  co  nyní  jest. 

K  dosažení  takovéhoto  celku  v  literární  a  vůbec 
kulturní  historii  jest  nutno  zvláštní  ohled  bráti  na 
takové  momenty  v  rozvinu  literárním,  kteréž  ^obzvlášt- 
ním  jakýms  rázem  se  vyznačují,  na  nové  směry  po- 
ukazují a  nové  naděje  budí,  které  později  se  třeba 
nikde  nevyplnily.  Dosti  na  tom,  když  okamžité  jakéji 
oživení  budoucí  zdar  aspoň  slibuje.  Takovéto  pře- 
chodní literární  doby,  jejichž  síla.  na  pouhé  naděje 
se  zakládá,  poskytují  téměř  jen  látky  a  přípravy  k 
tomu,    co    budoucím    6asům    provésti   pozůstaveno. 
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Skvělé  Jiterární  doby  mluví  samy  za  sebe.  Zrcadlí  se 
v  plodech  jejich  svét  společenský  a  interessy  časové 
i  mísiní.  O  dobách  přechodpích  mohou  jen  denníky, 
zpomínky  a  memoiry  osob  z  dob  técbto  pocházejících 
světla  podati.  Kdež  ale,  jako  a  nás^  takových  spis& 
nestává,  ba  ani  z  pozůstalých  dopisu  jakýsi  živý  obraz 
sestaviti  se  nedá,  ba  kde  ani  dopisů  není  aneb  se 
ukryté  chovají,  jako  k.  p.  pozůstalé  listy  Hněvkov- 
ského  —  tam  zůstanou  zna&né  mezery  v  historii  ná- 
rodního vývinu  českého  nevyplněny,  a  to  ne;  snad  z 
dávnověkostí,  alebrž  z  našich  téměh  dnů. 

Do  takovéto  doby  přechodní  padly  první  lite- 
rární snahy  spisovatele  a  básníka  i  6eského ,  Jana 
Pravoslava  Koubka. 

Bylt  on  zajisté  jeden  z  vynikajících  kmenů  li- 
terárního lesíku  českého,  muž,  jenžto  vše  do  sebe 
pHjímal  a  kolem  sebe  shrnoval,  co  národního  zdaru 
a  vzniku  se  týkalo,  jeden  z  těch,  na  něž  dorůsta- 
jící pokolení  jako  na  vzory  a  ochranné  štity  hle- 
děla, a  nelze  jináěe  nežli  počítati  ho  mezi  nácelné 
vzdělance  a  národní  povahy  české,  ačkoli  působení 
jeho  literární  nebylo  tak  ustreděné  a  do  písemnictví 
našeho  zasahující,  jakž  by  se  bylo  od  ťázu  a  mno- 
hostranných vědomostí  jeho  očekávati  dalo.  Ze  všeho 
ale,  co  napsal  a  po  sobě  pozůstavil,  jasně  vysvítá,  že 
se  zvláštním  naladěním  ku  práci  literární  podával  — 
vyjmoqc  snad  některé  příležitostné  básně  —  a  že 
psal  z  plna  a  jasná  mysli  a  přesvědčení  svého* 
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Voéjií  iiTOi  jebo  nepesk^rtoval  žádných  obzTlá&t- 
níeh  katactrof,  jež  by  s  to  byly  bývaly  spiaoyafelakoa 
iila  jeho  nadobyftejné  rotnítiti  a  %  oné  mírné  roy- 
noTáhy  jej  vytrhnonti,  kteron  ae  Te&kerá  povaha  jeho 
VTinačoYala.  Protoi  ten  mír,  to  jasné  sebevédomí, 
ta  objektivnost  a  plastiinost  básní  jeho  pH  jinak 
stálém  hlnbofcém  zanícení,  to  nadvládání  skvělých  my- 
ilének,  jei  v?eloa  oplývajíc  moadrostí  nikde  výsťred- 
nostaii  nestrženy,  výbnch&m  pfepiaté  obrazivosti  ne- 
podléhají. 

Jan  Koubek  narodiv  se  4.  června  roko  1806 
v  Blatoé,  nabyl  poUte&ní  a  první  védomosti  v  ta- 
méjií  dob^e  iHzené  škole.  Otťc  jeho,  vážený  raékfán 
Blatenský,  peéoval  nejen  o  vzorné  domácí  vychování 
pacholete,  ale  i  bedlivé  na  to  hledél,  aby  se  Jan, 
jenžto  hned  z  mládi  obzvláštní  talent  vyzrazoval, 
podle  možností  i  dn&evné  vzdélal.  Franti&ek  Bezdéka, 
poadéji  gymnasiální  katecheta  v  Pískn,  byv  tenkráte 
kaplanem  na  Blatné,  byl  prvním  uéitelem  Janovým 
v  hudbé  a  v  literních  věcech.  Něměinou  a  prvními 
poěátky  latiny  se  propraviv,  i  v  hndbé  na  svá  léta 
dosti  vycvíěen,  odebral  se  Jan  do  Písku,  kdež  tFeti 
hlavní  'ibkoln  odbyv  od  roku  18ÍÍI  grammatikální  6koly 
gymnasiální  nav&těvoval.  Štastný  osud  jej  uváděl  do 
rukOM  výborných  uěitel&.  Jestli  se  mu  už  doma  ve-^ 
děním  p.  Bezděkovým  dobrých  základfi  dostalo,  tnf 
v  Písku  pod^  professorem  Jos.  Dlabáčeni  zajisté  po- 
ložené semínko  se  potkalo  s  výhodami  dáUíma  vývinn 
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příznivými*  Beidéfca  i  Dlabáč  byli  néroiioYoi,  i  a^ 
pH  jménech  jejieh  v  historii  literatury  heské  uve^ 
děných  neskví  se  řada  spisů  vydaných,  přece  svě- 
dectví všech  bývalých  žákS  jejich  v  tom  se  shodují, 
že  oba  tito  mužové  přemladistvé  národní  literalui-e 
nali  vroucné  přízniví  bylí,  aniž  před  žáky  svými  toho 
tajili,  což  vždy  důležitým  zůstane  příspěvkem  ku  po- 
vzbuzení mladistvé  mysli.  Jakž  teprv  bylo,  když  pak 
Jan  do  Prahy  se  odebral  a  tak  nazvaná  humaniora, 
totiž  pátou  a  šestou  latinskou  třídu,  na  staroměst- 
ském gymnasium  navštěvuje  žákem  byl  nesmrtelného 
Jungmanna  1 

Tu  ovšem  se  duch  Koubkův  směrněji  roz- 
vinovati- počal.  Jestliže  posud  co  rozený  a  dobře 
cvičený  Čech  též  i  ohledem  na  mateřský  ja*zyk  se 
nezanedbal  a  přístupné  výrostku  a  žáku  knížky  ěeské 
hiU\  —  snad  více  pro  zábavu  nežli  z  jiných  důležitěj^ 
lích  přfóin,  jež  tenkráte  ještě  ani  nepochopoval  — , 
tu  se  mu  pod  Jungmannem  otevřela  nová  dráha  ku 
poznání  jazyka  českého.  Zvláštní  maje  zalíbení  na 
jazyku  latinském  a  řeckém  počal  je  s  českým  po- 
rovnávati, a  1  domácí  pilnosti  překládati  články  z 
latinské  a  řecké  chreettomatie  do  češtiny. 

Tyto  práce  ho  tak  zajímaly,  že  se  v  pozdněj* 
ších  letech  jcrdnou  o  nich  takto  projevil :  „Nikdy  před 
tím  a  nikdy  po  tom  jsem  tak  bezprostřední  naivní  radost 
nepocítil,  jako  když  se  mi  povedlo  list  Plinia  ^^Quid 
agit  Comum"  do  češtiny  tak  přeložiti,  že  otec  Jnng- 
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mann  ani  jedné  chybičky  mi  neTytknal  a  se  srdeč- 
ným, potéiením  mne  yybídnal,  bych  se  odvážil  na 
překládání  nikterého  x  menších  latinkýeh  historiku, 
z  čehož  vlak  bylo  sešlo  9  neboC  jsem  se  zamiloval 
do  Uoráce^  a  přiznávám  se^  že  jsem  léto  lásce  až  po 
dnes  véren  zůstal!'^ 

Ne  toliko  tím.  co  Jangmann  jakož  professor  ve 
ikole  by]  žákovi  svéma,  ale  mnohem  více  zajisté  tím, 
co  ma  byl  mimo  škola,  získal  náš  básník.  Jangmann 
tenkráte  právě  v  plném  prouda  literárního  p&sobení 
svého  se  nacházeje  s  radostí  pozoroval,  že  símé  jím 
a  vrstevníky  rozsívané  se  po  vlastech  českých  ujímá, 
že  přibývá  pracovníků  na  poli  literatury  i  účastníku 
mezí  obecenstvem,  ie  možnost  održení  se  národ- 
nosti české  v  sti-edu  návalfi  protivnických  jest  poji* 
stěna,  a  nemeškal  tu  i  tam  prohozeným  slovem,  někdy 
i  na  srdce  vloženým  poačením  vlastenskoa  mysl  oněch 
ze  svých  žáku  probuzovati,  v  nichž  mu  bylo  tušiti 
dobrou  vůli,  snaženlivost  a  nadání.  Takovéto  vyvo— 
lence  pHmíval  k  pilnéma  študování  vůbec  a  zvláště 
—  starých  českých  spisovatelů,  jejichž  klassickým 
slohem  a  nevyrovnaným  spůsobem  psaní  by  se  mládež 
česká  zdokonalovala  a  v  lásce  k  matehskému  jazyka 
utužila,  horlivě  se  snažil.  Na  Koubka  zajisté  působila 
slova  Jungmannova  co  nejmocněji  i  nazýval  po  celý 
život  svůj  Jungmanna  druhým  otcem ^  jemuž  život 
ducha  svého  děkuje. 
*       Odbyv  gymnasium  odebral  se  Koubek  roka  1895 
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do  Plzně  ku  konání  átudiř  fllosoflckých.  A  zde  zase 
jakož  dhVe  na§el  maže,  jehož  vlastenské  nadření  za- 
jisté způsobeno  bylo  k  otuženi  základů,  jež  předeUí 
učitelové  v  mysl  jeho  byli  položili.  Byl  to  Vojtěch 
Sedláček,  tenkráte  professor  fllosoíle  a  matematiky 
v  Plzni  (t  1836),  jehož  veliké  záslqhy  o  věc  (eskoa 
posud  nikde  dostatečně  se  nevyjasnily.  Jak  známo, 
konal  Sedláček  mimořádné  přednášky  o  české  řeči  a 
literatoi-e,  Jež  Koubek  nejen  pilně  navštěvoval,  ale  i 
jinak  horlivost  svou  pro  tyto  předměty  osvědčoval, 
tak  že  miláčkem  učitele  svého  se  stana  úplnou  dů- 
věru jeho  si  získal.  Že  Sedláček  od  Koubka  mnoho 
dobrého  byl  očekával,  a  po  všechna  (pozdější  léta  na 
něho  zpomínal,  o  tom  svědčili  i  záhy  zemřelí  mladí 
spi^ovatelové  čeští  Jaroslav  Kalina  a  Líman.  Kalina 
strávil  mnohá  létá  v  Plzni  n  strýce  svého,  profes. 
Sedláčka,  a  mnohdykráte  se  projevil,  že  strýc  u  každé 
pHležitosti  SQ  ptával:  Co  as  dělá  Koubek?  Kdy  se 
nám  dostane  některého  větHho  plodu  1é  výtečné 
hlavy?  Ten  člověk  se  stane  u  nás  znamenitým,  bu- 
děli  pokračovati,  jak  začal.  —  A  Límanovi  zase  vždy 
p?edkládáva]  Koubka  za  vzor,  maje  ho  k  tomu,  aby 
jej  v  lásce  kn  klassickým  studiím  a  k  českému 
jazyku  následoval. 

Roku  1827  odebral  se  Koubek  do  Prahy,  kdež 
studia  právnická  nastoupil.  Jsa  ve  věku,  kde  mladistvá 
obrazivost  nejbujněji  pučívá  a  nejhorlivěji  sledívá 
záměry  mysli  á  citu  svého,  přidružil  se  se  vší  vrouc- 
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nofttí  ko  mladým  tenkráte  pé»tov«tel&m  a  oživo- 
vatel&m  procitlé  literatury  beskéy  k  Jaroši.  Lan- 
gerovi a  Frantovi  (Siimavakémn),  který  teirkráte  pod 
jménem  Franta  Vr^ntevic  «o  spisovatel  vystopoval. 
Dlužno  zde  projeviti ,  že  tenkráte  pravé  literární 
6tverli8t,  Franta^  Langer,  Kamenický  «  Tomíiek  vedle 
Čelakovského  nadobycejný  mél  vliv  na  nové  sméry 
literatury  óeské.  Langer,  tento  snad  nejnadanější  z 
roiených  národních  básnikfi  oeských,  mimo  znamenité 
vlohy,  i  velikou^  horlivost  v  snahách  literárních 
08véd6il,  spolu  s  Frantou  a  Tomíškem  vydávaje  Ce- 
choslava,  spis  sméru  tenkráte  veled&ležitého.  S 
dvou  stran  vtékati  počal  nový  duch  co  literatury 
české.  Rukopis  Kralodvorský  a  Čelakovského  sbírka 
slovanských  náro<}ních  písní  p&sobily  na  znárodnění 
literatury,  tak  jako  KoUároyy  znělky  na  rozohnění 
mladých  básníku  ěeských.  Koubek  s  obzvlá&tním  nad- 
šením pHlnul  k  sp&sobu  Kollárovo,  a^  první  svou 
básnickou  prací  zaujal  zpěvce  nesmrtelné  Slávy  dcery 
tak,  že  ho  tento  ve  zpěvu  „Lethe^S  později  do  sboru 
básníků  slovanských  přijal.  Bylot  ^o  p^rocké  toěení 
básníka  o  Koubkovu  básnickém  povpláp^  jemuž  tento 
teprv  mnohem  později  zadostuěiniJv  Kpubkova  teh- 
dejší snaha  se  ustředila  v  tom,  co  za  nejdůležitější  měl 
pro  budoucnost  svou,  neunavené  se  zdokonalování 
a  pHucování  se  všemu,  co  ducha  šlechtí  a  smýšlení 
utužuje.  Hojné  a  důkladné  vědomosti  jsou  žulové  pod- 
klady vystupujícího  sloupu,  proěež  Koubek,  aby  pod- 
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kladft  tekOTýoh  zíaktl,  «  podivuhodnou  stMosIí  ducha 
na  studia  nejroxmanitéjií  se  yrhL  Co  den  atrávil 
několik  hodin  y  cíaahké  bibliotheee  ^  kde  oblíbená 
klaasioká^  a  v&bec  literární  átudia  konal.  Jnngroann 
aase  a  musejní  bibliothekár  p.  Hanka  Jej  podporovali 
T  iiudiíeh  slovanských.  PHučiv  se  vla&tiné^  a  ssvlá&té 
franitiné,  neostál  se  seinámiti  s  nářeótmi  slovanskými^ 
svlá&té'  s  ruitinou  a  politinoa,  a  s  jak  velikým  úspé-^ 
chem  se  v  nich  utaiil,  o  tom  syháhi  mimo  jiné  i  li- 
terární plody  jeho  v  jazyku  polském  Vydané.,  mesi 
nimii  ony  v  Lvovském  Slavjanlnu  (1840)  zvlá&té 
vynikají.  I  franeousky  mluvil  s  takovou  hbitostí  a 
eleganci^  že  by  mu  snadno  bylo  bývalo  v  jasyku  tomto 
psáti.  Lioguistický  talent  jeho  byl  vfibec  nadobyčejný  a 
pi-i  zvláMní  a  vsácné  svěžesti  ducha  a  jasnotě  my- 
álení,  pH  podivuhodné  výmluvnosti  a  obratném  d&- 
vtipu  mu  dodával  ráiu  ve  společnosti  právě  okouz- 
lujícího. Nebylo  tedy  divu,  že  v&ady,  kamkoliv  pK- 
héij  juž  osobností  svou  prospíval,  i  oblíbeným  se 
stal  v  kruzích  vyhlazené  polské  šlechty,  do  nichž 
ho  osod  uvedl. 

Právnictví  totiž  neodpovídalo  duševním  zalíbe- 
ním jeho,  i  poznav,  žehy  na  dráze  této  jenom  ten- 
kráte valně  prospěti  mohl ,  kdyby  veškeré  síly  své 
v  jediném  tomto  proudu  asti-edil,  a  žeby  pri  svě- 
domitém ouřadování  se  odříci  masU  snah,  k  nimžto 
du&e  jeho  svazky  nejtužšími  se  ui  připoutala,  snaiil 
se   nastoupiti   dráhu  jinou,   na  které  by  mu  volněji 
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bylo  9  daievní  obliby  své  péstoyati.  NemysH  viak 
žádný,  že  Koubek  v  této  dobé  horlivého  studování 
a  zvlá&tniho  se  vzdélávání  na  poli  všeobecné  litera- 
tary  v  pedantství  jakéms  utonul,  a  básnická  mysl 
jeho  že  chřadla.  Tomu  nepfípouštéhi  živá  jeho  pova- 
ha. Už&í  kruh  jarých  krajanfi  z  rodi&té  jeho.  Blaten- 
ských, Jedličkův  a  zvlásté  nejmladšího  mezi  nimi, 
nadaného  Karla  Vodvářky,  kteřížto  tenkráte  v  Praze 
studujíce  bratrský  a  veselý  život  vedli,  oživoval  se 
nanejvíc  vtipem  Koubkovým  a  zase  na  rozpoložení 
jeho  mocné  pfisobil,  takže  Koubek  jakoby  dvojí  život 
byl  vedl,  jeden  ponořený  v  hlubiny  studií,  druhý  jaře 
po  hladinách  společenského  života  se  kolébající. 
Též  mnohostrannost  studií  jeho  valné  p&sobila  ntt 
zbystření  ducha  a  na  sp&sobilost  vzdélanósti  jeho. 
Jedno  poznání  druhé  doplňovalo  a  v&eehna  k  účel** 
némn  celku  se  štrádovala.  Protož  Koubek  vedle 
študování  starých  i  pilné  s  novými  se  obíral  a  nic 
mu  neušlo,  co  na  poli  literatury  evropské  valnějšího 
se  objevilo.  Tím  ráz  vzdělanosti  jeho  se  stal  pravé 
encyklopedickým,  což  nebéřemo  zde  ve  smyslu  po* 
vrchnosti  alebrž  d&kladné  všestrannosti. 

Zprostředkováním  p.  Hanky  a  polského  šlech- 
tice, velezasloužilého  Slovana  Adama  Jnnosza  Roz- 
ciszevského  povolán  byl  Koubek  roku  1831  do  Ha- 
liče k  rodině  hrabat  Romerů,  jenž  v  Pustkově  pře- 
bývala. Tam  vedle  povinností  svých  co  vychova- 
tel a  učitel  překládal  básně  ruské  a  polské,  z  Puš- 
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kina,  Némfteviče  a  Žolkevskéhp  do  češtiny,  i  pra- 
coval dle  zpráv  na  nás  došlých  o  překladu  českém 
Konráda  Wallenroda,  z  něhož  vSak  se  nám  pozSstalkfi 
jakých  nedostalo. 

Bylat  to  vfibec  doba,  v  kteréž  Koubek  docela 
nových  názorS  do  života  nabyl  a  vzácnými  zkuše- 
nostmi se  obohatiL  Z  Pustkova  se  po  roce  navra- 
ceje Koubek  zase  do  Lvova,  zastavil  se  u  příznivce 

svého    Rosciszevského    v    Žoraviolch,    jejž    jak 

životopisec  Koubkfiv  v  Obzoru  vypravuje  —  „hrou 
na  pianě  a  zpíváním  rozličných  písní  slovanských 
velice  rozradovál."  — 

Posud  jsme  se  nezmínili  o  horlivosti  a  lásce, 
jakou  Koubek  oďevždy  hudbu  a  zpěv  pěstoval. 
Byloí  to  vřelé  téměř  přátelství,  v  jaké  s  krásným 
uměním  tímto  vešel.  U  každém  zvláštním  a  lyrickém 
naladění  myslí  posadU  se  k  pianu  a  v  tónech  se 
rozhovoříval,  nespokojiv  se  jinak  s  pouhým  diletT 
tantstvím,  ale  i  hloub  v  theorii  umění  toho  se  zabíraje. 
Nade  vše  jiné  milé  mu  byly  však  slovanské  písně 
a  skladby  Tomáškovy.  Jakož  rukopis  Kralodvorský 
mimo  Slávy  dceru,  z  níito  velkou  ěást  znělek  na 
zpamět  uměl  —  nejmilejší  mu^  byla  česká  kniha, 
takž  i  písně  z  rukopisu  toho  Tomáškem  v  hudbu 
uvedené  nejmilejší  mu  byly  skladbou.  Kdykoliv 
na  tyto  písně  řeč  došla ,  jevil  se  Koubek  u  nelíče- 
ném vytržení.  Též  Hankova  píseň  „Jak  se  ten  mě- 
flíček  nad  lesami  bělá"  —  kterouž  Tomášek  zp&so-- 

Spisy  Um.  J.  P.  Koubka.  IV .  l4 
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bem  tak  geniálním  v  hudbu  uvedly  až  se  co  diyiti^ 
ie  se  po  ce]ýcb  Cechách  nerozlébá  —  náležela  mezi 
nejzamiloTanejh'  mu  písné^  jel  \iáy  a  vždy  si  zpí^ 
val,  pianem  je  provázeje ^  aniž  se  mu  kdy  ovied- 
niJy.  Výborné  jeho  přednášení  písní,  vlastní  oknsy 
skladební 9  a  zvlá&tné  elegantní  hra  na  ptané,  zi- 
skaly  ma  nové  postavení  u&ltele  ve  zpévu  a  hndbé 
n  pánfi  Rosnovskýoh  ve  Hřejovicích. 

Na  da&evDÍ  stav  a  smý&lení  jeho  z  této  doby 
poukazují  nékterá  projevení  v  listu  Koubkovu,  roku 
1833  v  kvétnu  panu  Hankovi  ďo  Prahy  poslaném  .'i*} 
—  Zastyděti  se  musím  vida,  jak  malé  jsem  až  do- 
saváde  dal  d&vody  téch  schopností,  kterých  mi ... . 
snad  nepravé  přiznávati  ráéíte,  tím  samým  asi  milo- 
srdným zp&sobem,  jakým  bylo  mné  i  mnohým  jiným 
prázdným  jménům  místa  přiznáno  v  bohatýrském  a 
ctihodném  sboru  spisovatelů  českých  od  mého  nejmi- 
lovánéj&ího  druhdy  učitele  p.  Josefa  Jungmanna. 
Vsak  vyznejme  se  k  naií  cti  my  mladíci,  že  obdr- 
zujíce  nezasloužené  \he  dobrořečení  náčelníků  na&í 
literatury,  je  považujeme  za  povzbuzení  a  ák\hí  na- 
bídnutí, pudící  nás  ostruhami  k  péknámu  cíli,  pro- 
střed velmi  čestných  a  velmi  kořistných  (do  bu- 
doucnosti) na  poli  vlastenské  literatury  zápasů. 
Čím  příznivéjií  mne  v  tom  ohledu  potkal  osod^  tím 


*)  Vis  Obzor,  listy  pro  narodopis  a(d.  str.  20. 
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yétiími,  tím  pHsnéj&ími  aznáral  jsem  vždycky  po- 
Tinnosti,  mne  se  týkající  • . .  • 

Z  toho  vysvítá,  že  literatara  česká  zfistala  vidy 
osou  9  kolem  které  se  život  jeho  otáiel,  že  si  byl 
védom  povinností  vstHo  vlasti  své  a  posavádním 
svým    smérfim. 

Po  roce  opustiv  d&m  pánů  Rosnovských,  ode- 
hrál se  do  Lvova,  kde  teprv  do  pravého  proudu 
literárního  života  se  dostav,  skoro  se  v&emi  literáty 
tamními  se  spřátelil  a  co  nejpilněji  s  historií  óeskou 
a  polskou  se  obíral.  S  jakým  ú6péchem  to  6inil 
a  kterak  zřídel  tamo  mu  přístupných  ft  podaných 
použíti  znal,  toho  svědectvím  jest  „Slovo  o  Pan- 
slavismu^',  v  svazku  tomto  sebraných  spisfi  jeho 
umístěné,  jenž  bolestný  v  nás  budí  ppcit,  že  není 
ve  v&ech  částkách  tak  promyMené  a  provedené  jako 
v  některých,  jakož  i  že  podobných  úvah  historických 
a  kritických  se  nám.  více  z  péra  jeho  nedostalo. 

Nejbliž&ím  přítelem  Koubkovým  ve  Lvově  byl 
znamenitý  spisovatel  polský  Augast  Bielovski,  s  kte- 
rýmž v  pravé  slovanské  literární  vzájemnosti  ob- 
coval, sděluje  mu  své  vědomosti  o  staré  literatuře 
ěeské,  dovídaje  se  navzájem  od  přítele  o  polské.  — 

Není  tedy  divu,  že  se  Koubek  stal  neobyčejným 
znatelem  polské  literatury  a  že  dospěl  v  jazyku  tom 
i  na  spisovatele.  Život  jeho  ve  Lvově  vůbec  byl 
bohatý  ěinlivostí  du&evní,  a  zde  mu  valně  prospěla 
znalost  klassické  literatury  latinské  a  řecké,  tak  že 
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mu  supplentství  jazyka  latinského  a  řeckého  o«  gy^ 
mnasium  svěřeno  bylo. 

Teprv  roka  i837  navrátil  se  Koubek  do  Cech. 
dostav  se  k  brabéti  Ka&paru  Šternberkovi  za  biblio- 
thekáře   a  lektora,   načež  roku   1839  se   stal  pro- 
fesorem řeči  a  literatury  české  na  universitě  Pražské. 
Kterak  co  íi6ítel  prospíval/  o  tom  jsou  všecky  hlasy 
sjednoceny.  Jeho  výmluvnost,  jeho  všestranná  vzdě- 
lanost, kritický  duch  i  humor  jeho  uchvácel  všechny 
posluchaěe.      Jeho    přednášky    o  jazyku    na    vzdor 
přísnosti  předmětu  předce  nikoho   nenudily^   ba  vá- 
bily a   nasycovaly  každého   přítomného^  když   však 
historii  literatury  vykládaly  tu  teprv  v  plném  světle 
se  objevil   bohatý  jeho   duch,   a  jest  nanejvíc  lito- 
vati, že  se  nevynášel  stenograf,  jeniby  úsudky  jeho 
byl   potomstvu   uchoval.     V   přednáškách  těchto  le- 
žela největší  síla,  největší  zásluha  Koubkova.  Nejen 
že  hojné  vědomosti  jimi  mezi  mládeží  ěeskon  roz- 
síval  a   ducha   pozorujícího,   a   pojímajícího  pravdy 
a  krásy   slohové   v  fií  budil,  alebrž   i  získat  mno- 
hého žáka  a  mysl  jeho  k  věci  připoutal,  pro  kterou 
sám  žil  a  horlil. 

Roku  1848  byl  Koubek  na  doktora  filosofie 
povýšen,  napotom  zvolen  od  okresu  píseckého  za 
poslance  na  říšský  snem  do  Vídně  se  odebral.  Roku 
1849  mu  byla  učitelská  stolice  jazyka  a  literatury 
polské  při  universitě  pražské  udělena.  Roku  1854 
stoupil   v  ipanželství  ze  sleěnou  Františkou  Binder- 
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ovou^  a  T  několika  dneeh  nu  to  s  chotí  SToa  Praha 
opustil.  Odebral  se  totiž  do  rodíHé  svého,  dou- 
faje tam  nabýti  ulehčení  ehořoby  tělesné)  kteroa 
již  po  dlouhý  čas  na  sobě  pocifoval. 

Leč  již  28.  Prosince  tohoi  roku  jej  uchvá- 
tila smrf  v  Blatné^  a  přetrhla  pásmo  dalšího  pfi- 
sobení  jeho. 

Avšak  básník  neumře,  dokud  plody  jeho  v  pa*^ 
měti  lidské  se  udržují. 

Koubek  zajisté  spisovným  svým  zp&sobem  za-^ 
stává  zvláštní  samorostlý  směr,  a  vyniká  rázem  tak 
nenuceným  a  tak  lehce  plynoucím  z  bohatého 
ařídla,  že  plod&m  jeho  snadno  jest  se  ujmouti  všady, 
kdež  se  zdravých  a  pejímavých  smysl&  nalézá  k 
uznání  jasnýeh  pravd,  a  kde  so  literární  obliba  stran- 
nickými  směry  ještě  nepokazila. . 

Pokrnčilejší  čtenář,  jemuž  literatura  něčím  více 
jest,  nežli  pouhé  ukrácení  chvíle,  komuž  literatura 
v8bee  poutajícím  9  důležitým  jest  zájmem  a  životní 
otázkou  vyvinujícího  se  ducha,  ten  zajisté  na  vše- 
obecné a  vyšší  literární  stanoviMě  se  postaví,  kdo 
se  jedná  o  pozorování  a -posouzení  spisovatele,  je- 
hož pozůstalé  plody  se  ovšem  z  většího  dílu  po- 
sledních oprav  básníkových  nedočkaly,  ba  jejichž 
nejdůležitější  část  neucelená  zůstala,  poněvadž  smrt 
bezohledná  spisovatelovo  žití  přetrhla,  který  však 
schudlé  poněkud  literární  pole  české  těmito  pt)2&- 
statky  valně  obohatil.  —  Onoho  nedocelení  nám  jen 
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tak  daleee  litOTati  jest^  poknd  nim  mnohé  zajisté 
pékné  myUénky  a  d&kladné  prairdy  uhly,  Jei  by 
básník  Y  úplné  STÍnuté  kytce  byl  nložil;  nevadí 
nám  v&ak  ni  a  požívání  spís&v  těchto^  ni  a  posa- 
zování  literární  povahy  spisovatelovy,  kterážto  z  po- 
zůstátkfi  nás  do&lýcli  nejen  že  jasné  vystupuje, 
alebrž  i  bohatstvím  oživujících  my&lének  nás  pře- 
kvapuje, tak  že  každý  ponékud  chápavý  duch  i 
fragmenty  Koubkovými  se  poté&í  a  nasytí.  Pravé 
ve  zlomkách  téchto  Vlastné  úhlavní  síla  Koubkova 
se  chová,  ponévadž  jsou  částkami  básní  vétších 
rozsáhlého  objemu  a  d&ležitých  tendencí. 

První  zajisté  otázka,  jakáž  étenáH  u  pozoro- 
vání kteréhokoliv  básníka  napadává,  pídí  se  po  jeho 
povolání.  Nesonhlasí-li  předmět,  na  nějž  se  básník 
odvážil,  a  plod,  jejž  utvořiti  se  snažil,  s  nadáním 
jeho,  tu  na  vadných  základech  vadná  se  vystaví  bu- 
dova, zvláštního  povšimnutí  nehodná.  A  tato  jejt 
jedna  z  úhlavních  předností  Koubkových,  že  skoro 
ve  v&ech  svých  plodech  jen  bezprostřednímu  vnuk- 
nutí nadání  svého  se  podával,  že  se  k  práci  nenutil 
a  v  básnéní  se  teprv  nevpravoval;  že  nesestavoval 
pracné  dílo,  alebrž  že  lehkostí  nevšedního  velevtipu 
tvořil,  že  nepřivolával,  co  mimo  ného  leželo,  alebrž 
jen  to  podával,  co  v  ném  samém  žilo. 

Básník  i  spisovatel  zadost  učiní  spravedlivým 
požadavk&m  literatury,  když  obor,  jakýž  sobe  vy- 
tknul   a  jejž  pilné  pěstuje,   novým  směrem   osvéži 
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a  novými  myUénkami  obohatí,  když  nad  vrstvou 
výtvorfi  jebo  prápor  rázného  samostatného  smýšlení 
se  vznese^  jako  na  svédectví^  že  on  si  védom  jest 
vznešeného  povolání  svého.  Což  pak  na  tom,  obor-Ji 
tento  méné  obsáhlý  jest?  Kdož  satyríkovi  předstí'- 
rati  mfiže,  že  není  též  romantikem?  Kdož  epickému 
básníkn,  že  se  v  erotických  [písních  nepovznesl? 
Kdož  lyrikovi,  že  nepsal  dramy?  —  Jen  když  každý 
ve  svém  něco  d&kladného  vyvede. 

Stává  se  též  nékdy,  že  myšlénky  básníkovy  se 
uznají,  ale  že  zp&sob  vyjádření  jeho  nečiní  zadost 
požadavkům*  některých  sondc&v,  jejichž  předpojatá 
pochoutka  aneb  přesycenost  na  jisté  vzory  se  váže, 
nad  kteréž  se  slabším  témto  duchům  v  úsudcích  je- 
jich povznésti  nelze.  Jsouf  i  lidé,  kteří,  jakmUe 
se  básník  s  plodem  néjakým  vyskytne ,  jižjiž  ihned 
8  měřítkem  osobní  své  pachuti  se  přihrnou  a  na  nový 
plod  je  přikládají.  Jedni  se  s  anglickými,  druzí 
8  francouskými ,  třetí  docela  s  německými  vzory 
dostavují.  Ten  má  Byrona,  onen  Viktora  Huga,  jiný 
Lenaua  a  Freyligratha,  opět  jiný  snad  Heine  na  zře- 
teli, a  tu  již  soodí,  do  které  z  tříd  těchto  se  as 
nový  český  básník  hodí.  Jsouf  pak  i  jiní,  kteří 
každého  básníka  měřítken)  národního  liásnictví  vy- 
měřují, což  všecko  jest  vadné  a  bludné.  Básm'k 
především  budiž  sám  sebou  a  ze  sebe  vzrostlý, 
kořeněti  má  ovšem  v  národě,  nepřispěje  však  ku 
zvýšení  ceny  své,  jestli  za  jinými,  byf  i  důmyslnými 
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vzory  cválá,  aneb  národními  formulemi  oeflostatek 
samorostlých  obraz&  a  chudoba  vlastních  myšlének 
a  vynálezů  oblepuje.  Každý  zrozený  básník  již  i 
vlastní  svůj  ráz  a  způsob  s  sebou  na  svét  pHná&i, 
a  jest  básnických  způsobů  tolik,  jako  povolaných 
samostatných  básníků  vůbec.  Jestli  pH  jednom 
rozohnéná  obrazivost  nadvládá,  ta  druhý  zase  mír-* 
nějším  zahořuje  ohněm  jemné  city  probouzí,  kdežto 
třetí  mocným  vzletem  myšlének  i  obrazivost  i  rozam 
čtenářův  poutá. 

Pravda  jest,  že  básník  naMch  dnů  tenkráte  nej- 
mocněji působí,  když  z  bohatého  zřídla  obrazivostí 
a  rozkvětu  vnitřního  čerpaje,  spolu  umělým  opa- 
nováním formy  mistrovství  své  osvědčuje,  zápalem 
svým  takořka  celý  národ  v  proud  vidění  svých 
strhuje,  a  k  rozmyslům  svým  neodolatelně  připou- 
tává!  Av^ak  pathetický  druh  poesie  jest  jen  částí 
bohatého  naladění  básnické  lyry.  Podřimujít  v  ná- 
stroji posvátném  i  mnohé  jiné,  třeba  méně  podně- 
cující, též  neméně  a  trvanlivě  působící  tony.  Vedle 
tajolesklých,  luzných  akkordň  lyrických,  vedle  ro- 
manticky rozechvěných  strun  zřejmá  uvědomělá 
plastika ,  a  obzvláUě  pohyblivá  satyra ,  jež  tu  roz- 
marem se  smějíc  bláznovství^  lidskému,  tam  zase 
hněvem  na  nešlechetnosti  se  kaboníc,  s  napřaženou 
metlou  nepravé  snahy  životní  pronásleduje,  larvy 
s  tváří  lží  trhá,  a  na  cesty  světla,  pravdy  a  ctnosti 
ukazujíc  budoucímu  vzniku  dráhu  klestí. 
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V  oboro  tomto  poslednějhm  se  nám  vyskytuje 
Koabek  co  mistr.  Zdé  jest  ilplné  zdomácnělý^  zde 
sobe  i  nejvéUí  literární  zásluhy  získal;  zde  se  i 
jádro  básnické  osobnosti  jeho  objevuje,  i  mužné 
sTétamilovné  smý^ení  osvědčuje  tak  skvěle,  zřejmě 
a  odhodlaně,  jakž  toho  jen  od  bojovníka  pro  po- 
krok a  pravdu  požadovati  možná: 

Z&staů  věrným  pravdy  pHtelem 

A  ji  stále  hlásej  bez  ohledu, 

Byt  i   horkla  jako  borec  medu, 

Věren  vlasti,  věren  predkSm, 

V  ctnostech  pevně  stůj, 

I  jak  v  blahu  tak  i  v  strasti 

Pro  vítězství  pravdy  ritěřuj!  — 
praví  a  přesvědčen  jest,  že 

—  jen  ducha  všemohoucího  síla 

Jest  a  věčně  bude  vítězem, 
provolává: 

Světlo  ducha  do  všech  vniklé  stavfi 

Množ  se  v  národu!  — 


Třeba  osudem-li  usouzeno, 
By  ta  drahá  matka  za  své  vzala. 
Aby  dítkám  aspoň  zanechala 
Svoji  popelnici  a  své  jméno  I  — 
Naráží  na  působení  živé  i  horoucí  vždy  a  všady. 
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probonzí  mysli  ^  aby  neutoiraly  v  malichernosteeh^ 
alebrž  k  pracím  dfiatojným  se  sebraly  a  k  podnik- 
nutím vlast  a  ducha  Yelebícím: 

Nedbej  hany  ani  hloupé  chvály. 
Do  budoucna  napínej  svfij  zrak, 
K  oné  za  hrobem  se  pnoucí  dálí, 
Kde  i  slávy  lesk  i  hany  mrak 
Před  porotou  j^asfi  vzdálenějších 
Souden  do&kají  se  nestrannéj&tch ! 
Jakož  v&ak  básník  náš  ostrohledem  svým  v&echny 
poméry   životní  proniknul,   jakož   mu   žádný  zájem 
neuiel,  jakož  malé  poklesky  spolu  s  vel|kými  hříchy 
světa   v  jasnotě  leží  před  zrakoma  jeho:  takž   on 
sám   sobě   jasným  jest    a    účelu    svého    povědom, 
ůěelu  posvátného,  jakýž  si  vytknul  co  člověk  i  co 
básník. 

Kdo  jest  orlem  v  zemských  duchft  H&i, 
Vyšvihni  se  bujnou  perutí. 
Jako  bájný  fénix  v  onu  výši, 
Hvězdnaté  kde  strmí  klenutí, 
A  vyváživ  světa  plnou  číši 

Plesej 

A  co  básník  jest,  a  kam  snaha  jeh4>  směřo- 
vati má,  na  to  odpovídá  Koubek  významnými  slo- 
vy, ozbrojiv  se  takto  proti  zmáhajícímu  se  mate- 
rialismu v  sprostém  zištném  smyslu,  který  neuznává 
jiné  spásy  budoucí,  než  ve  hmotném  obohacení : 
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Básník  aristokratetn  jest  pravým^ 
Jenžto  ozbrojený  víry  štítem 
Vítězem  se  stane  v  bojí  litém 
Proti  nedovérc&m  posmívavým, 
Kteří  vyšším  cit&m    nepřístupni, 
Dělníci  jsou  prodajní  a  kupní^ 
A  že  mravní  síly  nemají^ 
V  sílu  parních  stroj fi  doufají. 
I  na  veliké  povolání  vlasti  poukazuje  a  na  po- 
vinnost z  něho  vyplývající^  volá: 

Veliké  má  vlast  to  povolání, 
I  my  velkou  máme  povinnost^ 
Bychom  k  předu  spěli  bez  ustání^ 
I  předsudků  svrhli  ničemnost; 
Kdo  zůstane  zpátky,  ku  pokání 
Nebude  snad  míti  6asu  dost! 
Le5   i    žert  i   satyra   jeho   rovným    jsou    nad- 
chnuty duchem,  dotýkají  se  nejrozmanitějších  živl&, 
zasazují  nepravosti  rány  hluboké  a  krvavé,  ale  spra- 
vedlnosti  šetří   a    ohled  berou  na  vady,   jež  ostřím 
posměchu  raniti  nechtí. 

Totě  jeden  ze  zpěváckých  hříchů, 
Že  pouštíme  volnou  uzdu  smíchu. 
Kdyžto  cizí  vada,  cizí  blud 
Žebře  o  lítost  a  dlužný  studí  — 
Že  však  i  světlo  i  stíny  života  v  jasném  duchu 
jeho  se  shlížejí,  tudy  i  dojemy  nan  působící  někdy 
dosti    žalně  rozechvívaji    mysl   jeho.     Jsouf   zajisté 
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zjevy  života  9  kde  úsmév  na  rtech  lednatí  a  závoj 
trudu  i  nejjasnější  tvář  pokrývá.  Nahrnují-li  se 
zjevy  takové  kolem  nejvšednějších  Hdí,  kterakž 
medle  by  se  básníka  a  vlastence  netknuly^  jehož 
zájmy  osobní  s  národními  docela  splývají?  kterakž 
by  nebyly  i  strastmi  jeho!  To  i  ke  mnohým  ele- 
gickým  zvukům  se  struny  harfy  jeho  zachvěly^  a 
zvukové  tito  každým  pohnou,  kdo  T  malicherných 
osobních  záležitostech  docela  neutonul.  Jsou  ovšem 
básníci^  jejichž  zármutek  na  soukromých  utrpeních 
spočívá,  na  nejasných  poměrech  povšedních,  na 
nešťastné  lásce  a  zklamaných  nadějích.  Koubkovy 
povzdechy  však  nevyplývají  z  kalných  praménku 
soukromého  rozladění,  alebrž  ze  zHdel  neduhů 
všeobecných,  z  trpkostí,  pod  nimiž  valná  £ást  lid- 
stva vzdychá.  On  truchlí  nad  hroby  znamenitých 
lidí,  velkých  všeobecných  nadějí,  truchlí  nad  sou- 
mrakem, v  němž  nedospělci  podřimují.  Avšak  rázná 
povaha  jeho  si  nepřipouští  žalu  neustálého^  aniž 
zžírajícímu  zoufalství  se  poddává.  Duch  jeho  brzo 
nad  vešken  smutek  se  povznáší,  a  není  pron  mlhy 
tak  husté  a  tmy  tak  ěerné,  by  kmit  nadějného  světla 
ji  neproniknul.  A  v  takových  okamženích  básník 
náš  jako  prorok  nad  obklopující  šero  vystupuje,  a 
zrak  jeho,  k  skvělé  minulosti  obrácen^  věšteckým 
záH  plamenem.  .  . 

A  tak  v  celku  i  v  částkách  básní  Koubkových 
se   potkáváme  s  myšlénkami,  jenž  na  vyšší  poměry 
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životní  nás  poukazojí,  a  i  tam^  kde  méné  patrných 
stránek  jsoucností  se  dotýká,  neopoa^í  pásmo,  malé 
zjcTy  života  k  velkému  krahu  dějin  poutající. 

O  tom  svédčí  i  malé  phležitosné  básné,  v  nichž 
se  v  některých  velmi  skvělé  myšlénky  všeobecného 
interessu  vyskytují,  aě  v  skrovných  plodech  těchto, 
jakož  i  v  menhch  písních,  bigkách  a  nápisech  se 
sotva  odlesk  ducha  Koubkova  nalézá.  Totéž  i  o 
krátkých  znělkách  platí,  v  nichžto  se  sice  i  vtip 
i  po  r&znu  pěkné  myUénky  nalézají,  které  však 
vedle  větších  plodfi  Koubkových  jen  co  pohry  bás- 
nického rozpoložení  považovati  lze. 

Zdá  se^  že  Koubkovi  poti-ebí  bylo  velké  nějaké 
myšlénky,  aby  na  základě  významném  se  rázná  obra- 
zivost jeho  dle  libosti  rozložiti  a  bohatství  svého 
v  plné  míře  užívati  mohla.  Jak  duchaplná  se  jeví 
báseň  lyricko-epická  „Hroby  básníkfi  slovanských"! 
Praví  tam  básník  o  pění  svém: 

Zpěv  mfij  vyhnanec  jak  zabloudilý. 

Když  mu  bratra  zabil  vítěz-vrah, 

Nad  věštěími  druhy  hlasně  kvílí, 

Které  složO  osud  na  maráehl 

Pod  ktídlama  Fénixfi  těch  vyšších 

Zpěv  mSj  odvážný  se  ukrývá, 

A  ve  chvilkách  Bohu  někdy  bližších 

V  tajemné  se  noci  ozývá, 

Neb  na  lípě  někdy  hřbitovní 

S  kulichy  o  pHští  době  sni! 
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Op&vá  pak  zesnulé  básaíky  sloyanské^  Danína 
Borkovského  y  Magnussevskébo  ,  Kochanovského  , 
Krasického  z  Polák&y,  z  Rus&y  Bestaževa  (Mariin- 
ského) ,  Michala  Lermontova  ^  posléze  na&eho  Karla 
Hynka  Máchal  —  1t  drahém  pak  oddélení  Kollára, 
ČelakoYského  a  Chmelenského. 

V  básni  této  se  nám  objeTtýe  srét  hlabokých 
myiléneky  obrazový  a  bohatý.  Nad  hroby  pocho- 
vaných ducha  rekův  pozdvihaje  básník  vé&teckého 
hlasu  svého!  Zabloadil  na  hřbitov  o  daái£kách,  a 
zde  se  nám  již  i  zvlá&tní  jedna  vlastnost  objevaje. 
Nezdržuje  se  totiž  dlouho  pH  popisování  zjevů  pří- 
rody^ viady  jen  ólovéka  a  bohatý  život  da&e  za 
předmět  si  vyvolily  a  jest,  jakoby  pytevným  zrakem 
mysl  lidskou  proniknav^  nejzaz&í  skrýle  lidského 
srdce  byl  proskoamal,  aby,  co  tam  podstatou  aneb 
obrazem  zajímavého  podHmaje,  na  bílední  provolal. 
Tu  se  mu  v^ak  nápady  skvélé  jen  sypou!  Vzývá 
nesmrtelnost  i  slávu  a  poznává,  že  to, 
Co  s  hrdostí  6asto  bezeóestnou 

Chce  se  zváti  slávou  nesmrtelnou, 

Vyhlíží  jen  jako  cetka  dětská, 

Kterou  chůva  vruéíla  za  hra6ku 

Svévolnému  chovanci  a  plaěkul  — 
A  jakož   snaha  po    slávě,    takž   i   mnohé  jiné 
snahy   životní  se   mu  co  marnosti    projevají.      Což 
divu ,  že  proniknav  „  sméimou   hrdých   óervů  klo- 
potu" brzo  se  stane 
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.  ,  .  vSeho  toho  svtta  syt, 
Jeho  bláznovství  i  moudrosti^ 
Jeho  lakomství  i  štědrosti, 
Jeho  zármatkn  i  radovánek, 
Jeho  lačnosti  i  hodovánekl 
že  jeho  ,,srdce,  mnkoa  svéta  spjaté,    hledá   skrýl^e 
v  samotnosti  svaté  !^^ 

I  přepadnul  ho  na  hřbitově  sen,  otevřené  hroby 
před  zrakem  jeho  „vyvrhly  svůj  plen>^  Duchové 
věrných  druhá  nad  hroby  se  vzná&eli.  1  přistou- 
pili básníkové  -r-  jež 

Matka  Sláva  porodila, 
By  je  na  začátku  slavné  mety. 
Když  do  věnců  vplítali  si  květy. 
Našim  nadějím  smrt  vychvátila. 
O   "každém   z  přistouplých  se  projevuje  Koubek 
€ltarakteristickým   zp&sobem,  tak  že   poetické  po- 
dobizny  mladistvých   duchň   se  nám    živě    předsta- 
vují.    Několika    ráznými  tahy  vyliěuje  osudy  a  po- 
vahy  básníků  tak  vřele  a  d&tklivě  as  tak  důleži- 
tými ohledy  na  myšlénka  slovanství,  jakž  toho  mimo 
Kollára,  jehož  směr  a  způsob  ovšem  jest  docela  jiný, 
ještě  žádný  slovanský  básník  nedocílil.     Ano   vznáší 
ise  zde  i  náš  básník  vzhůru 

Do  kouzelné  vlasti  ideálů. 
Aby  pro  slovanskou  pro  Walhalu 
Skřítkem  byl  a  strážným  zpěvu  lárem. 
Až  to  v  příštích  ěasii  proudu  jarém 
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Stavitel  86  najde  mysli  bdélé 
A  položí  z  lásky  k  roda  sTema 
Základ  k  Pantheonu  BloTanskému  1 
A    stejnou   vroucností  i   rovným   zápalem  jakž 
o   slovanských   zpévcích,   taki   i   v  básni  na   smrt 
Miknlááe  Lenaua  se  projevil. 

Znáte  zpévy  věštce  velebného^ 
Jenž  se  víi-e  svétla  kořil? 
Jenžto  ze  mramoru  germánského 
Na  základe  jejím  stavěly  tvoHl 
Chrám  i  oltář  boha  srdce  svého! 
Není    to   pouhý  žalopév  nad  zaniknutím  jedné 
z    nejskvělejších  hvězd  na  básnickém  nebi  evrop- 
ském ^  je  to  spolu  velebící  ěaroskvělá  hymna  ^  ježto 
veliké  a  krásné  skutky  ducha  tohoto  v  básníku  na« 
iem    probudily.      Objevil    zde    Koubek  své   vlastní 
nitro,  odhalil  roniko^  kteráž  mysl  jeho  vlastní  kryla, 
a    velebě    básnický    směr    Lenauův,  spolu  ukázal, 
jak   vzne&ený  úkol   v  svém  vlastním  srdci  přecho- 
vává. Nebef  kde  praví,  že  píseň  Lenauova  „neěveholí 
Jako  mladý  křovník  v  husté  chrasti, 
Jenžto  zpívá  o  slasti  a  strasti, 
Když  jej  radost  blaží,  žalost  bolí. 
Jsoucí  ve&kerenstva  bez  účasti  •  .  .   - 
Zvukem  kovaných  strun  del&í  míry 
Na  varytě.  provázel  sv&j  zpěv, 
Aby  větií  zbudil  bobatýry, 
Aby  lásku  roznítil  a  hněv. 
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áraioQ  lásku  ke  cnosti  a  sTétiu, 

Ládfcn  ke  svobodě^  svétla  deeH, 

Hnéy  a  vklkn  proti  elilapgké  zbéři, 

Která  mrskající  líbá  metlu  I 

Zdaliž  ňeyyzrazQje  vzDeiené  záměry  své^  vlastní' 
pochopiv  cíl  příbaznébo  daeha 7  Slova  tato  nech  jsou 
d&kazem^  že  povrchní  pozorovatelé  a  posnzovatelé 
povah  lidských  chránHi  se  mají  úsudkfi  předpojatých^ 
pokad  se  jim  celá  da^e,  veikeré  smýi^lení  a  snaha 
člověka  v  plnosti  své  neobjeví. 

.^Zříceniny  Zvíkovská^"  báseň  žalozpévná.  Json 
to  zpomínky  na  drahné^  zaUe'  6asy.  Básník  popi- 
suje život  tam  bývalý,  a  neopomíjí  slovy  co  nej- 
vroucnéj&ími  prohazovati  láska  k  vlasti  a  vybízeti 
k  skutkSm  živým,  velikým,  vlast  a  národ  povzná- 
iejícím.  Pamétná  jsou  zajisté  naa£ení,  jež  tam 
T  staré  formé  tajných  nalepených  mn  podává^  kdežto 
8  rozvahou  didaktického  básníka  osvěta  velebí  a  na 
blahé  její  p&sobení  na  českoa  vlast  poakazaje  ,  na 
nesvornost  laje  a  k  svornosti  napomíná  z  hlaboka 
přesvědčení  svých! 

,^Vyklada£  znakfiv  panských"  Jest  jenom  zlomek. 
Pokosil  se  zde  básník  rozvinenti  obrázek  historický 
z  minulosti  a  tak  n«  epické  přestoupil  pok.  Leč 
vážný  rozpravný  druh  básnictví,  nezdá  se,,  žehy  pra- 
vým byl  obarem  jeha.  Děj  postupuje  příliš  běžně, 
kompediárně,  á  jen  tam,  kde  básník  z  vypravováni 
k  rozjímání  přechází,  opěi  se  rozčilují  poetické  jiskry. 

Spi«y  báan.  J.  P.  Koubka.  IV .  ^^ 
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p&80b]iÝéjl^{m  leskem.  Takž  v  zpomínGe  na  Fe- 
trarka  a  Lauru,  kde  básník  o  lásee  mluví,  opét  ráz 
Koubk&v  směrem  vzneseným  se  objevuje,  jeáto  ma 
láska  není  hHckou  ani  hiki  omamujícího  požívání, 
alebrž: 

Tot  vítězná  je  palma  lásky, 
Že  pozemské  i  nebem  snoubíc  pásky, 
Strážným  angelem  jest  nadějí: 
Ona  nesmrtelnost  hlasněji 
Nad  hlasy  všiech  fllosofS  hlásá, 
Neb  v  ní  objímá  se  s  pravdou  krása!  — 

„Tři  sestry,"  též  zlomek  allegorické  povídky. 
Báseň  to  mnohovýznamná ,  plná  pěkných  myšlének 
a  ohledu  na  poměry  básnictví  k  životu. 

Ty  tH  sestry  jsou  tři  nebešfanky 
Světla  vychovanky, 
Někdy  budou  obranou. 
Lidu  tvému,  bohem  poslanou. 
Budou  brániti  tv&j  národ  v  boji^ 
Cnostem  budou  uěit  v  blahém  míru, 
Aby  v  sebe  sám  měl  národ  víru, 
^.     Zvířecími  zhrdn^a  vášněmi:    . 

Ty  tři  sestry  zvou  se  —  písněmi. 

Velekrásné  pak  následují  apostrofy  na  slovan- 
ský zpěv  a  sjednocenost,  na  kteréž  čtenáře  zvlášté 
upozorniti  dlužno. 

Jedna    z    nejutěšenějších  humoristických  a  sa- 
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tyriekých  básní  iedkých  jest  zigisté  y^Sném  ženský^^ 
kde  krásné  pohlaví  o  emancipací  své  pojednává. 

,,Rokoko"  s  epilogem  a  komentářem^  kdež  bás- 
ník život  starých  ^asu  živými  barvami  líčí^  jasným 
se  vyznamenává  rozpoložením  a  svéžím  popisem  život- 
ních pomérS  za  £as&,  kde  sice  cop  jesté  vládnuly 
ale  trochu  více  poctivosti ,  a  zvlášté  vyvinutého 
smyslu  pro   domácnost  prý  se  mezi  lidmi  nalézalo. 

Zbývá  nám  zde  ješt6  zmíniti  se  o  eposu  smé§- 
nohrdinském:  ^^Básníkova  cesta  do  pekel."  Báseň 
tato,  ai^  patrné  nedokončená ,  jest  nejen  nejobsáh- 
lejší plod  Konbk&v,  alebrž  jak  se  nám  zdá,  zjevuje 
se  v  ní  i  talent  naieho  básníka  na  nejpHhodnéjšiím 
pro  ného  poli.  Zde  se  steré  stránky  a  zájmy 
života  stýkají,  zde  básník  metlou  satyrickou  šlehá 
po  zvrácených  snahách  i  myslech,  zde  Mefisto  s 
ďábelskou  svou  ironií  vyučuje  básníka  moudrosti 
pekelné,  která  se  bohužel  od  pov&edních  zásad  po- 
zemských mnoho  nelíbí!  —  Lee  netřeba  zde  déle 
rozebírati  véc,  na  niž  poukázati  dostavuje.  O  vtipu 
a  satyře  se  nedá  soudili,  nežli  jsóu-li  jaré  a  trefné. 
Jaké  kritické  méřítko  položíte  na  báseň,  která  nejen 
mrav  a  zp&soby  va&e  slehá«  alebrž  i  pedantickou  vaM 
soudnost  směšnou  činí?  Básník  se  prochází  před- 
peklím  a  peklem,  před  otvorem  pekla  sněmují  zví- 
řata; poznáte  snadno,  kdož  který  jest,  a  rozumíte-li 
(^asu  i  lidu,  pochopíte  i  ře£i  jimi  vedené.  Ale  mno- 
hem snadněji  porozumíte,  co  napotom  Mefisto  mluví ; 

15* 
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mlaTíf  Tám    iMobdy    ze   srdce.      €hválí    eoiimraky 
sobéetTí^  a  t  lápalu  erém  pro  zásady  ďábelské  TOlá : 
JeBom  xtře&téDec  ekee  svého  casn 

Býti  svítilnou  a  prorokem! 

Zftslepenov  dne&iiím  světlem  chasu 

Zrádným  ohskočili  onekokem, 

A  ji  do  starého  hnáti  (moudo, 

To  jest  velké,  podle  ného  sondu, 
Žádný   zajisté   odporovati  nekade,  ie  Meistovi 
se  Bíkdy  iák&  jeho  ti^eiií  nedostávati  nehnde. 

Že  tendonee  eelé  hásné  této,  jakoi  kaidé  pravé 
sHyry  jest  hlnhoká  a  rázná ^  o  tom  netřela  slov  ái- 
Hlt;  jest  zde,  jakož  mnohde  Jinde  ,,  na  iviH  smíeb 
a  v  srdci  isir"^  ba  zprávy  o  panu  docentovi  jsou 
trefným  nástinem  moóenictví  ducha! 

Ze  videch  zajisté  básnických  plodfl  Koobkovýeb 
nejvíce  znak  mistrovství  na  cele  nese  ^^Básníkov* 
cesta  do  peke),^'  tento  epos  sméinohrdinský.  Zde 
zigisté  se  básnická  individuálnost  Koubkova  co  nej- 
bobaléji  a  nejpravdivéji  rozvinula,  zde  nejjasněji  se 
tibjevuje  i  ve&keré  smýšlení  jeho  o  rozmanitých  po-» 
měrech  spoleéenskýcb  i  literárních,  zde  dokásal  Kou- 
bek, ie  nejen  mnoho  věděl  a  vtděl,  ale  i  nraěL  Ve- 
liký tu  znatel  života  pKrozeným  humorem  a  básnickým 
rozpoložením  vniká  do  nejrozliftnějhch  zjevS  jsou- 
cnosti lidské,  probírá  a  přetřásá  je  podivuhodnou 
rehkostí  povolaného  satyrika,  jenž  v  minuloeti  i  pří- 
tomností se  obezřev  za  zásado*  svou  „ridendo  di- 
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tetě  Vjcrttia"  —  k  osYM6eiií  pravd  velikýcli  i  nej- 
men&ího  obrázka  améle  poažívá,  aby  tepal  co  ne-* 
firtTé  jest  a  smé&né,  a  rotceatí  bludu  stopíme  na  cesl^ 
života  pravott  poakázal.  I  Dante  vstoupil  do  pekel, 
•le  jebo  jjV  Inferno^^  jest  vážnou  epiaodou  jako  Kol« 
lárovo  ^^Peklo  slova nské.^^  Dante  iKoHár  s  bá- 
snickým nadřením  vysedávají  Odsouzence  za  zlé 
viny  ukazujíce  na  Nemesi^,  jež  zlo6ince  nemine.  Dante- 
ho  provází  básník  Virgil^  ukazuje  na  osoby  v  déji* 
náob  známé  a  ve|-ejné.  Jejicb  muka  a  připomínky 
na  jejich  viny  jsou  látkou  vážných  ač  jen  kollekiívné 
odbývaných  rozjímání.  Jinače  Koubek.  Použil  báje 
o  Orfeovi^  jenž  svou  Euridici  hledá  a  do  propastí 
pekel  skočí..  Tam  se  be  Musa  chopí  a  plsei  úrazem 
ho  sti^žíe,  dá  mu  dva  talismaoyy  s  nimiž  lze  mu 
bu^e  i  samé  peklo  projíti.  Dalf  se  krátce  naznačiti 
děj  prvního  toho  zjevu^  káožlry  ale  chtil  vyčerpati 
obsah  a  vylíčení  déje^  musil  by  opakovati  celou  bá- 
seň. Je  tam  my&lének  a  porovnání  tolik,  že  jest  se 
divila  nejen  rozsáhlým  védomostem  básníkovým,  ale  i 
tomu,  že  vždy  pHtomny  mu  jsou,  kde  k  osvéd&ení  pravdy 
příkladu  mu  potřebí,  a  zvláště  jasnému,  neskalenému 
humoru,  s  jakým  je  předná&í.  Líčí  a  bičuje  nepo* 
marnosti  a  nezp&epby  společenské;  sahá  téměř  do 
v&eoh  v&udy  živla  iivotoích;  a  nejsou  to  jednotlivé 
viny  jednotlivých  osob,  jež  vystavuje,  alebrž  vad^ 
celých  kast,  celých  náredfi,  eelý^ch  systémfi.  Zpi^ 
•<ď»«ii  tímto  pák  jefttě  živ^ji   nacnačuja  aměry   své 
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T  tpévn  drahém  9  kde  básník  vstoupiv  po  velkých 
překážkách  i  bojích  8  Masoii  a  Sihylloa,  svými  draž* 
kámi^  do  pekel  nav&tíví  Mefistófela^  ředitele  vysokých 
ikol  pekeloých  a  spolu  niitele  básnictví  a  řeiniclví. 
Zde  oplývá  humor  Koobk&v  takovým  bohatstvým 
myšlének  ^^ironickysolenýc  h^^^  ie  nic  podobného 
nemáme  v  (eské  literatuře.  — 

Mefisto  dává  Orfeovi  radu ,  pooioje  ho  o  tom, 
co  básník  má  býti,  chceli  dobýt  slávy  a  dobrého 
bydla  na  zemi.  Vychvaluje  básnickou  školu  Rekfiv 
i  Římskou  ikolu  fclassickou  oceňuje,  ale  i  román* 
.  tickou  školu  chválí  a  posléze  slovo  o  kamáraderii 
a  o-  kritice  promluví.  O  kritice  v&bec  pojednáno 
básníkem  i  Meflstofelem,  a  pochybujeme  véru,  aby 
se  bylo  kdy  živéji  a  d&tkliyéji  u  nás  o  ní  promlu- 
vilo, než  Koubek  zde  učinU,  a  nevíme  v&bec,  kdeby 
uiená  theorie  sama  na  pravéjftí  skálu  byla  udeřila, 
nežli  zde  jest  udeřeno.  Prýští  se  z  ní  ale  pramen  živý 
a  svéží,  jenž  se  viem  básník&m  I  kritikfim  co  nej- 
spravedlívéji  poxu5ajé.  —  Třetí  zpěv  jedná  o  nové 
audiencí  tří  hostí  u  knížete  pekelného.  Mefisto  vy- 
pravuje osudy  a  probírá  povahu  supplenta  svého  Beze- 
jmenného, jenž  na  vysokých  školách  pekelných  před- 
náší kalobiotiku  a  optimismus.  —  V  zpivu  tomto 
episoda  „Bližší  správy  o  panu  docentovi^^  jest  zvláště 
mistrovská;  v  ottave-rýmech  provedená,  formou  i  ob- 
sahem vinikající.  llluboká  v  ní  filosofie  se  skrývá. 
Ano,  celá  tato  cesta  do  pekel  vlastně  na  filosofický 
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ziUad  jest  postavena^  a  málo  který  drah  pamoudrosti 
^i  sofistiky  tamo  plynným  ver&em  se  nepředstavuje 
a  nebi^uje.  Zvlá&té  to'  čtvrtém  zphyu  y  který  jedná 
o  poslední  besedě  u  miatra  pekelného ,  po  kteréž 
tento  bosty  své  pod  oehrana  dueha  neškodného 
odevsdá^  v  jehožto  pr&vodu  se  oni  dále  po  pekle 
rozhlížejí,  ae  objevuje  celá  síla  satyrickéko  básníka 
a  filosof  a,  zvlálkté  tam,  kde  Mefisto,  co  dobrý  xnatel 
lidskoa  přirozenost  rozbírá  a  konečné  svou  vlastní 
vykládá.  —  Koubk&v  Mefistofeles  jest  chytrost 
svétská  jakožto  protiva  moudrosti.  Každému'se 
snadno  domysliti  lze  jest,  jak  rozmanité  zjevy  se  z 
poměru  toho  vylouditi  dají,  zvlá&tě  když  ae  na 
to  odváží  znalec  jako  Koubek,  a  kterak  se  tento  vno- 
řiti uměl  do  povah  lidských,  o  tom  zvláště  svědčí 
„tralttátek  o  Tichošlápcíoh,^^  o  nichž  z  po- 
čátku traktátu,  všeobecně  je  cbarakterisuje,  praví : 

Jsou  to  jistě  stv&ry  takové, 

Jichžto  povaha  je  tichá,  klidná, 

Ale  spolu  také  zrádná,  bídná; 

Duše  duchaprázdné,  jalové; 

Jejich  srdce  plné  skryté  zlostí. 

Ke  zlému  vždy  činu  hotové. 

Nemá  k  zločin&m  dost  udatnosti. 
Dále    pak   popisuje   tento     druh   lidí   tak    ryzé 
pravdy  Uk  živým  ladným   zp&sobem  projevuje,   že 
přáti  jest,  aby  každý,  kdož  u  nás  kde  milovníkem. jest 
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niusy  ceske,  básnickým  traktátem  tímto  mysl  sven 
oavnadil. 

Zde  nám  jest  litovati,  že  Konbek  neopatHl  svláM 
9,Ce8tu  do  pekla^^  vysvětlivka  mi  nékterýmí  a  to  ne* 
jen  pro  všedního  čtenáře;  ale  i  vzdélanéj&í  nevidy 
schopen  jest  slediti  básníka  do  mnohých  podotknu- 
tých pomérSy  jež  ovsem  vysoce  vzdélanému  a  uče- 
néma  skladateli  přítomny  byly^  na  jichž  histori- 
ckou neb  literární  podstatu  na  mnoze  potřebí  upo- 
zorniti čtenáře,   má-li  báseu  dokonale  zaiíti  a  užilí. 

U  pohledu  na  Koubkovy  překlady  zase  litovati 
nám  jest^  že  jich  po  ném  jen  tak  málo  pozSstalo^ 
nebol  se  z  poz&stalých  jeví  síla  tvorčího  ducha^  je* 
muž  pod  překládajícím  pérem  nejen  význam  slov 
básníkových,  jež  převozaje^  ale  i  nadlení  básníkovo 
spolu  se  zjevuje, 

Koubek  náležel  zajisté  mezi  první  znatele  bás-^ 
nictví  slovanského  a  mezi  nad&ené  jeho  ctitele.  Mic- 
kieviče  uznával  za  jednoho  z  náčelníoh  básníkfi  viech 
národu  a  časfl.  O  Pu&kinovi  se  oustně  projevil ,  že 
básník  tento  v  nižádném  překladu  nižádnému  cizímu 
čtenáři  nemflž  býti  tím,  čím  Rosfim  jest  v  ruském 
originálu.  ,,Jazyk  Puikinfiv  řine  co  sypající  se 
perly  ;^^  —  pravil  —  ,,a  není  možná  libozvuk  jeho 
překladem  dostihnouti.^^  Kterak  z  německých  básníkS 
si  Lenaua  viážil,  o  tom  svědčí  -báseň  k  „hrob&m 
básníků  slovanských^^  přidaná.  Méně  známo  vlak 
Jbude^  že  si  z  novějších  básníkfi  Čechoněmcfi  žádného 
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tak  nezamiloval  jako  BedHcha  Bacha^  jenž  se- 
psal ^,@en{tth)en'^;  ale  jisté  spolu  jest ,  že  se  nedá 
Térnéj&ího  a  spolu  ladnějšího  překladu  Bachovy  ele* 
gie  mysliti,  jakož  jest  Koubkův:  ,,0  útěcha  jak 
lichá.^^  Německy  vysla  báseů  tato  ponejprv  v  „Ofí 
unb  SBefi'',  i  pamatujem  se,  že  Koubek  tenkráte  ní  tak 
mocně  zaujat  byl,  že  toho  samého  dne  ji  sobě  pře- 
loží], později  pak  na  mnohostrannou  žádost  ve  Kvě- 
tech uveřejnil.  Ač  by  mu  bylo  pravou  hraěkou  bý- 
valo, nejkrásnější  plody  básníkfi  slovanských  v  če&- 
tině  nám  podati,  přece  učiniti  tak  opominul,  nahradil 
nám  to  vlak  hojně  množstvím  původních  [skladeb,  jež 
ostanou  povždy  oslavou  a  pýchou  básnické  litera- 
tury naší,  a  bytby  i  nyní  jméno  Koubkovo  úplného 
uznání  nedocházelo,  dojde  onó  sJávy  u  vděčnějšího 
pokolení! 

K.  S. 


-*aíKn%§|Sw»- 
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